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บทคัดย่อ 

 
 วิทยานิพนธ์ฉบบัน้ีมีวตัถุประสงค์ในการศึกษาแนวคิด และหลกัการพื้นฐานเก่ียวกบั
การคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา และกระบวนการคน้ และยึดพยานหลกัฐานในคดี รวมถึง
การศึกษามาตรการทางกฎหมายเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา และกระบวนการคน้
และยึดพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา ตามกฎหมายของต่างประเทศ และของประเทศไทย
ตลอดจนศึกษาวเิคราะห์ปัญหาและแนวทางในการแกไ้ขปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัการคน้ และยึด
พยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญาของประเทศไทย ให้เป็นไปอย่างถูกต้อง เหมาะสม 
ตามหลกัทฤษฎีทางกฎหมาย และสามารถแกไ้ขปัญหาท่ีเกิดข้ึนในประเทศไทยไดอ้ยา่งแทจ้ริง 

จากการศึกษา พบว่า ในปัจจุบันเกิดปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกับการค้น และยึด
พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาในประเด็นปัญหาต่าง ๆ ไดแ้ก่ ปัญหาทางกฎหมายในการ
น าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพ่งมาใชบ้งัคบัในการขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึด
พยานหลักฐานท่ีขอสืบไวก่้อน ตามพระราชบญัญติัจดัตั้ งศาลทรัพย์สินทางปัญญา และการค้า
ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 
ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัผูมี้อ  านาจคน้พยานหลักฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา และปัญหา 
ทางกฎหมายเก่ียวกบักระบวนการยึดพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา ดงันั้น ผูว้ิจยัจึงเห็น
ควรให้มีการออกข้อก าหนดคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ ว่าด้วยการค้น  
และยึดพยานหลกัฐาน พ.ศ. ... โดยก าหนดหลกัเกณฑ์ วิธีการเก่ียวกบัการขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึด
พยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อน ตามมาตรา 29 โดยเฉพาะ มิตอ้งน าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมาย
วิธีพิจารณาความแพ่งมาใชบ้งัคบั ก าหนดให้เจา้พนกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจ มีอ านาจเรียกให้
ราษฎร เอกชน หรือหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง สามารถเขา้มาช่วยท าการคน้และยึดพยานหลกัฐานในคดี
ทรัพย์สินทางปัญญาได้ รวมถึงการก าหนดหลักเกณฑ์ วิธีปฏิบติัเก่ียวกับการค้น และยึดพยาน 
หลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา เป็นการเฉพาะ  
 

ฆ 



ง 

Thesis Title    Legal Problems on Search and Seizure of Evidence in  
    Intellectual Property Cases 
Author    Thamolwan Thamsujarit  
Thesis Advisor   Associate Professor Dr. Apinya  Luernshavee. 
Department    Law  
Academic Year   2020 

 
ABSTRACT 

 
The objectives of the thesis were: to study about concepts and basic principle on the 

protection of intellectual property rights and the procedure on search and seizure of evidence; to 
study legal measures on the protection of intellectual property rights and the procedure on search 
and seizure of evidence in intellectual property case in accordance with the law of overseas and of 
Thailand; and to study and analyze the problems and guidelines for resolve the legal problems on 
search and seizure of evidence in intellectual property cases in Thailand to be accurate and 
appropriate in accordance with the legal theory and to be able to actually resolve the problems in 
Thailand.  

On the basis of the results of this research, it can be concluded that, at the present, 
there are problems on search and seizure of evidence in intellectual property cases in various 
issues such as a legal problem on application of the provisions under the Civil Procedure Code for 
seizure order of evidence by the court in accordance with the Act on the Establishment of and 
Procedure for Intellectual Property and International Trade Court B.E. 2539, a legal problem 
regarding those who possesses the power to search evidence in an intellectual property case, and a 
legal problem on the procedure on seizure of evidence in   an intellectual property case. 
Therefore, the Author’s opinion is that there should enact provisions on intellectual property and 
international trade cases on search and seizure of evidence, B.E. ... Criteria and method on 
requesting the court to issue an order for seizure of evidence under Section 29 should be 
stipulated. In particular, the provision of the Civil Procedure Code should not be applied to give 
an administrative official or police officer power to summon persons, private entities or relevant 
organizations to assist, search, and seizure evidence in intellectual property cases. In addition, 



จ 

practices on search and seizure of evidence in intellectual property cases should be specifically 
stipulated. 
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บทที ่1 
บทน า 

 
1.1 ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

ทรัพยสิ์นทางปัญญา เป็นผลิตผลทางความคิด สติปัญญา และความช านาญ ซ่ึงเกิดการ
ประดิษฐ์ คิดค้น และสร้างสรรค์ของมนุษย์ โดยไม่จ  ากัดรูปแบบของการสร้างสรรค์และการ
แสดงออก ทรัพยสิ์นทางปัญญาเป็นสินทรัพยท่ี์จบัตอ้งไม่ได้ (Intangible Asset) จึงตอ้งอาศยั 
เป็นกฎหมายในการก่อตั้งสิทธิ ใช้กฎหมายเป็นเคร่ืองมือในการให้การรับรองสถานะ และใช้
กฎหมายเป็นเคร่ืองมือในการใหค้วามคุม้ครอง จึงอาจกล่าวไดว้า่ ทรัพยสิ์นทางปัญญา เป็นสิทธิตาม
กฎหมายท่ีมีอยูเ่หนือผลงานการสร้างสรรคข์องมนุษย ์และมิไดเ้กิดข้ึนเองตามธรรมชาติ โดยผลงาน
การสร้างสรรค์เช่นว่านั้ นต้องเป็นผลงานท่ีกฎหมายให้การรับรองเท่านั้ น จึงจะมีสถานะเป็น
ทรัพยสิ์นทางปัญญา1 

สิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา เป็นสิทธิทางกฎหมายเช่นเดียวกบัทรัพยสิ์นประเภทอ่ืน ๆ 
โดยมีลกัษณะเป็นสิทธิทางกฎหมายท่ีมีอยู่เหนือส่ิงท่ีเกิดจากความคิดสร้างสรรค์ทางปัญญาของ
มนุษย์ ผูท้รงสิทธิมีสิทธิท่ีจะกีดกันผูอ่ื้นจากการใช้ผลงานทางปัญญาท่ีตนได้สร้างสรรค์ หรือ
พฒันาข้ึน หรือท่ีเรียกวา่ “สิทธิเด็ดขาด” (Exclusive Rights) โดยการมีสิทธิเด็ดขาดในงานทรัพยสิ์น
ทางปัญญามิได้หมายความถึงการมี “กรรมสิทธ์ิ” ในงานนั้ น แต่เป็นการท่ีบุคคลผู ้มีสิทธิ 
ในทรัพยสิ์นทางปัญญานั้นสามารถท่ีจะควบคุมการผลิต ดดัแปลง จ าหน่าย เผยแพร่ หรืออนุญาตให้
บุคคลอ่ืนใชป้ระโยชน์โดยมีค่าตอบแทน เป็นตน้ โดยสิทธิเด็ดขาดดงักล่าวเป็นสิทธิในทางปฏิเสธ 
เพราะกฎหมายมิไดใ้ห้อ านาจแก่ผูท้รงสิทธิในอนัท่ีจะใชป้ระโยชน์ในการประดิษฐ์แต่เพียงผูเ้ดียว 
แต่เป็นการใหสิ้ทธิแก่ผูท้รงสิทธิในอนัท่ีจะกีดกนัผูอ่ื้นจากการใชป้ระโยชน์ในการประดิษฐ์เท่านั้น  
ดงันั้น จึงอาจกล่าวได้ว่า สิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา เป็นสิทธิในทางแพ่งประการหน่ึงท่ีรัฐให้
ความคุม้ครองแก่เจา้ของทรัพยสิ์นทางปัญญาในอนัท่ีจะหวงกนัการใช้ประโยชน์ในงานท่ีตนได้
คิดค้นสร้างสรรค์ข้ึน บุคคลอ่ืนใดจะใช้ประโยชน์ซ่ึงงานนั้นก็ได้แต่สัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธิ  
เม่ือสิทธิผูกขาดในทรัพยสิ์นทางปัญญาถูกละเมิด เจา้ของทรัพยสิ์นทางปัญญาชอบท่ีจะไดรั้บการ
เยยีวยาจากผูก้ระท าละเมิดนั้น  

                                                           

 1 ค  าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 837/2507 
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มาตรการในการบงัคบัสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา อาจแบ่งไดเ้ป็นมาตรการบงัคบัสิทธิ
ทางแพ่งในการเรียกร้องค่าเสียหาย หรือขอให้ศาลมีค าสั่งคุม้ครองชั่วคราวให้จ  าเลยหยุดกระท า
ละเมิด การขอใหศ้าลมีค าสั่งในกระบวนการทางแพ่งยึดส่ิงของท่ีกระท าข้ึนหรือมีส่วนเก่ียวขอ้งกบั
การกระท าความผิด และมีค าสั่งจดัการซ่ึงส่ิงเหล่านั้นในลักษณะเป็นการป้องปรามการละเมิด 
ท่ีจะเกิดมีข้ึนในอนาคต และมาตรการบงัคบัสิทธิทางอาญาในการจบักุมผูก้ระท าความผิดให้ตอ้ง
ได้รับโทษทางอาญา ซ่ึงในการบงัคบัสิทธิทางแพ่ง ถือเป็นการเยียวยาความเสียหายอย่างหน่ึง 
ท่ีเจา้ของทรัพยสิ์นทางปัญญาสามารถท่ีจะด าเนินการผา่นกระบวนการทางศาล โดยในกระบวนการ
พิจารณาในศาล โจทก์มีหน้าท่ีจะตอ้งน าพยานหลกัฐานมาพิสูจน์ให้ศาลเห็นว่าโจทก์ไดรั้บความ
เสียหายเพียงใด ส่วนมาตรการบงัคบัทางอาญา ก็ถูกท ามาใชเ้ป็นเคร่ืองมือท่ีจะป้องปรามการละเมิด
ทรัพยสิ์นทางปัญญาในอีกทางหน่ึง โดยก าหนดบทลงโทษผูก้ระท าการละเมิดทรัพยสิ์นทางปัญญา
ให้ต้องได้รับโทษทางอาญา ซ่ึงในกระบวนการพิจารณาในศาล โจทก์มีหน้าท่ีจะต้องน า
พยานหลกัฐานมาพิสูจน์ใหศ้าลเห็นวา่ จ  าเลยไดก้ระท าความผดิจริงตามฟ้อง  

จากการศึกษาพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ
และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 พบวา่ มีบทบญัญติั
ใหสิ้ทธิแก่คู่ความท่ีจะร้องขอใหศ้าลมีค าสั่งใหสื้บพยานหลกัฐานนั้นไวท้นัที หรือขอให้ศาลมีค าสั่ง
ให้ยึด หรืออายดัเอกสารหรือวตัถุท่ีจะใช้เป็นพยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อนในกรณีมีเหตุฉุกเฉิน 
โดยมีหลกัเกณฑ ์ดงัน้ี  

1. ถ้าบุคคลใดเกรงว่าพยานหลักฐานท่ีตนอาจต้องอ้างอิงในภายหน้าจะสูญหาย 
หรือยากแก่การน ามาเม่ือมีคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาหรือการคา้ระหวา่งประเทศเกิดข้ึน หรือถา้คู่ความ
ฝ่ายใดในคดีเกรงว่าพยานหลกัฐานท่ีตนจ านงจะอา้งอิงจะสูญหายเสียก่อนท่ีจะน ามาสืบหรือเป็น
การยากท่ีจะน ามาสืบในภายหลังบุคคลนั้นหรือคู่ความฝ่ายนั้นอาจยื่นค าขอต่อศาลทรัพย์สิน 
ทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ โดยท าเป็นค าร้องขอหรือค าร้องให้ศาลมีค าสั่งให้สืบ
พยานหลกัฐานนั้นไวท้นัที เม่ือศาลไดรั้บค าขอเช่นวา่นั้น ให้ศาลหมายเรียกผูข้อและคู่ความอีกฝ่าย
หน่ึงหรือบุคคลภายนอกซ่ึงเก่ียวขอ้งมาศาล และเม่ือไดฟั้งบุคคลเหล่านั้นแลว้ ให้ศาลสั่งค  าขอตามท่ี
เห็นสมควร ถา้ศาลสั่งอนุญาตตามค าขอแลว้ให้สืบพยานหลกัฐานไปตามท่ีบญัญติัไวใ้นกฎหมาย 
ส่วนรายงานและเอกสารอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการนั้นใหศ้าลเก็บรักษาไว้2 

2. ในกรณีมีเหตุฉุกเฉิน เม่ือมีการยื่นค าขอตามมาตรา 28 ผูย้ื่นค าขอจะยื่นค าร้องรวมไป
ด้วยเพื่อให้ศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศมีค าสั่งหรือออกหมายตามท่ีขอ 
                                                           

 2 พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศและวธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์น
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 28. 
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โดยไม่ชักช้า และถ้าจ าเป็นจะขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึดหรืออายดัเอกสารหรือวตัถุท่ีจะใช้เป็น
พยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อน โดยมีเง่ือนไขอยา่งใดอยา่งหน่ึงตามท่ีศาลเห็นสมควรก็ได ้ โดยให้
น ามาตรา 261 ถึงมาตรา 263 และมาตรา 267 ถึงมาตรา 269 แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความ
แพง่มาใชแ้ก่กรณีดงักล่าวโดยอนุโลม3 

การด าเนินกระบวนพิจารณาในศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ
กลางนั้ น เพื่อให้การด าเนินกระบวนพิจารณาเป็นไปโดยสะดวก รวดเร็ว และเท่ียงธรรม  
ตามพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดี
ทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 ก าหนดให้อธิบดีผู ้พิพากษา 
ศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศกลาง โดยอนุมติัประธานศาลฎีกา มีอ านาจออก
ขอ้ก าหนดใด ๆ เก่ียวกบัการด าเนินกระบวนพิจารณาและการรับฟังพยานหลกัฐานใชบ้งัคบัในศาล
ทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศได้4 ในกรณีท่ีไม่มีบทบัญญัติและข้อก าหนด
ดังกล่าว ให้น าบทบัญญัติแห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งหรือประมวลกฎหมาย 
วธีิพิจารณาความอาญาหรือพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลแขวงและวิธีพิจารณาความอาญาในศาลแขวง
มาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม5 

อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศกลาง โดยอนุมติั
ประธานศาลฎีกา ได้ออกข้อก าหนดเก่ียวกับการด าเนินกระบวนพิจารณาและการรับฟัง
พยานหลักฐานใช้บังคบัในศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ และศาลอ่ืน 
ท่ีมีอ านาจด าเนินกระบวนพิจารณาแทนศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ  
ซ่ึงตามข้อก าหนดดังกล่าว มิได้มีบทบัญญัติในส่วนท่ี เ ก่ียวกับเ ร่ืองการค้น และการยึด
พยานหลักฐาน ดังนั้ น การค้น และยึดพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญา จึงต้องน า
บทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญามาบงัคบัใช ้ดงัน้ี 

 
 
 

                                                           

 3 พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศและวธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์น
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 29. 
 4 พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศและวธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์น
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 30. 
 5 พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศและวธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์น
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 26. 
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บทบญัญติัวา่ดว้ยเร่ืองการคน้ ตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา 
1. ห้ามมิให้ค้นในท่ีรโหฐานโดยไม่มีหมายค้นหรือค าสั่งของศาล เวน้แต่พนักงาน 

ฝ่ายปกครองหรือต ารวจเป็นผูค้น้ และในกรณีดงัต่อไปน้ี6 
(1) เม่ือมีเสียงร้องให้ช่วยมาจากขา้งในท่ีรโหฐาน หรือมีเสียงหรือพฤติการณ์อ่ืนใดอนั

แสดงไดว้า่มีเหตุร้ายเกิดข้ึนในท่ีรโหฐานนั้น 
(2) เม่ือปรากฏความผดิซ่ึงหนา้ก าลงักระท าลงในท่ีรโหฐาน 
(3) เม่ือบุคคลท่ีได้กระท าความผิดซ่ึงหน้า ขณะท่ีถูกไล่จับหนีเข้าไปหรือมีเหตุ 

อนัแน่นแฟ้นควรสงสัยวา่ไดเ้ขา้ไปซุกซ่อนตวัอยูใ่นท่ีรโหฐานนั้น 
(4) เม่ือมีพยานหลกัฐานตามสมควรว่าส่ิงของท่ีมีไวเ้ป็นความผิดหรือได้มาโดยการ

กระท าความผิดหรือได้ใช้หรือมีไวเ้พื่อจะใช้ในการกระท าความผิด หรืออาจเป็นพยานหลกัฐาน
พิสูจน์การกระท าความผิดไดซ่้อนหรืออยูใ่นนั้น ประกอบทั้งตอ้งมีเหตุอนัควรเช่ือวา่เน่ืองจากการ
เน่ินชา้กวา่จะเอาหมายคน้มาไดส่ิ้งของนั้นจะถูกโยกยา้ยหรือท าลายเสียก่อน 

(5) เม่ือท่ีรโหฐานนั้นผูจ้ะตอ้งถูกจบัเป็นเจา้บา้น และการจับนั้นมีหมายจบัหรือจบัตาม
มาตรา 78 

การใช้อ านาจตาม (4) ให้พนักงานฝ่ายปกครองหรือต ารวจผูค้น้ส่งมอบส าเนาบนัทึก 
การตรวจคน้และบญัชีทรัพยท่ี์ไดจ้ากการตรวจคน้ รวมทั้งจดัท าบนัทึกแสดงเหตุผลท่ีท าให้สามารถ
เข้าค้นได้เป็นหนังสือให้ไว้แก่ผูค้รอบครองสถานท่ีท่ีถูกตรวจค้น แต่ถ้าไม่มีผูค้รอบครองอยู ่ 
ณ ท่ีนั้น ให้ส่งมอบหนงัสือดงักล่าวแก่บุคคลเช่นวา่นั้นในทนัทีท่ีกระท าได ้และรีบรายงานเหตุผล
และผลการตรวจคน้เป็นหนงัสือต่อผูบ้งัคบับญัชาเหนือข้ึนไป 

2. ห้ามมิให้ท าการค้นบุคคลใดในท่ีสาธารณสถาน เวน้แ ต่พนักงานฝ่ายปกครอง 
หรือต ารวจเป็นผูค้น้ในเม่ือมีเหตุอนัควรสงสัยวา่บุคคลนั้นมีส่ิงของในความครอบครองเพื่อจะใชใ้น
การกระท าความผดิ หรือซ่ึงไดม้าโดยการกระท าความผดิหรือซ่ึงมีไวเ้ป็นความผดิ7 

3. ให้พนกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจท่ีท าการคน้ในท่ีรโหฐาน สั่งเจา้ของหรือคนอยู่
ในนั้นหรือผูรั้กษาสถานท่ีซ่ึงจะค้น ให้ยอมให้เข้าไปโดยมิหวงห้าม อีกทั้ง ให้ความสะดวก 
ตามสมควรทุกประการในอนัท่ีจะจดัการตามหมาย ทั้งน้ี ให้พนกังานผูน้ั้นแสดงหมายหรือถา้คน้ได้
โดยไม่ตอ้งมีหมายก็ให้แสดงนามและต าแหน่ง ถ้าบุคคลดงักล่าวมิยอมให้เขา้ไป เจา้พนักงาน 

                                                           
6 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 92. 
7 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 93. 
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มีอ านาจใชก้ าลงัเพื่อเขา้ไป ในกรณีจ าเป็นจะเปิดหรือท าลายประตูบา้น ประตูเรือน หนา้ต่าง ร้ัวหรือ
ส่ิงกีดขวางอยา่งอ่ืนท านองเดียวกนันั้นก็ได้8 

4. ในกรณีคน้หาส่ิงของท่ีหาย ถ้าพอท าได ้จะให้เจา้ของหรือผูค้รอบครองส่ิงของนั้น
หรือผูแ้ทนของเขาไปกบัเจา้พนกังานในการคน้นั้นดว้ยก็ได้9 

5.การคน้ในท่ีรโหฐานตอ้งกระท าระหวา่งพระอาทิตยข้ึ์นและตก มีขอ้ยกเวน้ ดงัน้ี10 
(1) เม่ือลงมือคน้แต่ในเวลากลางวนั ถา้ยงัไม่เสร็จจะคน้ต่อไปในเวลากลางคืนก็ได ้
(2)  ในกรณีฉุกเฉินอย่างยิ่ ง  หรือซ่ึง มีกฎหมาย อ่ืนบัญญัติให้ค้นได้ เ ป็นพิ เศษ  

จะท าการคน้ในเวลากลางคืนก็ได ้
(3) การค้นเพื่อจับผูดุ้ร้ายหรือผูร้้ายส าคญัจะท าในเวลากลางคืนก็ได้ แต่ต้องได้รับ

อนุญาตพิเศษจากศาลตามหลกัเกณฑแ์ละวธีิการท่ีก าหนดในขอ้บงัคบัของประธานศาลฎีกา 
6. ในกรณีท่ีคน้โดยมีหมาย เจา้พนกังานผูมี้ช่ือในหมายคน้หรือผูรั้กษาการแทน ซ่ึงตอ้ง

เป็นพนกังานฝ่ายปกครองตั้งแต่ระดบัสามหรือต ารวจซ่ึงมียศตั้งแต่ชั้นร้อยต ารวจตรีข้ึนไปเท่านั้น 
มีอ านาจเป็นหวัหนา้ไปจดัการใหเ้ป็นไปตามหมายนั้น11 

7. การคน้ในท่ีรโหฐานนั้นจะคน้ได้แต่เฉพาะเพื่อหาตวัคนหรือส่ิงของท่ีตอ้งการคน้
เท่านั้น แต่มีขอ้ยกเวน้ ดงัน้ี12 

(1) ในกรณีท่ีค้นหาส่ิงของโดยไม่จ  ากัดส่ิง เจ้าพนักงานผู ้ค้นมีอ านาจยึดส่ิงของ 
ใด ๆ ซ่ึงน่าจะใชเ้ป็นพยานหลกัฐานเพื่อเป็นประโยชน์หรือยนัผูต้อ้งหาหรือจ าเลย 

(2) เจ้าพนักงานซ่ึงท าการค้นมีอ านาจจับบุคคลหรือส่ิงของอ่ืนในท่ีค้นนั้ นได ้ 
เม่ือมีหมายอีกต่างหาก หรือในกรณีความผดิซ่ึงหนา้  

8. ในการค้นนั้น เจ้าพนักงานต้องพยายามมิให้มีการเสียหายและกระจัดกระจาย 
เท่าท่ีจะท าได้13 

9. ถา้มีเหตุอนัควรสงสัยวา่บุคคลซ่ึงอยูใ่นท่ีซ่ึงคน้หรือจะถูกคน้ จะขดัขวางถึงกบัท าให้
การค้นไร้ผล เจ้าพนักงานผู ้ค้นมีอ านาจเอาตัวผู ้นั้ นควบคุมไว้หรือให้อยู่ในความดูแลของ 
เจา้พนกังานในขณะท่ีท าการคน้เท่าท่ีจ  าเป็น เพื่อมิให้ขดัขวางถึงกบัท าให้การคน้นั้นไร้ผล ถา้มีเหตุ

                                                           
8 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 94. 
9 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 95. 
10 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 96. 
11 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 97. 
12 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 98. 
13 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 99. 
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อนัควรสงสัยว่าบุคคลนั้นไดเ้อาส่ิงของท่ีตอ้งการพบซุกซ่อนในร่างกายเจา้พนกังานผูค้น้มีอ านาจ
คน้ตวัผูน้ั้นไดด้งับญัญติัไวต้ามมาตรา 8514 

10. ส่ิงของซ่ึงยดึไดใ้นการคน้ ใหห่้อหรือบรรจุหีบห่อตีตราไวห้รือให้ท าเคร่ืองหมายไว้
เป็นส าคญั15 

11. การค้นในท่ีรโหฐานนั้น ก่อนลงมือค้นให้เจา้พนักงานผูค้ ้นแสดงความบริสุทธ์ิ
เสียก่อน และเท่าท่ีสามารถจะท าไดใ้ห้คน้ต่อหนา้ผูค้รอบครองสถานท่ีหรือบุคคลในครอบครัวของ
ผูน้ั้น หรือถา้หาบุคคลเช่นกล่าวนั้นไม่ได ้ก็ใหค้น้ต่อหนา้บุคคลอ่ืนอยา่งนอ้ยสองคนซ่ึงเจา้พนกังาน
ไดข้อร้องมาเป็นพยาน การคน้ท่ีอยูห่รือส านกังานของผูต้อ้งหาหรือจ าเลยซ่ึงถูกควบคุมหรือขงัอยู่
ใหท้  าต่อหนา้ผูน้ั้น ถา้ผูน้ั้นไม่สามารถหรือไม่ติดใจมาก ากบัจะตั้งผูแ้ทน หรือให้พยานมาก ากบัก็ได ้
ถา้ผูแ้ทนหรือพยานไม่มี ให้คน้ต่อหน้าบุคคลในครอบครัวหรือต่อหน้าพยานดงักล่าว ส่ิงของใด 
ท่ียึดไดต้อ้งให้ผูค้รอบครองสถานท่ี บุคคลในครอบครัว ผูต้อ้งหา จ าเลยผูแ้ทนหรือพยานดูเพื่อให้
รับรองวา่ถูกตอ้ง ถา้บุคคลเช่นกล่าวนั้นรับรองหรือไม่ยอมรับรองก็ใหบ้นัทึกไว้16  

12. ให้เจา้พนกังานผูค้น้บนัทึกรายละเอียดแห่งการคน้ และส่ิงของท่ีคน้ได้นั้นตอ้งมี
บญัชีรายละเอียดไว ้ บนัทึกการคน้และบญัชีส่ิงของนั้นให้อ่านให้ผูค้รอบครองสถานท่ี บุคคล 
ในครอบครัว ผูต้อ้งหา จ าเลย ผูแ้ทนหรือพยานฟัง แลว้แต่กรณี แลว้ใหผู้น้ั้นลงลายมือช่ือรับรองไว้17 

13. เจา้พนกังานท่ีคน้โดยมีหมาย ตอ้งรีบส่งบนัทึกและบญัชีพร้อมดว้ยส่ิงของท่ียึดมา 
ถ้าพอจะส่งได้ ไปยงัผูอ้อกหมายหรือเจ้าพนักงานอ่ืนตามท่ีก าหนดไวใ้นหมาย ในกรณีท่ีค้น 
โดยไม่มีหมายโดยเจา้พนกังานอ่ืนซ่ึงไม่ใช่พนกังานสอบสวน ให้ส่งบนัทึก บญัชีและส่ิงของไปยงั
พนกังานสอบสวนหรือเจา้หนา้ท่ีใดซ่ึงตอ้งการส่ิงเหล่านั้น18 

บทบญัญติัวา่ดว้ยเร่ืองการยดึ ตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา  
กฎหมายใหอ้ านาจพนกังานสอบสวน สามารถยดึส่ิงของไวไ้ดใ้นกรณีดงัต่อไปน้ี  
1. กรณีการคน้เพื่อยึดส่ิงของซ่ึงจะเป็นพยานหลกัฐานประกอบการสอบสวน ไต่สวน

มูลฟ้อง หรือพิจารณา หรือการคน้เพื่อยึดส่ิงของซ่ึงมีไวเ้ป็นความผิด หรือได้มาโดยผิดกฎหมาย 
หรือมีเหตุอนัควรสงสัยว่าไดใ้ช้หรือตั้งใจจะใช้ในการกระท าความผิด พนกังานสอบสวนขอออก
หมายคน้ตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 69 และมาตรา 85  

                                                           
14 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 100. 
15 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 101. 
16 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 102. 
17 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 103. 
18 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 104. 
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2. การยดึส่ิงของเพื่อประโยชน์ในการรวบรวมพยานหลกัฐาน  
เน่ืองจากประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 131 บญัญติัให้พนักงาน

สอบสวนมีหนา้ท่ีรวบรวมหลกัฐานทุกชนิด เท่าท่ีสามารถจะท าได ้เพื่อประสงคจ์ะทราบขอ้เท็จจริง
และพฤติการณ์ต่าง ๆ อนัเก่ียวกบัความผิดท่ีถูกกล่าวหา เพื่อจะรู้ตวัผูก้ระท าผิดและพิสูจน์ให้เห็น
ความผิดหรือความบริสุทธ์ิของผูต้อ้งหา ดงันั้น ตามมาตรา 132 (4) จึงบญัญติัให้อ านาจพนกังาน
สอบสวน “ยดึ” ไวซ่ึ้งของท่ีคน้พบ หรือส่งมา อนัเป็นส่ิงของซ่ึงมีไวเ้ป็นความผิด หรือไดม้าโดยการ
กระท าผิด หรือได้ใช้หรือสงสัยว่าได้ใช้ในการกระท าผิด หรือซ่ึงอาจใช้เป็นพยานหลกัฐานได ้ 
อนัเป็นการก าหนดใหอ้ านาจพนกังานสอบสวนในการใชม้าตรการต่าง ๆ เพื่อการท าหนา้ท่ีรวบรวม
พยานหลกัฐานทั้งปวง  

จากการศึกษาบทบญัญติัของกฎหมายดงัท่ีกล่าวมาขา้งตน้ ผูว้ิจยัพบปัญหาทางกฎหมาย
เก่ียวกบัการคน้ และยดึพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา ซ่ึงผูว้จิยัจะขอกล่าวถึงรายละเอียด
ปัญหา ดงัต่อไปน้ี  

1.1 ปัญหาทางกฎหมายในการน าบทบัญญัติตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา 
ความแพ่งมาใช้บังคับในการขอให้ศาล มีค าสั่ ง ให้ยึดพยานหลักฐาน ท่ีขอสืบไว้ก่อน  
ตามพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา และการคา้ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 

ศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศกลาง เป็นศาลยุติธรรมระดับ     
ศาลชั้นต้นท่ีเป็นศาลช านัญพิเศษ มีอ านาจพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่าง
ประเทศ ทั้ งคดีแพ่ง และคดีอาญา ไม่ว่าจะเป็นคดีอาญาเก่ียวกับเคร่ืองหมายการค้า ลิขสิทธ์ิ         
และสิทธิบตัรคดีอาญาเก่ียวกับความผิดตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 271 ถึงมาตรา 275       
คดีแพง่เก่ียวกบัเคร่ืองหมายการคา้ ลิขสิทธ์ิ สิทธิบตัร และคดีพิพาทตามสัญญาถ่ายทอดเทคโนโลย ี
หรือสัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธิ คดีแพ่งอนัเน่ืองมาจากการกระท าความผิดตามประมวลกฎหมาย
อาญามาตรา 271 ถึงมาตรา 275 คดีแพ่งเก่ียวกบัการซ้ือขาย แลกเปล่ียนสินคา้ หรือตราสารการเงิน
ระหวา่งประเทศ หรือการใหบ้ริการระหวา่งประเทศ การขนส่งระหวา่งประเทศ การประกนัภยัและ
นิติกรรมอ่ืนท่ีเก่ียวเน่ือง คดีแพง่เก่ียวกบัเลตเตอร์ออฟเครดิตท่ีออกเก่ียวเน่ืองกบักิจกรรมการซ้ือขาย 
แลกเปล่ียนสินคา้ หรือตราสารการเงินระหว่างประเทศ หรือการให้บริการระหว่างประเทศ การ
ขนส่งระหว่างประเทศ การประกันภัยและนิติกรรมอ่ืนท่ีเก่ียวเน่ือง การส่งเงินเข้ามาใน
ราชอาณาจกัรหรือส่งออกไปนอกราชอาณาจกัร ทรัสต์รีซีท รวมทั้งการประกนัเก่ียวกบักิจการ
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ดงักล่าว ฯลฯ19 ทั้งน้ี เน่ืองจากคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและคดีการคา้ระหว่างประเทศ เป็นคดีท่ีมี
ความยุง่ยากซบัซ้อน และมีลกัษณะพิเศษแตกต่างจากคดีทัว่ไป จึงไดมี้การจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทาง
ปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศกลางข้ึน เพื่อให้มีการพิจารณาพิพากษาคดีโดยผูพ้ิพากษาซ่ึงมี
ความรู้ความเขา้ใจในเร่ืองคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศโดยเฉพาะ   

จากท่ีกล่าวมาข้างต้น จะเห็นได้ว่า การพิจารณาคดีในศาลทรัพย์สินทางปัญญา 
และการคา้ระหวา่งประเทศกลางนั้น ในกรณีมีเหตุฉุกเฉินและจ าเป็น คู่ความมีสิทธิท่ีจะขอให้ศาล 
มีค าสั่งให้ยึดหรืออายดัเอกสาร หรือวตัถุท่ีจะใช้เป็นพยานหลกัฐานไวก่้อนได ้ทั้งน้ี เป็นไปตาม
บทบญัญติัมาตรา 28 และ 29 แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่ง
ประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539  
ซ่ึงกระบวนการดงักล่าว ถือเป็นกระบวนพิจารณาท่ีมีลกัษณะพิเศษ แตกต่างจากกระบวนพิจารณา
ในศาลอ่ืน ไม่ว่าจะเป็นศาลแพ่ง หรือศาลอาญา ท่ีไม่มีบทบญัญติัให้สิทธิคู่ความ ท่ีจะขอให้ศาล 
มีค าสั่ งให้ยึดหรืออาย ัดเอกสาร หรือว ัตถุท่ีจะใช้เป็นพยานหลักฐานไว้ก่อนเช่นเดียวกัน 
กับบทบัญญัติตามพระราชบญัญัติจัดตั้ งศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ  
และวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 โดยเหตุผล 
ท่ีพระราชบญัญติัดงักล่าว ก าหนดให้สิทธิแก่คู่ความในอนัท่ีจะยื่นค าร้องขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึด
หรืออาย ัดเอกสาร หรือวัตถุ ท่ีจะใช้เป็นพยานหลักฐานไว้ก่อนได้นั้ น ก็ด้วยเจตนารมณ์ 
ของบทบญัญติักฎหมายท่ีประสงคจ์ะใหก้ารคุม้ครองผูเ้สียหาย เน่ืองจากเกรงวา่ในบางกรณีผูก้ระท า
ความผิด หรือจ าเลย อาจจะเขา้ไปท าลาย หรือยุ่งเหยิงกบัพยานหลกัฐาน จนท าให้พยานหลกัฐาน 
ท่ีมีอยู่ หรือพยานหลักฐานท่ีจะสามารถน ามาใช้ในการพิสูจน์ความผิดของผูก้ระท าความผิด 
หรือจ าเลยตอ้งสูญหาย หรือมีน ้ าหนกัไม่เพียงพอท่ีจะลงโทษจ าเลยได ้อีกทั้ง การท่ีพระราชบญัญติั
จดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา และการคา้ระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 ก าหนดให้คู่ความสามารถ 
ใชสิ้ทธิในการยื่นค าขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึดหรืออายดัเอกสาร หรือวตัถุท่ีจะใชเ้ป็นพยานหลกัฐาน 
ไวก่้อนได ้อนัเป็นลกัษณะพิเศษซ่ึงแตกต่างจากศาลทัว่ไป ก็เพื่อให้การด าเนินคดีในศาลทรัพยสิ์น
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศกลางเป็นไปอยา่งสะดวก และรวดเร็ว ดงันั้น การท่ีกฎหมาย
ก าหนดให้น าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งมาบงัคบัใช้กบักรณีมีเหตุ
ฉุกเฉิน จึงอาจท าให้การบงัคบัใช้กฎหมายไม่เป็นไปตามเจตนารมณ์ของกระบวนการพิจารณาคดี
ในศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ 

                                                           

 19 พระราชบัญญติัจัดตั้ งศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ และวิธีพิจารณาคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 มาตรา 7. 
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ดังนั้ น จะเห็นได้ว่า คดีทรัพย์สินทางปัญญา มีลักษณะแตกต่างจากคดีแพ่งทั่วไป  
จึงตอ้งมีการบญัญติักฎหมายวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศข้ึนมา
ใช้บงัคบัโดยเฉพาะแยกต่างหากจากวิธีพิจารณาคดีแพ่ง การท่ีพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์น
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่ง
ประเทศ พ.ศ. 2539 ก าหนดให้สิทธิแก่คู่ความท่ีจะขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึดหรืออายดัเอกสาร  
หรือวตัถุท่ีจะใช้เป็นพยานหลักฐานไวก่้อนได้ หากเกรงว่าพยานหลักฐานท่ีตนอาจต้องอ้างอิง 
ในภายหน้าจะสูญหายหรือยากแก่การน ามาเม่ือมีคดีทรัพย์สินทางปัญญาหรือการค้าระหว่าง
ประเทศเกิดข้ึน หรือถา้คู่ความฝ่ายใดในคดีเกรงว่าพยานหลกัฐานท่ีตนจ านงจะอา้งอิงจะสูญหาย 
เสียก่อนท่ีจะน ามาสืบหรือเป็นการยากท่ีจะน ามาสืบในภายหลงั แต่กลบัมิไดก้ าหนดหลกัเกณฑ ์
วิธีการในการยื่นค าขอ กระบวนการในการพิจารณาค าขอ หรือหลกัเกณฑ์อ่ืน ๆ ในการด าเนิน
กระบวนพิจารณาในกรณีท่ีศาลอนุญาตตามค าขอไวอ้ย่างชดัเจน กล่าวโดยเฉพาะ ในกรณีมีเหตุ
ฉุกเฉิน กลบัก าหนดให้น าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง ในมาตรา 261  
ถึงมาตรา 263 และมาตรา 267 ถึงมาตรา 269 อนัเป็นบทบญัญติัในหมวดวา่ดว้ยเร่ืองวิธีการชัว่คราว
ก่อนพิพากษา ซ่ึงใชใ้นกระบวนการพิจารณาคดีในศาลแพง่ มาบงัคบัใชก้บักรณีการยื่นค าขอให้ศาล
มีค าสั่งให้ยึดหรืออายดัเอกสารหรือวตัถุท่ีจะใช้เป็นพยานหลกัฐานไวก่้อน ซ่ึงใช้ในกระบวนการ
พิจารณาคดีในศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศกลาง จึงอาจไม่เหมาะสม 
ต่อความจ าเป็นเร่งด่วนในเร่ืองดงักล่าว กระทบต่อความเช่ือมัน่ในกระบวนการยุติธรรมของไทย  
ในการคุ้มครองสิทธิของผู ้เสียหายให้สามารถแสวงหาพยานหลักฐานเพื่อให้น าไปใช้ต่อสู้ 
ในชั้นพิจารณาคดีของศาลยุติธรรมไดต้รงตามวตัถุประสงค์และเจตนารมณ์ของกฎหมาย รวมถึง 
ยงักระทบต่อการรักษาสิทธิของผูท้รงสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาว่าพยานหลักฐานท่ีได้มา 
อยา่งยากล าบากอาจสูญหายหรือถูกท าลายโดยท่ีรัฐไม่มีกระบวนการทางกฎหมายท่ีจะป้องกนัความ
สูญหายหรือเสียหายดงักล่าว ส่งผลท าให้เกิดความเสียหายในเชิงคดี และกระทบต่อกลไกการท า
ธุรกิจของภาคเอกชนท่ีเก่ียวขอ้งกบัทรัพยสิ์นทางปัญญาอีกประการหน่ึงดว้ย 

1.2 ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัผูมี้อ านาจคน้พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา   
การคน้ เป็นกระบวนการแสวงหาพยานหลกัฐานในคดีอาญา ท่ีมีบญัญติัไวใ้นประมวล

กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา อนัเป็นกระบวนการส าคญัท่ีจะได้มาซ่ึงพยานหลักฐานต่าง ๆ  
ท่ีอาจใช้เป็นพยานหลักฐานในคดีอาญา ซ่ึงในชั้นสืบสวน การค้นจะด าเนินการโดยพนักงาน 
ฝ่ายปกครองหรือต ารวจ ซ่ึงกฎหมายก าหนดใหพ้นกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจ มีอ านาจท าการคน้
ในท่ีรโหฐาน หรือในท่ีสาธารณสถานได ้ภายใตเ้ง่ือนไขท่ีกฎหมายก าหนด ทั้งน้ี เพื่อท่ีจะไดท้ราบ
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รายละเอียดแห่งความผิด20 หรือในชั้นสอบสวน การคน้จะด าเนินการโดยพนักงานสอบสวน ซ่ึง
กฎหมายก าหนดใหพ้นกังานสอบสวน มีอ านาจท าการคน้ในท่ีรโหฐาน หรือในท่ีสาธารณสถานได ้
ภายใตเ้ง่ือนไขท่ีกฎหมายก าหนด ทั้งน้ี เพื่อจะไดท้ราบขอ้เทจ็จริงหรือพิสูจน์ความผิดและเพื่อจะเอา
ตัวผู ้กระท าความผิดมาฟ้องลงโทษ 21 การค้นเพื่อหาพยานหลักฐานต่าง ๆ ท่ีจะท าให้ทราบ
รายละเอียดแห่งความผิด หรือพิสูจน์ทราบความผิดและสามารถเอาตวัผูก้ระท าความผิดมาฟ้อง
ลงโทษได ้จึงถือเป็นหวัใจส าคญัในการด าเนินคดีอาญา 

จาก ท่ีกล่าวมาข้างต้น  จะเห็นได้ว่า  ตามพระราชบัญญัติจัดตั้ งศาลทรัพย์สิน 
ทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่าง
ประเทศ พ.ศ. 2539 ก าหนดให้อธิบดีผู ้พิพากษาศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่าง 
ประเทศกลาง โดยอนุมติัประธานศาลฎีกา มีอ านาจออกข้อก าหนดใด ๆ เก่ียวกับการด าเนิน
กระบวนพิจารณาและการรับฟังพยานหลกัฐานใช้บงัคบัในศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้
ระหว่างประเทศได้ และในกรณีท่ีไม่มีบทบัญญัติและข้อก าหนดดังกล่าว ให้น าบทบัญญัติ 
แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งหรือประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา 
หรือพระราชบัญญัติจัดตั้ งศาลแขวงและวิธีพิจารณาความอาญาในศาลแขวงมาใช้บังคับ 
โดยอนุโลม ซ่ึงปัจจุบนั อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศกลาง 
โดยอนุมติัประธานศาลฎีกา ไดอ้อกขอ้ก าหนดเก่ียวกบัการด าเนินกระบวนพิจารณาและการรับฟัง
พยานหลักฐานใช้บังคบัในศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ และศาลอ่ืน 
ท่ีมีอ านาจด าเนินกระบวนพิจารณาแทนศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ  
โดยขอ้ก าหนดดงักล่าว มิไดมี้บทบญัญติัในส่วนท่ีเก่ียวกบัเร่ืองการคน้ และการยึดพยานหลกัฐาน 
ดงันั้น การคน้ และยึดพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา จึงตอ้งน าบทบญัญติัตามประมวล
กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญามาบงัคับใช้ ซ่ึงตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา  
มาตรา 92 ก าหนดให้ผูมี้อ  านาจท าการคน้ในชั้นสืบสวน จะตอ้งเป็นเจา้พนักงานฝ่ายปกครอง 
หรือต ารวจเท่านั้น นอกจากน้ี ในชั้นสอบสวน ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา  
มาตรา 132 ก าหนดให้ผูมี้อ  านาจท าการค้น จะต้องเป็นพนักงานสอบสวนเท่านั้น กฎหมาย 
ไม่ เปิดช่องให้บุคคลอ่ืนท่ีมิใช่เจ้าพนักงานฝ่ายปกครอง ต ารวจ หรือพนักงานสอบสวน  
ท าการช่วยเหลือในการคน้ได้ไม่ว่ากรณีใด ซ่ึงจะเห็นไดว้่าในกรณีของการคน้หาพยานหลกัฐาน 
ในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญานั้น มีความจ าเป็นอย่างยิ่งท่ีจะตอ้งให้ผูเ้ช่ียวชาญดา้นนั้น ๆ หรือบุคคล 
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอ้มูลท่ีตอ้งการเป็นผูช่้วยในการคน้หา เน่ืองจากในบางกรณีเจา้พนกังานฝ่ายปกครอง
                                                           

 20 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 2 (10)  
 21 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 2 (11) 
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ต ารวจ หรือพนักงานสอบสวนเพียงฝ่ายเดียว อาจไม่สามารถท่ีจะท าการค้นหาพยานหลกัฐาน 
ท่ี เ ก่ียวข้องกับการละเมิดสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาได้อย่างมีประสิทธิภาพ เ น่ืองจาก
พยานหลักฐานทางทรัพย์สินทางปัญญาโดยส่วนใหญ่ มีลักษณะเฉพาะท่ีมีความสลับซับซ้อน 
และตอ้งใชเ้ทคโนโลยีชั้นสูง  

ดงันั้น การท่ีพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ 
และวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 ก าหนดให้น า
บทบัญญัติกฎหมายแห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญามาบังคับใช้ อันมีผลท าให้ 
ผูมี้อ  านาจคน้พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา หมายความเฉพาะเจา้พนกังานฝ่ายปกครอง 
ต ารวจ หรือพนักงานสอบสวน เท่านั้ น บุคคลอ่ืน ซ่ึงมิใช่เจ้าพนักงานฝ่ายปกครอง ต ารวจ  
หรือพนักงานสอบสวน ท่ีมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับพยานหลักฐานประเภทนั้น ๆ โดยเฉพาะ 
ไม่สามารถท่ีจะท าการค้นพยานหลักฐานได้ ท าให้การบังคับใช้กฎหมายเพื่อการป้องกัน 
หรือปราบปรามการกระท าอันเป็นการละเมิดสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาไม่อาจบังคบัใช้ได ้
อย่างมีประสิทธิภาพ การคน้หาพยานหลกัฐานเพื่อท าการสืบสวน สอบสวน อาจเกิดความล่าช้า 
และอาจจะท าให้เกิดความเสียหายต่อรูปคดี หรือเจา้พนักงานฝ่ายปกครอง ต ารวจ หรือพนกังาน
สอบสวนเอง อาจจะเป็นผู ้ท่ีท  าลายพยานหลักฐานส าคัญทางคดีเสียเองก็ได้ เน่ืองจากความ
รู้เท่าไม่ถึงการณ์เก่ียวกบัพยานหลกัฐานดงักล่าว อีกทั้ง การละเมิดสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา  
ไม่ว่าจะเป็นลิขสิทธ์ิ สิทธิบตัร หรือเคร่ืองหมายการคา้ ถือไดว้่าเป็นเร่ืองเฉพาะ หากเจา้พนกังาน 
ผูซ่ึ้งมีอ านาจในการคน้หาพยานหลกัฐาน ขาดความรู้ความเขา้ใจ หรือขาดความช านาญในการคน้หา
พยานหลกัฐานเก่ียวกบัเร่ืองดงักล่าว อาจส่งผลท าให้ไม่สามารถคน้หาพยานหลกัฐานเพื่อน ามาใช้
ในการฟ้องร้องจ าเลยหรือเพื่อพิสูจน์ความผิดของจ าเลย ผูซ่ึ้งกระท าการละเมิดสิทธิในทรัพยสิ์น 
ทางปัญญาได ้ 

1.3 ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกับกระบวนการยึดพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สิน 
ทางปัญญา   

การยึดพยานหลกัฐาน หมายถึง การเอาพยานหลกัฐานมาไวใ้นความครอบครองดูแล
ของเจา้พนกังาน หรือการกระท าให้รู้วา่ส่ิงของนั้น ๆ อยู่ในความครอบครองของเจา้พนกังานแลว้ 
เ ช่น การยึดแผ่นซี ดีหรือยึด เ งินของกลางน ากลับมาสถานท่ีตั้ งของพนักงานสอบสวน 
หรือประทับตราเคร่ืองหมายบนสินค้าหนีภาษีของเจ้าพนักงานศุลกากร เป็นต้น 22 การยึด
พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา ตามประเด็นปัญญาท่ีผูว้ิจยัจะกล่าวถึงน้ี หมายถึง การยึด
                                                           

22 มหิธร กลัน่นุรักษ์, “พนักงานสอบสวนคดีพิเศษกบัการใช้อ านาจมาตรา 24 แห่งพระราชบัญญติั 
การสอบสวนคดีพิเศษ,” DSI ไตรสาร, ฉบบัท่ี 1, ปีท่ี 6, 2557, น. 52. 
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พยานหลกัฐานท่ีเก่ียวขอ้งกบัการละเมิดสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา เพื่อท่ีจะน ามาใชใ้นการพิสูจน์
ความผิดของผูก้ระท าผิด หรือน ามาใช้เป็นหลักฐานในการฟ้องร้องด าเนินคดีกับผูก้ระท าผิด  
ซ่ึงผูท่ี้จะท าการยึดพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญาได้นั้ น จะหมายถึง เจ้าพนักงาน 
ฝ่ายปกครอง ต ารวจ หรือพนกังานสอบสวน ดงัท่ีผูว้จิยัไดก้ล่าวถึงไปแลว้ในประเด็นปัญหาท่ี 1.2  

จากท่ีกล่าวมาขา้งตน้ จะเห็นไดว้า่ ตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา บญัญติั
ให้เจ้าพนักงานฝ่ายปกครอง ต ารวจ หรือพนักงานสอบสวน มีอ านาจยึดไวซ่ึ้งส่ิงของท่ีมีไว ้
เป็นความผิด หรือไดม้าโดยการกระท าความผิด หรือมีไวเ้พื่อจะใชใ้นการกระท าความผิด หรืออาจ
เป็นพยานหลกัฐานพิสูจน์การกระท าความผิดของผูต้อ้งหาหรือผูก้ระท าความผิด โดยกฎหมาย
ก าหนดว่าส่ิงของท่ียึดไดใ้นการคน้นั้น ให้ห่อหรือบรรจุหีบห่อตีคราไวห้รือให้ท าเคร่ืองหมายไว้
เป็นส าคัญ23 ซ่ึงพนักงานต้องปฏิบัติการด้วยความระมัดระวงัโดยค านึงถึงกรรมวิธีท่ีถูกต้อง 
เพื่อกกัหรือล็อคขอ้มูลนั้นไวใ้หอ้ยูแ่ละยดึพยานหลกัฐานท่ีเก่ียวขอ้งอยา่งอ่ืนให้อยูใ่นสภาพท่ีดีท่ีสุด  
เพื่อให้ส่ิงทั้ งหลายท่ียึดมานั้ นมีน ้ าหนักน่าเช่ือถือ อย่างไรก็ตาม ในกรณีของพยานหลักฐาน 
ในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา ซ่ึงมีลกัษณะท่ีละเอียดอ่อน ง่ายต่อการแกไ้ขเปล่ียนแปลง หรือถูกท าลาย 
อีกทั้ ง ทรัพย์สินทางปัญญา เป็นทรัพย์สินท่ีไม่มีรูปร่าง ไม่สามารถจับต้องได้ เจ้าพนักงาน 
ผู ้ท  าการยึด  จึ งไม่สามารถ เข้าไปควบคุมทรัพย์สินตามวิ ธีการปกติ  และในบางกรณี  
เป็นพยานหลักฐานท่ีต้องใช้เทคโนโลยีชั้ นสูงในการจัดเก็บ โดยเฉพาะในกรณีของข้อมูล 
ทางอิเล็กทรอนิกส์ หากไม่มีการก าหนดขั้นตอน วิธีการในการยึด รวมถึงการเก็บรักษาท่ีดีแล้ว  
อาจมีการผิดพลาดคลาดเคล่ือน หรืออาจส่งผลท าให้เกิดความเสียหายกบัพยานหลกัฐานนั้นได ้
จากปัจจัยต่าง ๆ มากมาย กระบวนการสืบค้นและยึดพยานหลักฐานจึงต้องใช้ความรวดเร็ว 
ระมดัระวงั และคล่องตวัเป็นพิเศษมากกวา่การคน้และยดึพยานหลกัฐานในคดีปกติ 

ดงันั้น การท่ีพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ 
และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 และขอ้ก าหนดคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ พ.ศ. 2450 ไม่มีบทบญัญติักฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบั
การก าหนดหลักเกณฑ์ ขั้ นตอน วิธีการในการยึดพยานหลักฐาน รวมถึงการจัดเก็บรักษา
พยานหลักฐานเก่ียวกับทรัพย์สินทางปัญญาเป็นการเฉพาะ ย่อมส่งผลท าให้พยานหลักฐาน 
ทางทรัพย์สินทางปัญญาท่ีมีความละเอียดอ่อนหรือต้องใช้ความเช่ียวชาญในการเก็บรักษา  
ไม่วา่จะเป็นหลกัฐานทางเทคโนโลยี โปรแกรมคอมพิวเตอร์ หรือพยานวตัถุอ่ืนใด ท่ีตอ้งใช้ความ
เช่ียวชาญในการยึดและเก็บรักษาหรือตอ้งแยกสถานท่ีในการเก็บรักษาเป็นการเฉพาะ เกิดการ 
สูญหายหรืออาจถูกท าลายได้ ส่งผลโดยตรงต่อการคุ้มครองสิทธิของคู่กรณีทั้ งสองฝ่าย 
                                                           

 23 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 101 



13 

ในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา และยงักระทบต่อความเช่ือมัน่ของเจา้หน้าท่ีรัฐท่ีจะสามารถเก็บรักษา
พยานหลักฐานเพื่อน ามาใช้เป็นพยานหลักฐานในการน าสืบหรือในการแสดงให้ศาลเห็นว่า 
ผูถู้กกล่าวหากระท าความผดิในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาจริง 

จากท่ีกล่าวมาขา้งตน้ ผูว้ิจยัจึงมีความสนใจท่ีจะศึกษาถึงปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบั 
การค้น และยึดพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญา  โดยจะท าการศึกษาถึงแนวคิด  
และหลักการพื้นฐานเก่ียวกับการคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา และกระบวนการค้น  
และยึดพยานหลกัฐานในคดี รวมถึงการศึกษาเปรียบเทียบบทบญัญติัในต่างประเทศ อนัได้แก่ 
ประเทศญ่ีปุ่น สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี สาธารณรัฐฝร่ังเศส สหราชอาณาจกัร สหรัฐอเมริกา 
และเครือรัฐออสเตรเลีย ทั้งน้ี เพื่อหาแนวทางและขอ้เสนอแนะในการแกไ้ขปัญหาเก่ียวกบัการคน้ 
และยดึพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาไดอ้ยา่งเป็นรูปธรรม 

 
1.2 วตัถุประสงค์ของการศึกษา 
      1. เพื่อศึกษาแนวคิด และหลกัการพื้นฐานเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาและ
กระบวนการคน้ และยดึพยานหลกัฐานในคดี 
      2. เพื่อศึกษามาตรการทางกฎหมายเก่ียวกับการคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา และ
กระบวนการคน้และยดึพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา ตามกฎหมายของต่างประเทศและ
ของประเทศไทย 
      3. เพื่อศึกษาและวิเคราะห์ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกับการค้น และยึดพยานหลกัฐานในคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญา 
      4. เพื่อเสนอแนวทางในการแกไ้ขปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัการคน้ และยึดพยานหลกัฐานใน
คดีทรัพยสิ์นทางปัญญา 

 
1.3 สมมติฐานของการศึกษา 

คดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ เป็นคดีท่ีมีความยุ่งยากซับซ้อน 
และมีลักษณะพิ เศษแตกต่างจากคดีทั่วไป ซ่ึงจากการศึกษา พบว่า  ในปัจจุบันเกิดปัญหา 
ทางกฎหมายเก่ียวกบัการคน้ และยึดพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาในประเด็นปัญหา 
ต่าง ๆ ไดแ้ก่ ปัญหาทางกฎหมายในการน าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง 
มาใช้บงัคบัในการขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึดพยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อน ตามพระราชบญัญติั 
จดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา และการคา้ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา
และการคา้ระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัผูมี้อ  านาจคน้พยานหลกัฐาน 
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ในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา และปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบักระบวนการยึดพยานหลกัฐานในคดี
ทรัพย์สินทางปัญญา ดังนั้ น ผูว้ิจ ัยจึงเห็นควรให้มีการออกข้อก าหนดคดีทรัพย์สินทางปัญญา 
และการคา้ระหวา่งประเทศ ว่าดว้ยการคน้ และยึดพยานหลกัฐาน พ.ศ. ... โดยก าหนดหลกัเกณฑ ์
วธีิการเก่ียวกบัการขอใหศ้าลมีค าสั่งใหย้ดึพยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อน ตามมาตรา 29 โดยเฉพาะ 
มิตอ้งน าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งมาใชบ้งัคบั ก าหนดให้เจา้พนกังาน
ฝ่ายปกครองหรือต ารวจ มีอ านาจเรียกให้ราษฎร เอกชน หรือหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง สามารถเขา้มา
ช่วยท าการคน้และยึดพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาได ้รวมถึงการก าหนดหลกัเกณฑ ์
วธีิปฏิบติัเก่ียวกบัการคน้ และยดึพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา เป็นการเฉพาะ   
 
1.4 ขอบเขตของการศึกษา 

การศึกษาวิจยัฉบบัน้ี มุ่งศึกษาแนวคิด และหลกัการพื้นฐานเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิ
ในทรัพยสิ์นทางปัญญาและกระบวนการคน้ และยึดพยานหลกัฐานในคดี ตลอดจนศึกษามาตรการ
ทางกฎหมายท่ีเก่ียวกับการคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา และกระบวนการค้นและยึด
พยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญาตามกฎหมายของต่างประเทศ และประเทศไทย  
เพื่อน ามาใช้เป็นแนวทางในการแกไ้ขปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัการคน้ และยึดพยานหลกัฐาน 
ในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาของประเทศไทย ให้มีประสิทธิภาพ และเหมาะสม ถูกตอ้งตามหลัก
ทฤษฎีทางกฎหมาย และสามารถแกไ้ขปัญหาท่ีเกิดข้ึนในประเทศไทยไดอ้ยา่งย ัง่ยนืต่อไป  

 
1.5 วธีิการด าเนินการศึกษา 

ในการศึกษาคร้ังน้ี เน้นการศึกษาวิจยัเอกสาร (Documentary Research) เป็นส าคญั  
โดยศึกษาขอ้มูลต่าง ๆ ทั้งกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง เช่น พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 พระราช 
บญัญติัจดัตั้ งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สิน 
ทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง  
ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา และขอ้ก าหนดคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่ง
ประเทศ พ.ศ. 2540 อีกทั้ง ศึกษาจากต าราทางกฎหมาย บทความทางวิชาการทางนิติศาสตร์ ตลอดจน
การสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) ในประเด็นท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองท่ีศึกษา และน าขอ้มูล 
ท่ีไดม้าวเิคราะห์เพื่อหาขอ้สรุปและแนวทางท่ีจะแกไ้ขปัญหาต่อไป 
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1.6 ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 
      1. ท าให้ทราบแนวคิด และหลกัการพื้นฐานเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาและ
กระบวนการคน้ และยดึพยานหลกัฐานในคดี 
      2. ท าให้ทราบมาตรการทางกฎหมายเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา และ
กระบวนการคน้และยดึพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา ตามกฎหมายของต่างประเทศและ
ของประเทศไทย 
      3. ท าให้ทราบผลการวิเคราะห์ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัการคน้ และยึดพยานหลกัฐานในคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญา 
      4. ท าใหท้ราบแนวทางในการแกไ้ขปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัการคน้ และยึดพยานหลกัฐานใน
คดีทรัพยสิ์นทางปัญญา 



 
 

บทที ่2 
แนวคดิ และหลกัการพืน้ฐานเกีย่วกบัการคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา 

และกระบวนการค้น และยดึพยานหลกัฐานในคดี 
 

ในบทน้ี ผูว้ิจยัจะท าการศึกษาแนวคิด และหลกัการพื้นฐานเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิ 
ในทรัพย์สินทางปัญญา และกระบวนการค้น และยึดพยานหลักฐานในคดี  ได้แก่ ความหมาย 
และลักษณะทั่วไปของทรัพย์สินทางปัญญา รวมถึงหลักและทฤษฎีทางกฎหมาย ท่ีเก่ียวกับ 
การคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา อนัไดแ้ก่ หลกัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา  
หลกักฎหมายท่ีดี แนวคิดพื้นฐานเก่ียวกบักฎหมายลกัษณะพยานหลกัฐาน และหลกัเกณฑ์ทัว่ไป
เก่ียวกบัการคน้ และการยดึพยานหลกัฐาน ดงัน้ี  

 
2.1 ความหมายและลกัษณะทัว่ไปของทรัพย์สินทางปัญญา 

ในหัวข้อน้ี ผูว้ิจยัจะขอกล่าวถึงความหมายของทรัพยสิ์นทางปัญญา ลักษณะทัว่ไป 
ของทรัพยสิ์นทางปัญญา ความแตกต่างระหว่างทรัพยสิ์นทางปัญญาและทรัพยสิ์นท่ีมีรูปร่างอ่ืน 
และประเภทของทรัพยสิ์นทางปัญญา ดงัน้ี  
        2.1.1 ความหมายของทรัพยสิ์นทางปัญญา 

องคก์ารการคา้โลก (World Trade Organization : WTO) ไดก้ล่าวถึงความหมายของ
สิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาไวว้า่1  

“สิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาเป็นสิทธิท่ีใหแ้ก่บุคคลต่าง ๆ เน่ืองจากการสร้างสรรคง์าน
ทางความคิด ซ่ึงโดยทัว่ไปจะเป็นการใหสิ้ทธิผกูขาดส าหรับการใชง้านของเจา้ของ 

ผลงานสร้างสรรคน์ั้น โดยเป็นสิทธิท่ีก าหนดใหภ้ายในระยะเวลาท่ีจ ากดัไวช่้วงหน่ึง” 
องคก์ารทรัพยสิ์นทางปัญญาโลก (World Intellectual Property Organization : WIPO)  

ไดก้ล่าวถึงความหมายของค าวา่ “ทรัพยสิ์นทางปัญญา” หมายถึง2 

                                                           

 1 องคก์ารการคา้โลก, World Trade Organization, “What are Intellectual Property Rights?,” สืบคน้เม่ือ 
18 กรกฎาคม 2562, จาก http://www.wto.org/english/tratop_e/trips_e/intel1_e.htm>, 
 2 องคก์ารทรัพยสิ์นทางปัญญาโลก, “What is Intellectual Property?,” สืบคน้เม่ือ 18 กรกฎาคม 2562, 
จาก http://www.wipo.int/about-ip/en/ 
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“ทรัพย์สินทางปัญญา หมายถึง การสร้างสรรค์ทางความคิด อาทิ  การประดิษฐ ์ 
งานวรรณกรรม และศิลปกรรม รวมตลอดจนถึงสัญลักษณ์ ช่ือ ภาพ และการออกแบบต่าง ๆ  
ท่ีใชใ้นทางการพาณิชย”์ 
        2.1.2 ลกัษณะทัว่ไปของทรัพยสิ์นทางปัญญา  

ทรัพย์สินทางปัญญา เป็นผลงานอันเกิดจากการประดิษฐ์ คิดค้น หรือสร้างสรรค ์
ของมนุษย ์ซ่ึงเนน้ท่ีผลผลิตของสติปัญญาและความช านาญ โดยไม่ค  านึงถึงชนิดของการสร้างสรรค์
หรือวิธีในการแสดงออก เช่น สินคา้ต่าง ๆ การบริการ กรรมวิธีการผลิตทางอุตสาหกรรม เป็นตน้
ลกัษณะทัว่ไปของทรัพยสิ์นทางปัญญา สามารถอธิบายได ้ดงัน้ี  

2.1.2.1 ลกัษณะท่ีไม่มีรูปร่าง  
ทรัพยสิ์นทางปัญญาเป็นทรัพยสิ์นท่ีไม่มีรูปร่าง เป็นลกัษณะธรรมชาติท่ีแสดงให้เห็น

ความแตกต่างไดอ้ยา่งชดัเจนท่ีสุดระหวา่งทรัพยห์รือส่ิงของทัว่ไปกบัทรัพยสิ์นทางปัญญา กล่าวคือ 
ท รัพย์ สิ นทา ง ปัญญา เ ป็น ส่ิ ง ท่ี ไ ม่ มี รู ป ร่ า งและ จับต้อ ง ไม่ ไ ด้อ ย่ า งท รัพย์ สิ นทั่ว ไป3  
หรือเรียกว่ามีลักษณะเป็นนามธรรม ด้วยเหตุน้ีสิทธิเก่ียวกับทรัพย์สินทางปัญญาจึงมีขอบเขต 
ท่ีกวา้งขวางมากกว่าและไม่มีขอ้จ ากดั ดว้ยลกัษณะท่ีไม่มีรูปร่างของทรัพยสิ์นทางปัญญาจึงท าให้
สิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาไม่สูญเสียไปจากการถูกใชป้ระโยชน์ ไม่มีขอ้จ ากดัทางกายภาพเหมือน
ทรัพยท่ี์มีรูปร่าง 

2.1.2.2 เป็นสิทธิท่ีมีผลเป็นการผกูขาด 
ท รัพย์สินทาง ปัญญา เ ป็น สิท ธิผูกขาด  เ ป็นลักษณะส าคัญอีกประการหน่ึง 

ของทรัพยสิ์นทางปัญญา ซ่ึงถูกน าไปใช้ประโยชน์อย่างกวา้งขวาง ดว้ยลกัษณะท่ีให้ผูส้ร้างสรรค์
งานผกูขาดสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียว (Exclusive Right)4 และสามารถหวงกนัผูอ่ื้นไม่ให้ใชสิ้ทธิดงักล่าว
ได ้ลกัษณะดงักล่าวท าใหผู้เ้ป็นเจา้ของสิทธิหรือผูท้รงสิทธิสร้างความไดเ้ปรียบ โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง
ในการแข่งขนัทางการคา้และการด าเนินธุรกิจกบัคู่แข่ง ยิง่ไปกวา่นั้น หากทรัพยสิ์นทางปัญญานั้น ๆ 
เป็นส่ิงท่ีมีความส าคญัต่อธุรกิจ เจา้ของทรัพยสิ์นทางปัญญายอ่มสามารถผกูขาดตลาดหรือธุรกิจนั้น
ได้ และใช้สิทธิผูกขาดเป็นเคร่ืองมือก าหนดราคาสินค้าหรือบริการของตนได้ตามต้องการ  
ซ่ึงจะส่งผลกระทบต่อระบบการแข่งขนั และกระทบต่อประโยชน์ของสาธารณะเป็นผลสืบเน่ือง 
อีกทอดหน่ึง ดว้ยเหตุน้ี การผกูขาดจึงตอ้งถูกควบคุมโดยกฎหมายแข่งขนัทางการคา้ (Competition 

                                                           

 3 แตกต่างจากทรัพยสิ์นตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์มาตรา 138 ท่ีก าหนดวา่ 
 “ทรัพยสิ์น หมายความรวมทั้งทรัพยแ์ละวตัถุไม่มีรูปร่าง ซ่ึงอาจมีราคาและอาจถือเอาได”้ 
 4 ไชยยศ เหมะรัชตะ, ลกัษณะของกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญา, พิมพค์ร้ังท่ี 6 (กรุงเทพมหานคร :  
ส านกัพิมพนิ์ติรัฐ, 2550), น. 11 – 12. 
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Law) เพื่อไม่ให้ระบบการแข่งขนัทางการคา้ตอ้งเสียสมดุล และเป็นผลเสียต่อประโยชน์สาธารณะ
เป็นผลสืบเน่ืองดงักล่าว5 

2.1.2.3 ตอ้งสร้างความสมดุลของสิทธิ 
สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา เป็นสิทธิท่ีจะต้องสร้างความสมดุลของสิทธิ 

แต่เพียงผูเ้ดียวและประโยชน์สาธารณะซ่ึงวา่ดว้ยเร่ืองของขอบเขตการใช้สิทธิ ลกัษณะประการน้ี 
มีความสัมพนัธ์กบัลกัษณะท่ีไม่มีรูปร่างและลกัษณะท่ีเป็นสิทธิผูกขาดของทรัพยสิ์นทางปัญญา
กฎหมายได้ก าหนดให้สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาเป็นสิทธิผูกขาดเพื่อให้ผูส้ร้างสรรค์ได้ใช้
ประโยชน์แต่เพียงผูเ้ดียว การผูกขาดดงักล่าวมีผลเป็นการป้องกนัมิให้บุคคลอ่ืนหรือสาธารณะ
สามารถเขา้ถึงและใชป้ระโยชน์ในทรัพยสิ์นทางปัญญานั้นได ้เม่ือประกอบกบัลกัษณะท่ีไม่มีรูปร่าง
ของทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีท าใหข้อบเขตของการคุม้ครองกวา้งขวางและไม่มีขอ้จ ากดัในการใชง้าน
แล้ว สิทธิผูกขาดของทรัพย์สินทางปัญญาสามารถถูกขยายออกไปอย่างกวา้งขวางจนเกินกว่า
ขอบเขตท่ีเหมาะสมได ้

ดว้ยเหตุดงักล่าว จึงท าใหเ้ม่ือรัฐบญัญติักฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญา รัฐตอ้งมีหนา้ท่ีใน
การควบคุมหรือจ ากัดขอบเขตของทรัพย์สินทางปัญญาให้ เหมาะสมโดยต้องสามารถ 
สร้างความสมดุลระหว่างผลประโยชน์ของสาธารณะและผลประโยชน์ของผูส้ร้างสรรค์งานได้
อย่างเหมาะสม6 เป็นท่ีมาของการตอ้งก าหนดหลกัขอบเขตการใช้สิทธิต่าง ๆ ในกฎหมาย ไดแ้ก่ 
หลกัสูญส้ินไปซ่ึงสิทธิ มาตรการบงัคบัใช้สิทธิ หลกัการใช้ท่ีเป็นธรรมหรือขอ้ยกเวน้ หลกัการ
แบ่งปันผลประโยชน์ให้ชุมชน สิทธิของเกษตรกร ของทรัพยสิ์นทางปัญญาแต่ละประเภท และอีก
ส่วนหน่ึงวา่ดว้ยเร่ืองขอบเขตดา้นเวลาของการใชสิ้ทธิ ทรัพยสิ์นทางปัญญามีอายุการใชง้านท่ีจ ากดั  
ยกเวน้บางประเภท เช่นกฎหมายเคร่ืองหมายทางการคา้ กฎหมายคุ้มครองความลับทางการค้า 
อย่างไรก็ตาม มีขอ้จ ากดัในขอ้ยกเวน้อีก กล่าวคือ กฎหมายเคร่ืองหมายการคา้ จ ากดัขอบเขตดา้น
เวลาและการใช ้เม่ือเจา้ของสิทธิไม่ใชเ้คร่ืองหมายการคา้ดงักล่าวในระยะเวลาหน่ึง ยอ่มท าให้หมด
สิทธิหวงกนั และเคร่ืองหมายการคา้นั้นจะไม่ไดรั้บการคุม้ครองอีกต่อไป ส่วนความลบัทางการคา้
นั้นหากถูกเปิดเผยยอ่มไม่ไดรั้บการคุม้ครองอีกต่อไปเช่นกนั 
 

 
 
 

                                                           

 5 ไชยยศ เหมะรัชตะ, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 4, น. 12 – 13. 
 6 เพ่ิงอ้าง, น. 165 – 166. 
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        2.1.3 ความแตกต่างระหวา่งทรัพยสิ์นทางปัญญาและทรัพยสิ์นมีรูปร่างอ่ืน ๆ 
ทรัพยสิ์นทางปัญญามีความแตกต่างกบัทรัพยสิ์นโดยทัว่ไปหลายประการ ดงัน้ี 
ประการแรกคือ การแยกต่างหากจากตัวว ัตถุแห่งสิทธิ  ทรัพย์สิน ท่ี เ ป็นว ัต ถุ 

มีรูปร่างย่อมสามารถจับต้องได้และมีขอบเขตอยู่ ท่ีลักษณะทางกายภาพของทรัพย์สินนั้ น  
แต่ทรัพยสิ์นทางปัญญาเป็นส่ิงท่ีไม่มีรูปร่างท่ีกฎหมายก าหนดสมมติข้ึนให้มีตวัตน วตัถุมีรูปร่าง
บางอยา่งเป็นส่ิงท่ีมีทรัพยสิ์นทางปัญญา แต่ไม่ไดห้มายความวา่ทรัพยสิ์นทางปัญญาคือวตัถุมีรูปร่าง
นั้น หากแต่เป็นสิทธิบางประการท่ีมีอยู่เหนือวตัถุดงักล่าว ซ่ึงขอบเขตแห่งสิทธินั้นเป็นไปตาม
กฎหมายท่ีก าหนดไวแ้ละมีความแตกต่างจากกรรมสิทธ์ิ7 

ประการท่ีสอง ความสามารถในการหวงกัน ทรัพย์สินซ่ึงเป็นวตัถุมีรูปร่างย่อมถูก
ครอบครองทางกายภาพได้ และเม่ือบุคคลหน่ึงได้ครอบครองทรัพย์สินนั้ นแล้ว บุคคลอ่ืน 
ย่อมไม่สามารถถือเอาการครอบครองทรัพยสิ์นนั้นทางกายภาพได้อีก ในทางกลบักนั ทรัพยสิ์น 
ทางปัญญาเป็นส่ิงท่ีกฎหมายสมมติข้ึน กล่าวคือ เป็นทรัพย์สินท่ีไม่มีตัวตน และบุคคลใด ๆ  
ย่อมน าไปใช้ได้ เพราะเป็นส่ิงท่ีเจ้าของไม่อาจหวงกันได้โดยสภาพ และด้วยเหตุน้ี กฎหมาย 
จึงก าหนดใหก้ารใชป้ระโยชน์จากทรัพยสิ์นทางปัญญาเป็นสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจา้ของทรัพยสิ์น
ทางปัญญา8 

ประการท่ีสาม ความเปลืองเปล่าหมดไป ทรัพยสิ์นท่ีเป็นวตัถุมีรูปร่างยอ่มเปลืองเปล่า
หมดไปโดยการใชส้อย โดยเฉพาะกรณีท่ีมีผูซ่ึ้งมีความตอ้งการบริโภคทรัพยสิ์นนั้นหลายคน แต่ละ
คนต่างบริโภคตามความตอ้งการของตนเองแยกต่างหากจากกนัโดยปราศจากการจดัการท่ีดี ในทาง
กลบักนั ทรัพยสิ์นทางปัญญาเป็นส่ิงท่ีไม่มีรูปร่างซ่ึงกฎหมายสมมติข้ึน จึงเป็นส่ิงท่ีไม่มีตวัตนและ
ย่อมไม่เปลืองเปล่าหมดไปแมจ้ะถูกใช้ไปมากเพียงใด ทรัพย์สินทางปัญญาจะคงมีอยู่ตลอดไป
จนกวา่สิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญานั้นจะส้ินสุดลงตามระยะเวลาท่ีกฎหมายก าหนด9 

ประการท่ีส่ี การส้ินสุดลงของสิทธิ กรรมสิทธ์ิในวตัถุมีรูปร่างยอ่มมีอยูต่ลอดไปตราบ
เท่าท่ีวตัถุดงักล่าวยงัไม่ถูกท าลายหรือจ าหน่ายจ่ายโอนไปให้บุคคลอ่ืน ในทางกลบักนัเน่ืองจาก
ทรัพยสิ์นทางปัญญาเป็นส่ิงท่ีกฎหมายก าหนดสมมติข้ึน ทรัพยสิ์นทางปัญญาจึงส้ินสุดลงไดต้าม

                                                           

 7 อ านาจ เนตยสุภา, ชาญชยั อารีวิทยาเลิศ, ค  าอธิบายกฎหมายลิขสิทธ์ิ, (กรุงเทพมหานคร : ส านกัพิมพ์
วญิญูชน, 2556), น. 14. 
 8 เพ่ิงอ้าง, น. 14 – 15. 
 9 เพ่ิงอ้าง, น. 15. 
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เง่ือนไขท่ีกฎหมายก าหนดเท่านั้น เช่น ส้ินสุดอายุการคุม้ครอง กรณีการโอนให้บุคคลอ่ืน หรือกรณี
การสูญส้ินไปซ่ึงสิทธิจากการจ าหน่ายอยา่งถูกตอ้ง10 
        2.1.4 ประเภทของทรัพยสิ์นทางปัญญา 

ทรัพย์สินทางปัญญา  แบ่งออกได้เ ป็น  3 ประ เภท ได้แ ก่  ลิขสิท ธ์ิ  สิทธิบัตร  
และสิทธิในเคร่ืองหมายการคา้ ดงัน้ี  

1) ลิขสิทธ์ิ  
ความหมายของลิขสิทธ์ิ 
“ลิขสิทธ์ิ” หมายความวา่ สิทธิแต่ผูเ้ดียวท่ีจะท าการใด ๆ ตามพระราชบญัญติัน้ีเก่ียวกบั

งานท่ีผูส้ร้างสรรคไ์ดท้  าข้ึน11 
งานอนัมีลิขสิทธ์ิ 
งานอนัมีลิขสิทธ์ิตามพระราชบญัญติัน้ี ได้แก่ งานสร้างสรรค์ประเภทวรรณกรรม 

นาฏกรรม ศิลปกรรม ดนตรีกรรม โสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ ส่ิงบนัทึกเสียง งานแพร่เสียงแพร่ภาพ 
ห รื อ ง า น อ่ื น ใ ด ใ น แ ผ น ก ว ร ร ณ ค ดี  แ ผ น ก วิ ท ย า ศ า ส ต ร์  ห รื อ แ ผ น ก ศิ ล ป ะ  
ของผูส้ร้างสรรค์ไม่ว่างานดงักล่าวจะแสดงออกโดยวิธีหรือรูปแบบอย่างใด ทั้งน้ี การคุ้มครอง
ลิขสิท ธ์ิไม่ค ลุม ถึงความคิด  ห รือขั้ นตอน กรรมวิ ธีห รือระบบ หรือวิ ธี ใช้ห รือท างาน  
หรือแนวความคิด หลกัการ การคน้พบ หรือทฤษฎีทางวทิยาศาสตร์ หรือคณิตศาสตร์12 

ส่ิงท่ีไม่ถือเป็นงานอนัมีลิขสิทธ์ิ 
ส่ิงต่อไปน้ีไม่ถือวา่เป็นงานอนัมีลิขสิทธ์ิตามพระราชบญัญติัน้ี13 
(1) ข่าวประจ าวนั และขอ้เท็จจริงต่าง ๆ ท่ีมีลกัษณะเป็นเพียงข่าวสารอนัมิใช่งานใน

แผนกวรรณคดี แผนกวทิยาศาสตร์ หรือแผนกศิลปะ 
(2) รัฐธรรมนูญ และกฎหมาย 
(3) ระเบียบ ขอ้บงัคบั ประกาศ ค าสั่ง ค  าช้ีแจง และหนงัสือโตต้อบของกระทรวง ทบวง 

กรม หรือหน่วยงานอ่ืนใดของรัฐหรือของทอ้งถ่ิน 
(4) ค  าพิพากษา ค าสั่ง ค  าวนิิจฉยั และรายงานของทางราชการ 
(5) ค าแปลและการรวบรวมส่ิงต่าง ๆ ตาม (1) ถึง (4) ท่ีกระทรวง ทบวง กรม หรือ

หน่วยงานอ่ืนใดของรัฐหรือของทอ้งถ่ินจดัท าข้ึน 

                                                           

 10 เพ่ิงอ้าง, น. 15. 
 11 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 4. 
 12 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 6. 
 13 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 7. 
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การไดม้าซ่ึงลิขสิทธ์ิ 
1. ให้ผูส้ร้างสรรค์เป็นผูมี้ลิขสิทธ์ิในงานท่ีตนได้สร้างสรรค์ข้ึนภายใต้เง่ือนไข

ดงัต่อไปน้ี14 
(1) ในกรณีท่ียงัไม่ไดมี้การโฆษณางาน ผูส้ร้างสรรคต์อ้งเป็นผูมี้สัญชาติไทยหรืออยูใ่น

ราชอาณาจกัรหรือเป็นผูมี้สัญชาติหรืออยู่ในประเทศท่ีเป็นภาคีแห่งอนุสัญญาว่าดว้ยการคุม้ครอง
ลิขสิทธ์ิซ่ึงประเทศไทยเป็นภาคีอยู่ดว้ย ตลอดระยะเวลาหรือเป็นส่วนใหญ่ในการสร้างสรรค์งาน
นั้น 

(2) ในกรณีท่ีไดมี้การโฆษณางานแลว้ การโฆษณางานนั้นในคร้ังแรกไดก้ระท าข้ึนใน
ราชอาณาจักรห รือในประ เทศ ท่ี เ ป็นภา คีแห่ งอนุสัญญาว่ าด้วยการ คุ้มครอง ลิขสิท ธ์ิ 
ซ่ึงประเทศไทยเป็นภาคีอยู่ดว้ย หรือในกรณีท่ีการโฆษณาคร้ังแรกได้กระท านอกราชอาณาจกัร 
หรือในประเทศอ่ืนท่ีไม่เป็นภาคีแห่งอนุสัญญาวา่ดว้ยการคุม้ครองลิขสิทธ์ิซ่ึงประเทศไทยเป็นภาคี
อยูด่ว้ย หากไดมี้การโฆษณางานดงักล่าวในราชอาณาจกัรหรือในประเทศท่ีเป็นภาคีแห่งอนุสัญญา
ว่าดว้ยการคุม้ครองลิขสิทธ์ิซ่ึงประเทศไทยเป็นภาคีอยู่ด้วยภายในสามสิบวนันบัแต่วนัท่ีไดมี้การ
โฆษณาคร้ังแรก หรือผูส้ร้างสรรคเ์ป็นผูมี้ลกัษณะตามท่ีก าหนดไวใ้น (1) ในขณะท่ีมีการโฆษณา 

2. งานท่ีผูส้ร้างสรรค์ไดส้ร้างสรรค์ข้ึนในฐานะพนกังานหรือลูกจา้ง ถา้มิไดท้  าเป็น
หนงัสือตกลงกนัไวเ้ป็นอย่างอ่ืน ให้ลิขสิทธ์ิในงานนั้นเป็นของผูส้ร้างสรรค์ แต่นายจา้งมีสิทธิน า
งานนั้นออกเผยแพร่ต่อสาธารณชนไดต้ามท่ีเป็นวตัถุประสงคแ์ห่งการจา้งแรงงานนั้น15 

3. งานท่ีผู ้สร้างสรรค์ได้สร้างสรรค์ข้ึนโดยการรับจ้างบุคคลอ่ืน ให้ผู ้ว่าจ้าง 
เป็นผูมี้ลิขสิทธ์ิในงานนั้น เวน้แต่ผูส้ร้างสรรคแ์ละผูว้า่จา้งจะไดต้กลงกนัไวเ้ป็นอยา่งอ่ืน16 

4. งานใดมีลักษณะเป็นการดัดแปลงงานอันมีลิขสิทธ์ิตามพระราชบัญญัติน้ี 
โดยได้รับอนุญาตจากเจ้าของลิขสิทธ์ิ ให้ผูซ่ึ้งได้ดัดแปลงนั้ นมีลิขสิทธ์ิในงานท่ีได้ดัดแปลง 
ตามพระราชบญัญติัน้ี แต่ทั้งน้ี ไม่กระทบกระเทือนสิทธิของเจา้ของลิขสิทธ์ิท่ีมีอยู่ในงานของ 
ผูส้ร้างสรรคเ์ดิมท่ีถูกดดัแปลง17 

5. งานใดมีลักษณะเป็นการน าเอางานอันมีลิขสิทธ์ิตามพระราชบัญญัติ น้ี  
มารวบรวมหรือประกอบเขา้กนัโดยไดรั้บอนุญาตจากเจา้ของลิขสิทธ์ิ หรือเป็นการน าเอาขอ้มูลหรือ
ส่ิงอ่ืนใดท่ีสามารถอ่านหรือถ่ายทอดได้โดยอาศยัเคร่ืองกลหรืออุปกรณ์อ่ืนใดมารวบรวมหรือ

                                                           

 14 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 8. 
 15 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 9. 
 16 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 10. 
 17 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 11. 
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ประกอบเขา้กนั หากผูท่ี้ไดร้วบรวมหรือประกอบเขา้กนัได้รวบรวมหรือประกอบเขา้กนัซ่ึงงาน
ดงักล่าวข้ึนโดยการคดัเลือกหรือจดัล าดบัในลกัษณะซ่ึงมิไดล้อกเลียนงานของบุคคลอ่ืน ให้ผูซ่ึ้งได้
รวบรวมหรือประกอบเข้ากันนั้ นมีลิขสิทธ์ิในงานท่ีได้รวบรวมหรือประกอบเข้ากันตาม
พระราชบญัญติัน้ี แต่ทั้งน้ี ไม่กระทบกระเทือนสิทธิของเจา้ของลิขสิทธ์ิท่ีมีอยู่ในงาน หรือขอ้มูล
หรือส่ิงอ่ืนใด ของผูส้ร้างสรรคเ์ดิมท่ีถูกน ามารวบรวมหรือประกอบเขา้กนั18  

6. กระทรวง ทบวง กรม หรือหน่วยงานอ่ืนใดของรัฐหรือของท้อง ถ่ิน 
ย่อมมีลิขสิทธ์ิในงานท่ีได้สร้างสรรค์ข้ึนโดยการจา้งหรือตามค าสั่งหรือในความควบคุมของตน  
เวน้แต่จะไดต้กลงกนัไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนเป็นลายลกัษณ์อกัษร19 

การคุม้ครองลิขสิทธ์ิ 
ภายใต้บังคับมาตรา 9 มาตรา 10 และมาตรา 14 เจ้าของลิขสิท ธ์ิย่อมมี สิทธิ 

แต่ผูเ้ดียวดงัต่อไปน้ี20 
(1) ท าซ ้ าหรือดดัแปลง 
(2) เผยแพร่ต่อสาธารณชน 
(3) ใหเ้ช่าตน้ฉบบัหรือส าเนางานโปรแกรมคอมพิวเตอร์ โสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ และ

ส่ิงบนัทึกเสียง 
(4) ใหป้ระโยชน์อนัเกิดจากลิขสิทธ์ิแก่ผูอ่ื้น 
(5) อนุญาตใหผู้อ่ื้นใชสิ้ทธิตาม (1) (2) หรือ (3) โดยจะก าหนดเง่ือนไขอยา่งใดหรือไม่ก็

ได ้แต่เง่ือนไขดงักล่าวจะก าหนดในลกัษณะท่ีเป็นการจ ากดัการแข่งขนัโดยไม่เป็นธรรมไม่ได ้
การละเมิดลิขสิทธ์ิ 
1. การกระท าอย่างใดอย่างหน่ึงแก่งานอันมีลิขสิทธ์ิตามพระราชบัญญัติ น้ี  

โดยไม่ไดรั้บอนุญาตตามมาตรา 15 (5) ใหถื้อวา่เป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิ ถา้ไดก้ระท าดงัต่อไปน้ี21 
(1) ท าซ ้ าหรือดดัแปลง 
(2) เผยแพร่ต่อสาธารณชน 
2. การกระท าอย่างใดอยา่งหน่ึงแก่โสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ หรือส่ิงบนัทึกเสียงอนัมี

ลิขสิทธ์ิตามพระราชบญัญติัน้ีโดยไม่ไดรั้บอนุญาตตามมาตรา 15 (5) ทั้งน้ี ไม่วา่ในส่วนท่ีเป็นเสียง
และหรือภาพ ใหถื้อวา่เป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิ ถา้ไดก้ระท าดงัต่อไปน้ี22 

                                                           

 18 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 12. 
 19 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 14. 
 20 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 15. 
 21 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 27. 
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(1) ท าซ ้ าหรือดดัแปลง 
(2) เผยแพร่ต่อสาธารณชน 
(3) ใหเ้ช่าตน้ฉบบัหรือส าเนางานดงักล่าว 
3. การท าซ ้ าโดยการบนัทึกเสียงหรือภาพหรือทั้งเสียงและภาพจากภาพยนตร์อนัมี

ลิขสิทธ์ิตามพระราชบัญญัติน้ี ในโรงภาพยนตร์ตามกฎหมายว่าด้วยภาพยนตร์และวีดิทัศน์  
ไม่ว่าทั้งหมดหรือแต่บางส่วนโดยไม่ได้รับอนุญาตตามมาตรา 15 (5) ในระหว่างการฉายในโรง
ภาพยนตร์ ใหถื้อวา่เป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิ และมิใหน้ ามาตรา 32 วรรคสอง (2) มาใชบ้งัคบั23 

4. การกระท าอย่างใดอย่างหน่ึงแก่งานแพร่เสียงแพร่ภาพอันมีลิขสิทธ์ิตาม
พระราชบญัญติัน้ีโดยไม่ได้รับอนุญาตตามมาตรา 15 (5) ให้ถือว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิ ถ้าได้
กระท าดงัต่อไปน้ี24 

(1) จดัท าโสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ ส่ิงบนัทึกเสียง หรืองานแพร่เสียงแพร่ภาพ ทั้งน้ี ไม่
วา่ทั้งหมดหรือบางส่วน 

(2) แพร่เสียงแพร่ภาพซ ้ า ทั้งน้ี ไม่วา่ทั้งหมดหรือบางส่วน 
(3) จัดให้ประชาชนฟังและหรือชมงานแพร่เสียงแพร่ภาพ โดยเรียกเก็บเงินหรือ

ผลประโยชน์อยา่งอ่ืนในทางการคา้ 
5. การกระท าอย่างใดอย่างหน่ึงแก่โปรแกรมคอมพิวเตอร์อันมีลิขสิทธ์ิตาม

พระราชบญัญติัน้ีโดยไม่ได้รับอนุญาตตามมาตรา 15 (5) ให้ถือว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิถ้าได้
กระท าดงัต่อไปน้ี25 

(1) ท าซ ้ าหรือดดัแปลง 
(2) เผยแพร่ต่อสาธารณชน 
(3) ใหเ้ช่าตน้ฉบบัหรือส าเนางานดงักล่าว 
6. ผูใ้ดรู้อยู่แล้วหรือมีเหตุอนัควรรู้ว่างานใดได้ท าข้ึนโดยละเมิดลิขสิทธ์ิของผูอ่ื้น 

กระท าอย่างใดอย่างหน่ึงแก่งานนั้นเพื่อหาก าไร ให้ถือว่าผูน้ั้นกระท าการละเมิดลิขสิทธ์ิ ถ้าได้
กระท าดงัต่อไปน้ี26 

(1) ขาย มีไวเ้พื่อขาย เสนอขาย ใหเ้ช่า เสนอใหเ้ช่า ใหเ้ช่าซ้ือ หรือเสนอใหเ้ช่าซ้ือ 

                                                                                                                                                                      

 22 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 28. 
 23 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 28/1. 
 24 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 29. 
 25 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 30. 
 26 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 31. 
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(2) เผยแพร่ต่อสาธารณชน 
(3) แจกจ่ายในลกัษณะท่ีอาจก่อใหเ้กิดความเสียหายแก่เจา้ของลิขสิทธ์ิ 
(4) น าหรือสั่งเขา้มาในราชอาณาจกัร 
ขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธ์ิ 
การกระท าแก่งานอนัมีลิขสิทธ์ิของบุคคลอ่ืนตามพระราชบญัญติัน้ี หากไม่ขดัต่อการ

แสวงหาประโยชน์จากงานอนัมีลิขสิทธ์ิตามปกติของเจา้ของลิขสิทธ์ิและไม่กระทบกระเทือนถึง
สิทธิอนัชอบดว้ยกฎหมายของเจา้ของลิขสิทธ์ิเกินสมควร มิให้ถือว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิ ทั้งน้ี 
การกระท าอย่างใดอยา่งหน่ึงแก่งานอนัมีลิขสิทธ์ิตามวรรคหน่ึง มิให้ถือว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิ 
ถา้ไดก้ระท าดงัต่อไปน้ี27 

(1) วจิยัหรือศึกษางานนั้น อนัมิใช่การกระท าเพื่อหาก าไร 
(2) ใช้เพื่อประโยชน์ของตนเอง หรือเพื่อประโยชน์ของตนเองและบุคคลอ่ืนใน

ครอบครัวหรือญาติสนิท 
(3) ติชม วิจารณ์ หรือแนะน าผลงานโดยมีการรับรู้ถึงความเป็นเจา้ของลิขสิทธ์ิในงาน

นั้น 
(4) เสนอรายงานข่าวทางส่ือสารมวลชนโดยมีการรับรู้ถึงความเป็นเจา้ของลิขสิทธ์ิใน

งานนั้น 
(5) ท าซ ้ า ดดัแปลง น าออกแสดง หรือท าให้ปรากฏ เพื่อประโยชน์ในการพิจารณาของ

ศาลหรือเจา้พนกังานซ่ึงมีอ านาจตามกฎหมาย หรือในการรายงานผลการพิจารณาดงักล่าว 
(6) ท าซ ้ า ดดัแปลง น าออกแสดง หรือท าให้ปรากฏโดยผูส้อน เพื่อประโยชน์ในการ

สอนของตน อนัมิใช่การกระท าเพื่อหาก าไร 
(7) ท าซ ้ า ดัดแปลงบางส่วนของงาน หรือตัดทอนหรือท าบทสรุปโดยผูส้อนหรือ

สถาบนัศึกษา เพื่อแจกจ่ายหรือจ าหน่ายแก่ผูเ้รียนในชั้นเรียนหรือในสถาบนัศึกษา ทั้งน้ี ตอ้งไม่เป็น
การกระท าเพื่อหาก าไร 

(8) น างานนั้นมาใชเ้ป็นส่วนหน่ึงในการถามและตอบในการสอบ 
2) สิทธิบตัร 
ความหมายของสิทธิบตัร  
“สิทธิบัตร” หมายความว่า หนังสือส าคัญท่ีออกให้เพื่อคุ้มครองการประดิษฐ ์

หรือการออกแบบผลิตภณัฑ ์ตามท่ีก าหนดในหมวด 2 และหมวด 3 แห่งพระราชบญัญติัน้ี28 
                                                           

 27 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 32. 
 28 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 มาตรา 3. 
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การขอรับสิทธิบตัร 
ภายใต้บงัคบัมาตรา 9 การประดิษฐ์ท่ีขอรับสิทธิบตัรได้ต้องประกอบด้วยลักษณะ

ดงัต่อไปน้ี29 
(1) เป็นการประดิษฐข้ึ์นใหม่ 
(2) เป็นการประดิษฐท่ี์มีขั้นการประดิษฐสู์งข้ึน และ 
(3) เป็นการประดิษฐท่ี์สามารถประยกุตใ์นทางอุตสาหกรรม 
การประดิษฐข้ึ์นใหม่ ไดแ้ก่ การประดิษฐท่ี์ไม่เป็นงานท่ีปรากฏอยูแ่ลว้ 
งานท่ีปรากฏอยูแ่ลว้ ใหห้มายความถึงการประดิษฐ ์ดงัต่อไปน้ีดว้ย30 
(1) การประดิษฐท่ี์มีหรือใชแ้พร่หลายอยูแ่ลว้ในราชอาณาจกัรก่อนวนัขอรับสิทธิบตัร 
(2)  การประดิษฐ์ ท่ีได้มีการเ ปิด เผยสาระส าคัญหรือรายละเ อียดในเอกสาร 

หรือส่ิงพิมพท่ี์ไดเ้ผยแพร่อยูแ่ลว้ไม่วา่ในหรือนอกราชอาณาจกัรก่อนวนัขอรับสิทธิบตัร และไม่ว่า
การเปิดเผยนั้นจะกระท าโดยเอกสาร ส่ิงพิมพ ์การน าออกแสดง หรือการเปิดเผยต่อสาธารณชนดว้ย
ประการใด ๆ 

(3) การประดิษฐท่ี์ไดรั้บสิทธิบตัรหรืออนุสิทธิบตัรแลว้ไม่วา่ในหรือนอกราชอาณาจกัร
ก่อนวนัขอรับสิทธิบตัร 

(4) การประดิษฐ์ท่ีมีผูข้อรับสิทธิบตัรหรืออนุสิทธิบตัรไวแ้ลว้นอกราชอาณาจกัรเป็น
เ ว ล า เ กิ น สิ บ แ ป ด เ ดื อ น ก่ อ น วัน ข อ รั บ สิ ท ธิ บั ต ร แ ต่ ย ั ง มิ ไ ด้ มี ก า ร อ อ ก สิ ท ธิ บั ต ร 
หรืออนุสิทธิบตัรให ้

(5) การประดิษฐ์ท่ีมีผูข้อรับสิทธิบตัรหรืออนุสิทธิบตัรไวแ้ล้วไม่ว่าในหรือนอก
ราชอาณาจกัร และไดป้ระกาศโฆษณาแลว้ก่อนวนัขอรับสิทธิบตัรในราชอาณาจกัร 

ทั้งน้ี การเปิดเผยสาระส าคญัหรือรายละเอียดท่ีเกิดข้ึนหรือเป็นผลมาจากการกระท าอนั
มิชอบดว้ยกฎหมาย หรือการเปิดเผยสาระส าคญัหรือรายละเอียดโดยผูป้ระดิษฐ ์รวมทั้งการแสดงผล
งานของผูป้ระดิษฐ์ในงานแสดงสินคา้ระหว่างประเทศ หรือในงานแสดงต่อสาธารณชนของทาง
ราชการ และการเปิดเผยสาระส าคญัหรือรายละเอียดดงักล่าวไดก้ระท าภายในสิบสองเดือนก่อนท่ี
จะมีการขอรับสิทธิบตัร มิใหถื้อวา่เป็นการเปิดเผยสาระส าคญัหรือรายละเอียดตาม (2) 

การประดิษฐท่ี์มีขั้นการประดิษฐ์สูงข้ึน ไดแ้ก่ การประดิษฐ์ท่ีไม่เป็นท่ีประจกัษโ์ดยง่าย
แก่บุคคลท่ีมีความช านาญในระดบัสามญัส าหรับงานประเภทนั้น31 

                                                           

 29 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 มาตรา 5. 
 30 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 มาตรา 6. 
 31 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 มาตรา 7. 
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การประดิษฐ์ท่ีสามารถประยุกต์ในทางอุตสาหกรรม  ได้แก่ การประดิษฐ์ 
ท่ีสามารถน าไปใช้ประโยชน์ในการผลิตทางอุตสาหกรรม รวมทั้ งหัตถกรรม เกษตรกรรม  
และพาณิชยกรรม32 

การประดิษฐท่ี์ไม่ไดรั้บความคุม้ครองตามพระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 
การประดิษฐด์งัต่อไปน้ีไม่ไดรั้บความคุม้ครองตามพระราชบญัญติั33 
(1) จุลชีพและส่วนประกอบส่วนใดส่วนหน่ึงของจุลชีพท่ีมีอยู่ตามธรรมชาติสัตว ์พืช 

หรือสารสกดัจากสัตวห์รือพืช 
(2) กฎเกณฑแ์ละทฤษฎีทางวทิยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ 
(3) ระบบขอ้มูลส าหรับการท างานของเคร่ืองคอมพิวเตอร์ 
(4) วธีิการวนิิจฉยั บ าบดั หรือรักษาโรคมนุษย ์หรือสัตว ์
(5)  ก ารประ ดิษฐ์ ท่ี ขัด ต่อคว ามสงบ เ รี ยบ ร้อย  ห รือ ศีลธรรมอัน ดี  อนามัย 

หรือสวสัดิภาพของประชาชน 
สิทธิของผูท้รงสิทธิบตัร 
สิทธิบตัรการประดิษฐ์ให้มีอายุยี่สิบปีนับแต่วนัขอรับสิทธิบตัรในราชอาณาจกัร ใน

กรณีท่ีมีการด าเนินคดีทางศาลตามมาตรา 16 มาตรา 74 หรือมาตรา 77 ฉ มิให้นับระยะเวลา 
ในระหวา่งการด าเนินคดีดงักล่าวเป็นอายขุองสิทธิบตัรนั้น34 

ผูท้รงสิทธิบตัรเท่านั้นมีสิทธิ ดงัต่อไปน้ี35 
(1) ในกรณีสิทธิบตัรผลิตภณัฑ์ สิทธิในการผลิต ใช้ ขาย มีไวเ้พื่อขาย เสนอขายหรือ

น าเขา้มาในราชอาณาจกัรซ่ึงผลิตภณัฑต์ามสิทธิบตัร 
(2) ในกรณีสิทธิบตัรกรรมวิธี สิทธิในการใชก้รรมวิธีตามสิทธิบตัร ผลิต ใช้ ขาย มีไว้

เพื่ อขาย  เสนอขายหรือน า เข้ามาในราชอาณาจักร ซ่ึงผลิตภัณฑ์ ท่ีผ ลิตโดยใช้กรรมวิ ธี  
ตามสิทธิบตัร 

กรณีดงักล่าวไม่ใชบ้งัคบัแก่ 
(1) การกระท าใด ๆ เพื่อประโยชน์ในการศึกษา คน้ควา้ ทดลอง หรือวิจยั ทั้งน้ี ตอ้งไม่

ขัดต่อการใช้ประโยชน์ตามปกติของผู ้ทรงสิทธิบัตร และไม่ท าให้เ ส่ือมเสียต่อประโยชน์ 
อนัชอบธรรมของผูท้รงสิทธิบตัรเกินสมควร 

                                                           

 32 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 มาตรา 8. 
 33 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 มาตรา 9. 
 34 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 มาตรา 35. 
 35 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 มาตรา 36. 
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(2)  การผลิตผลิตภัณฑ์หรือใช้กรรมวิ ธีดัง ท่ีผู ้ทรง สิทธิบัตรได้จดทะเบียนไว ้ 
ซ่ึงผูผ้ลิตผลิตภัณฑ์หรือผูใ้ช้กรรมวิธีดังกล่าวได้ประกอบกิจการหรือมีเคร่ืองมือเคร่ืองใช้เพื่อ
ประกอบกิจการดงักล่าวโดยสุจริตก่อนวนัยื่นขอรับสิทธิบตัรในราชอาณาจกัร โดยผูผ้ลิตหรือผูใ้ช้
กรรมวธีิไม่รู้หรือไม่มีเหตุอนัควรรู้ถึงการจดทะเบียนนั้น ทั้งน้ี โดยไม่อยูภ่ายใตบ้งัคบัแห่งมาตรา 19 ทว ิ

(3) การเตรียมยาเฉพาะรายตามใบสั่งแพทย์ โดยผู ้ประกอบวิชาชีพเวชกรรม  
หรือผูป้ระกอบโรคศิลปะ รวมทั้งการกระท าต่อผลิตภณัฑย์าดงักล่าว 

(4)  การกระท าใด ๆ เ ก่ียวกับการขอข้ึนทะเบียนยา  โดยผู ้ขอมีว ัตถุประสงค ์
ท่ีจะผลิต จ าหน่าย หรือน าเขา้ซ่ึงผลิตภณัฑย์าตามสิทธิบตัรหลงัจากสิทธิบตัรดงักล่าวส้ินอายลุง 

(5) การใช้อุปกรณ์ซ่ึงเป็นการประดิษฐ์ท่ีได้รับสิทธิบตัรท่ีเก่ียวกบัตวัเรือ เคร่ืองจกัร 
หรืออุปกรณ์อ่ืนของเรือของประเทศท่ีเป็นภาคีแห่งอนุสัญญาหรือความตกลงระหว่างประเทศ
เก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิบตัรซ่ึงประเทศไทยเป็นภาคีอยู่ดว้ย ในกรณีท่ีเรือดงักล่าวได้เขา้มาใน
ราชอาณาจกัรเป็นการชัว่คราวหรือโดยอุบติัเหตุ และจ าเป็นตอ้งใชอุ้ปกรณ์ดงักล่าวกบัเรือนั้น 

(6) การใช้อุปกรณ์ซ่ึงเป็นการประดิษฐ์ท่ีไดรั้บสิทธิบตัรท่ีเก่ียวกบัการสร้างการท างาน 
หรืออุปกรณ์อ่ืนของอากาศยาน หรือยานพาหนะของประเทศท่ีเป็นภาคีแห่งอนุสัญญาหรือความตก
ลงระหว่างประเทศเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิบตัรซ่ึงประเทศไทยเป็นภาคีอยู่ดว้ย ในกรณีท่ีอากาศ
ยานหรือยานพาหนะดงักล่าวไดเ้ขา้มาในราชอาณาจกัรเป็นการชัว่คราวหรือโดยอุบติัเหตุ 

(7)  ก า รใช้  ข า ย  มี ไ ว้ เพื่ อข าย  เสนอขาย  ห รือน า เ ข้ า มา ในราชอาณาจัก ร  
ซ่ึงผลิตภณัฑ์ตามสิทธิบตัร หากผูท้รงสิทธิบตัรไดอ้นุญาต หรือยินยอมให้ผลิต หรือขายผลิตภณัฑ์
ดงักล่าวแลว้ 

3) สิทธิในเคร่ืองหมายการคา้ 
ความหมายของเคร่ืองหมายการคา้ 
“เค ร่ืองหมายการค้า”  หมายความว่า  เค ร่ืองหมายท่ีใช้หรือจะใช้เ ป็นท่ีหมาย 

หรือเก่ียวข้องกับสินค้า เพื่อแสดงว่าสินค้าท่ีใช้เคร่ืองหมายของเจ้าของเคร่ืองหมายการค้านั้ น
แตกต่างกบัสินคา้ท่ีใชเ้คร่ืองหมายการคา้ของบุคคลอ่ืน36 

การขอจดทะเบียนเคร่ืองหมายการคา้ 
เคร่ืองหมายการคา้อนัพึงรับจดทะเบียนได ้ตอ้งประกอบดว้ยลกัษณะดงัต่อไปน้ี37 
(1) เป็นเคร่ืองหมายการคา้ท่ีมีลกัษณะบ่งเฉพาะ 
(2) เป็นเคร่ืองหมายการคา้ท่ีไม่มีลกัษณะตอ้งหา้มตามพระราชบญัญติัน้ี และ 

                                                           

 36 พระราชบญัญติัเคร่ืองหมายการคา้ พ.ศ. 2534, มาตรา 4. 
 37 พระราชบญัญติัเคร่ืองหมายการคา้ พ.ศ. 2534, มาตรา 6. 
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(3) ไม่เป็นเคร่ืองหมายการคา้ท่ีเหมือนหรือคลา้ยกบัเคร่ืองหมายการคา้ท่ีบุคคลอ่ืนไดจ้ด
ทะเบียนไวแ้ลว้ 

ทั้ ง น้ี  เค ร่ืองหมายการค้า ท่ี มี ลักษณะบ่ง เฉพาะ  ได้แ ก่  เ ค ร่ืองหมายการค้า 
อนัมีลกัษณะท่ีท าให้ประชาชนหรือผูใ้ช้สินคา้นั้นทราบและเขา้ใจได้ว่า สินคา้ท่ีใช้เคร่ืองหมาย
การคา้นั้นแตกต่างไปจากสินคา้อ่ืน และเคร่ืองหมายการคา้ท่ีมีหรือประกอบดว้ยลกัษณะอยา่งหน่ึง
อยา่งใดอนัเป็นสาระส าคญัดงัต่อไปน้ี38 กฎหมายใหถื้อวา่มีลกัษณะบ่งเฉพาะ 

(1) ช่ือตวั ช่ือสกุลของบุคคลธรรมดาท่ีไม่เป็นช่ือสกุลตามความหมายอนัเขา้ใจกนัโดย
ธรรมดา ช่ือเต็มของนิติบุคคลตามกฎหมายว่าด้วยการนั้ น หรือช่ือในทางการค้าท่ีแสดง 
โดยลกัษณะพิเศษและไม่เล็งถึงลกัษณะหรือคุณสมบติัของสินคา้โดยตรง 

(2) ค าหรือขอ้ความอนัไม่ไดเ้ล็งถึงลกัษณะหรือคุณสมบติัของสินคา้นั้นโดยตรง และ
ไม่เป็นช่ือทางภูมิศาสตร์ท่ีรัฐมนตรีประกาศก าหนด 

(3) ค  าท่ีประดิษฐข้ึ์น 
(4) ตวัหนงัสือหรือตวัเลขท่ีประดิษฐข้ึ์น 
(5) กลุ่มของสีท่ีแสดงโดยลกัษณะพิเศษ 
(6)  ลายมือ ช่ือของผู ้ขอจดทะเบียนหรือของเจ้าขอ งเดิมของกิจการของผู ้ขอ 

จดทะเบียน หรือลายมือช่ือของบุคคลอ่ืนโดยไดรั้บอนุญาตจากบุคคลนั้นแลว้ 
(7) ภาพของผูข้อจดทะเบียนหรือของบุคคลอ่ืนโดยได้รับอนุญาตจากบุคคลนั้นแล้ว 

หรือในกรณีท่ีบุคคลนั้ นตายแล้วโดยได้รับอนุญาตจากบุพการี ผู ้สืบสันดาน และคู่สมรส 
ของบุคคลนั้น ถา้มี แลว้ 

(8) ภาพท่ีประดิษฐข้ึ์น 
(9) ภาพอนัไม่ไดเ้ล็งถึงลกัษณะหรือคุณสมบติัของสินคา้นั้นโดยตรง และไม่เป็นภาพ

แผนท่ีหรือภาพแสดงสถานท่ีทางภูมิศาสตร์ท่ีรัฐมนตรีประกาศก าหนด 
(10) รูปร่างหรือรูปทรงอนัไม่เป็นลกัษณะโดยธรรมชาติของสินคา้นั้นเอง หรือไม่เป็น

รูปร่างหรือรูปทรงท่ีจ าเป็นต่อการท างานทางเทคนิคของสินคา้นั้น หรือไม่เป็นรูปร่างหรือรูปทรงท่ี
ท าใหสิ้นคา้นั้นมีมูลค่าเพิ่มข้ึน 

(11) เสียงอนัไม่ไดเ้ล็งถึงลกัษณะหรือคุณสมบติัของสินคา้นั้นโดยตรง หรือเสียงท่ีไม่
เป็นเสียงโดยธรรมชาติของสินคา้นั้น หรือเสียงท่ีไม่ไดเ้กิดจากการท างานของสินคา้นั้น 

                                                           

 38 พระราชบญัญติัเคร่ืองหมายการคา้ พ.ศ. 2534, มาตรา 7. 



29 

เคร่ืองหมายการคา้ท่ีไม่มีลกัษณะตาม (1) ถึง (11) หากไดมี้การจ าหน่าย เผยแพร่ หรือ
โฆษณาสินค้าท่ีใช้เคร่ืองหมายการค้านั้นจนแพร่หลายแล้วตามหลักเกณฑ์ท่ีรัฐมนตรีประกาศ
ก าหนด และพิสูจน์ไดว้า่ไดป้ฏิบติัถูกตอ้งตามหลกัเกณฑน์ั้นแลว้ ใหถื้อวา่มีลกัษณะบ่งเฉพาะ 

เคร่ืองหมายการคา้ท่ีตอ้งหา้มมิใหรั้บจดทะเบียน  
เคร่ืองหมายการคา้ท่ีมีหรือประกอบดว้ยลกัษณะอย่างใดอย่างหน่ึงดงัต่อไปน้ี39 ห้ามมิ

ใหรั้บจดทะเบียน 
(1) ตราแผ่นดิน พระราชลัญจกร ลัญจกรในราชการ ตราจักรี ตราเคร่ืองราช 

อิสริยาภรณ์ ตราประจ าต าแหน่ง ตราประจ ากระทรวง ทบวง กรม หรือตราประจ าจงัหวดั 
(2) ธงชาติของประเทศไทย ธงพระอิสริยยศ หรือธงราชการ 
(3) พระปรมาภิไธย พระนามาภิไธย พระปรมาภิไธยย่อ พระนามาภิไธยย่อ หรือนาม

พระราชวงศ ์
(4)  พระบรมฉายาลักษณ์  ห รือพระบรมสาทิสลักษณ์ของพระมหากษัต ริย ์ 

พระราชินี หรือรัชทายาท 
(5) ช่ือ ค า ขอ้ความ หรือเคร่ืองหมายใด อนัแสดงถึงพระมหากษตัริย ์พระราชินี รัช

ทายาท หรือพระราชวงศ ์
(6) ธงชาติหรือเคร่ืองหมายประจ าชาติของรัฐต่างประเทศ ธงหรือเคร่ืองหมายของ

องค์การระหว่างประเทศ ตราประจ าประมุขของรัฐต่างประเทศ เค ร่ืองหมายราชการ 
และเคร่ืองหมายควบคุมและรับรองคุณภาพสินคา้ของรัฐต่างประเทศหรือองคก์ารระหวา่งประเทศ 
หรือช่ือและช่ือย่อของรัฐต่างประเทศหรือองค์การระหว่างประเทศ เวน้แต่จะได้รับอนุญาตจาก 
ผูซ่ึ้งมีอ านาจหนา้ท่ีของรัฐต่างประเทศหรือองคก์ารระหวา่งประเทศนั้น 

(7) เคร่ืองหมายราชการ เคร่ืองหมายกาชาด นามกาชาด หรือกาเจนีวา 
( 8)  เ ค ร่ืองหมาย ท่ี เห มือนหรือคล้า ยกับ เห รี ยญ  ใบส าคัญ  หนัง สือ รับรอง 

ประกาศนียบตัร หรือเคร่ืองหมายอ่ืนใดอนัได้รับเป็นรางวลัในการแสดงหรือประกวดสินค้า  
ท่ีรัฐบาลไทย ส่วนราชการ รัฐวิสาหกิจ หรือหน่วยงานอ่ืนของรัฐของประเทศไทย รัฐบาล
ต่างประเทศ หรือองค์การระหว่างประเทศได้จดัให้มีข้ึน เวน้แต่ผูข้อจดทะเบียนจะได้รับเหรียญ 
ใบส าคญั หนงัสือรับรอง ประกาศนียบตัร หรือเคร่ืองหมายเช่นวา่นั้น เป็นรางวลัส าหรับสินคา้นั้น 
และใชเ้ป็นส่วนหน่ึงของเคร่ืองหมายการคา้นั้น แต่ทั้งน้ีตอ้งระบุปีปฏิทินท่ีไดรั้บรางวลัดว้ย 

(9) เคร่ืองหมายท่ีขดัต่อความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอนัดีของประชาชนหรือรัฐ
ประศาสโนบาย 
                                                           

 39 พระราชบญัญติัเคร่ืองหมายการคา้ พ.ศ. 2534, มาตรา 8. 
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( 10)  เ ค ร่ื อ งหม า ย ท่ี เ ห มื อนกับ เ ค ร่ื อ งหม า ย ท่ี มี ช่ื อ เ สี ย ง แพ ร่หล า ยทั่ว ไป  
ตามหลักเกณฑ์ท่ีรัฐมนตรีประกาศก าหนด หรือคล้ายกับเคร่ืองหมายดังกล่าวจนอาจท าให้
สาธารณชนสับสนหลงผดิในความเป็นเจา้ของหรือแหล่งก าเนิดของสินคา้  

(11) เคร่ืองหมายท่ีคลา้ยกบั (1) (2) (3) (4) (5) (6) หรือ (7) 
(12) ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ท่ีไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายวา่ดว้ยการนั้น 
(13) เคร่ืองหมายอ่ืนท่ีรัฐมนตรีประกาศก าหนด 
ผลของการจดทะเบียนเคร่ืองหมายการคา้ตามกฎหมาย มีดงัต่อไปน้ี 
1. เจ้าของเคร่ืองหมายการค้าท่ีจดทะเบียน มีสิทธิป้องกันมิให้บุคคลท่ีสามทั้งปวง 

ซ่ึงมิได้รับความยินยอมจากเจ้าของเคร่ืองหมายการค้าใช้เคร่ืองหมายการค้าท่ีเหมือนกัน 
หรือคลา้ยกนั40  

2. มีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการใช้เคร่ืองหมายการค้านั้นส าหรับจ าพวกสินค้าท่ีได ้
จดทะเบียนไว้41   

3. มีสิทธิในการท าสัญญาอนุญาตให้ผู ้อ่ืนใช้เคร่ืองหมายการค้าของตนและโอน
เคร่ืองหมายการคา้ทั้งหมดหรือแต่บางส่วนก็ได ้

4.  มี สิทธิ ฟ้อง ร้องและเ รียกค่ า สินไหมทดแทนได้ ในกรณี ท่ี มีผู ้ละ เ มิดสิทธิ 
ในเคร่ืองหมายการคา้ท่ีไดจ้ดทะเบียนไวแ้ลว้42   

กล่าวโดยสรุป ทรัพยสิ์นทางปัญญา แบ่งไดเ้ป็น 6 ประเภทหลกั ดงัน้ี43     
(1) ลิขสิทธ์ิ (Copyrights)  
คุม้ครองการแสดงออกทางความคิดสร้างสรรค ์เช่น ภาพถ่าย ภาพวาด ประติมากรรม 

หนงัสือ งานเขียน ส่ิงพิมพ ์โปรแกรมคอมพิวเตอร์ เพลง ภาพยนตร์ ท่าร า เป็นตน้ หลกัเกณฑ์การ
คุ้มครอง เ ป็นไปตา มพระราชบัญญัติ ลิ ข สิท ธ์ิ  พ . ศ .  2537 และฉบับ ท่ี แก้ไ ข เพิ่ ม เ ติ ม 
ใหก้ารคุม้ครองทนัทีนบัจากวนัท่ีสร้างสรรคโ์ดยไม่ตอ้งมาจดทะเบียน ระยะเวลาคุม้ครอง คือ ตลอด
อายผุูส้ร้างสรรค ์และ 50 ปี หลงัจากผูส้ร้างสรรคเ์สียชีวติ    

(2) สิทธิบตัรการประดิษฐ ์(Patent Right)  

                                                           

 40 Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights (TRIPs Agreement), ขอ้ 16 (1) 
 41 พระราชบญัญติัเคร่ืองหมายการคา้ พ.ศ. 2534, มาตรา 44. 
 42 พระราชบญัญติัเคร่ืองหมายการคา้ พ.ศ. 2534, มาตรา 46. 
 43 ส านักงานเลขาธิการสภาขบัเคล่ือนการปฏิรูปประเทศ, “การปฏิรูประบบทรัพยสิ์นทางปัญญา,”        
ในการประชุมสภาขบัเคล่ือนการปฏิรูปประเทศ คร้ังท่ี 32/2559 วนัจนัทร์ท่ี 27 มิถุนายน 2559, น. 2. 
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คุ้มครองการประดิษฐ์คิดค้นใหม่ ๆ ทางวิทยาศาสตร์ ท่ีมีความซับซ้อนหรือแก้ไข
ของเดิมให้ดี ข้ึน เช่น เคร่ืองยนต์กลไก ยา เคร่ืองใช้ไฟฟ้า อุปกรณ์ส่ือสารอิเล็กทรอนิกส์  
หรือกรรมวิธีในการผลิตส่ิงของต่าง ๆ เป็นตน้ หลกัเกณฑ์การคุม้ครองเป็นไปตามพระราชบญัญติั
สิทธิบตัร พ.ศ. 2522 และฉบบัท่ีแกไ้ขเพิ่มเติม มีอายุคุม้ครอง 20 ปี และเน่ืองจากการจดทะเบียน
สิทธิบตัรจะมีหลกัเกณฑ์ท่ีเขม้งวด คือ จะตอ้งเป็นส่ิงประดิษฐ์ใหม่ในโลก ประเทศไทยจึงไดเ้พิ่ม
ทางเลือกโดยใหก้ารคุม้ครอง อนุสิทธิบตัรดว้ย ส าหรับการประดิษฐ์ท่ีมีระดบัการพฒันาเทคโนโลยี
ไม่สูงมาก หรือเป็นการประดิษฐ์คิดคน้ เพียงเล็กน้อย ขั้นตอนการขอรับอนุสิทธิบตัรก็ง่ายกว่า  
ไม่ต้องตรวจสอบมาก แต่จะมีอายุคุ ้มครองสั้ นกว่า สิทธิบัตรการประดิษฐ์ คือ 6 ปี ต่ออายุได ้
อายกุารคุม้ครองทั้งหมดไม่เกิน 10 ปี    

(3) สิทธิบตัรการออกแบบผลิตภณัฑ ์(Industrial Design)  
คุ ้มครองงานออกแบบรูปร่าง รูปทรง ลวดลาย หรือลักษณะภายนอกต่าง ๆ  

แบบใหม่ของสินค้าหลักเกณฑ์การคุ้มครองเป็นไปตามพระราชบัญญัติสิทธิบัตร พ.ศ. 2522  
และฉบบัท่ีแกไ้ขเพิ่มเติม มีอายคุุม้ครอง 10 ปี    

(4) เคร่ืองหมายการคา้ (Trademark)  
คุ ้มครองเคร่ืองหมายท่ีใช้กับสินค้าหรือบริการเพื่อผู ้บริโภค จดจ า และแยกแยะ

สินคา้ออกจากของผูอ่ื้นได้ เช่น ตราสัญลักษณ์ แบรนด์ โลโก้ เป็นต้น หลกัเกณฑ์การคุม้ครอง
เป็นไปตามพระราชบญัญติัเคร่ืองหมายการคา้ พ.ศ. 2534 และฉบบัท่ีแกไ้ขเพิ่มเติม มีอายุคุม้ครอง 
10 ปี ต่ออายไุดทุ้ก ๆ 10 ปี    

(5) ความลบัทางการคา้ (Trade Secret)  
คุม้ครองขอ้มูลทางการคา้ท่ีไม่เปิดเผยเป็นการทัว่ไป เช่น ส่วนผสมของอาหาร กรรมวิธี

การผลิตสบู่สมุนไพร เป็นตน้ คุม้ครองตามพระราชบญัญติัความลบัทางการคา้ พ.ศ. 2545 และฉบบั
ท่ีแกไ้ขเพิ่มเติม อายคุุม้ครองตราบเท่าท่ียงัเป็นความลบัอยู ่   

(6) ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Geographical Indication : GI)  
เป็นสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาของชุมชน (Community Rights) โดยคุ้มครอง 

ช่ือภูมิศาสตร์ท่ีใชเ้รียกช่ือสินคา้ท่ีมีคุณภาพหรือลกัษณะพิเศษ ท่ีแตกต่างกบัสินคา้ประเภทเดียวกนั
ท่ีเกิดจากแหล่งผลิตอ่ืน ปัจจุบันมีสินค้าส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ของไทยท่ีข้ึนทะเบียนกับกรม
ทรัพย์สินทางปัญญาภายใต้พระราชบัญญัติคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ. 2546 แล้ว  
รวม 67 สินคา้ จาก 49 จงัหวดั แบ่งเป็น ขา้ว 9 รายการ เช่น ขา้วสังข์หยดเมืองพทัลุง ขา้วหอมมะลิ
ทุ่งกุลา ร้องไห้ ขา้วฮางหอมทองสกลทวาปี ขา้วเจ๊กเชยเสาไห้ เป็นตน้ ผกั/ผลไม ้27 รายการ เช่น 
มะขามหวานเพชรบูรณ์ ส้มโอนครชัยศรี ส้มโอขาวชัยนาท สับปะรดศรีราชา เป็นต้น อาหาร  
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13 รายการ เช่น หอยนางรม สุราษฎร์ธานี ไข่เคม็ไชยา หมูยา่งเมืองตรัง กาแฟดอยตุง กาแฟดอยชา้ง 
เป็นต้น ผา้ไหม/ผา้ฝ้าย 8 รายการ เช่น ผา้ตีนจกแม่แจ่ม ผา้ไหมยกดอกล าพูน ผา้ไหมแพรวา
กาฬสินธ์ุ ผา้ไหมมัดหม่ีชนบท เป็นต้น หัตถกรรม/อุตสาหกรรม 9 รายการ เช่น ร่มบ่อสร้าง 
เคร่ืองป้ันดินเผาบา้นเชียง ศิลาดลเชียงใหม่ และครกหินอ่างศิลา เป็นตน้ และไวน์/สุรา 1 รายการ 
ได้แก่ ไวน์ท่ีราบสูงภูเรือสินค้าท่ีได้รับการข้ึนทะเบียนเป็นสินค้าส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์จะมี
คุณลกัษณะพิเศษแตกต่างจาก สินคา้ประเภทเดียวกนัท่ีผลิตจากแหล่งอ่ืน เช่น ขา้วหอมมะลิทุ่งกุลา
ร้องไห้ เป็นข้าวท่ีปลูกในพื้นท่ีทุ่งกุลา ร้องไห้ ซ่ึงเป็นแอ่งกระทะใหญ่ เป็นดินร่วนปนทราย 
ลกัษณะภูมิประเทศ สภาพอากาศ ธาตุอาหารในดิน ส่งผลให้ขา้วเกิดความเครียดและหลัง่สารหอม 
ท่ีหอมกวา่ขา้วหอมมะลิในพื้นท่ีอ่ืน ผา้ไหมยกดอกล าพนู เป็นผา้ไหมท่ี ทอยกลวดลายให้สูงกวา่ผืน
ผา้เพื่อใหเ้กิดลวดลายสวยงามตามกรรมวธีิท่ีประณีต มีเอกลกัษณ์เฉพาะ ท่ีเป็นมรดกทางหตัถกรรม
ท่ีถ่ายทอดสืบกันมาในจงัหวดัล าพูน กาแฟดอยช้าง เป็นกาแฟอาราบิก้าท่ีได้จากผลกาแฟสด 
ท่ีปลูกบนดอยช้างท่ีระดับความสูง 1,000 – 1,700 เมตร ในต าบลวาวี อ าเภอแม่สรวย จังหวดั
เชียงราย มีความหอม รสชาติกลมกล่อมเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวั เป็นตน้ การคุ้มครองส่ิงบ่งช้ี 
ทางภูมิศาสตร์จะคุม้ครองตราบเท่าท่ีสินคา้นั้นเป็นไปตามหลกัเกณฑท่ี์กฎหมายก าหนด44  
 
2.2 หลกัและทฤษฎทีางกฎหมายเอกชนทีเ่กี่ยวกบัการคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา 

หลกัและทฤษฎีทางกฎหมายเอกชนท่ีเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา 
ในหัวขอ้น้ี ผูว้ิจยัจะขอกล่าวถึงหลกัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา หลกักฎหมายท่ีดี  
และแนวคิดพื้นฐานเก่ียวกบักฎหมายลกัษณะพยานหลกัฐาน ซ่ึงมีรายละเอียด ดงัน้ี  
        2.2.1 หลกัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา   

แนวความคิดเร่ืองของสิทธิและเสรีภาพของมนุษย์ เร่ิมปรากฏข้ึนตั้งแต่ในยุคกรีก
อริสโตเติล กล่าวไวว้่า “มนุษย์เป็นสัตว์ท่ีมีเหตุผล ย่อมมีเสรีภาพในการเลือกและด้วยเหตุผล 
ท่ีถูกต้องย่อมช่วยให้เขาเข้าถึงธรรมชาติได้ และ ณ จุดน้ีเอง คือ เสรีภาพท่ียิ่งใหญ่ของมนุษย์”  
โดยแนวความคิดน้ี ถือว่ามนุษย์นั้นมีเสรีภาพอยู่แล้วตามกฎธรรมชาติ ภายใต้เหตุผลท่ีถูกต้อง 
เน่ืองจากภูมิปัญญาของมนุษย์45 และท่ีมาท่ีส าคญัของแนวความคิดเก่ียวกบัสิทธิและเสรีภาพนั้นมา
จากส านกักฎหมายธรรมชาติ สิทธิและเสรีภาพในปัจจุบนัน้ี พฒันามาจากสิทธิและเสรีภาพของชน

                                                           

 44 เพ่ิงอาง, น. 3. 
 45 อุดม รัฐอมฤต และคณะ, การอา้งศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยห์รือใหสิ้ทธิเสรีภาพของบุคคลตามมาตรา 28 
ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศักราช 2540, พิมพ์คร้ังท่ี 1 (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพน์านา
ส่ิงพิมพ,์ 2544), น. 90.  
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ชั้ นกลางในยุคกลางของยุโรป ชนชั้ นกลางในยุโรปได้บังคับให้พวกขุนนางและกษัตริย์ให้
หลกัประกนัสิทธิและเสรีภาพบางประการแก่พวกตน โดยการให้หลกัประกนัดงักล่าวมกัจะกระท า
ในรูปของเอกสารต่าง ๆ ดงัจะเห็นไดใ้นปี ค.ศ. 1188 บรรดานักบวชและประชาชนชาวสเปนได้ 
มีการร่วมประชุมกนัเพื่อให้การรับรองของสิทธิประชาชนโดยรับรองสิทธิในการฟ้อง สิทธิในการ
หารือ สิทธิในการร่วมแสดงความคิดเห็นในปัญหาส าคญั ๆ นอกจากน้ี ยงัไดรั้บรองการล่วงละเมิด
ไม่ไดใ้นชีวติ เกียรติยศ และสิทธิในท่ีอยูอ่าศยัและกรรมสิทธ์ิ แต่ขอ้เรียกร้องท่ีไดรั้บการกล่าวถึงกนั
มากในการต่อสู้ของชนชั้นกลาง คือ Magna Carta ในปี ค.ศ. 1215 โดยมีสาระส าคญัประการหน่ึงวา่ 
พระมหากษตัริย์จะเก็บภาษีบางอย่างโดยไม่ได้รับความเห็นจากพวกขุนนางไม่ได้ นอกจากน้ี  
เพื่อป้องกนัการใชอ้  านาจโดยมิชอบจากศาลโดยพระมหากษตัริย ์จึงไดมี้การก าหนดไวใ้นมาตรา 39 
ว่า “อิสระชนไม่อาจจะถูกจบักุมคุมขงั ถูกประหาร ถูกเนรเทศ หรือถูกกระท าโดยวิธีใดวิธีหน่ึง  
เวน้แต่โดยอาศยัพื้นฐานค าวนิิจฉยัตามบทบญัญติัของกฎหมาย”46 

2.2.1.1 ความหมายของสิทธิ 
ค าวา่ “สิทธิ” นั้น หมายถึง อ านาจท่ีกฎหมายให้การรับรองแก่บุคคลในอนัท่ีจะกระท า

การเก่ียวขอ้งกบัทรัพยห์รือบุคคลอ่ืน เป็นอ านาจท่ีกฎหมายรับรองให้ผูเ้ป็นเจา้ของสิทธิสามารถ
เรียกร้อง ให้ผูอ่ื้นท่ีเก่ียวขอ้งซ่ึงอาจจะเป็นคนหน่ึงหรือหลายคนตอ้งกระท าการบางอย่างให้เกิด
ประโยชน์แก่ผูเ้ป็นเจา้ของสิทธินั้น47 

หากพิจารณาตามความหมายทัว่ไป ค าวา่ “สิทธิ” จะหมายถึง “อ านาจท่ีกฎหมายรับรอง
คุม้ครองใหแ้ก่บุคคลในอนัท่ีจะเรียกร้องใหบุ้คคลอ่ืนกระท าการอยา่งใดอยา่งหน่ึง สิทธิจึงก่อให้เกิด
หน้าท่ีแก่บุคคลอ่ืนดว้ย แต่หากพิจารณาความหมายของ “สิทธิตามรัฐธรรมนูญ” นั้น จะถือว่าเป็น 
“สิทธิตามกฎหมายมหาชน (das subjective oeffentlicheRecht)” หมายถึง อ านาจตามรัฐธรรมนูญ
หรือกฎหมายสูงสุดได้บญัญติัให้การคุ้มครองแก่ปัจเจกบุคคลในอนัท่ีจะกระท าการใดหรือไม่
กระท าการใด การให้อ านาจแก่ปัจเจกบุคคลดงักล่าวไดก่้อให้เกิดสิทธิเรียกร้องท่ีจะไม่ให้บุคคลใด
แทรกแซงในสิทธิตามรัฐธรรมนูญของตนโดยเฉพาะอย่างยิ่งเรียกร้องให้รัฐมิให้แทรกแซง 
ในขอบเขตสิทธิของตน ในบางกรณีการรับรองดงักล่าวไดก่้อให้เกิดสิทธิเรียกร้องให้รัฐด าเนินการ
อย่างใดอย่างหน่ึง สิทธิตามรัฐธรรมนูญยงัหมายรวมถึง การให้หลักประกันในทางหลักการ         
(die institutionellen Garantien) ซ่ึงหมายถึง การมุ่งคุม้ครองต่อสถาบนัในทางกฎหมายในเร่ืองใด

                                                           

 46 บรรเจิด สิงคะเนติ, หลกัพ้ืนฐานสิทธิเสรีภาพและศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์ตามรัฐธรรมนูญใหม่,  
พิมพค์ร้ังท่ี 4 (กรุงเทพมหานคร: ส านกัพิมพว์ญิญูชน, 2555), น. 33 - 34. 
 47 ภูริชญา ว ัฒนรุ่ง, ปรัชญาและพัฒนาการกฎหมายมหาชน, พิมพ์คร้ังท่ี 2 (กรุงเทพมหานคร: 
มหาวทิยาลยัรามค าแหง, 2543), น. 203.  



34 

เร่ืองหน่ึง เช่น มุ่งคุม้ครอง “กรรมสิทธ์ิ” หรือ “เสรีภาพทางวิชาการ” เป็นต้น ดังนั้น สิทธิตาม
รัฐธรรมนูญจึงเป็นความสัมพนัธ์ระหว่างปัจเจกบุคคลกบัรัฐ และสิทธิตามรัฐธรรมนูญเป็นสิทธิ       
ท่ีผูกพันองค์กรผู ้ใช้อ  านาจรัฐทั้ งหลายท่ีจะต้องให้ความเคารพ ปกป้อง และคุ้มครองสิทธิ               
ตามรัฐธรรมนูญดงักล่าว เพื่อใหสิ้ทธิตามรัฐธรรมนูญมีผลในทางปฏิบติั48 

นอกจากน้ี มีนกัวิชาการทางกฎหมายหลายคน ไดใ้ห้ความหมายของค าว่า “สิทธิ” ไว ้
ดงัน้ี 

ศาสตราจารย์ ดร. หยุด แสงอุทัย 49 ให้ความหมายของค าว่า  “สิทธิ” เอาไว้ว่า 
มีสองความหมาย ได้แก่ การมองจากอ านาจของผูท้รงสิทธิ คือ “อ านาจท่ีกฎหมายให้แก่บุคคล 
ในอนัท่ีจะมีเจตจ านง” และการมองจากวตัถุประสงคข์องสิทธิ คือ “ประโยชน์ท่ีกฎหมายคุม้ครองให้” 
อนัเป็นแนวความคิดของ Jhering 

ศาสตราจารยพ์ิเศษ ดร. วรพจน์ วิศรุตพิชญ์50 ไดใ้ห้ค  าจ  ากดัความค าวา่ “สิทธิ” (Rights) 
หมายถึง อ านาจท่ีกฎหมายรับรองให้แก่บุคคลในอนัท่ีจะกระท าการเก่ียวขอ้งกบัทรัพยห์รือบุคคล
อ่ืน เช่น สิทธิทางหน้ี กรรมสิทธ์ิ ฯลฯ เป็นตน้ 

ศาสตราจารย์ ดร.บวรศกัด์ิ อุวรรณโณ51 ได้ให้ค  าจ  ากดัความค าว่า “สิทธิ” หมายถึง 
อ านาจท่ีจะให้ผูอ่ื้นกระท าหรืองดเวน้กระท าการบางอย่างตามท่ีเรามีสิทธิอนัเป็นการบงัคบัคนอ่ืน
ต้องกระท าตามสิทธิของเรา แต่ไม่ว่าจะเป็นสิทธิหรือเสรีภาพต่างก็ได้รับการคุ้มครอง 
โดยกฎหมาย โดยเฉพาะกฎหมายสูงสุด และ “เสรีภาพ” คือ อ านาจท่ีจะกระท าอะไรก็ได ้ 
โดยมีอ านาจท่ีเลือกประพฤติหรือไม่ประพฤติอยา่งใดอยา่งหน่ึง 

                                                           

 48 บรรเจิด สิงคะเนติ, หลักพ้ืนฐานของสิทธิเสรีภาพและศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์ โครงการเฉลิม 
พระเกียรติสารานุกรมรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2540, พิมพค์ร้ังท่ี 1 (กรุงเทพมหานคร: 
องคก์ารคา้คุรุสภา, 2543), น. 48. 
 49 หยุด แสงอุทยั, ความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบักฎหมายทัว่ไป, พิมพค์ร้ังท่ี 15 (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์
ประกายพรึก, 2545), น. 225 - 226. 
 50 วรพจน์ วิศรุตพิชญ์, สิทธิและเสรีภาพตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2540, พิมพค์ร้ังท่ี 1 
(กรุงเทพมหานคร: ส านกัพิมพว์ญิญูชน, 2543), น. 16. 
 51 บวรศักด์ิ อุวรรณโณ, กฎหมายมหาชน เล่ม 3 ท่ีมาและนิติวิธี, พิมพ์คร้ังท่ี 1 (กรุงเทพมหานคร: 
ส านกัพิมพนิ์ติรัฐ, 2538), น. 348. 
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ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร.ปริญญา เทวานฤมิตรกุล52 ให้ความหมายของค าวา่ “สิทธิ” ไว ้
หมายถึง “ประโยชน์ในทางใดทางหน่ึง ทั้ งท่ีเป็นรูปธรรมจับต้องได้ และท่ีเป็นนามธรรม               
ถ้ากฎหมายโดยเฉพาะอย่างยิ่งกฎหมายสูงสุด คือ รัฐธรรมนูญคุ้มครองและรับรองสิทธิใด                 
ก็จะก่อใหเ้กิดหนา้ท่ีแก่รัฐ หน่วยงานของรัฐ และเจา้หนา้ท่ีของรัฐตอ้งเคารพสิทธิซ่ึงกนัและกนัดว้ย” 

ศาสตราจารย ์ดร.วิษณุ เครืองาม53 ไดใ้ห้ค  าจ  ากดัความค าวา่ “สิทธิ” หมายถึง “อ านาจท่ี
กฎหมายรับรองคุม้ครองให้แก่บุคคลในอนัท่ีจะเรียกร้องให้บุคคลอ่ืนกระท าการอยา่งใดอยา่งหน่ึง 
สิทธิจึงก่อใหเ้กิดหนา้ท่ีแก่บุคคลอ่ืนดว้ย”  

2.2.1.2 ประเภทของสิทธิและเสรีภาพ  
การแบ่งประเภทของสิทธิเสรีภาพตามรัฐธรรมนูญนั้ น มีวิธีการแบ่งได้หลายวิธี            

ซ่ึงสามารถอธิบายได ้ดงัน้ี   
1. การแบ่งโดยวธีิการใชสิ้ทธิเสรีภาพ 
ก า รแบ่ งป ระ เ ภทของ สิท ธิ แ ล ะ เส รี ภ าพโด ย วิ ธี ก า ร ใ ช้ สิ ท ธิ เ ส รี ภ าพนั้ น  

เป็นการแบ่งตามแนวคลาสสิกเยอรมนั โดยแบ่งเป็น สิทธิเสรีภาพท่ีปลอดจากการแทรกแซงของรัฐ  
(Status Negativus) สิทธิเสรีภาพท่ีเรียกร้องเอาจากรัฐ (Status Positivus) และสิทธิเสรีภาพในการ
แสดงเจตจ านงทางการเมือง (Status Activus)54  

1) สิทธิเสรีภาพท่ีปลอดจากการแทรกแซงของรัฐ (Status Negativus) หมายถึง กรณีท่ี
การใชสิ้ทธิและเสรีภาพของบุคคลสามารถด าเนินการไปได้เอง โดยไม่ตอ้งอาศยัการด าเนินการใด 
ๆ จากรัฐ สิทธิและเสรีภาพในกลุ่มน้ีจะปรากฏออกมาในรูปของสิทธิในการป้องกนั จากสิทธิใน
การป้องกนัของบุคคลดงักล่าวท าให้บุคคลอาจเรียกร้องให้มีการแกไ้ขเยียวยาจากรัฐได ้ในกรณีท่ีมี
การแทรกแซงหรือมีการละเมิดจากรัฐหรืออาจเรียกร้องใหรั้ฐละเวน้จากการกระท าดงักล่าวได ้สิทธิ
ประเภทน้ีตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2540 ไดแ้ก่ เสรีภาพในการนบัถือ
ศาสนา เสรีภาพในเคหสถาน และเสรีภาพในการส่ือสาร เป็นตน้55  

                                                           

 52 ปริญญา เทวานฤมิตรกลุ, สารานุกรมรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2540 เร่ือง สิทธิ
เสรีภาพและการมีส่วนร่วมทางการเมืองของประชาชน, พิมพค์ร้ังท่ี 1 (กรุงเทพมหานคร: องคก์ารคา้คุรุสภา, 2543), 
น. 7 - 8.  
 53 วษิณุ เครืองาม, “สิทธิและเสรีภาพตามรัฐธรรมนูญ,” สู่สิทธิมนุษยชน สิทธิหรือหนา้ท่ีในประเทศไทย
ปัจจุบนั, พิมพค์ร้ังท่ี 1, (กรุงเทพมหานคร: จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2535), น. 28. 
 54 บรรเจิด สิงคะเนติ, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 48, น. 48. 
 55 เพ่ิงอ้าง, น. 48. 
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2) สิทธิเสรีภาพท่ีเรียกร้องเอาจากรัฐ (Status Positivus) หมายถึง กรณีท่ีการใชสิ้ทธิและ
เสรีภาพของบุคคลจะตอ้งอาศยัการด าเนินการอยา่งใดอย่างหน่ึงจากรัฐ จึงจะสัมฤทธ์ิผลตามความ
มุ่งหมาย โดยสิทธิและเสรีภาพประเภทน้ีปรากฏออกมาในรูปของสิทธิประเภท “สิทธิเรียกร้อง” 
สิทธิประเภทน้ีตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2540 ไดแ้ก่ สิทธิในการไดรั้บ
การศึกษาขั้นพื้นฐาน สิทธิในการรับบริการทางสาธารณสุข และสิทธิท่ีจะใชสิ้ทธิทางศาล เป็นตน้56 

3) สิทธิเสรีภาพในการแสดงเจตจ านงทางการเมือง (Status Activus) หมายถึง กรณีท่ี
การใช้สิทธิและเสรีภาพของบุคคลไดเ้ขา้ไปมีส่วนร่วมในการสร้างเจตจ านงทางการเมือง หรือเขา้
ไปมีส่วนร่วมกบัองคก์รของรัฐ โดยสิทธิและเสรีภาพประเภทน้ีไดมี้การบญัญติัรับรองออกมาในรูป
ของ “สิทธิพลเมือง” ซ่ึงไดแ้ก่ สิทธิของผูเ้ลือกตั้ง สิทธิในการลงสมคัรรับเลือกตั้ง สิทธิในการสมคัร
เขา้รับราชการ และสิทธิในการจดัตั้งพรรคการเมือง เป็นตน้  

2. การแบ่งสิทธิและเสรีภาพโดยพิจารณาจากผูท้รงสิทธิหรือก าเนิดแห่งสิทธิ 
การแบ่งแยกสิทธิ เสรีภาพประเภทน้ี แบ่งสิทธิและเสรีภาพ 2 ประเภท คือ สิทธิ

มนุษยชน (Human Rights) และสิทธิของพลเมือง (Citizen Rights) ซ่ึงมีข้อพิจารณาพื้นฐาน 
จากหลักทัว่ไปท่ีว่า “สิทธิมนุษยชน เป็นสิทธิขั้นพื้นฐานท่ีอยู่ในปัจเจกบุคคลทุกคน แต่สิทธิ
พลเมืองนั้นพึงจะจ ากดัใหไ้ดรั้บเพียงแค่ประชาชนพลเมืองในรัฐนั้น ๆ เท่านั้น”57 

1) สิทธิมนุษยชน (Human Rights) คือ บรรดาสิทธิและเสรีภาพท่ีถือกนัวา่ติดตวัมนุษย์
ทุกคนมาตั้งแต่เกิดและไม่อาจถูกพรากไปจากราษฎรได ้โดยไม่เป็นการท าลายความเป็นมนุษยข์อง
ราษฎร สิทธิมนุษยชน เ ป็นสิท ธิ ท่ี รัฐธรรมนูญมุ่ ง ท่ีจะให้ความคุ้มครองแก่คนทุกคน  
โดยมิไดมี้การแบ่งแยกว่าบุคคลนั้นจะเป็นชนชาติใด เช้ือชาติใด หรือนบัถือศาสนาใด หากบุคคล
นั้นเขา้มาอยู่ในขอบเขตอ านาจรัฐท่ีใช้รัฐธรรมนูญของประเทศนั้น บุคคลนั้นก็ย่อมได้รับความ
คุม้ครองภายใต้รัฐธรรมนูญนั้นด้วย สิทธิมนุษยชนเป็นคุณลักษณะประจ าตวัของมนุษย์ทุกคน 
เป็นสิทธิและเสรีภาพตามธรรมชาติท่ีเป็นของมนุษยใ์นฐานะท่ีเกิดมาเป็นมนุษย ์และดว้ยเหตุผล  
แต่เพียงอยา่งเดียววา่เขาเกิดมาเป็นมนุษย ์ทุกคนมีสิทธิและเสรีภาพเหล่าน้ีอยู่แลว้ตั้งแต่ก่อนท่ีจะมี
สังคมการเมืองท่ีเรียกวา่ “รัฐ” เกิดข้ึน ตวัอยา่งของสิทธิมนุษยชน ไดแ้ก่58 

ก. สิทธิและเสรีภาพส่วนบุคคล เช่น สิทธิและเสรีภาพในชีวิตและร่างกาย เสรีภาพใน
เคหสถาน เสรีภาพในการเดินทาง และเสรีภาพในการเลือกถ่ินท่ีอยูภ่ายในราชอาณาจกัร เสรีภาพใน

                                                           

 56 เพ่ิงอ้าง, น. 48. 
 57 บรรเจิด สิงคะเนติ, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 48, น. 40. 
 58 เพ่ิงอ้าง, น. 44.  
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การติดต่อส่ือสารถึงกนัโดยทางท่ีชอบดว้ยกฎหมายและสิทธิในครอบครัว เกียรติยศ ช่ือเสียง และ
ความเป็นอยูส่่วนตวั เป็นตน้ 

ข. เสรีภาพในการแสดงความคิดและความคิดเห็น เช่น เสรีภาพในการนบัถือศาสนา นิกาย
ของศาสนา หรือลทัธินิยมในทางศาสนา และเสรีภาพในการปฏิบติัตามศาสนบญัญติั หรือปฏิบติั
พิธีกรรมตามความเช่ือของตน เสรีภาพในการศึกษาอบรม และเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็น การ
พดู การเขียน การพิมพ ์การโฆษณา และการส่ือความหมายโดยวธีิอ่ืน เป็นตน้ 

ค. สิทธิและเสรีภาพทางสังคมและเศรษฐกิจบางประการ เช่น สิทธิในทรัพยสิ์นและ
เสรีภาพในการท าสัญญาก่อตั้งนิติสัมพนัธ์กบัผูอ่ื้น เป็นตน้ 

ก ล่ าวโดยส รุป  สิท ธิมนุษยชนเ ป็นคุณลักษณะประจ าตัวของมนุษย์ทุกคน  
เป็นสิทธิและเสรีภาพตามธรรมชาติท่ีเป็นของมนุษยใ์นฐานะท่ีเกิดมาเป็นมนุษยแ์ละด้วยเหตุผล
เพียงอย่างเดียวว่าเขาเกิดมาเป็นมนุษย ์ทุกคนมีสิทธิและเสรีภาพเหล่าน้ีอยู่แล้ว ตั้งแต่ก่อนท่ีจะมี
สังคมการเมือง ท่ีเรียกวา่ “รัฐ (State)” เกิดข้ึน ไม่มีมนุษยผ์ูใ้ดสามารถสละสิทธิและเสรีภาพเหล่าน้ี 
ได้โดยชอบ และไม่มี “ผู ้ปกครองว่าการแผ่นดิน” คนใดหรือคณะใดมีอ านาจท าลายสิทธิ 
และเสรีภาพเหล่าน้ีไดเ้ช่นกนั รัฐมิไดมี้คุณค่าในตวัเองแต่จะมีคุณค่าข้ึนมาก็ต่อเม่ือไดป้กปักรักษา
ส่งเสริมสิทธิและเสรีภาพเช่นวา่น้ีเท่านั้น       

2) สิทธิของพลเมือง (Citizen Rights) คือ สิทธิและเสรีภาพในอนัท่ีจะเขา้มีส่วนร่วมใน
กระบวนการสร้างเจตนารมณ์ของรัฐ และสิทธิของพลเมืองจะมีไดก้็เฉพาะแต่ภายหลงัเวลาท่ีสังคม
การเมืองท่ี เ รียกว่า  “ รัฐ” อุบัติ ข้ึนแล้ว เท่านั้ น 59 สิทธิพลเมือง ได้แก่  สิทธิ ท่ี รัฐธรรมนูญ 
มุ่งท่ีจะให้ความคุม้ครองเฉพาะบุคคลท่ีเป็นพลเมืองของรัฐเท่านั้น60 ถือเป็นสิทธิของคนในชาตินั้น ๆ 
ท่ีจะไดรั้บประโยชน์จากสิทธิท่ีรัฐดงักล่าวรับรองไว ้ซ่ึงจะมากหรือน้อยเพียงใดก็ข้ึนอยู่กบัว่ารัฐ  
นั้น ๆ จะก าหนดกรอบท่ีจะใหค้วามคุม้ครองหรือมอบสิทธิ เสรีภาพดงักล่าวแก่พลเมืองในรัฐเท่าใด
พิจารณาไดว้่า สิทธิของพลเมืองจะมีได้ก็เฉพาะแต่ภายหลงัเวลาท่ีสังคมการเมือง ท่ีเรียกว่า “รัฐ” 
อุบติัข้ึนมาเท่านั้น ก่อนหนา้นั้นความคิดเร่ืองสิทธิของพลเมืองยอ่มไม่อาจก่อตวัข้ึนมาไดเ้ลย กรณีจะ
เป็นประการใดก็ตาม ถือกนัว่าสิทธิของพลเมืองน้ีก็เป็นสิทธิและเสรีภาพท่ีสืบเน่ืองมาจากสิทธิ
มนุษยชนนั่นเอง ทั้ งน้ี ด้วยเหตุผลท่ีว่า การท่ีราษฎรเข้าไปมีส่วนร่วมในกระบวนการสร้าง
เจตนารมณ์ของรัฐ ไม่ว่าโดยทางตรงหรือโดยทางอ้อมก็ตาม เป็นวิธีคุ ้มครองสิทธิมนุษยชน 
ของตนเองท่ีมัน่ใจไดว้ิธีหน่ึงในหลาย ๆ วิธีนัน่เอง “ผูป้กครอง” ท่ีมาจากการเลือกตั้งโดยทางตรงหรือ

                                                           

 59 เพ่ิงอ้าง, น. 44. 
 60 เพ่ิงอ้าง, น. 50. 
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โดยทางออ้มของราษฎร และอยู่ภายใตก้ารควบคุมและตรวจสอบของราษฎรอยู่ตลอดเวลาย่อมไม่อาจ 
กดข่ีห่มเหงราษฎรไดง่้าย ๆ เหมือนกบั “ผูป้กครอง” ท่ีสถาปนาตนเองโดยพลการ 

3. การแบ่งสิทธิและเสรีภาพโดยพิจารณาจากเง่ือนไขการจ ากดัสิทธิและเสรีภาพ  
การแบ่งสิทธิและเสรีภาพประเภทน้ี เป็นการพิจารณาจากเง่ือนไขของการจ ากดัสิทธิ

และเสรีภาพ โดยพิจารณาว่าสิทธิและเสรีภาพนั้น ๆ เป็นสิทธิท่ีอยู่ภายใตเ้ง่ือนไขของกฎหมาย
หรือไม่ หรือหากอยู่ภายใตเ้ง่ือนไขของกฎหมายในการจ ากดัสิทธิและเสรีภาพแลว้อยู่ในเง่ือนไข
ประเภทใด ซ่ึงตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560 ไดก้ าหนดไวว้า่ การตรา
กฎหมายท่ีมีผลเป็นการจ ากดัสิทธิหรือเสรีภาพของบุคคลตอ้งเป็นไปตามเง่ือนไขท่ีบญัญติัไวใ้น
รัฐธรรมนูญ ในกรณีท่ีรัฐธรรมนูญมิได้บญัญติัเง่ือนไขไว ้กฎหมายดังกล่าวตอ้งไม่ขดัต่อหลัก 
นิติธรรม ไม่เพิ่มภาระหรือจ ากดัสิทธิหรือเสรีภาพของบุคคลเกินสมควรแก่เหตุ และจะกระทบต่อ
ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย์ของบุคคลมิได้ รวมทั้ งต้องระบุเหตุผลความจ าเป็นในการจ ากัดสิทธิ 
และเสรีภาพไวด้ว้ย กฎหมายตอ้งมีผลใช้บงัคบัเป็นการทัว่ไป ไม่มุ่งหมายให้ใช้บงัคบัแก่กรณีใด
กรณีหน่ึงหรือแก่บุคคลใดบุคคลหน่ึงเป็นการเจาะจง61  

ดงันั้น จึงสามารถจ าแนกการรับรองสิทธิเสรีภาพออกไดเ้ป็น 3 ประเภท ไดแ้ก่62  
1) การรับรองสิทธิและเสรีภาพไวเ้ด็ดขาด ซ่ึงเป็นการรับรองในลกัษณะท่ีไม่ยินยอมให้

มีการออกกฎหมายมาจ ากัดสิทธิและเสรีภาพเลย เช่น รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 
พุทธศกัราช 2560 ก าหนดเสรีภาพในการนบัถือศาสนา ตามมาตรา 31 สิทธิของผูมี้สัญชาติไทย 
ท่ีจะไม่ถูกเนรเทศออกนอกราชอาณาจกัรหรือหา้มมิใหบุ้คคลผูมี้สัญชาติไทยเขา้มาในราชอาณาจกัร 
ตามมาตรา 39 เป็นตน้ 

2) การรับรองสิทธิและเสรีภาพไวอ้ย่างกลาง ซ่ึงเป็นการยอมรับให้มีการตัดสิทธิ 
และเสรีภาพตามท่ีรัฐธรรมนูญให้ไว้ได้บ้าง โดยการออกกฎหมายเฉพาะในบางลักษณะ 
หรือในบางกรณี หรือบางเง่ือนไข เช่น รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560 
ก าหนดเสรีภาพในการเดินทาง ตามมาตรา 38 วรรคสอง บญัญติัว่า “การจ ากัดเสรีภาพในการ
เดินทางและการเลือกถ่ินท่ีอยู่จะกระท ามิได ้เวน้แต่โดยอาศยัอ านาจตามบทบญัญติัแห่งกฎหมาย 
ท่ีตราข้ึนเพื่อความมัน่คงของรัฐ ความสงบเรียบร้อยหรือสวสัดิภาพของประชาชน หรือการวาง 
ผงัเมืองหรือเพื่อรักษาสถานภาพของครอบครัว หรือเพื่อสวสัดิภาพของผูเ้ยาว์” ในกรณีน้ีจะเห็นได้

                                                           

 61 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พทุธศกัราช 2560 มาตรา 26. 
 62 ศุภลกัษณ์ พินิจภูวดล. อา้งถึงใน หยุด  แสงอุทยั , หลกัและวิธีปฏิบติัในการบงัคบัใช้รัฐธรรมนูญ 
ในกรณีท่ีมีบทบัญญติั “ทั้ งน้ี เป็นไปตามท่ีกฎหมายบัญญติั,” (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพว์ิญญูชน, 2548),  
น. 83 - 84. 
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ว่ารัฐธรรมนูญไดก้ าหนดเง่ือนไขในการจ ากดัเสรีภาพมากข้ึน กล่าวคือ การจ ากดัเสรีภาพในการ
เดินทางตามมาตรา 38 จะกระท าไดก้็แต่เฉพาะเง่ือนไขท่ีก าหนดไวใ้นรัฐธรรมนูญเท่านั้น หากฝ่าย
นิติบญัญติัได้จ  ากัดเสรีภาพในการเดินทางนอกเหนือจากท่ีก าหนดไวใ้นรัฐธรรมนูญ การจ ากัด
เสรีภาพในการเดินทางดงักล่าวยอ่มขดัต่อรัฐธรรมนูญ 

3) การรับรองสิทธิและเสรีภาพไวภ้ายใตบ้งัคบัแห่งกฎหมาย ซ่ึงเป็นการยอมให้มีการ
ออกกฎหมายมาจ ากดัสิทธิเสรีภาพไดทุ้กกรณี เช่น รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 
2560 ก าหนดให้เสรีภาพในเคหสถานตามมาตรา 33 วรรคหน่ึง บญัญติัวา่ “การเขา้ไปในเคหสถาน
โดยปราศจากความยินยอมของผูค้รอบครองหรือการคน้เคหสถานหรือท่ีรโหฐานจะกระท ามิได ้
เว ้นแต่มีค าสั่งหรือหมายของศาลหรือมีเหตุอย่างอ่ืนตามท่ีกฎหมายบัญญัติ” จะเห็นได้ว่า
รัฐธรรมนูญไม่ได้ก าหนดเง่ือนไขใด ๆ เก่ียวกับการจ ากัดเสรีภาพในเคหสถานไวแ้ต่อย่างใด 
เพียงแต่ก าหนดว่า “เวน้แต่มีค าสั่งหรือหมายของศาลหรือมีเหตุอย่างอ่ืนตามท่ีกฎหมายบญัญติั”  
แต่อยา่งไรก็ตาม มิไดห้มายความวา่การจ ากดัเสรีภาพดงักล่าวไม่มีขอ้จ ากดัใด ๆ เพราะโดยแทจ้ริง
แลว้ การจ ากดัเสรีภาพยงัอยูภ่ายใตอ้  านาจตามกฎหมาย โดยการออกกฎหมายมาจ ากดัเสรีภาพได ้

การแบ่งสิทธิและเสรีภาพประเภทน้ีสามารถท าให้เขา้ใจถึงประเภทของเง่ือนไขของ
กฎหมายในการจ ากดัสิทธิและเสรีภาพซ่ึงจะเป็นประโยชน์ในการตรวจสอบอ านาจนิติบญัญติั      
ในการบญัญติักฎหมายเพื่อจ ากัดสิทธิต่าง ๆ ว่าเป็นไปตามเง่ือนไขท่ีรัฐธรรมนูญได้ก าหนดไว้
หรือไม่ กล่าวคือ มีการจ ากดัสิทธิและเสรีภาพท่ีรัฐธรรมนูญรับรองไวโ้ดยปราศจากเง่ือนไขของ
กฎหมายหรือไม่ หรือในกรณีของการจ ากดัสิทธิและเสรีภาพกับเง่ือนไขกฎหมายพิเศษในกรณี
จะตอ้งตรวจสอบวา่การจ ากดัสิทธิและเสรีภาพท่ีไม่อยูภ่ายใตเ้ง่ือนไขท่ีรัฐธรรมนูญก าหนดยอ่มเป็น
การแสดงถึงความไม่ชอบดว้ยรัฐธรรมนูญได ้

2.2.1.3 หลกัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา  
สิท ธิและ เส รีภาพของมนุษย์ถือ เ ป็นสิท ธิขั้ นพื้ นฐานอัน เ ป็น สิทธิ ซ่ึ ง ติดตัว 

และไม่มีใครพรากไปจากมนุษย์แต่ละคนได้ ซ่ึงเป็นสิทธิของมนุษย์เองมิใช่สิทธิท่ีรัฐมอบให ้ 
โดยในรัฐท่ีปกครองในระบอบประชาธิปไตย รัฐธรรมนูญของรัฐนั้นจะต้องให้การรับรอง 
และคุม้ครองสิทธิขั้นพื้นฐานของประชาชนไวด้ว้ย ทั้งน้ี การรับรองดงักล่าวไม่ไดห้มายความวา่รัฐ
จะยอมให้ราษฎรใช้สิทธิเสรีภาพของตนกระท าการต่าง ๆ ได้โดยปราศจากการแทรกแซงใด ๆ  
จากรัฐ หากแต่ในบางกรณีเพื่อผลประโยชน์ของส่วนรวมหรือผลประโยชน์สาธารณะท่ีรัฐจะตอ้ง
ธ ารงรักษาไวน้ั้นท าให้รัฐสามารถล่วงล ้ าเขา้ไปในเขตแดนแห่งสิทธิเสรีภาพของราษฎรได้เพียง
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เท่าท่ีจ  าเป็นก็ต่อเม่ือมีกฎหมายบญัญติัไวอ้ยา่งชดัแจง้เป็นการทัว่ไปและออกบงัคบัใชล่้วงหน้าให้
องคก์รเจา้หนา้ท่ีของรัฐกระท าไดใ้นกรณีใดและภายในขอบเขตอยา่งไร63 

หลกัการคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพของประชาชน ถือไวว้า่เป็นหลกัการพื้นฐานท่ีส าคญั
ของรัฐเสรีประชาธิปไตย การกระท าของรัฐทั้งหลายจึงตอ้งด าเนินการให้สอดคลอ้งกบัคุณค่าอนั
สูง สุดของมนุษย์  ด้วย เหตุ น้ี สิท ธิและ เส รีภาพของประชาชนจึง เ ป็นรากฐานท่ีส าคัญ 
ท่ีรัฐจกัตอ้งยอมรับรองและใหค้วามคุม้ครองแก่ประชาชน โดยตอ้งบญัญติัรับรองและคุม้ครองสิทธิ
เสรีภาพ  ขั้นมูลฐานของประชาชนไวใ้นกฎหมายสูงสุดของประเทศ ในประเทศเสรีประชาธิปไตย
โดยทัว่ไปจะบญัญติัเร่ืองสิทธิและเสรีภาพไวใ้นรัฐธรรมนูญซ่ึงเป็นกฎหมายสูงสุดในการปกครอง
ประเทศ  

ก า ร คุ้มครองท รัพย์ สิ นทาง ปัญญาในประ เทศไทย  มีบทบัญญัติกฎหมาย 
อยา่งชดัแจง้เร่ิมตน้ในเร่ืองเก่ียวกบัวรรณกรรม โดยประกาศหอสมุดวชิรญาณ ร.ศ. 111 (พ.ศ. 2435) 
ซ่ึงอาจกล่าวได้ว่าเป็นการเร่ิมตน้การคุม้ครองลิขสิทธ์ิเป็นแขนงแรกของการคุม้ครองทรัพยสิ์น 
ทางปัญญาในไทย64 ต่อมา ในปี พ.ศ. 2452 ไดมี้การออกประกาศใชก้ฎหมายลกัษณะอาญา ร.ศ. 127 
ซ่ึงมีบทบัญญัติอนัเก่ียวกับความผิดฐานปลอมและเลียนเคร่ืองหมายการค้าอนัเป็นบทบัญญัติ
ตน้แบบในความผิดฐานปลอมและเลียนเคร่ืองหมายการคา้ในประมวลกฎหมายอาญาปัจจุบนั 
จนกระทัง่ในปี พ.ศ. 2457 ได้มีประกาศใช้พระราชบญัญติัเคร่ืองหมายการคา้และยี่ห้อการขาย 
พุทธศักราช 2457 โดยถือว่าเป็นกฎหมายฉบับแรกท่ีก าหนดหลักเกณฑ์และสิทธิในทางแพ่ง 
อนัเก่ียวกบัเคร่ืองหมายการคา้65 ต่อมา ไดมี้การประกาศใชก้ฎหมายอนัเก่ียวกบัทรัพยสิ์นทางปัญญา
สองฉบบั เพื่อใชก้ฎหมายเดิมท่ีมีอยู ่อนัไดแ้ก่ พระราชบญัญติัคุม้ครองวรรณกรรมและศิลปกรรม 
พุทธศกัราช 2474 ซ่ึงเป็นเร่ืองเก่ียวกบัลิขสิทธ์ิ และพระราชบญัญติัเคร่ืองหมายการคา้ พุทธศกัราช 
2474 ซ่ีงเป็นเร่ืองเก่ียวกบัเคร่ืองหมายการคา้  

ในปี พ.ศ.  2521 ได้มีการประกาศใช้พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ  พ.ศ. 2521 แทน
พระราชบญัญติัคุ้มครองวรรณกรรมและศิลปกรรม พ.ศ. 2474 อนัเป็นกฎหมายท่ีใช้มานานจน
ลา้สมยั และในปีต่อมา ไดมี้การตราพระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 ซ่ึงถือวา่เป็นกฎหมายฉบบั
แรกของไทยท่ีก าหนดหลักเกณฑ์ของการให้สิทธิบตัร ตลอดจนให้ความคุ้มครองสิทธิในการ
ประดิษฐแ์ละการออกแบบผลิตภณัฑ ์และจากการท่ีไทยไดเ้ขา้เป็นภาคีสมาชิกแห่งความตกลงจดัตั้ง

                                                           
63 สมยศ เช้ือไทย, หลกักฎหมายมหาชนเบ้ืองตน้, พิมพค์ร้ังท่ี 8 (กรุงเทพมหานคร: ส านกัพิมพว์ิญญูชน, 

2555), น. 174. 
 64 ไชยยศ เหมะรัชตะ, กฎหมายลิขสิทธ์ิ, (กรุงเทพมหานคร: ส านกัพิมพนิ์ติบรรณการ, 2528), น. 22. 
 65 โกวทิ สมไวย,์ ยอ่หลกักฎหมายเคร่ืองหมายการคา้, (กรุงเทพมหานคร: ส านกัพิมพนิ์ติรัฐ, 2535), น. 54. 
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องคก์ารคา้โลก อนัส่งผลใหไ้ทยมีพนัธกรณีท่ีจะตอ้งปฏิบติัตามความตกลงวา่ดว้ยสิทธิในทรัพยสิ์น
ทางปัญญาท่ีเก่ียวกบัการคา้ ซ่ึงถูกบญัญติัในภาคผนวก 1 ซี ของความตกลงจดัตั้งองคก์ารคา้โลกน้ี 
จึงได้เ ร่ิมมีการตรากฎหมายฉบับใหม่เพื่อใช้แทนกฎหมายอันเก่ียวกับทรัพย์สินทางปัญญา 
ฉบบัต่าง ๆ โดยได้มีการประกาศใช้พระราชบญัญติัเคร่ืองหมายการคา้ พ.ศ. 2535 ข้ึนมาใช้แทน
พระราชบญัญติัเคร่ืองหมายการคา้ พุทธศกัราช 2474 แกไ้ขเพิ่มเติม (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2504 และไดมี้
การตราพระราชบญัญติัสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535 เพื่อแกไ้ขเพิ่มเติมรายละเอียดหลกัเกณฑ์
ของการคุม้ครองบางประการท่ีก าหนดไวใ้นพระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 ในปี พ.ศ. 2537 
ได้มีการตราพระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 ใช้แทนพระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2521 ซ่ึง
กลายเป็นกฎหมายท่ีลา้สมยั แมว้า่จะเพิ่งประกาศใชม้าไดเ้พียงสิบปีกวา่เท่านั้นก็ตาม และต่อมาในปี  
พ.ศ. 2542 ไดมี้การตราพระราชบญัญติัสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2542 เพื่อแกไ้ขเพิ่มเติมหลกัเกณฑ์
บางประการเก่ียวกับการคุ้มครองสิทธิบัตรการประดิษฐ์ รวมทั้ งการก าหนดให้มีการออก 
อนุสิทธิบตัรการประดิษฐไ์ดเ้ป็นคร้ังแรกภายใตบ้ทบญัญติัแห่งพระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ. 2522  

อน่ึง ในปี พ.ศ. 2543 และ พ.ศ. 2559 ไดมี้การแกไ้ขเพิ่มเติมพระราชบญัญติัเคร่ืองหมาย
การค้า พ.ศ. 2534 เป็นฉบบัท่ี 2 และฉบบัท่ี 3 ตามล าดับ ทั้ งน้ี เน่ืองจากในช่วงเวลาดังกล่าว  
การคุม้ครองเคร่ืองหมายการคา้ในระดบัสากลได้มีการขยายขอบเขตการให้ความคุม้ครองไปยงั
เคร่ืองหมายประเภทใหม่ ๆ ซ่ึงบทบัญญัติของพระราชบัญญัติเคร่ืองหมายการค้า พ.ศ. 2534  
ยงัไม่ครอบคลุม ประกอบกบัประเทศไทยจะเขา้เป็นภาคีแห่งพิธีสารท่ีเก่ียวกบัความตกลงมาดริด
เร่ืองการจดทะเบียนระหว่างประเทศของเคร่ืองหมาย (พิธีสารมาดริด) ซ่ึงพิธีสารดังกล่าว 
มีสาระส าคญัเป็นการก าหนดให้มีการยื่นค าขอรับความคุม้ครองเคร่ืองหมายการคา้ เคร่ืองหมาย
บริการ เคร่ืองหมายรับรอง และเคร่ืองหมายร่วม ในประเทศภาคีแห่งพิธีสารมาดริด โดยการยื่นค า
ขอจดทะเบียนระหว่างประเทศเพียงคร้ังเดียวเพื่อขอรับความคุม้ครองไปยงัประเทศต่าง ๆ ท่ีเป็น
ภาคีแห่งพิธีสารมาดริดได ้สมควรขยายขอบเขตการให้ความคุม้ครองเคร่ืองหมายการคา้ และแกไ้ข
เพิ่มเติมบทบญัญติัในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งใหส้อดคลอ้งกบัพิธีสารมาดริดดงักล่าว นอกจากน้ี ในปัจจุบนั
มีการน าหีบห่อหรือภาชนะท่ีแสดงเคร่ืองหมายการคา้ เคร่ืองหมายรับรอง หรือเคร่ืองหมายร่วม  
ของบุคคลอ่ืนท่ีจดทะเบียนไวแ้ลว้มาใช้ ในลกัษณะเป็นการหลอกลวงซ่ึงก่อให้เกิดความเสียหาย 
ต่อสาธารณชนและเจา้ของเคร่ืองหมายดงักล่าว สมควรก าหนดฐานความผิดและโทษทางอาญา
ส าหรับการกระท าดงักล่าว รวมทั้งสมควรปรับปรุงขั้นตอนและระยะเวลาในการด าเนินการจด
ทะเบียนใหมี้ความชดัเจนและรวดเร็วมากข้ึน  

ในปี พ.ศ. 2542 มีการตรากฎหมายเฉพาะว่าด้วยการคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สิน 
ทางปัญญาประเภทอ่ืน ๆ อนัได้แก่ พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ. 2542 พระราชบญัญติั
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คุม้ครองแบบผงัภูมิวงจรรวม พ.ศ. 2543 พระราชบญัญติัความลบัทางการคา้ พ.ศ. 2545 นอกจากน้ี 
ประเทศไทยยงัไดมี้การตรากฎหมายว่าดว้ยการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาประเภทอ่ืน
ตามพนัธกรณีท่ีไทยมีต่อความตกลงและอนุสัญญาระหวา่งประเทศ โดยเฉพาะอยา่งยิ่งความตกลง
วา่ดว้ยสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาเก่ียวกบัการคา้ท่ีไทยมีพนัธกรณีตามความตกลงจดัตั้งองค์การ
การคา้โลก ซ่ึงไทยเป็นสมาชิกอยู ่ไดแ้ก่ พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ. 2546  

ต่อมา ในปี พ.ศ. 2558 ได้มีการแก้ไขเพิ่มเติมกฎหมาย จ านวน 2 เร่ือง ได้แก่ กรณี
ลิขสิทธ์ิและกรณีความลับทางการค้า โดยในกรณีลิขสิทธ์ิมีการแก้ไขจ านวน 2 ฉบับ คือ 
พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2558 แกไ้ขเพิ่มเติมการให้ความคุม้ครองขอ้มูลการบริหาร
สิทธิและมาตรการทางเทคโนโลย ีเป็นตน้ และพระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2558 แกไ้ข
เพิ่มเติมความรับผิดเก่ียวกบัการแอบถ่ายในโรงภาพยนตร์และขอ้ยกเวน้การละเมิดสิขสิทธ์ิส าหรับ 
ผูพ้ิการ และในกรณีความลบัทางการคา้มีการแก้ไขจ านวน 1 ฉบบั คือ พระราชบญัญติัความลบั 
ทางการคา้ (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2558 แกไ้ขเพิ่มเติมในเร่ืองเก่ียวกบัคณะกรรมการความลบัทางการคา้  

ในปัจจุบนั ประเทศไทยมีกฎหมายให้ความคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาเฉพาะท่ีอยูใ่น
ความรับผดิชอบของกรมทรัพยสิ์นทางปัญญา จ านวน 7 ฉบบั ดงัน้ี  

1. พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไขเพิ่มเติม (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535 และ   
(ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2542  

2. พระราชบญัญติัเคร่ืองหมายการคา้ พ.ศ. 2534 แกไ้ขเพิ่มเติม (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2543  
3. พระราชบัญญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 แก้ไขเพิ่มเติม (ฉบับท่ี 2) พ.ศ. 2558 และ      

(ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2558 
4. พระราชบญัญติัคุม้ครองแบบผงัภูมิวงจรรวม พ.ศ. 2543  
5. พระราชบญัญติัความลบัทางการคา้ พ.ศ. 2545 แกไ้ขเพิ่มเติม (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2558  
6. พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ. 2546  
7. พระราชบญัญติัการผลิตภณัฑซี์ดี พ.ศ. 2548 

        2.2.2 หลกักฎหมายท่ีดี  
หลักกฎหมายท่ีดี หรือหลักความชอบด้วยกฎหมายในทางเน้ือหาเป็นหลักการ 

ท่ีเรียกร้องให้ฝ่ายนิติบญัญติัหรือฝ่ายปกครองท่ีออกกฎหมายล าดบัรอง ตอ้งก าหนดหลกัเกณฑ์
ในทางกฎหมายใหเ้ป็นไปตามหลกัการ ดงัต่อไปน้ี ไดแ้ก่ หลกัความแน่นอนของกฎหมาย หลกัห้าม
มิใหก้ฎหมายมีผลยอ้นหลงั และหลกัความพอสมควรแก่เหตุ66 ซ่ึงมีสาระส าคญั ดงัน้ี 
                                                           

66 บรรเ จิด สิงคะเนติ , หลักพ้ืนฐานเ ก่ียวกับสิทธิและเสรีภาพ และศัก ด์ิศรีความเป็นมนุษย์, 
(กรุงเทพมหานคร: ส านกัพิมพว์ญิญูชน, 2555), น. 26. 
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2.2.2.1 หลกัความแน่นอนของกฎหมาย 
หลักความแน่นอนของกฎหมาย เ ป็นหลัก ท่ี เ รี ยก ร้องว่ากฎหมาย ท่ีบัญญัติ  

ตอ้งมีความแน่นอนเพียงพอท่ีจะท าใหบุ้คคลสามารถทราบไดว้า่บทบญัญติัของกฎหมายใดท่ีจะตอ้ง
ค านึงถึงหากเขาจะกระท าการอันใดอนัหน่ึง และกฎหมายดังกล่าวมีข้อเรียกร้องอย่างใดบ้าง  
ซ่ึงจะท าใหบุ้คคลสามารถก าหนดการกระท าของตนเองได ้เพื่อให้เป็นไปตามเง่ือนไขของกฎหมาย
และท าให้บุคคลเกิดความแน่ใจว่าการกระท าของตนจะไม่เป็นการละเมิดต่อบทบัญญัติ 
ของกฎหมายนัน่เอง67  

หลกัความแน่นอนของกฎหมายประกอบดว้ยหลกัยอ่ย 2 ประการ คือ68  
ประการแรก หลกัความชดัเจนของกฎหมาย ซ่ึงเป็นหลกัท่ีเรียกร้องให้ฝ่ายนิติบญัญติั 

(รวมทั้งฝ่ายบริหารท่ีมีอ านาจในการออกกฎหมายล าดบัรอง) ตอ้งบญัญติักฎหมายให้มีความชดัเจน
เพื่อใหบุ้คคลสามารถก าหนดพฤติกรรมของตนเองภายใตส้ภาพการณ์ทางกฎหมาย 

ประการท่ีสอง หลกัคุม้ครองความสุจริต เป็นหลกัเรียกร้องต่อฝ่ายปกครอง โดยเฉพาะ
อย่า งยิ่ งกรณี ท่ี มีการยก เ ลิก เพิกถอนค าสั่ งทางปกครอง ท่ี ให้ประโยช น์แ ก่ผู ้รับค าสั่ ง 
ทางปกครอง กล่าวคือ การยกเลิกเพิกถอนค าสั่งทางปกครองท่ีให้ประโยชน์แก่ผู ้รับค าสั่ง 
ทางปกครองนั้น ฝ่ายปกครองตอ้งน าหลกัความเช่ือโดยสุจริตของผูรั้บค าสั่งทางปกครองท่ีเช่ือโดย
สุจริตว่าค าสั่งทางปกครองนั้นออกโดยชอบด้วยกฎหมาย มาพิจารณาชั่งน ้ าหนักกับประโยชน์
สาธารณะในเร่ืองนั้น ๆ ดว้ย ทั้งน้ี เพื่อเป็นการคุม้ครองบุคคลท่ีไดรั้บผลกระทบจากการยกเลิกค าสั่ง
ทางปกครองดงักล่าว 

หลักความแน่นอนยังรวม ถึงการกระท าทางปกครอง ท่ี เ ป็นการใช้อ านาจ 
ฝ่ายเดียวของฝ่ายปกครองท่ีก าหนดกฎเกณฑ์ให้ประชาชนปฏิบัติตาม โดยการกระท าของ 
ฝ่ายปกครองต้องชัดเจนแน่นอนและคาดหมายได้ แต่อย่างไรก็ดี ระดับความชัดเจนแน่นอน 
และคาดหมายไดใ้นการกระท าทางปกครองอาจแตกต่างกนัตามสภาพของการกระท าทางปกครอง 
โดยการกระท าขององค์กรเจา้หน้าท่ีฝ่ายปกครองมีลกัษณะเป็นการล่วงล ้ าสิทธิ หรือสร้างภาระ
ให้แก่ปัจเจกชนมากเท่าใด องค์กรเจา้หน้าท่ีฝ่ายปกครองจะตอ้งก าหนดเน้ือหาของกฎเกณฑ์ให้
ชดัเจนแน่นอนยิง่ข้ึนเท่านั้น69 

 
 

                                                           
67 เพ่ิงอ้าง. 
68 เพ่ิงอ้าง. 
69 วรเจตน์ ภาคีรัตน์, กฎหมายปกครอง ภาคทัว่ไป, (กรุงเทพมหานคร: ส านกัพมิพนิ์ติราษฎร์, 2554), น. 62 - 63.  



44 

2.2.2.2 หลกัหา้มมิใหก้ฎหมายมีผลยอ้นหลงั 
ก า ร เ รี ย ก ร้ อ ง ไ ม่ ใ ห้ ก ฎหม า ย มี ผ ล ใ ช้ บั ง คับ เ ห ตุ ก า ร ณ์ ท่ี เ กิ ด ข้ึ น ใ นอ ดี ต  

เป็นหลักห้ามมิให้กฎหมายมีผลย้อนหลัง แต่บางกรณีท่ีกฎหมายอาจมีผลย้อนหลัง ซ่ึงอาจ 
แบ่งเป็นได ้2 กรณี คือ70  

กรณีแรก การมีผลย้อนหลังโดยแท้ของกฎหมาย  หรือเ รียกอีกอย่างหน่ึงว่า  
การมีผลยอ้นหลงัในผลของกฎหมาย อนัไดแ้ก่ กรณีท่ีขอ้เทจ็จริงประการใดประการหน่ึงไดผ้า่นพน้
ไปแลว้และกฎหมายไดบ้ญัญติัใหมี้ผลกบัขอ้เทจ็จริงท่ีไดส้ิ้นสุดไปแลว้ 

กรณีท่ีสอง คือ การมีผลย้อนหลังมิใช่โดยแท้ กล่าวคือ กฎหมายได้เช่ือมโยงกับ
ขอ้เทจ็จริงใด ๆ ท่ีไดเ้กิดข้ึนแลว้แต่ขอ้เทจ็จริงนั้นยงัไม่ส้ินสุดลงในขณะท่ีกฎหมายไดมี้ผลบงัคบัใช ้
และกฎหมายไดก้ าหนดใหมี้ผลส าหรับขอ้เท็จจริงนั้นในอนาคต ซ่ึงในกรณีเช่นน้ีจะให้มีผลนบัจาก
วนัท่ีกฎหมายมีผลบงัคบัไปในอนาคต 

การ ท่ีกฎหมาย มีผลย้อนหลัง ทั้ งสอง รูปแบบดังก ล่ าว  หาก เ กิดประโยช น์ 
แก่ผูเ้ก่ียวขอ้งก็ไม่มีขอ้ห้ามแต่อย่างใด แต่หากเป็นกรณีท่ีก่อให้เกิดภาระหรือก่อให้เกิดผลกระทบ
กบับุคคลท่ีเก่ียวขอ้ง การให้มีผลยอ้นหลงัในกรณีน้ียอ่มมีขอบเขตตามหลกัของความแน่นอนของ
กฎหมายกบัหลกัการคุม้ครองความสุจริตดงัท่ีไดก้ล่าวมาแลว้ขา้งตน้71 โดยหลกันิติรัฐจะห้ามมิให้มี
การตรากฎหมายยอ้นหลงัหรือมีผลยอ้นหลงัไปเป็นผลร้ายแก่บุคคล เน่ืองจากนิติรัฐตอ้งคุม้ครอง 
ความไว้วางใจของบุคคลท่ีมีต่อการใช้อ านาจของรัฐ ซ่ึงการตรากฎหมายย้อนหลังไปใช้กับ
ข้อเท็จจริงท่ีเกิดข้ึนและยุติลงแล้วในอดีตนั้ นย่อมส่งผลกระทบอย่างรุนแรงต่อความเช่ือถือ 
และไวว้างใจของบุคคลท่ีมีต่อรัฐ ดงันั้น หลกัการหา้มออกกฎหมายยอ้นหลงัใหเ้ป็นผลร้ายแก่บุคคล
น้ี จึงใช้บงัคบัโดยไม่มีขอ้ยกเวน้ ดังเช่นท่ีปรากฏในกฎหมายอาญา ได้แก่ “หลักไม่มีความผิด 
และไม่มีโทษ หากไม่มีกฎหมายบญัญติัความผดิและโทษไวล่้วงหนา้” และส าหรับการตรากฎหมาย
ยอ้นหลงัไปเป็นผลร้ายแก่บุคคลในกรณีอ่ืนนั้น โดยหลกัแลว้ย่อมตอ้งห้ามตามหลกันิติรัฐ เวน้แต่
จ าเป็นจะต้องกระท าเพื่อความยุติธรรม หรือเพื่อประโยชน์สาธารณะและกระท าไปพอสมควร 
แก่เหตุเท่านั้น แต่โดยหลกัท่ียอมรับกนัในอารยประเทศนั้นการตรากฎหมายยอ้นหลงัไปใช้บงัคบั
กบัขอ้เท็จจริงท่ีเกิดข้ึนและยุติลงแล้วเป็นผลร้ายแก่บุคคล แมผ้ลร้ายนั้นจะไม่ใช่โทษทางอาญา 
ก็ยอ่มกระท าไม่ได้72 นอกจากน้ี ยงัหา้มมิใหน้ าเอาโทษท่ีเอาผดิยอ้นหลงัแก่การกระท าท่ีเกิดข้ึนก่อน

                                                           
70 บรรเจิด สิงคะเนติ, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 66, น. 27.  
71 เพ่ิงอ้าง. 
72 วรเจตน์ ภาคีรัตน์, ค  าสอนว่าด้วยรัฐและหลกักฎหมายมหาชน, (กรุงเทพมหานคร: โครงการต ารา 

และเอกสารประกอบการสอน คณะนิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, 2557), น. 167 - 168. 
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หนา้นั้น หรือแมก้ระทัง่กรณีท่ีมีกฎหมายก าหนดฐานความผดิ และก าหนดกรอบส าหรับการลงโทษ
อยู่แล้ว ตลอดจนการตัดสินคดีของศาลจะลงโทษให้หนักกว่ากรอบท่ีกฎหมายก าหนดไว ้ 
ก็ไม่ไดด้ว้ย73 

2.2.2.3 หลกัความพอสมควรแก่เหตุ 
หลัก ค ว ามพอสมควรแ ก่ เห ตุ  เ ป็ นหลักก า รพื้ นฐ าน ในกฎหมายมหาชน 

ท่ีห้ามมิให้องค์กรเจ้าหน้าท่ีฝ่ายปกครองกระท าการอันมีผลเป็นการสร้างภาระให้กระทบ 
กบัปัจเจกชนเกินสมควรแต่ก าหนดให้องค์กรฝ่ายปกครองตอ้งกระท าการให้เหมาะสมกบัสภาพ
ของขอ้เท็จจริง หลกัความพอสมควรแก่เหตุเป็นหลกักฎหมายในระดบัรัฐธรรมนูญ และยงัถือว่า
เป็นหลกัการย่อยท่ีส าคญัของหลกันิติรัฐท่ีเรียกร้องให้การใช้อ านาจขององค์กรเจา้หน้าท่ีของรัฐ 
ซ่ึงก้าวล่วงเขา้ไปในแดนสิทธิเสรีภาพของปัจเจกชน จะต้องกระท าเท่าท่ีจ  าเป็นเพื่อประโยชน์
สาธารณะเท่านั้น และประกอบกบัหลกัความพอสมควรแก่เหตุเป็นหลกัในระดบัรัฐธรรมนูญ ดงันั้น 
หลักความพอสมควรแก่เหตุ จึงเป็นหลักการท่ีต้องใช้บงัคบัเสมอ โดยไม่จ  าต้องค านึงว่าจะมี
กฎหมายลายลกัษณ์อกัษรรับรองไวอ้ยา่งชดัเจนหรือไม่ก็ตาม74 

หลักคว ามพอสมควรแ ก่ เห ตุห รือ เ รี ยก อีก ช่ือว่ า  “หลักความได้สั ด ส่ วน”  
ซ่ึงมีสาระส าคญัประกอบดว้ย 3 หลกัการ ไดแ้ก่ หลกัความเหมาะสม หลกัความจ าเป็น และหลกั
ความไดส้ัดส่วนในความหมายอยา่งแคบ75 ดงัมีสาระส าคญัสรุป ดงัต่อไปน้ี 

ประการแรก หลกัความเหมาะสม  
องค์กรเจ้าหน้าท่ีฝ่ายปกครองจะเลือกใช้มาตรการใดนั้ น จะต้องเป็นมาตรการ 

ท่ีพิจารณาแลว้สามารถน าไปสู่ผลตามท่ีฝ่ายปกครองตอ้งการได ้หากมาตรการใดท่ีพิจารณาแลว้เห็น
ได้ว่าไม่สามารถท าให้บรรลุวตัถุประสงค์ได้อย่างแน่ชัด มาตรการอันนั้นย่อมเป็นมาตรการ 
ท่ีไม่ชอบดว้ยกฎหมาย76 ซ่ึงหลกัความเหมาะสมน้ีจะมุ่งพิจารณาถึงความสัมฤทธ์ิของผลท่ีเกิดข้ึน
เป็นส าคญั โดยมาตรการนั้นตอ้งเป็นมาตรการท่ีอาจท าให้บรรลุวตัถุประสงค์ตามท่ีก าหนดไวไ้ด ้
จึงถือเป็นการใชม้าตรการท่ีเหมาะสม แต่มาตรการอนัใดอนัหน่ึงจะถือเป็นมาตรการท่ีไม่เหมาะสม 
หากการใชม้าตรการนั้นไม่อาจท าใหบ้รรลุวตัถุประสงคท่ี์ก าหนดไวไ้ด้77 

 

                                                           
73 บุญศรี มีวงศอ์ุโฆษ, กฎหมายรัฐธรรมนูญ, (กรุงเทพมหานคร: มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, 2556), น. 438.  
74 วรเจตน์ ภาคีรัตน์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 69, น. 57 - 58. 
75 บรรเจิด สิงคะเนติ, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 66, น. 27 – 28. 
76 วรเจตน์ ภาคีรัตน์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 69, น. 60. 
77 บรรเจิด สิงคะเนติ, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 66, น. 27 – 28. 
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ประการท่ีสอง หลกัความจ าเป็น  
องค์กรเจ้าหน้า ท่ี ฝ่ ายปกครองจะต้องเปรียบเทียบมาตรการซ่ึงอาจบรรลุผล 

ท่ีตอ้งการไดใ้นหลาย ๆ มาตรการวา่มาตรการเหล่านั้นกระทบสิทธิเสรีภาพของประชาชนมากนอ้ย
เพียงใดโดยมาตรการท่ีฝ่ายปกครองเลือกใช้นั้นจะตอ้งเป็นมาตรการท่ีจ าเป็น กล่าวคือ มาตรการ 
ท่ีจ  าเป็นนั้นตอ้งปรากฏว่าไม่มีมาตรการอ่ืนใดท่ีรุนแรงน้อยกว่าและมาตรการนั้นเป็นมาตรการ 
ท่ีอาจท าให้วตัถุประสงค์ท่ีองค์กรเจา้หน้าท่ีฝ่ายปกครองตอ้งการบรรลุผลลงได้78 ดงันั้น หากมี
มาตรการอ่ืนท่ีสามารถบรรลุวตัถุประสงคน์ั้นไดแ้ละมีผลกระทบนอ้ยกวา่มาตรการท่ีรัฐไดเ้ลือกใช ้
ในกรณีน้ียอ่มถือไดว้า่มาตรการท่ีรัฐน ามาใชมิ้ไดเ้ป็นไปตามหลกัความจ าเป็น79 

ประการท่ีสาม หลกัความไดส้ัดส่วนในความหมายอยา่งแคบ  
การใช้อ านาจของฝ่ายปกครองออกมาตรการใด ๆ  ท่ีกระทบสิทธิ เส รีภาพ 

ของประชาชน เจา้หน้าท่ีฝ่ายปกครองตอ้งชั่งน ้ าหนักประโยชน์ท่ีสาธารณะจะได้รับจากการใช้
มาตรการนั้นกบัประโยชน์ท่ีปัจเจกชนตอ้งเสียไป หากผลกระทบท่ีปัจเจกชนจะไดรั้บจากการใช้
มาตรการดงักล่าวของฝ่ายปกครองนั้นรุนแรงเกินกว่าท่ีจะคาดหมายได ้และผลกระทบนั้นเป็นท่ี
เห็นได้ชัดว่ามีน ้ าหนักมากกว่าประโยชน์สาธารณะท่ีรัฐจะได้รับ เจา้หน้าท่ีฝ่ายปกครองก็จะใช้
มาตรการนั้นบงัคบัแก่ปัจเจกชนไม่ได ้แมว้า่สาธารณะจะไดป้ระโยชน์จากการใชม้าตรการดงักล่าว
ก็ตาม80  
        2.2.3 แนวคิดพื้นฐานเก่ียวกบักฎหมายลกัษณะพยานหลกัฐาน 

การพิจารณาคดีของศาลนั้ น  ต้องอาศัยข้อ เท็จจ ริง ท่ี ได้จากพยานหลักฐาน  
และพยานหลักฐานท่ีจะน ามาใช้ในการพิจารณาพิพากษาคดี ส่วนหน่ึงต้องอาศยัส่ิงท่ีกฎหมาย 
สารบญัญติัก าหนดไวใ้นแง่องคป์ระกอบแห่งขอ้เท็จจริงท่ีน ามาสู่การวินิจฉยัช้ีขาดสิทธิหนา้ท่ีของ
บุคคลและคู่ความ อีกส่วนหน่ึง คือ กระบวนการพิสูจน์ขอ้เทจ็จริงในศาล ก็ตอ้งปฏิบติัตามกฎเกณฑ์
ท่ีกฎหมายก าหนดไวด้ว้ย หรือท่ีเรียกวา่ “กฎหมายลกัษณะพยาน”81 ดงันั้น กฎหมายลกัษณะพยาน

                                                           
78 วรเจตน์ ภาคีรัตน์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 69, น. 60 - 61. 
79 บรรเจิด สิงคะเนติ, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 66, น. 27 – 28. 
80 วรเจตน์ ภาคีรัตน์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 69, น. 61 - 62.  

 81 อุดม รัฐอมฤต, ค าอธิบายกฎหมายลกัษณะพยานหลกัฐาน, พิมพค์ร้ังท่ี 4 (กรุงเทพมหานคร: โครงการ
ต าราและเอกสารประกอบการสอนคณะนิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, 2555), น. 20.  
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จึงเป็นกฎหมายท่ีวา่ดว้ยวิธีการคน้หาขอ้เท็จจริง และการเสนอขอ้เท็จจริงต่อศาล เพื่อให้ศาลรับฟัง
เป็นแนวทางท่ีจะน าไปช้ีขาดถึงสิทธิหนา้ท่ีของบุคคลตามกฎหมายสารบญัญติั82 

หากจะกล่าวถึง “พยานหลักฐาน” นั้ น มีความหมายทั้ งในลักษณะทั่วไป และ
ความหมายในเชิงกฎหมาย โดยความหมายในลกัษณะทัว่ไป หมายถึง ส่ิงท่ีท าให้ความจริงปรากฏ
หรือส่ิงท่ีใช้ยืนยนัความจริงของบางส่ิงบางอย่าง ส่วนในแง่ของกฎหมายนั้น มีนกักฎหมายหลาย
ท่านใหค้วามหมายไว ้ดงัน้ี  

อาจารยโ์อสถ โกศิน ให้ความหมายค าว่า “พยาน” คือ ส่ิงท่ีจะน ามาพิสูจน์ขอ้เท็จจริง 
ต่อศาลและศาลอาจรับฟังไดเ้ท่านั้น83 

ศาสตราจารยพ์ิเศษโสภณ รัตนากร ให้ความหมายค าว่า “พยานหลักฐาน” หมายถึง  
ส่ิงใด ๆ ท่ีแสดงขอ้เทจ็จริงใหป้รากฏแก่ศาล ซ่ึงในทางวชิาการมีความหมายกวา้งแคบไม่เหมือนกนั 
ในความหมายอยา่งกวา้ง หมายถึง ทุกส่ิงท่ีอาจพิสูจน์ขอ้เท็จจริงต่อศาล หรือส่ิงท่ีอาจน าขอ้เท็จจริง
มาสู่ส านวนได ้ไม่จ  ากดัเฉพาะท่ีปรากฏในค าเบิกความของพยานเท่านั้น แต่ยงัมีความหมายรวมถึง
เอกสารท่ีน าสืบ วตัถุส่ิงของท่ีน ามาแสดงต่อศาล หรือสถานท่ีท่ีให้ศาลไปตรวจ หรือความเห็นของ
ผูเ้ช่ียวชาญ นอกจากน้ี ยงัมีความหมายรวมถึงส่ิงอ่ืน ๆ ท่ีน าขอ้เท็จจริงมาสู่ศาลโดยคู่ความไม่ตอ้ง
พิสูจน์ดว้ย 

ส่วนความหมายอย่างแคบนั้น หมายถึง พยานหลกัฐานท่ีคู่ความน าสืบถึงขอ้เท็จจริง 
ในประเด็นแห่งคดี หรือท่ีเก่ียวกบัประเด็นแห่งคดีเท่านั้น หากขอ้เท็จจริงใดท่ีคู่ความไม่ตอ้งน าสืบ
แลว้ แมเ้ป็นขอ้เท็จจริงซ่ึงศาลน ามาวินิจฉัยคดีไดเ้ช่นเดียวกบัประเด็นท่ีคู่ความน าสืบก็ไม่ถือเป็น
พยานตามความหมายน้ี  

ส่วนในความหมายท่ีแคบท่ีสุด หมายถึง พยานหลกัฐานท่ีศาลยอมรับหรือยอมให้น าสืบ
เท่านั้น แมเ้ป็นส่ิงท่ีอาจพิสูจน์ขอ้เท็จจริงได ้และคู่ความไดน้ าสืบไวแ้ลว้ แต่หากมีกฎหมายบญัญติั
ห้ามมิให้ศาลรับฟัง แมจ้ะแสดงขอ้เท็จจริงบางอยาง และรวมอยู่ในส านวนแล้ว ก็ไม่ถือว่าเป็น
พยานหลกัฐานในความหมายน้ี84 

อาจารย์เข็มชัย ชูติวงศ์ ให้ความหมายว่า พยานหลักฐาน คือ ส่ิงท่ีสามารถพิสูจน์
ขอ้เท็จจริงท่ีมีการกล่าวอ้าง โดยการด าเนินคดีไม่ว่าจะเป็นคดีแพ่ง หรือคดีอาญานั้น ทั้ งโจทก ์

                                                           

 82 โอสถ โกศิน, ค าอธิบายกฎหมายลกัษณะพยานหลกัฐาน, พิมพค์ร้ังท่ี 3 (กรุงเทพมหานคร: หอรัตนชยั
การพมิพ,์ 2538), น. 3 – 4. 
 83 เพ่ิงอ้าง, น. 40. 
  84 โสภณ รัตนากร, ค าอธิบายกฎหมายลกัษณะพยาน, พิมพค์ร้ังท่ี 11 (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ ์
นิติบรรณการ, 2557), น. 20 – 21. 
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และจ าเลยต่างตอ้งกล่าวอา้งขอ้เท็จจริงต่าง ๆ มาในค าฟ้องและค าให้การเพื่อสนบัสนุนขอ้กล่าวอา้ง 
และขอ้กล่าวแกข้องตน ซ่ึงขอ้เท็จจริงต่าง ๆ เหล่าน้ี อาจตรงกนับา้งขดัแยง้กนับา้ง หากปล่อยให้
กระบวนพิจารณาจบเพียงเท่าน้ี ศาลยอ่มไม่อาจช้ีขาดไดว้า่ฝ่ายใดถูกฝ่ายใดผิด เพราะศาลไม่มีทาง
ทราบไดเ้ลยวา่ฝ่ายใดพูดจริง หรือพูดเท็จ คู่ความแต่ละฝ่ายจึงมีความจ าเป็นท่ีจะตอ้งหาทางพิสูจน์
ขอ้กล่าวอา้งของตนใหศ้าลเช่ือ ซ่ึงไดแ้ก่ การน าพยานหลกัฐานมาแสดงยืนยนัขอ้เท็จจริงท่ีกล่าวอา้ง
นัน่เอง85 

จากความหมายของค าวา่พยานหลกัฐานท่ีกล่าวมาขา้งตน้ ค าวา่ พยานหลกัฐานในทาง
กฎหมาย มีความหมายท่ีเป็นการเฉพาะมากกว่า และสามารถตีความไดห้ลายลกัษณะ ซ่ึงอาจสรุป
ความหมายได ้3 ประการ ดงัน้ี86 

ประการท่ีหน่ึง หมายความถึง การน าเสนอต่อศาล ซ่ึงองคป์ระกอบของส่ิงท่ีท าให้เกิด
ความเช่ือมัน่ในการพิสูจน์ถึงความมีอยู่ของขอ้เท็จจริง หรือท่ีเรียกกันโดยทัว่ไปว่า “ภาระการ
พิสูจน”์  

ประการท่ีสอง หมายความถึง ตวัองค์ประกอบท่ีจะท าให้เกิดความน่าเช่ือถือ หรือจะ 
กล่าวอีกนยัหน่ึงว่า หมายถึงกระบวนการท่ีใช้โน้มน้าวให้ผูพ้ิพากษาเช่ือว่าส่ิงท่ีตนกล่าวอา้งเป็น
ความจริง 

ประการท่ีสาม หมายความถึง ผลท่ีเกิดข้ึนจากการเสนอส่ิงท่ีจะท าให้เกิดความเช่ือมัน่
ในการพิสูจน์ขอ้เทจ็จริงต่อศาล หรือในแง่ความสมบูรณ์ของพยานหลกัฐานนัน่เอง 

ดังนั้ น ค าว่าพยานหลักฐานในทางกฎหมาย จึงมีความหมายรวมถึงหลักเกณฑ ์
หรือวิธีการท่ีจะน าขอ้เท็จจริงเขา้สู่ความรับรู้ของศาล87 ซ่ึงเป็นส่วนส าคญัในการก าหนดบทบาท
และหน้าท่ีของผู ้ท่ี เ ก่ียวข้องในคดี ไม่ว่าจะเป็นคู่ความในคดี หรือทนายความต้องด าเนิน
กระบวนการน าเสนอพยานหลกัฐานให้อยู่ภายใตก้รอบท่ีกฎหมายก าหนด และศาลท่ีตอ้งรับฟัง 
เพียงพยานหลกัฐานท่ีชอบด้วยกฎหมายเท่านั้น ทั้ งน้ี เพื่อใช้ตดัสินใจว่าควรรับหรือไม่ควรรับ
พยานหลักฐานใดเข้าสู่กระบวนพิจารณาของศาลหรือเพื่อใช้ก าหนดว่าพยานหลักฐานใดบ้าง 

                                                           

 85 เข็มชยั ชุติวงศ์, ค  าอธิบายกฎหมายลกัษณะพยาน, พิมพค์ร้ังท่ี 8 (กรุงเทพมหานคร: ส านกัพิมพนิ์ติ
บรรณการ, 2551), น. 1. 
 86 วรรณชยั บุญบ ารุง, ธนกฤต วรธนชัชากุล และสิริพนัธ์ พลรบ, หลกัและทฤษฎีกฎหมายวิธีพิจารณา
ความแพง่ เล่ม 2, พิมพค์ร้ังท่ี 2 (กรุงเทพมหานคร: ส านกัพิมพว์ญิญูชน, 2554), น. 58. 
 87 G.D. Nokes, An Introduction to Evidence, Third edition (London: Sweet & Maxwell, 1962), p. 4. 
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ท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัขอ้พิพาทในคดี และใช้ก าหนดว่าพยานหลกัฐานใดบา้งเป็นพยานหลกัฐาน 
ท่ีศาลรับรู้ไดเ้อง หรือพยานหลกัฐานใดบา้งเป็นส่ิงท่ีคู่ความตอ้งน ามาพิสูจน์ต่อศาล88 

กฎหมายพยานหลกัฐานมีความมุ่งหมายเพื่อท่ีจะพิสูจน์ขอ้เท็จจริงท่ีเกิดข้ึนให้เป็นท่ียุติ
วา่มีความจริงอยู่เช่นไร โดยพยานหลกัฐานท่ีจะไดรั้บการยอมรับให้น าเขา้สู่กระบวนพิจารณาของ
ศาลได ้ตอ้งเป็นพยานหลกัฐานท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัคดีเท่านั้น หากพยานหลกัฐานใดไม่มีความ
เก่ียวขอ้งกบัคดี ก็จะถูกหา้มไม่ใหรั้บเขา้มาในคดีโดยเด็ดขาด แต่อยา่งไรก็ตาม ใช่วา่พยานหลกัฐาน
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัคดีทั้งหมดจะไดรั้บการยอมรับเสมอไป แมจ้ะเป็นพยานหลกัฐานท่ีเก่ียวขอ้งกบัคดี 
แต่หากไม่ปฏิบติัตามหลกัเกณฑท่ี์กฎหมายก าหนดไว ้ศาลก็จะไม่รับฟังพยานหลกัฐานดงักล่าว89 

อย่างไรก็ตาม ความมุ่งหมายของกฎหมายพยานหลักฐาน ไม่ว่าจะเป็นคดีแพ่งหรือ
คดีอาญานั้น ดูเหมือนกบัวา่จะมุ่งพิสูจน์ขอ้เท็จจริงท่ีเหมือนกนั คือ ให้ศาลน าพยานหลกัฐานไปใช้
ในการช้ีขาดตดัสินคดีดว้ยความยุติธรรม แต่คดีแพ่งและคดีอาญา มีความแตกต่างกนั กล่าวคือ คดี
แพ่งเป็นเร่ืองของความขดัแยง้ระหวา่งบุคคล ไม่ไดก้ระทบกระเทือนถึงผลประโยชน์ของคนส่วน
ใหญ่ แต่ในคดีอาญา เป็นเร่ืองเก่ียวกบัชีวติเสรีภาพของบุคคล และความสงบเรียบร้อยของบา้นเมือง 
อนัเป็นเร่ืองส่วนรวม ดงันั้น กฎเกณฑ์ท่ีเก่ียวกบัพยานหลกัฐานในคดีแพ่ง จึงอาจมีการผอ่นปรนได้
โดยความตกลงของคู่ความ เช่น ให้ศาลช้ีขาดให้ฝ่ายท่ีชนะค าท้าชนะคดี ในขณะท่ีคดีอาญา 
ไม่สามารถท าได้90 

 
2.3 หลกัเกณฑ์ทัว่ไปเกีย่วกบัการค้น และการยดึพยานหลกัฐาน 

พยานหลกัฐาน ถือไดว้่าเป็นส่ิงท่ีมีความส าคญัอยา่งยิ่งในการด าเนินกระบวนพิจารณา
ของศาล พยานหลกัฐานท่ีดี จะตอ้งสามารถท าให้ศาลเช่ือโดยปราศจากสงสัยว่าจ าเลยได้กระท า
ความผิดจริง ซ่ึงพยานหลกัฐานท่ีศาลจะรับฟังเพื่อลงโทษจ าเลยไดจ้ะตอ้งเป็นพยานหลกัฐานชนิด 
ท่ีได้มาโดยชอบด้วยกฎหมายและสามารถพิสูจน์ความผิดหรือความบริสุทธ์ิของจ าเลยได ้ 
ซ่ึงในหวัขอ้น้ี ผูว้จิยัจะกล่าวถึงกระบวนการคน้ และยดึพยานหลกัฐานในคดี ดงัน้ี  
        2.3.1 การคน้หาพยานหลกัฐาน 

ในหัวข้อน้ี ผูว้ิจยัขอกล่าวถึงความหมายของการค้น ผูมี้อ  านาจค้น เวลาท าการค้น 
และกระบวนการคน้พยานหลกัฐาน ดงัน้ี  

                                                           

 88 Simon Cooper, Peter Muphy, John Beaumont, Case and Materials on Evidence, Third edition 
(London: Blackstone Press Limited, 1994), p. 1. 
 89 Rosamund Reay, Evidence, Third edition (London: Old Bailey Press, 2001), p. 1. 
 90 โสภณ รัตนากร, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 84, น. 31.  
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1. ความหมายของการคน้  
การคน้ หมายถึง พยายามหาใหพ้บโดยวธีิสืบ เสาะ แสวง เป็นตน้91 
การคน้ เป็นกระบวนการแสวงหาพยานหลกัฐานในคดีอาญาท่ีมีบญัญติัไวใ้นประมวล

กฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา เป็นกระบวนการส าคญัท่ีจะไดม้าซ่ึงพยานหลกัฐานต่าง ๆ ท่ีอาจใช้
เป็นพยานหลักฐานในคดีอาญา ซ่ึงในชั้นสืบสวนด าเนินการได้โดยพนักงานฝ่ายปกครองหรือ
ต ารวจ เพื่อท่ีจะทราบรายละเอียดแห่งความผิด หรือในชั้นสอบสวนด าเนินการโดยพนักงาน
สอบสวน เพื่อจะทราบขอ้เท็จจริงหรือพิสูจน์ความผิดและเพื่อจะเอาตวัผูก้ระท าความผิดมาฟ้อง
ลงโทษ  

2. ผูมี้อ  านาจคน้ 
ตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา ก าหนดใหผู้มี้อ  านาจคน้ ไดแ้ก่  
1) พนกังานฝ่ายปกครอง หรือต ารวจ92 
2) พนกังานสอบสวน93 (มาตรา 132 (2))  
ผู ้มีอ  านาจท าการค้น จะต้องเป็นเจ้าพนักงานฝ่ายปกครองหรือต า รวจเท่านั้ น  

ดัง่บญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 92 และหากเป็นการคน้โดยมีหมาย 
มาตรา 97 ก าหนดไวว้่า เจา้พนกังานผูมี้ช่ือในหมายคน้ หรือผูรั้กษาการแทนเท่านั้นมีอ านาจเป็น
หวัหน้าไปจดัการตามหมายคน้ ทั้งน้ี แสดงว่าหมายคน้ตอ้งระบุตวัเจา้พนกังานว่าผูใ้ดจะเป็นผูท้  า
การคน้ ดงันั้น เจา้พนกังานอ่ืน ๆ อาจคน้ไดใ้นฐานะเป็นผูช่้วยในการคน้เท่านั้นเอง  

กรณีการค้นโดยไม่มีหมายค้น ผูมี้อ  านาจค้น คือ พนักงานฝ่ายปกครองหรือต ารวจ 
ท่ีมีเหตุใหค้น้ได ้ตามมาตรา 92 (1) – (5) ซ่ึงเป็นขอ้ยกเวน้ของการคน้โดยไม่มีหมายคน้  

ในส่วนของพนกังานสอบสวน มีอ านาจคน้ไดใ้นฐานะเจา้พนกังานต ารวจตามท่ีบญัญติั
ไวใ้นมาตรา 92 ในตวัอยู่แลว้ แต่มาตรา 132 (2) ยงัให้อ านาจพิเศษในฐานะพนกังานสอบสวนท า
การค้น เพื่ อพบ ส่ิงของ ซ่ึ ง มีไว้เ ป็นความผิด  ห รือได้ม าโดยการกระท าผิด  ห รือได้ใช ้ 

                                                           

 91 ราชบณัฑิตยสถาน, พจนานุกรม ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554, พิมพค์ร้ังท่ี 2 พ.ศ. 2556 
 92 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 92 

93 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 132 (2)  
 เพื่อประโยชน์แห่งการรวบรวมพยานหลกัฐาน ใหพ้นกังานสอบสวนมีอ านาจดงัต่อไปน้ี  
 (2) คน้เพ่ือพบส่ิงของ ซ่ึงมีไวเ้ป็นความผิด หรือไดม้าโดยการกระท าผิด หรือไดใ้ช ้หรือสงสยัวา่ไดใ้ชใ้น
การกระท าผิด หรือซ่ึงอาจใช้เป็นพยานหลกัฐานได้ แต่ตอ้งปฏิบัติตามบทบัญญติัแห่งประมวลกฎหมายนน้ี 
วา่ดว้ยการคน้  
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หรือสงสัยว่าได้ใช้ในการกระท าผิด หรือซ่ึงอาจใช้เป็นพยานหลักฐานได้ แต่ต้องปฏิบัติตาม
บทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญาวา่ดว้ยการคน้  

ขอ้ยกเวน้ใหร้าษฎรร่วมไปกบัเจา้พนกังานในการคน้  
โดยทัว่ไป กฎหมายมิไดใ้ห้อ านาจราษฎรท าการคน้ใด ๆ นอกจากกรณีคน้ตวัผูห้ญิง  

จึงจะให้ผูห้ญิงเป็นผูท้  าการค้น94 กับในกรณีค้นหาส่ิงของท่ีให้เจ้าของหรือผูค้รอบครองส่ิงนั้น  
หรือผูแ้ทนของเขาไปกบัเจา้พนกังานในการคน้นั้น95 เพื่อความสะดวกในการคน้และตรวจสอบว่า
ส่ิงของนั้นเป็นของของตนท่ีหายไปหรือไม่  

3. เวลาท่ีท าการคน้  
ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 96 ก าหนดว่า การค้นในท่ี

รโหฐานตอ้งกระท าระหวา่งพระอาทิตยข้ึ์นและตก แต่มีขอ้ยกเวน้ ดงัน้ี  
(1) เม่ือลงมือคน้แต่ในเวลากลางวนั ถา้ยงัไม่เสร็จจะคน้ต่อไปในเวลากลางคืนก็ได ้
(2) ในกรณีฉุกเฉินอย่างยิ่ง หรือซ่ึงมีกฎหมายอ่ืนบญัญติัให้คน้ไดเ้ป็นพิเศษ จะท าการ

คน้ในเวลากลางคืนก็ได ้ 
(3) การค้นเพื่อจบัผูดุ้ร้ายหรือผูร้้ายส าคญัจะท าในเวลากลางคืนก็ได้ แต่ต้องได้รับ

อนุญาตพิเศษจากศาลตามหลกัเกณฑแ์ละวธีิการท่ีก าหนดในขอ้บงัคบัของประธานศาลฎีกา  
4. กระบวนการคน้พยานหลกัฐาน 
ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา ไดก้ าหนดหลกัเกณฑ์ วิธีการในการคน้

พยานหลกัฐานไว ้ดงัน้ี  
1) ห้ามมิให้คน้ในท่ีรโหฐานโดยไม่มีหมายคน้หรือค าสั่งของศาล เวน้แต่พนกังานฝ่าย

ปกครองหรือต ารวจเป็นผูค้น้ และในกรณีดงัต่อไปน้ี96 
(1) เ ม่ือมี เสียงร้องให้ช่วยมาจากข้างในท่ีรโหฐาน หรือมีเสียงหรือพฤติการณ์ 

อ่ืนใดอนัแสดงไดว้า่มีเหตุร้ายเกิดข้ึนในท่ีรโหฐานนั้น 
(2) เม่ือปรากฏความผดิซ่ึงหนา้ก าลงักระท าลงในท่ีรโหฐาน 

                                                           

 94 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 85 วรรคสอง  
  การคน้นั้น จกัตอ้งท าโดยสุภาพ ถา้คน้ผูห้ญิงตอ้งใหผู้ห้ญิงอ่ืนเป็นผูค้น้ 
 95 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 95  
 ในกรณีคน้หาส่ิงของท่ีหาย ถา้พอท าไดจ้ะให้เจา้ของหรือผูค้รอบครองส่ิงนั้น หรือผูแ้ทนของเขาไปกบั
เจา้พนกังานในการคน้นั้นดว้ยก็ได ้ 
 96 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 92. 
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(3) เม่ือบุคคลท่ีได้กระท าความผิดซ่ึงหน้า ขณะท่ีถูกไล่จับหนีเข้าไปหรือมีเหตุอัน
แน่นแฟ้นควรสงสัยวา่ไดเ้ขา้ไปซุกซ่อนตวัอยูใ่นท่ีรโหฐานนั้น 

(4) เม่ือมีพยานหลกัฐานตามสมควรว่าส่ิงของท่ีมีไวเ้ป็นความผิดหรือได้มาโดยการ
กระท าความผิดหรือได้ใช้หรือมีไวเ้พื่อจะใช้ในการกระท าความผิด หรืออาจเป็นพยานหลกัฐาน
พิสูจน์การกระท าความผิดไดซ่้อนหรืออยูใ่นนั้น ประกอบทั้งตอ้งมีเหตุอนัควรเช่ือวา่เน่ืองจากการ
เน่ินชา้กวา่จะเอาหมายคน้มาไดส่ิ้งของนั้นจะถูกโยกยา้ยหรือท าลายเสียก่อน 

การใชอ้ านาจตามกรณีน้ี ใหพ้นกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจผูค้น้ส่งมอบส าเนาบนัทึก
การตรวจค้นและบัญชีทรัพย์ท่ี ได้จากการตรวจค้น  รวมทั้ งจัดท าบันทึกแสดง เหตุผล 
ท่ีท าให้สามารถเข้าค้นได้เป็นหนังสือให้ไวแ้ก่ผูค้รอบครองสถานท่ีท่ีถูกตรวจค้น แต่ถ้าไม่มี 
ผูค้รอบครองอยู ่ณ ท่ีนั้น ใหส่้งมอบหนงัสือดงักล่าวแก่บุคคลเช่นวา่นั้นในทนัทีท่ีกระท าได ้และรีบ
รายงานเหตุผลและผลการตรวจคน้เป็นหนงัสือต่อผูบ้งัคบับญัชาเหนือข้ึนไป 

(5)  เ ม่ือ ท่ีรโหฐานนั้ นผู ้จะต้อง ถูกจับ เ ป็นเจ้าบ้าน และการจับนั้ น มีหมายจับ 
หรือจบัตามมาตรา 78 

2) ห้ามมิให้ท าการคน้บุคคลใดในท่ีสาธารณสถาน เวน้แต่พนกังานฝ่ายปกครองหรือ
ต ารวจเป็นผูค้ ้นในเม่ือมีเหตุอันควรสงสัยว่าบุคคลนั้นมีส่ิงของในความครอบครองเพื่อจะใช ้
ในการกระท าความผดิ หรือซ่ึงไดม้าโดยการกระท าความผดิหรือซ่ึงมีไวเ้ป็นความผดิ97 

3) ให้พนกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจท่ีท าการค้นในท่ีรโหฐาน สั่งเจา้ของหรือคนอยู่
ในนั้นหรือผูรั้กษาสถานท่ีซ่ึงจะค้น ให้ยอมให้เข้าไปโดยมิหวงห้าม อีกทั้ง ให้ความสะดวก 
ตามสมควรทุกประการในอนัท่ีจะจดัการตามหมาย ทั้งน้ี ให้พนกังานผูน้ั้นแสดงหมายหรือถา้คน้ได้
โดยไม่ตอ้งมีหมายก็ให้แสดงนามและต าแหน่ง ถ้าบุคคลดงักล่าวมิยอมให้เขา้ไป เจา้พนักงาน 
มีอ านาจใชก้ าลงัเพื่อเขา้ไป ในกรณีจ าเป็นจะเปิดหรือท าลายประตูบา้น ประตูเรือน หนา้ต่าง ร้ัวหรือ
ส่ิงกีดขวางอยา่งอ่ืนท านองเดียวกนันั้นก็ได้98 

4) ในกรณีคน้หาส่ิงของท่ีหาย ถา้พอท าได ้จะให้เจา้ของหรือผูค้รอบครองส่ิงของนั้น
หรือผูแ้ทนของเขาไปกบัเจา้พนกังานในการคน้นั้นดว้ยก็ได้99 

5) การคน้ในท่ีรโหฐานตอ้งกระท าระหวา่งพระอาทิตยข้ึ์นและตก มีขอ้ยกเวน้ ดงัน้ี100 
(1) เม่ือลงมือคน้แต่ในเวลากลางวนั ถา้ยงัไม่เสร็จจะคน้ต่อไปในเวลากลางคืนก็ได ้

                                                           

 97 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 93. 
 98 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 94. 
 99 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 95. 
 100 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 96. 
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(2) ในกรณีฉุก เฉินอย่างยิ่ ง  หรือ ซ่ึง มีกฎหมาย อ่ืนบัญญัติให้ค้นได้เ ป็นพิ เศษ  
จะท าการคน้ในเวลากลางคืนก็ได ้

(3) การค้นเพื่อจบัผูดุ้ร้ายหรือผูร้้ายส าคัญจะท าในเวลากลางคืนก็ได้ แต่ต้องได้รับ
อนุญาตพิเศษจากศาลตามหลกัเกณฑแ์ละวธีิการท่ีก าหนดในขอ้บงัคบัของประธานศาลฎีกา 

6) ในกรณีท่ีค้นโดยมีหมาย เจ้าพนักงานผูมี้ช่ือในหมายค้นหรือผู ้รักษาการแทน 
ซ่ึงตอ้งเป็นพนกังานฝ่ายปกครองตั้งแต่ระดบัสามหรือต ารวจซ่ึงมียศตั้งแต่ชั้นร้อยต ารวจตรีข้ึนไป
เท่านั้นมีอ านาจเป็นหวัหนา้ไปจดัการใหเ้ป็นไปตามหมายนั้น101 

7) การคน้ในท่ีรโหฐานนั้นจะคน้ไดแ้ต่เฉพาะเพื่อหาตวัคนหรือส่ิงของท่ีตอ้งการคน้
เท่านั้น แต่มีขอ้ยกเวน้ ดงัน้ี102 

(1) ในกรณีท่ีคน้หาส่ิงของโดยไม่จ  ากดัส่ิง เจา้พนกังานผูค้น้มีอ านาจยึดส่ิงของใด ๆ ซ่ึง
น่าจะใชเ้ป็นพยานหลกัฐานเพื่อเป็นประโยชน์หรือยนัผูต้อ้งหาหรือจ าเลย 

(2) เจ้าพนักงานซ่ึงท าการคน้มีอ านาจจบับุคคลหรือส่ิงของอ่ืนในท่ีคน้นั้นได้ เม่ือมี
หมายอีกต่างหาก หรือในกรณีความผดิซ่ึงหนา้ 

8) ในการคน้นั้น เจา้พนกังานตอ้งพยายามมิใหมี้การเสียหายและกระจดักระจายเท่าท่ีจะ
ท าได้103 

9) ถา้มีเหตุอนัควรสงสัยวา่บุคคลซ่ึงอยูใ่นท่ีซ่ึงคน้หรือจะถูกคน้ จะขดัขวางถึงกบัท าให้
การค้นไร้ผล เจ้าพนักงานผู ้ค้นมีอ านาจเอาตัวผู ้นั้ นควบคุมไว้หรือให้อยู่ในความดูแลของ 
เจา้พนกังานในขณะท่ีท าการคน้เท่าท่ีจ  าเป็น เพื่อมิใหข้ดัขวางถึงกบัท าใหก้ารคน้นั้นไร้ผล104 

10) ส่ิงของซ่ึงยดึไดใ้นการคน้ ใหห่้อหรือบรรจุหีบห่อตีตราไวห้รือให้ท าเคร่ืองหมายไว้
เป็นส าคญั105 

11) การคน้ในท่ีรโหฐานนั้น ก่อนลงมือคน้ให้เจา้พนกังานผูค้น้แสดงความบริสุทธ์ิ
เสียก่อน และเท่าท่ีสามารถจะท าไดใ้ห้คน้ต่อหนา้ผูค้รอบครองสถานท่ีหรือบุคคลในครอบครัวของ
ผูน้ั้น หรือถา้หาบุคคลเช่นกล่าวนั้นไม่ได ้ก็ใหค้น้ต่อหนา้บุคคลอ่ืนอยา่งนอ้ยสองคนซ่ึงเจา้พนกังาน
ไดข้อร้องมาเป็นพยาน การคน้ท่ีอยูห่รือส านกังานของผูต้อ้งหาหรือจ าเลยซ่ึงถูกควบคุมหรือขงัอยู่
ใหท้  าต่อหนา้ผูน้ั้น ถา้ผูน้ั้นไม่สามารถหรือไม่ติดใจมาก ากบัจะตั้งผูแ้ทน หรือให้พยานมาก ากบัก็ได ้

                                                           

 101 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 97. 
 102 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 98. 
 103 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 99. 
 104 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 100. 
 105 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 101. 
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ถา้ผูแ้ทนหรือพยานไม่มี ให้คน้ต่อหน้าบุคคลในครอบครัวหรือต่อหน้าพยานดงักล่าว ส่ิงของใด 
ท่ียึดไดต้อ้งให้ผูค้รอบครองสถานท่ี บุคคลในครอบครัว ผูต้อ้งหา จ าเลยผูแ้ทนหรือพยานดูเพื่อให้
รับรองวา่ถูกตอ้ง ถา้บุคคลเช่นกล่าวนั้นรับรองหรือไม่ยอมรับรองก็ใหบ้นัทึกไว้106 

12) เม่ือท าการค้นแล้วเสร็จ ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา ก าหนดให ้
เจา้พนกังานผูค้น้บนัทึกรายละเอียดแห่งการคน้ และส่ิงของท่ีคน้ไดน้ั้น ตอ้งมีบญัชีรายละเอียดไว้107

เจา้พนกังานท่ีคน้โดยมีหมาย ตอ้งรีบส่งบนัทึกและบญัชีดัง่กล่าว พร้อมดว้ยส่ิงของท่ียึดมา ถา้พอจะ
ส่งได ้ไปยงัผูอ้อกหมายหรือเจา้พนกังานอ่ืนตามท่ีก าหนดไวใ้นหมาย ในกรณีท่ีคน้โดยไม่มีหมาย
โดยเจ้าพนักงานอ่ืน ซ่ึงไม่ใช่พนักงานสอบสวนให้ส่งบนัทึก บญัชีและส่ิงของไปยงัพนักงาน
สอบสวนหรือ เจา้หนา้ท่ีใดซ่ึงตอ้งการส่ิงเหล่านั้น108 

กล่าวโดยสรุป เม่ือมีการคน้แล้ว ส่ิงของท่ีจะยึดไวเ้ป็นพยานหลกัฐาน จะตอ้งมีการ
บรรจุหีบห่อตีตรา และท าเคร่ืองหมายไวเ้ป็นส าคญั เพื่อป้องกนัการสับเปล่ียนพยานหลกัฐาน และ
ใหบ้นัทึกรายละเอียดในการคน้ตลอดจนท าบญัชีรายละเอียดส่ิงของท่ีท าการยึดไวป้ระกอบส านวน 
โดยบนัทึกดงักล่าวจะตอ้งอ่านใหผู้ท่ี้เก่ียวขอ้งตามท่ีกฎหมายก าหนดฟัง และให้บุคคลนั้นลงลายมือ
ช่ือรับรองเป็นการยืนยนัความถูกตอ้งแทจ้ริงของพยานหลกัฐานท่ีไดย้ึดมานั้น จากนั้น ตอ้งรีบส่ง
บนัทึกและบญัชีส่ิงของท่ียดึมาไดพ้ร้อมดว้ยหีบห่อท่ีบรรจุหลกัฐานดงักล่าวถา้พอส่งไดไ้ปยงัผูอ้อก
หมาย ซ่ึงหมายถึง ศาล  
        2.3.2 การยดึพยานหลกัฐาน 

ในหัวขอ้น้ี ผูว้ิจยัขอกล่าวถึงความหมายของการยึด ผูมี้อ  านาจยึด และกระบวนการยึด
พยานหลกัฐาน ดงัน้ี 

1. ความหมายของการยดึ 
ยดึ หมายถึง ถือเอาไว ้เขา้ครอบครอง ใชอ้  านาจกฎหมายริบเอาส่ิงใดส่ิงหน่ึงมา เช่น ยึด

ใบขบัข่ี109  
“ยึดทรัพย”์ คือ “การท่ีเจา้พนักงานเอาทรัพยสิ์น110 ไปจากการครอบครองของบุคคล

เพราะเหตุท่ีกระท าการฝ่าฝืนกฎหมาย หรือเพื่อบงัคบัคดี”111 

                                                           

 106 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 102. 
 107 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 103 วรรคแรก. 
 108 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 104. 
 109 ราชบณัฑิตยสถาน, พจนานุกรม ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 พิมพค์ร้ังท่ี 2 พ.ศ. 2556, น. 954. 

110 ทรัพยสิ์น หมายความรวมทั้งทรัพย ์และวตัถุไม่มีรูปร่าง ซ่ึงอาจมีราคาและอาจถือเอาได ้ 
111 ราชบณัฑิตยสถา, พจนานุกรม ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 พิมพค์ร้ังท่ี 2 พ.ศ. 2556, น. 954. 
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การยึดพยานหลักฐาน หมายถึง การเอาพยานหลักฐานมาไว้ในความดูแลรักษา 
ของเจา้พนกังาน หรือการกระท าให้รู้วา่ส่ิงของนั้น ๆ อยู่ในความครอบครองของเจา้พนกังานแลว้ 
เช่น การยึดแผ่นซีดีหรือยึดเงินของกลางน ากลับมาสถานท่ีตั้ งของพนักงานสอบสวนหรือ
ประทบัตราเคร่ืองหมายบนสินคา้หนีภาษีของเจา้พนกังานศุลกากร เป็นตน้112  

ส าหรับประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มีการบญัญติัเก่ียวกบัอ านาจในการยึด
ของพนักงานสอบสวน แต่ก็ไม่ได้บัญญัตินิยามของค าว่า “ยึด” ไวแ้ต่อย่างใด อย่างไรก็ตาม  
เม่ือพิจารณาจาก “การยึด” ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา จะเห็นได้ว่า การยึด  
เป็นอ านาจของพนกังานสอบสวนท่ีกฎหมายก าหนดไวใ้ห้อย่างชดัเจน เช่น การคน้เพื่อยึดส่ิงของ 
ซ่ึงจะเป็นพยานหลักฐานประกอบการสอบสวน ไต่สวนมูลฟ้องหรือพิจารณา ตามประมวล
กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 69 (1) หรือ เพื่อพบและยึดส่ิงของท่ีมีไวเ้ป็นความผิด  
หรือไดม้าโดยผิดกฎหมาย หรือมีเหตุอนัควรสงสัยวา่ไดใ้ชห้รือตั้งใจจะใช้ในการกระท าความผิด 
ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 69 (2) ส่ิงของท่ีสามารถยึดได ้ก็หมายความ
เฉพาะสังหาริมทรัพยใ์ด ท่ีอาจใช้เป็นพยานหลกัฐานในคดีอาญาได้ ให้รวมทั้งจดหมาย โทรเลข 
และเอกสารอย่างอ่ืน ๆ เท่านั้น ตามท่ีประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 2 (18) 
ก าหนดนิยามของค าว่า “ส่ิงของ” ไว ้ซ่ึงการยึดส่ิงของดังกล่าวเป็นการใช้อ านาจของพนักงาน
สอบสวนเพื่อวตัถุประสงคใ์นการรวบรวมพยานหลกัฐานของพนกังานสอบสวน ตามมาตรา 132  

ศาสตราจารยพ์ิเศษชยัเกษม นิติสิริ ไดใ้ห้ความหมายของค าว่า “ยึด” ว่า เม่ือพนกังาน
สอบสวนยึดส่ิงของบางอย่างไว ้สามารถจะน ามาเก็บท่ีสถานีต ารวจได้หรือมีสถานท่ีท่ีเก็บมา 
ลงบนัทึกประจ าวนัไวว้่าได้ยึดอะไรมาอย่างไร ท าบนัทึกบญัชีของกลางไว ้แล้วเก็บไวใ้นความ
ครอบครองของเจา้พนักงาน แต่ในปัจจุบนัตามบทบญัญติัท่ีแก้ไขใหม่ ยอมให้เจา้ของ ผูต้อ้งหา 
หรือบุคคลท่ีถูกยดึของมานั้น อาจจะวางประกนัแลว้เอาของนั้นกลบัไป113 

การยึดตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 332 เป็นมาตรการบังคับทางอาญาอ่ืน  
ซ่ึงศาสตราจารย ์ดร. คณิต ณ นคร ได้ให้ความหมายของค าว่า “มาตรการบงัคบัทางอาญา” คือ 
มาตรการบงัคบัต่าง ๆ ในกฎหมายอาญาท่ีจะใชก้บัผูก้ระท าความผดิ อนัไดแ้ก่ โทษ วธีิการเพื่อความ
ปลอดภยั และมาตรการบงัคบัทางอาญาอ่ืน114 

                                                           
112 มหิธร กลัน่นุรักษ์, “พนักงานสอบสวนคดีพิเศษกบัการใชอ้  านาจมาตรา 24 แห่งพระราชบญัญติั 

การสอบสวนคดีพิเศษ,” DSI ไตรสาร, ฉบบัท่ี 1, ปีท่ี 6, 2557, น. 52. 
113 ส านกัอบรมศึกษากฎหมายแห่งเนติบณัฑิตยสภา, รวมค าบรรยายภาคสอง สมยัท่ี 69 ปีการศึกษา 2559 

เล่มท่ี 9, (กรุงเทพมหานคร: ส านกัอบรมศึกษากฎหมายแห่งเนติบณัฑิตยสภา), น. 51. 
 114 คณิต ณ นคร, กฎหมายอาญาภาคทัว่ไป, (กรุงเทพมหานคร: ส านกัพิมพว์ญิญูชน, 2551), น. 377. 
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ส าหรับการยึดในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง เป็นกรณีของการคุม้ครอง
ชัว่คราว115 และการบงัคบัคดีของเจา้พนกังานบงัคบัคดี ทั้งน้ี ศาลฎีกา ไดเ้คยให้ความหมายของ 
การยึดทรัพยสิ์นไวต้ามค าพิพากษาฎีกาท่ี 187/2490 โดยอธิบายความหมายของการยึดทรัพยสิ์นว่า 
คือ การเอาทรัพยสิ์นของลูกหน้ีตามค าพิพากษามาไวใ้นความดูแลรักษาของเจา้พนกังานบงัคบัคดี
เพื่อด าเนินการตามกฎหมายใหบ้รรลุผลตามค าพิพากษาของศาล116 

นอกจากน้ี อาจารยช์ยัยุทธ ศรีจ านงค ์ไดใ้ห้นิยามความหมายของ “การยึด” วา่หมายถึง 
การเอาทรัพยสิ์นมาไวใ้นความดูแลรักษาของเจา้พนกังานบงัคบัคดี ทรัพยใ์ด ๆ ของลูกหน้ีท่ียึดมา
และขายทอดตลาดได้นั้ น  เจ้าหน้ีมี สิทธิยึด เสมอ ไม่ว่าจะอยู่ในครอบครองของลูกหน้ี 
ตามค าพิพากษาหรือไม่117 

นายมหิธร กลัน่นุรักษ์ ไดใ้ห้ค  านิยาม ค าว่า “ยึด” หมายถึง การกระท าให้รู้ว่าส่ิงของ 
นั้น ๆ อยูใ่นความครอบครองของเจา้พนกังานแลว้ เช่น การยึดแผน่ซีดีหรือยึดเงินของกลางน ากลบั
มาสถานท่ีตั้งของพนกังานสอบสวนหรือประทบัตราเคร่ืองหมายบนสินคา้หนีภาษีของเจา้พนกังาน
ศุลกากร เป็นตน้118 

จากการศึกษาความหมายโดยทัว่ไปของค าวา่ “ยึด” ดงักล่าวขา้งตน้ จึงสามารถสรุปได้
ว่า  การยึดตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา สามารถอธิบายความหมายได ้
เป็น 2 ลกัษณะ คือ 

1) ความหมายของการยึด เม่ือพิจารณาจากลักษณะของการยึด คือ การถือเอาไว ้
ซ่ึงส่ิงของจากเจา้ของหรือผูมี้สิทธิครอบครอง ซ่ึงส่ิงของท่ีประสงคจ์ะยดึมาอยูใ่นความดูแลของผูย้ดึ  

2) ความหมายของการยึด เม่ือพิจารณาจากวตัถุประสงค์ของการยึด ตามประมวล
กฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา คือ การท่ีพนกังานสอบสวนยึดส่ิงของท่ีเป็นสังหาริมทรัพยเ์ท่านั้น 
เพื่อประโยชน์ในการรวบรวมพยานหลักฐาน ตามประมวลกฎหมายวีพิจารณาความอาญา  
มาตรา 132  

 

                                                           

 115 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่ มาตรา 254 (1) 
 116 พิพฒัน์ จกัรางกูล และภทัรพร จกัรางกูล, ค  าอธิบายกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง วิธีการชัว่คราว
ก่อนพิพากษาและการบงัคบัตามค าพิพากษาหรือค าสัง่, (กรุงเทพมหานคร: พิมพอ์กัษร, 2539), น. 141. 
 117 ส านกัอบรมศึกษากฎหมายแห่งเนติบณัฑิตยสภา, รวมค าบรรยายภาคสอง สมยัท่ี 69 ปีการศึกษา 2559 
เล่มท่ี 8, (กรุงเทพมหานคร: ส านกัอบรมศึกษากฎหมายแห่งเนติบณัฑิตยสภา), น. 104. 
 118 มหิธร กลัน่นุรักษ,์ “พนกังานสอบสวนคดีพิเศษกบัการใชอ้  านาจมาตรา 24 แห่งพระราชบญัญติัการ
สอบสวนคดีพิเศษ,” DSI ไตรสาร, ฉบบัท่ี 1, ปีท่ี 6, 2557, น. 52. 
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2. ผูมี้อ  านาจยดึพยานหลกัฐาน 
อ านาจในการยึดพยานหลกัฐานนั้น สืบเน่ืองมาจากอ านาจในการคน้พยานหลกัฐาน 

ดงัท่ีผูว้ิจยัได้กล่าวไปแล้วในหัวข้อก่อนหน้า ซ่ึงตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา 
ก าหนดใหผู้มี้อ  านาจยดึพยานหลกัฐาน ไดแ้ก่ บุคคลดงัต่อไปน้ี  

1) ในชั้นสืบสวน  
ตามประมวลกฎหมายวิ ธีพิจารณาความอาญา ก าหนดให้ เจ้าพนักงานผู ้ค้น  

ซ่ึงหมายถึง เจ้าพนักงานฝ่ายปกครอง หรือต ารวจ มีอ านาจยึดส่ิงของใด ๆ ซ่ึงน่าจะใช้เป็น
พยานหลกัฐานเพื่อเป็นประโยชน์หรือยนัผูต้อ้งหาหรือจ าเลยได้119 

2) ในชั้นสอบสวน  
ตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา ก าหนดใหพ้นกังานสอบสวน มีอ านาจยึด

ไวซ่ึ้งส่ิงของท่ีมีไวเ้ป็นความผิด หรือไดม้าโดยการกระท าผิด หรือไดใ้ช้หรือสงสัยวา่ไดใ้ชใ้นการ
กระท าผดิ หรือซ่ึงอาจใชเ้ป็นพยานหลกัฐานได ้อนัเป็นส่ิงของท่ีพนกังานสอบสวนไดค้น้พบในการ
รวบรวมพยานหลกัฐาน ทั้งยงัมีอ านาจยึดไวซ่ึ้งส่ิงของท่ีบุคคลซ่ึงครอบครองส่ิงของนั้น ไดจ้ดัส่ง
ส่ิงของมาใหต้ามหมายเรียก120 

3. กระบวนการยดึพยานหลกัฐาน  
กระบวนการยึดพยานหลกัฐานนั้น เป็นกระบวนการท่ีต่อเน่ืองจากกระบวนการค้น

พยานหลักฐาน โดยกฎหมายมิได้ก าหนดกระบวนการยึดไวโ้ดยเฉพาะ ก าหนดไวแ้ต่เพียงว่า  
ส่ิงของใดท่ียึดได้ในการค้น เจ้าพนักงานฝ่ายปกครองหรือต ารวจต้องให้ผูค้รอบครองสถานท่ี  
บุคคลในครอบครัว ผูต้อ้งหา จ าเลยผูแ้ทนหรือพยานดูเพื่อให้รับรองว่าถูกตอ้ง ถา้บุคคลเช่นกล่าว
นั้นรับรองหรือไม่ยอมรับรองก็ให้บนัทึกไว้121 และส่ิงของซ่ึงยึดไดใ้นการคน้นั้น ให้ห่อหรือบรรจุ
หีบห่อตีตราไวห้รือใหท้  าเคร่ืองหมายไวเ้ป็นส าคญั122 

กล่าวโดยสรุป ในบทน้ีผู ้วิจ ัยได้ศึกษาถึงแนวคิด และหลักการพื้นฐานเก่ียวกับ 
การคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา และกระบวนการค้น และยึดพยานหลักฐานในคดี   
โดยมีการกล่าวถึงความหมายและลักษณะทั่วไปของทรัพย์สินทางปัญญา หลักและทฤษฎี 
ทางกฎหมายเอกชนท่ีเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา รวมถึงหลกัเกณฑ์ทัว่ไป

                                                           
119 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 98. 
120 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 132. 

 121 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 102. 
 122 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 101. 
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เก่ียวกับการค้น และการยึดพยานหลักฐาน ซ่ึงจากการศึกษาในบทน้ีจะได้น าข้อมูลท่ีศึกษา 
เพื่อไปวเิคราะห์ในบทวเิคราะห์ ต่อไป 



 
 

บทที ่3 
มาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา 

และกระบวนการค้นและยึดพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญา  
ตามกฎหมายของต่างประเทศ และของประเทศไทย 

 
 ในบทน้ี ผูว้ิจยั จะศึกษามาตรการทางกฎหมายเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น
ทางปัญญาและกระบวนการค้นและยึดพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา ตามกฎหมาย 
ระหว่างประเทศ และมาตรการตามกฎหมายของต่างประเทศ อนัได้แก่ ประเทศญ่ีปุ่น สหพนัธ์
สาธารณรัฐเยอรมนี สาธารณรัฐฝร่ังเศส สหราชอาณาจกัร สหรัฐอเมริกา และเครือรัฐออสเตรเลีย 
ตลอดจนศึกษามาตรการทางกฎหมายเก่ียวกับการคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา 
และกระบวนการค้นและยึดพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญา ตามกฎหมายของ 
ประเทศไทย อนัไดแ้ก่ รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560 พระราชบญัญติัจดัตั้ง
ศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญา 
และการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง ประมวลกฎหมาย 
วธีิพิจารณาความอาญา และขอ้ก าหนดคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2540 

 
3.1 มาตรการทางกฎหมายทีเ่กีย่วกบัการคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาตามกฎหมายระหว่าง
ประเทศ 
  ความตอ้งการให้มีความร่วมมือระหวา่งประเทศเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น
ทางปัญญาเกิดข้ึนมาเป็นเวลานานแล้ว เน่ืองจากกฎหมายคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญานั้ น  
มีผลเป็นการเฉพาะภายในแต่ละประเทศ หากผูส้ร้างสรรค์ผลงานต้องการได้รับการคุ้มครอง
ทรัพย์สินทางปัญญาของตนในประเทศใด ก็จะต้องท าการยื่นขอจดทะเบียนในประเทศนั้ น  
จึงเกิดแรงจูงใจท่ีจะผลักดันให้รัฐบาลแต่ละประเทศยอมรับกระบวนการและมาตรฐาน 
ท่ีใกลเ้คียงกนั ในคริสตศ์ตวรรษท่ี 19 มีอนุสัญญาท่ีส าคญัเกิดข้ึน 2 ฉบบั คือ อนุสัญญากรุงปารีส 
วา่ดว้ยการคุม้ครองทรัพยสิ์นดา้นอุตสาหกรรม ค.ศ.1883 (พ.ศ. 2426) (Paris Convention for the 
Protection of Industrial Property) และอนุสัญญากรุงเบอร์นว่าด้วยการคุม้ครองผลงานด้าน
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วรรณกรรมและศิลปะ ค.ศ.1886 (Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic 
Work) อนุสัญญาดังกล่าวได้วางระบบการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา ในประเทศอ่ืน
นอกเหนือจากประเทศท่ีเป็นท่ีเกิดแห่งงานหรือประเทศท่ีได ้มีการยื่นค าขอจดทะเบียนเป็นคร้ังแรก 
และไดเ้ขา้มาแทนท่ีระบบการ คุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาในลกัษณะทวิภาคี ท่ีจะคุม้ครองเฉพาะ 
ทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีเกิดข้ึนหรือจดทะเบียนในประเทศคู่สัญญาเท่านั้น ต่อมาภายหลงั อนุสัญญา
ทั้ง 2 ฉบบัไดรั้บการแกไ้ขเพิ่มเติมหลายคร้ังต่อมา ในปี ค.ศ. 1967 (พ.ศ. 2510) ไดมี้การรวบรวม
อนุสัญญาหลายฉบับ และก่อตั้ งองค์กรระหว่างประเทศท่ีท าหน้า ท่ี ดูแล บริหารจัดการ  
และสนับสนุน ส่งเสริมการคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญา คือ องค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลก 
(World Intellectual Property Organization: WIPO) องค์กรดงักล่าว จะจดัให้มีการทบทวน
อนุสัญญาต่าง ๆ อภิปราย และด าเนินการเก่ียวกบัการแกไ้ขเพิ่มเติมอนุสัญญา รวมทั้งอ านวยความ
สะดวกในการระงบัขอ้พิพาทระหวา่งประเทศท่ีเก่ียวขอ้งกบัประเด็นสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา1 
  องคก์ารทรัพยสิ์นทางปัญญาโลก (World Intellectual Property Organization: WIPO) 
เป็นองค์กรระหว่างประเทศภายใตอ้งค์การสหประชาชาติ จดัตั้งข้ึนเม่ือเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1967 
(พ.ศ. 2510) มีวตัถุประสงค์เพื่อส่งเสริมการปกป้องคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญา โดยปัจจุบนั 
WIPO มีสมาชิก 192 ประเทศ รวมทั้งไทย ซ่ึงเขา้เป็นสมาชิกเม่ือปี พ.ศ. 2532 WIPO มีความตกลง
ระหว่างประเทศท่ีอยูใ่นความรับผิดชอบทั้งส้ิน 26 ฉบบั ครอบคลุมประเด็นทรัพยสิ์นทางปัญญา 
เช่น สิทธิบตัร เคร่ืองหมายการคา้ ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ การออกแบบอุตสาหกรรม และลิขสิทธ์ิ 
เป็นตน้ หน้าท่ีหลกัของ WIPO ไดแ้ก่ การบริหารจดัการความตกลงทรัพยสิ์นทางปัญญาระหว่าง
ประเทศ การอ านวยความสะดวกการจดทะเบียนทรัพยสิ์นทางปัญญาระหว่างประเทศ การสร้าง
ความรู้ ความเขา้ใจเร่ืองการคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญา เป็นตน้2 
  มาตรการทางกฎหมายท่ีเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาตามกฎหมาย
ระหวา่งประเทศท่ีส าคญั มีดงัน้ี  
        3.1.1 การคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาภายใต้อนุสัญญากรุงเบอร์นวา่ดว้ยการคุม้ครอง
งานวรรณกรรมและศิลปกรรม (Berne Convention 1886)  
  อนุสัญญากรุงเบอร์น (Berne Convention 1886) เป็นความตกลงท่ีเป็นมาตรฐานระหวา่ง
ประเทศในการใหค้วามคุม้ครองแก่งานวรรณกรรมและศิลปกรรม อนุสัญญาน้ีมีประเทศต่าง ๆ เป็น

                                                           

 
1
 พฒัน์รัชต ์ฟักจนัทร์, “ความตกลงทริปส์ (TRIPs Agreement),” ใน กฎกติกา WTO เล่มท่ีห้า: ทรัพยสิ์น

ทางปัญญา, (กรุงเทพมหานคร: ส านกังานกองทุนสนบัสนุนการวจิยั, 2552), น. 6. 
 2 คณะผูแ้ทนถาวรไทยประจ าองค์การการคา้โลก และองค์การทรัพยสิ์นทางปัญญาโลก. ( 2562).  
รู้จัก WIPO. สืบคน้เม่ือ 1 พฤศจิกายน 2562, จาก https://www.pmtw.moc.go.th/wipo 
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ภาคี จ  านวน 166 ประเทศ รวมถึงประเทศไทยดว้ย3 อนุสัญญากรุงเบอร์นถือเป็นขอ้ตกลงพหุพาคีท่ี
เ ก่ี ยวกับการคุ้มครอง ลิขสิท ธ์ิ ท่ี เ ก่ าแ ก่ ท่ี สุด  ข้อตกลงฉบับ น้ีได้ รับการปรับปรุงแก้ไข 
หลายคร้ังเพื่อใหร้องรับการพฒันาเทคโนโลยแีละร้องรับสิทธ์ิใหม่ ๆ ท่ีอาจจะเกิดข้ึนส าหรับใชง้าน
ลิขสิทธ์ิในอนาคต ซ่ึงการปรับปรุง แก้ไขหลักเกณฑ์ในข้อตกลงดังกล่าวเป็นการเพิ่มเติม 
(Additions) 2 คร้ัง และการแกไ้ข (Revisions) อีก 5 คร้ัง โดยคร้ังล่าสุดท่ีมีการปรับปรุง ไดป้รับปรุง
ไว ้ณ กรุงปารีส เม่ือวนัท่ี 24 กรกฎาคม ค.ศ. 1971 และมีผลเม่ือ 10 ตุลาคม ค.ศ. 1974 ใชช่ื้อเรียกวา่ 
อนุสัญญากรุงเบอร์นฉบบัแกไ้ข ณ กรุงปารีส (The Berne Convention for the Protection of Literary 
and Artistic Works 1886, revised at Paris 1971) 
  อนุสัญญากรุงเบอร์น ได้ก่อตั้ ง ข้ึนโดยมีว ัตถุประสงค์ท่ีจะให้ประเทศสมาชิก 
ให้การคุม้ครองงานอนัมีลิขสิทธ์ิภายใตห้ลกัการท่ีเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนั อนุสัญญากรุงเบอร์น 
ไดก้ าหนดมาตรฐานการคุม้ครองงานลิขสิทธ์ิ เพื่อเป็นบรรทดัฐานส าหรับรัฐภาคีท่ีจะรับไปบญัญติั
ไวใ้นกฎหมายภายใน มาตรฐานการคุม้ครองน้ีรวมถึงหลกัการพื้นฐานของการคุม้ครองลิขสิทธ์ิ
ระหว่างประเทศ4 เจตนารมณ์ดั้งดินของการจดัท าอนุสัญญากรุงเบอร์น คือ เพื่อสร้างกฎเกณฑ ์
ในการคุม้ครองงานวรรณกรรมและศิลปกรรม (Literary and Artistic Works) ท่ีเป็นการสร้างสรรค์
งานในดา้นความสวยงามและสุนทรีภาพเป็นส าคญั แต่ในปัจจุบนัขอบเขตของการให้ความคุม้ครอง
ไดข้ยายออกไปสู่งานในลกัษณะอ่ืน รวมทั้งการคุม้ครองงานท่ีเน้นในด้านหน้าท่ีปฏิบติังาน เช่น 
โปรแกรมคอมพิวเตอร์ และเทคโนโลยีโทรคมนาคมดว้ย โดยไม่น ามาใช้กบัการคุม้ครองงานท่ีมี
ลกัษณะเป็นการภายใน แต่อนุสัญญาฉบบัน้ีจะมีเป้าหมายท่ีจะคุม้ครองงานของคนต่างชาติ และเป็น
งานท่ีมีแหล่งก าเนิดในต่างประเทศเป็นส าคญั  
  หลกัการส าคญัของสนธิสัญญากรุงเบอร์น5  
  ดว้ยความคิดพื้นฐานและจุดมุ่งหมายประการส าคญัของสนธิสัญญากรุงเบอร์น คือ การ
สร้างระบบกฎหมายลิขสิท ธ์ิสากล ซ่ึงผู ้ส ร้างสรรค์ทุกสัญชาติจะได้รับความคุ้มครอง 

                                                           

 3 ประกาศกระทรวงพาณิชย ์เร่ือง รายช่ือประเทศท่ีเป็นภาคีแห่งอนุสัญญาวา่ดว้ยการคุม้ครองลิขสิทธ์ิ 
หรืออนุสญัญาวา่ดว้ยการคุม้ครองสิทธิของนกัแสดง ซ่ึงประเทศไทยเป็นภาคีอยูด่ว้ย ประกาศในราชกิจจานุเบกษา 
เล่ม 130 ตอนพิเศษ 40 ง วนัท่ี 27 มีนาคม 2556 หนา้ 8. 

4 จกัรกฤษณ์ ควรพจน์, กฎหมายระหว่างประเทศว่าดว้ยลิขสิทธ์ิ สิทธิบตัร และเคร่ืองหมายการคา้,  
พิมพค์ร้ังท่ี 3 (กรุงเทพมหานคร: ส านกัพิมพนิ์ติธรรม, 2545), น. 69. 
 5 World Intellectual Property Organization, Summary of the Berne Convention for the Protection of 
Literary and Artistic Works (1886) [Online], 27 May 2020. Available from : http://www.wipo.int/treaties/en/ip/ 
berne/summary_berne.html   
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ตามกฎหมาย ลิขสิท ธ์ิของทุกประ เทศ  ประกอบกับการพัฒนาสนธิสัญญาก รุง เบอร์น 
ท่ีสืบต่อเน่ืองกนัมาจนถึงปัจจุบนั ท าใหส้นธิสัญญากรุงเบอร์นมีหลกัการพื้นฐานท่ีส าคญั ดงัน้ี  
  1) หลกัการปฏิบติัเยี่ยงคนชาติ (National Treatment) ไดแ้ก่ หลกัปฏิบติัของประเทศ
สมาชิกสนธิสัญญากรุงเบอร์น ซ่ึงประเทศภาคีสมาชิกชอบให้ความคุม้ครองตามกฎหมายลิขสิทธ์ิ
แก่เจ้าของลิขสิทธ์ิทุกสัญชาติ หากงานสร้างสรรรค์ช้ินนั้นถูกสร้างข้ึนในประเทศภาคีสมาชิก
สนธิสัญญากรุงเบอร์น โดยความคุม้ครองตามกฎหมายลิขสิทธ์ิน้ี ตอ้งมีมาตรฐานระดบัเดียวกบัท่ี
คุม้ครองเจา้ของลิขสิทธ์ิชาติตนเอง กล่าวคือ หลกัการดงักล่าวก าหนดให้ประเทศสมาชิกตอ้งให้
สิทธิแก่ผู ้สร้างสรรค์ท่ี เป็นคนชาติของรัฐภาคีสมาชิก เช่นเดียวกับท่ีได้ให้สิทธิแก่คนชาติ 
ของตนเอง โดยเหตุผลในการก าหนดหลกัเกณฑ์ดงักล่าว เน่ืองจากตอ้งการท่ีจะป้องกนัมิให้มีการ
กีดกนัคนต่างชาติ 
  2) หลกัการคุม้ครองโดยอตัโนมติัและปราศจากแบบพิธี (Principle of Automatic 
Protection and Absence of Formalities) ไดแ้ก่ หลกัปฏิบติัของประเทศภาคีสมาชิกสนธิสัญญากรุง
เบอร์นท่ีวา่ เจา้ของลิขสิทธ์ิยอ่มไดรั้บความคุม้ครองลิขสิทธ์ิไดโ้ดยอตัโนมติั หากงานสร้างสรรคช้ิ์น
นั้นถูกสร้างข้ึนไม่วา่ในรูปแบบใด โดยเจา้ของลิขสิทธ์ิไม่จ  าเป็นตอ้งไปจดทะเบียนลิขสิทธ์ิหรือการ
น าฝากส าเนางานอนัมีลิขสิทธ์ิต่อหน่วยงานใด ๆ ของรัฐ รวมทั้งเจา้ของลิขสิทธ์ิชอบไดรั้บความ
คุม้ครองตามกฎหมายลิขสิทธ์ิโดยปราศจากเง่ือนไขและปราศจากค่าใชจ่้าย ดงันั้น เจา้ของลิขสิทธ์ิ
จึงไม่ตอ้งเสียค่าธรรมเนียมแก่รัฐ เพื่อการแลกเปล่ียนความคุม้ครองตามกฎหมายลิขสิทธ์ิหรือเพื่อ
การจดทะเบียนแต่อยา่งใด  
  3) หลกัการคุม้ครองโดยอิสระจากการคุม้ครองในประเทศแหล่งก าเนิดงาน (Principle 
of Independent of Protection) ไดแ้ก่ การท่ีประเทศภาคีสมาชิกพึงให้ความคุม้ครองลิขสิทธ์ิแก่
ประเทศภาคีสมาชิกอ่ืน ๆ โดยการให้ความคุม้ครองน้ีไม่ตอ้งพิจารณาว่า งานอนัมีลิขสิทธ์ิของ
ประเทศภาคีสมาชิกอ่ืน ๆ จะไดรั้บความคุม้ครองโดยสมบูรณ์จากประเทศท่ีเกิดงานหรือไม่ หรือ
อาจกล่าวอีกนัยหน่ึงได้ว่า งานอนัมีลิขสิทธ์ิของประเทศภาคีหน่ึงอาจได้รับความคุ้มครองตาม
กฎหมายของประเทศภาคีอ่ืนได้ แมว้่างานช้ินดังกล่าวอาจไม่ได้รับความคุม้ครองตามกฎหมาย
ลิขสิทธ์ิในประเทศท่ีเกิดงานมาก่อนก็ได ้ 
  4) หลกัมาตรฐานขั้นต ่าของการคุม้ครองในงานสร้างสรรค์ (Minimum Standards) คือ 
พันธ ะก ร ณี ขอ งป ระ เท ศสม า ชิ กสน ธิสั ญญ าก รุ ง เบ อ ร์น ทุ ก  ๆ  ป ร ะ เ ทศ  ใ นฐ านะ 
ท่ีประเทศสมาชิกทุกประเทศชอบท่ีจะต้องออกกฎหมายลิขสิทธ์ิภายในประเทศของตน  
ภายใตห้ลกัการท่ีวา่ ขอ้ตกลงและหลกัการต่าง ๆ ตามสนธิสัญญากรุงเบอร์นถือเป็นมาตรฐานขั้นต ่า 
ซ่ึงประเทศภาคีสมาชิกตอ้งยอมรับผูกพนัและตอ้งออกกฎหมายลิขสิทธ์ิภายในประเทศของตน  
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โดยกฎหมายลิขสิทธ์ิของประเทศภาคีสมาชิกต้องให้ความคุ้มครองไม่น้อยกว่ามาตรฐาน 
ท่ีสนธิสัญญากรุงเบอร์นก าหนดไว ้แต่ในขณะเดียวกนัประเทศภาคีสมาชิกอาจบญัญติักฎหมาย
ลิขสิทธ์ิของตนและใหค้วามคุม้ครองสูงกวา่สนธิสัญญากรุงเบอร์นก็ได้6 หลกัการน้ีถือเป็นหลกัการ
ท่ีแสดงให้เห็นถึงจุดประสงคข์องการจดัท าขอ้ตกลงระหวา่งประเทศฉบบัน้ี กล่าวคือ ตอ้งการให้มี
มาตรฐานกลางซ่ึงเป็นมาตรฐานในการคุ้มครองงานสร้างสรรค์ของประเทศสมาชิกท่ีผูกพนั 
ตามขอ้ตกลงดังกล่าว ดงันั้น บรรดาสิทธิต่าง ๆ และการคุ้มครองท่ีประเทศสมาชิกได้ให้ความ
คุม้ครองแก่ผูส้ร้างสรรค์นั้นจะตอ้งมีไม่น้อยกว่าท่ีมาตรฐานของอนุสัญญากรุงเบอร์นก าหนดไว ้
แต่ในขณะเดียวกันประเทศสมาชิกอาจจะให้ความคุ้มครองงานลิขสิทธ์ิท่ีสูงกว่าท่ีอนุสัญญา 
กรุงเบอร์นก าหนดไวก้็ได ้แต่ก าหนดใหต้ ่ากวา่อนุสัญญากรุงเบอร์นก าหนดไวมิ้ได ้ 
        3.1.2 การคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาภายใต้ความตกลงวา่ดว้ยสิทธิในทรัพยสิ์นทาง
ปัญญาท่ีเก่ียวกบัการคา้ (TRIPs) 

ความตกลงวา่ดว้ยสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีเก่ียวกบัการคา้ หรือความตกลง TRIPs  
(Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights (TRIPs Agreement))7  
เป็นความตกลงระหวา่งประเทศท่ีเกิดข้ึนภายใตอ้งคก์ารการคา้โลก (World Trade Organization)  
หรือ (WTO) โดยการเจรจาความตกลง TRIPs ได้แล้วเสร็จเม่ือปี ค.ศ. 1994 (พ.ศ. 2537)  
ในการเจรจารอบอุรุกวยั (Uruguay Round) เป็นการเจรจาภายใตค้วามตกลงท่ีเรียกว่า “General 
Agreement on Tariffs and Trade หรือ GATT ค.ศ. 1994 (พ.ศ. 2537) ซ่ึงต่อมาไดป้รับเปล่ียนเป็น
ส่วนหน่ึงของ WTO ซ่ึงประเทศไทยเองในฐานะสมาชิกขององค์การคา้โลก (World Trade 
Organization) จึงมีพนัธกรณีท่ีจะตอ้งแกไ้ขปรับปรุง จดัให้มีกฎหมายภายในประเทศเพื่ออนุวติั
การณ์ใหส้อดคลอ้งกบัหลกัเกณฑใ์นความตกลง TRIPs ดงักล่าว 

ส าหรับประเทศไทย เม่ือเป็นภาคีของความตกลง  TRIPs แล้ว ประเทศไทย 
ต้องปฏิบัติตามพันธกรณีระหว่างประเทศตามความตกลง TRIPs ดังนั้ น หน่วยงานภาครัฐ 
ท่ี เ ก่ี ยวข้องต้องถูกผูกพันให้ปฏิบัติสอดคล้องกับพันธกรณีของความตกลง TRIPs  
ทั้งน้ี ตามกฎหมายภายในและกฎเกณฑ์ท่ีเก่ียวขอ้ง กล่าวอีกนยัหน่ึง หน่วยงานภาครัฐท่ีเก่ียวขอ้ง
ตอ้งด าเนินการบญัญติักฎหมาย กฎเกณฑแ์ละคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาให้สอดคลอ้งกบั

                                                           

 6 สิทธิชัย สุวรรณลพ, “การคุม้ครองงานออกแบบอุตสาหกรรมตามกฎหมายลิขสิทธ์ิและสิทธิบตัร  
ศึกษาเฉพาะกรณีงานออกแบบแฟชัน่เส้ือผา้,” (วิทยานิพนธ์มหาบณัฑิต วิทยาศาสตร มหาวิทยาลยัรามค าแหง, 
2541), น. 33 – 34. 
 7 พฒัน์รัชต ์ฟักจนัทร์, “ความตกลงทริปส์ (TRIPs Agreement)” ใน กฎกติกา WTO เล่มท่ีหา้: ทรัพยสิ์น
ทางปัญญา, (กรุงเทพมหานคร: ส านกังานกองทุนสนบัสนุนการวจิยั, 2552), น. 1 – 42. 
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มาตรฐานระหว่างประเทศท่ีความตกลง TRIPs ก าหนดข้ึน ทั้งน้ี การปฏิบติัให้สอดคล้องกับ
พนัธกรณีตามความตกลง TRIPs ไม่ได้หมายถึงว่าตอ้งคุม้ครองสิทธิของเจา้ของสิทธิให้เต็มท่ี 
ฝ่ายเดียวโดยไม่รับรู้ถึงการมีอยู่ของประโยชน์สาธารณะเลย หรือไม่ได้หมายถึงว่าต้องรักษา
ประโยชน์สาธารณะเสียจนเป็นการปิดกั้นการรักษาสิทธิของเจา้ของสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา 
แต่หมายความวา่หน่วยราชการท่ีเก่ียวขอ้งตอ้งสร้างความสมดุลของการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น
ทางปัญญา ท่ีเป็นแนวทางซ่ึงสอดคล้องกับมาตรฐานสากลตรงกันข้าม หากหน่วยงานภาครัฐ 
ท่ีเก่ียวข้องปล่อยให้กฎหมาย กฎเกณฑ์ หรือแนวปฏิบัติของไทยแตกต่างจากมาตรฐานของ 
ความตกลง TRIPs หรือมาตรฐานสากลมาก หรือปล่อยให้กฎหมาย กฎเกณฑ์ หรือแนวปฏิบติั 
ของไทยไม่สามารถสร้างความสมดุลของการคุม้ครองสิทธิไดอ้ยา่งเหมาะสม ย่อมเป็นการกระท า 
ท่ีขดักบัพนัธกรณีระหวา่งประเทศตามความตกลง TRIPs นอกจากน้ี กฎหมาย กฎเกณฑ์ หรือแนว
ปฏิบัติท่ีไม่สอดคล้องกับมาตรฐานสากลดังกล่าวย่อมก่อให้เกิดเป็นอุปสรรคต่อการคุ้มครอง 
และการพฒันาสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาของประเทศไทยเองและต่อสังคมโลกในภาพรวม 
  ความตกลง TRIPs ได้วางหลักเกณฑ์มาตรฐานของการคุ้มครองทรัพย์สิน 
ทางปัญญาและวางบรรทดัฐานเก่ียวกบัเร่ืองขอบเขตของสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาแต่ละประเภท 
การบงัคบัใช้กฎหมาย รวมทั้งการระงบัขอ้พิพาทระหว่างประเทศภาคีสมาชิกไวด้ว้ย ความตกลง
ดงักล่าวไดร้วมเอากฎเกณฑร์ะหวา่งประเทศต่าง ๆ ท่ีเก่ียวกบัทรัพยสิ์นทางปัญญาไวใ้นความตกลง
ฉบบัเดียวกนั กล่าวคือ ความตกลง TRIPs จะผกูพนัประเทศสมาชิกขององคก์ารการคา้โลกให้ตอ้ง
ยึดถือตามความตกลงระหว่างประเทศท่ีเก่ียวกับการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาท่ีส าคัญ  
ซ่ึงไดแ้ก่ อนุสัญญากรุงปารีส8 ปี ค.ศ. 1967 (พ.ศ. 2510) (Paris Convention) อนุสัญญากรุงเบิร์น9  
ปี ค.ศ. 1971 (พ.ศ. 2514) (Berne Convention) อนุสัญญากรุงโรม10 (Rome Convention)  
และอนุสัญญาการออกแบบวงจรรวมภายใตอ้นุสัญญาวา่ดว้ยทรัพยสิ์นทางปัญญาเก่ียวกบัวงจรรวม 
(Treaty on Intellectual Property In Respect of Integrated Circuits)  

                                                           

 8 อนุสัญญากรุงปารีส เป็นความตกลงระหว่างประเทศ ซ่ึงมีวตัถุประสงค์เพ่ือคุม้ครองทรัพยสิ์น 
ทางอุตสาหกรรม (Paris Convention for the Protection of Industrial Property)  
 9 อนุสัญญากรุงเบิร์น เป็นความตกลงระหว่างประเทศ ซ่ึงมีวตัถุประสงค์เพ่ือคุม้ครองวรรณกรรม 
และศิลปกรรม (Berne Convention for Protection of Literary and Artistic Works)  
 10 อนุสญัญากรุงโรม เป็นความตกลงระหวา่งประเทศ ซ่ึงมีวตัถุประสงคเ์พ่ือคุม้ครองนกัแสดง ผูผ้ลิตส่ิง
บนัทึกเสียง และองคก์รแพร่เสียง แพร่ภาพ (Rome Convention for the Protection of Performers, Producers of 
Phonograms and Broadcasting Organizations)  
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  นอกจากน้ี ความตกลง TRIPs ยงัก าหนดกฎเกณฑ์ใหม่ ๆ เพื่อคุ้มครองทรัพย์สิน 
ทางปัญญาข้ึนมาด้วย ซ่ึงแตกต่างกับความตกลงระหว่างประเทศอ่ืน ๆ ในอดีต เช่น อนุสัญญา 
กรุงปารีส และอนุสัญญากรุงเบิร์น กล่าวคือ ความตกลง TRIPs มีบทบญัญติัเก่ียวกบัการบงัคบัใช้
สิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา (Enforcement of Intellectual Property Rights) ส่วนอนุสัญญา 
กรุงปารีส และอนุสัญญากรุงเบิร์นมิไดก้ าหนดบทบญัญติัในเร่ืองดงักล่าวแต่อย่างใด11 จะเห็นว่า 
ความตกลง TRIPs มีลักษณะท่ีก้าวหน้ากว่าความตกลงอ่ืนท่ีเก่ียวกับการคุม้ครองทรัพยสิ์น 
ทางปัญญามาก  
  ความตกลง TRIPs ไดก้ าหนดหลกัเกณฑแ์ละมาตรฐานขั้นต ่าของการคุม้ครองทรัพยสิ์น
ทางปัญญา โดยระบุมาตรการเก่ียวกบัขอบเขตและการใช้สิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา ครอบคลุม
ประเภทของทรัพยสิ์นทางปัญญา ดงัต่อไปน้ี  
  1. ลิขสิทธ์ิและสิทธิขา้งเคียง (Copyright and Related Rights)  
  2. เคร่ืองหมายการคา้ (Trademarks)  
  3. ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Geographical Indications)  
  4. การออกแบบอุตสาหกรรม (Industrial Designs)  
  5. สิทธิบตัร (Patents)  
  6. การออกแบบผงัภูมิ (ภูมิสภาพ) ของวงจรรวม (Layout-Designs (Topographies) of 
Integrated Circuits)    
  7. การคุม้ครองขอ้สนเทศท่ีไม่เปิดเผย (Protection of Undisclosed Information)  
  8. การปฏิบติัท่ีต่อตา้นการแข่งขนัทางการคา้ (Control of Anti-Competitive Practices in 
Contractual Licenses)  
  ความตกลง TRIPs ไดก้ าหนดหลกัเกณฑ์และมาตรฐานขั้นต ่าในการคุม้ครองทรัพยสิ์น
ทางปัญญาของประเทศสมาชิก กล่าวคือ ประเทศสมาชิกใดจะให้การคุ้มครองต ่ ากว่าระดับ 
ท่ีบญัญติัไวใ้นความตกลง TRIPs ไม่ได้ แต่อาจคุม้ครองในระดับท่ีสูงกว่าได้ ภายใต้เง่ือนไข 
ท่ีวา่ การคุม้ครองในระดบัท่ีสูงกวา่นั้นจะตอ้งไม่ขดัแยง้กบัหลกัการและบทบญัญติัของความตกลง 
TRIPs12 ประเทศสมาชิกมีพนัธกรณีตอ้งอนุวติักฎหมายภายในประเทศตามบทบญัญติัของความ 

                                                           

 11 Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights (TRIPs Agreement), Part III 
 12 Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights (TRIPs Agreement), Article 1 
Nature and Scope of Obligations 
 1. Members shall give effect to the provisions of this Agreement. Members may, but shall not be 
obliged to, implement in their law more extensive protection than is required by this Agreement, provided that 
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ตกลงภายในระยะเวลาท่ีก าหนด ซ่ึงความตกลง TRIPs ไดก้  าหนดเง่ือนเวลาท่ีแตกต่างกนัออกไป
ข้ึนกบัสถานะของประเทศสมาชิกเป็นส าคญั กล่าวคือ ภาคีสมาชิกท่ีเป็นประเทศพฒันาแลว้จะตอ้งมี
การอนุวติักฎหมายตามบทบญัญติัให้แล้วเสร็จภายในเวลา 1 ปี ส่วนประเทศก าลงัพฒันาจะตอ้ง 
อนุวติัภายในเวลา 5 ปี แต่มีขอ้ยกเวน้วา่ประเทศก าลงัพฒันาจะตอ้งน าหลกัการปฏิบติัเยี่ยงคนชาติ 
(National Treatment) และหลักการปฏิบติัเยี่ยงชาติท่ีได้รับการอนุเคราะห์ยิ่ง (Most-Favoured-
Nation Treatment) ไปปฏิบติัภายในเวลา 1 ปี นบัจากวนัท่ีความตกลงจดัตั้งองคก์ารการคา้โลกมีผล
บงัคบัใช้13   
        3.1.3 การคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาภายใต้สนธิสัญญาวา่ดว้ยลิขสิทธ์ิขององคก์าร
ทรัพยสิ์นทางปัญญาโลก (WIPO Copyright Treaty: WCT)  
  สนธิสัญญาว่าด้วยลิขสิทธ์ิขององค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลก จัดท าข้ึน 
เม่ือวนัท่ี 20 ธันวาคม 2539 ณ นครเจนีวา ประเทศสวิตเซอร์แลนด์ และมีผลบงัคบัใช้เม่ือวนัท่ี  
6 มีนาคม 2545 วตัถุประสงคข์องสนธิสัญญา เพื่อการยกระดบัการคุม้ครองงานลิขสิทธ์ิในยุคดิจิทลั 
โดยได้เพิ่มระดับการคุ้มครองให้แก่งานลิขสิทธ์ิมากกว่าท่ีก าหนดไวใ้น Berne Convention  
และสร้างหลกัเกณฑ์ระหว่างประเทศใหม่และอธิบายหลกัเกณฑ์เดิมให้ชัดเจนเพื่อแก้ไขปัญหา 
ท่ีเกิดข้ึนจากสภาพสังคม เศรษฐกิจ และการพฒันาเทคโนโลยีในยุคปัจจุบนั และรักษาไวซ่ึ้งความ
สมดุลระหว่างสิทธิของผูส้ร้างสรรค์กบัผลประโยชน์ของสาธารณชน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในดา้น
การศึกษา วจิยั และการเขา้ถึงขอ้มูลข่าวสาร โดยมีขอบเขตของสิทธิและการคุม้ครอง ดงัน้ี  

                                                                                                                                                                      

such protection does not contravene the provisions of this Agreement. Members shall be free to determine the 
appropriate method of implementing the provisions of this Agreement within their own legal system and 
practice. 
 2. For the purposes of this Agreement, the term “intellectual property” refers to all categories of 
intellectual property that are the subject of Sections 1 through 7 of Part II. 
 3. Members shall accord the treatment provided for in this Agreement to the nationals of other 
Members. (1) In respect of the relevant intellectual property right, the nationals of other Members shall be 
understood as those natural or legal persons that would meet the criteria for eligibility for protection provided 
for in the Paris Convention (1967), the Berne Convention (1971), the Rome Convention and the Treaty on 
Intellectual Property in Respect of Integrated Circuits, were all Members of the WTO members of those 
conventions. (2) Any Member availing itself of the possibilities provided in paragraph 3 of Article 5 or 
paragraph 2 of Article 6 of the Rome Convention shall make a notification as foreseen in those provisions to the 
Council for Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights (the “Council for TRIPS”). 
 13 Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights (TRIPs Agreement), Article 65 



67 

  1) สิทธิในการจ าหน่าย (Right of Distribution)14 
  ผูส้ร้างสรรคง์านวรรณกรรมและศิลปกรรมมีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการท าให้ตน้ฉบบั
และส าเนานั้นปรากฏต่อสาธารณชน (making available to the public) โดยการขายหรือโอน
กรรมสิทธ์ิโดยวธีิอ่ืนใด  
  2) สิทธิในการใหเ้ช่า (Right of Rental)15 
  ผูส้ร้างสรรค์งานลิขสิทธ์ิ 3 ประเภท ไดแ้ก่ งานโปรแกรมคอมพิวเตอร์ งานภาพยนตร์ 
และงานท่ีอยูใ่นส่ิงบนัทึกเสียง (works embodied in phonograms) มีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการน า
งานลิขสิทธ์ิดงักล่าวออกใหเ้ช่าในเชิงพาณิชย ์ 
 

                                                           

 14 WIPO Copyright Treaty 1996, Article 6 Right of Distribution 
 (1) Authors of literary and artistic works shall enjoy the exclusive right of authorizing the making 
available to the public of the original and copies of their works through sale or other transfer of ownership.  
 (2) Nothing in this Treaty shall affect the freedom of Contracting Parties to determine the conditions, 
if any, under which the exhaustion of the right in paragraph (1) applies after the first sale or other transfer of 
ownership of the original or a copy of the work with the authorization of the author 
 15 WIPO Copyright Treaty 1996, Article 7 Right of Rental 
 (1) Authors of 
  (i) computer programs; 
  (ii) cinematographic works; and 
  (iii) works embodied in phonograms, as determined in the national law of Contracting Parties, 
shall enjoy the exclusive right of authorizing commercial rental to the public of the originals or copies of their 
works. 
 (2) Paragraph (1) shall not apply 
  (i) in the case of computer programs, where the program itself is not the essential object of the 
rental; and 
  (ii) in the case of cinematographic works, unless such commercial rental has led to widespread 
copying of such works materially impairing the exclusive right of reproduction. 
 (3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a Contracting Party that, on April 15, 1994, had 
and continues to have in force a system of equitable remuneration of authors for the rental of copies of their 
works embodied in phonograms may maintain that system provided that the commercial rental of works 
embodied in phonograms is not giving rise to the material impairment of the exclusive right of reproduction of 
authors. 
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  3) สิทธิในการเผยแพร่ต่อสาธารณชน (Right of Communication to the Public)16 
  ผูส้ร้างสรรคง์านวรรณกรรมและศิลปกรรมมีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการน างานลิขสิทธ์ิ
ของตนออกเผยแพร่สู่สาธารณชน โดยวิธีการทางสายหรือไร้สาย (by wire or wireless means) 
รวมถึงการท าให้งานลิขสิทธ์ิปรากฏต่อสาธารณชนในลกัษณะท่ีบุคคลนั้น ๆ สามารถเขา้ถึงงาน
ดงักล่าวไดใ้นเวลาและสถานท่ีท่ีตนเลือก  
        3.1.4 การคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาภายใต้สนธิสัญญาว่าดว้ยความร่วมมือด้าน
สิทธิบตัร (Patent Cooperation Treaty: PCT)  
  สนธิสัญญาว่าด้วยความร่วมมือด้านสิทธิบัตร เป็นการจัดตั้ งระบบการคุ้มครอง
สิทธิบตัรระหวา่งประเทศ ภายใต ้WIPO โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่ออ านวยความสะดวกและลดขั้นตอน
อุปสรรคในการขอรับสิทธิบตัรในต่างประเทศ สืบเน่ืองมาจากเม่ือการคา้ในประเทศมีการพฒันา
และขยายตวัมากข้ึน จนตอ้งขยายการส่งออกไปยงัตลาดต่างประเทศ การให้ความคุม้ครองสิทธิบตัร
ภายในประเทศอย่างเดียวไม่เพียงพอ นกัประดิษฐ์ นกัวิจยั หรือเจา้ของสินคา้ จ าเป็นตอ้งแสวงหา
การคุม้ครองสิทธิบตัรในต่างประเทศ เพื่อให้เกิดความมัน่ใจว่าสินคา้หรือผลิตภณัฑ์นั้นจะไม่ถูก
ลอกเลียนเม่ือส่งสินคา้ไปขาย ช่องทางส าคญัประการหน่ึง คือ การขอจดสิทธิบตัรในประเทศท่ีตน
ไดส่้งสินคา้ไปขาย 
  สนธิสัญญาว่าดว้ยความร่วมมือดา้นสิทธิบตัร เป็นความตกลงท่ีมุ่งเนน้สนบัสนุนและ
อ านวยความสะดวกให้กบันกัประดิษฐ์ นกัวิจยัรายยอ่ย หรือเจา้ของธุรกิจโดยเฉพาะผูป้ระกอบการ 
SMEs ท่ี ย ัง ไ ม่ มี ศัก ย ภ าพพอ ในก า ร ไปจด สิ ท ธิบัต ร ของ ตน ใน ต่ า ง ประ เท ศ  ท า ใ ห ้
นักประดิษฐ์หรือผูป้ระกอบการเหล่าน้ี สามารถยื่นรับการคุ้มครองสิทธิบัตรของต่างประเทศ 
ในประเทศไทยได ้โดยผูย้ืน่ค  าขอสามารถระบุรายช่ือประเทศสมาชิก ซ่ึงตนประสงคจ์ะขอรับความ
คุม้ครองไดด้ว้ย ถือเป็นการประหยดัค่าใช้จ่าย และลดขั้นตอนในกระบวนการตรวจสอบสิทธิบตัร 
เม่ือเทียบกบัการท่ีจะตอ้งไปยืน่ค  าขอโดยตรงกบัประเทศนั้น ๆ17  
        3.1.5 การคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาภายใตพ้ิธีสารมาดริด (Madrid Protocol)  
  ประเทศไทยได้เข้าเป็นภาคีพิธีสารมาดริด ซ่ึงเป็นความตกลงเพื่อการอ านวยความ
สะดวกการจดทะเบียนเคร่ืองหมายการคา้ ระหว่างประเทศ ภายใตก้ารบริหารจดัการขององค์การ
ทรัพยสิ์นทางปัญญาโลกตั้งแต่วนัท่ี 7 พฤศจิกายน 2560 ท าให้ผูป้ระกอบการไทยสามารถจด

                                                           

 16 WIPO Copyright Treaty 1996, Article 8 Right of Communication to the Public 

 17 การประชุมสภานิติบญัญติัแห่งชาติ เร่ือง การสมคัรเขา้เป็นภาคีอนุสญัญากรุงปารีสวา่ดว้ยการคุม้ครอง
ทรัพยสิ์นอุตสาหกรรม (Paris Convention for the Protection of Industrial Property) และสนธิสญัญาความร่วมมือ
ดา้นสิทธิบตัร (Patent Cooperation Treaty: PCT) กรมทรัพยสิ์นทางปัญญา วนัท่ี 7 ธนัวาคม 2550 
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ทะเบียนคุม้ครองเคร่ืองหมายการคา้ในต่างประเทศภายใตร้ะบบมาดริด ซ่ึงมีส่วนส าคญัในการ
เสริมสร้างขีดความสามารถในการแข่งขนัของสินคา้และบริการของไทยในเวทีโลก18 
  พิธีสารมาดริด คือ ความตกลงท่ีจดัตั้งระบบการยื่นค าขอจดทะเบียนเคร่ืองหมายการคา้
ระหวา่งประเทศ มีการก าหนดกฎเกณฑก์ารขอจดทะเบียนผา่นส านกัระหวา่งประเทศ (International 
Bureau หรือ IB) ขององค์การทรัพยสิ์นทางปัญญาโลก (WIPO) เพื่ออ านวยความสะดวกให้แก่
เจา้ของเคร่ืองหมายการคา้ในการขอรับความคุม้ครองเคร่ืองหมายการคา้ในต่างประเทศ ผูข้อจด
ทะเบียนไม่ตอ้งเตรียมค าขอส าหรับการยื่นในแต่ละประเทศโดยตรง สามารถยื่นค าขอท่ีส านกังาน
ตน้ทาง ส าหรับประเทศไทยยื่นผา่นกรมทรัพยสิ์นทางปัญญา เพื่อระบุขอรับความคุม้ครองในภาคี
สมาชิกพิธีสารมาดริด19 
 
3.2 มาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา และกระบวนการค้น
และยดึพยานหลกัฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญาตามกฎหมายของต่างประเทศ 
  มาตรการทางกฎหมาย เ ก่ี ยวกับการ คุ้มครอง สิท ธิ ในท รัพย์สินทาง ปัญญา 
และกระบวนการคน้และยดึพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาตามกฎหมายของต่างประเทศ
ในหัวขอ้น้ี ผูว้ิจยัจะกล่าวถึงหลกักฎหมายในการคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาของประเทศต่าง ๆ 
อันได้แก่ ประเทศญ่ีปุ่น สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี สาธารณรัฐฝร่ังเศส สหราชอาณาจักร 
สหรัฐอเมริกา และเครือรัฐออสเตรเลีย ดงัน้ี  
        3.2.1 กลุ่มประเทศท่ีใชร้ะบบกฎหมายลายลกัษณ์อกัษร (Civil Law System) 
  มาตรการทางกฎหมาย เ ก่ี ยวกับการ คุ้มครอง สิท ธิ ในท รัพย์สินทาง ปัญญา  
และกระบวนการค้นและยึดพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญาตามกฎหมายของกลุ่ม
ประเทศท่ีใช้ระบบกฎหมายลายลกัษณ์อกัษร (Civil Law System) ในท่ีน้ี ผูว้ิจยัจะขอกล่าวถึง
กฎหมายของประเทศญ่ีปุ่น สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี และสาธารณรัฐฝร่ังเศส ดงัน้ี  
  3.2.2.1 ประเทศญ่ีปุ่น 
 ตามกฎหมายของประเทศญ่ีปุ่น ไดใ้ห้ความคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาประเภทต่าง ๆ 
โดยก าหนดการกระท า ท่ี เ ป็นการละ เ มิด สิท ธิตามลักษณะของท รัพย์สินทาง ปัญญา 
ในแต่ละประเภท ดงัน้ี 

                                                           

 18 กรมทรัพยสิ์นทางปัญญา, พิธีสารมาดริด (Madrid Protocol) เส้นทางสู่การสร้างตราสินคา้ระดบัโลก, 
(กรุงเทพมหานคร: กรมทรัพยสิ์นทางปัญญา, 2561), น. 7 
 19 กรมทรัพยสิ์นทางปัญญา. (2560). พิธีสารมาดริด (Madrid Protocol) สืบคน้เม่ือ 27 พฤษภาคม 2560, 
จาก http://www.ipthailand.go.th/th/faq/item/พิธีสารมาดริด-madrid-protocol-คืออะไร.html 
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  1) กฎหมายลิขสิทธ์ิ  
  กฎหมายลิขสิทธ์ิ ค.ศ. 1970 ของประเทศญ่ีปุ่น ไดใ้ห้ความคุม้ครองผูส้ร้างสรรค์ทนัที 
เม่ือมีการสร้างสรรคง์านอนัมีลิขสิทหลกัเกณฑ์ทัว่ไปเก่ียวกบัการค้น และการยึดพยานหลกัฐาน ธ์ิ 
โดยไม่จ  าตอ้งจดทะเบียน สิทธ์ิของผูส้ร้างสรรค ์ไดแ้ก่ สิทธิทางศีลธรรม (Moral Right) และสิทธิ
ทางเศรษฐกิจ (Economic Right) ในขณะเดียวกนั เจา้ของลิขสิทธ์ิไดรั้บความคุม้ครองเม่ือมีการ
สร้างสรรค์งานอนัมีลิขสิทธ์ิเช่นกัน หากแต่สิทธิของเจา้ของลิขสิทธ์ิ ได้แก่ สิทธิทางเศรษฐกิจ
เท่านั้น โดยมีอายุความคุม้ครอง ตลอดจนอายุของเจา้ของลิขสิทธ์และมีต่อไปอีก 50 ปี นับแต่ผู ้
สร้างสรรคน์ั้นถึงแก่ความตาย20 
  การกระท าดงัต่อไปน้ี ถือวา่เป็นการละเมิดธรรมสิทธิของผูส้ร้างสรรค ์ลิขสิทธ์ิ สิทธิใน
การเผยแพร่ ธรรมสิทธิของนกัแสดง หรือสิทธิขา้งเคียง21  
  ก. น าเขา้มา หรือจุดประสงค์ในการท่ีจะน าเขา้มาเพื่อจ าหน่ายในประเทศญ่ีปุ่น หรือมี
วตัถุประสงคท่ี์จะท าให้เกิดการละเมิด เป็นการละเมิดธรรมสิทธิของผูส้ร้างสรรค ์ลิขสิทธ์ิ สิทธิใน
การเผยแพร่ ธรรมสิทธิของนกัแสดง หรือสิทธิขา้งเคียงในเวลาท่ีมีการน าเขา้มาในประเทศญ่ีปุ่น  
  ข .  จ  า ห น่ า ย  ห รื อ มี ไ ว้ เ พื่ อ จ า ห น่ า ย  ห รื อ ส่ ง ออก เ ชิ ง พ า ณิ ช น์  ห รื อ มี ไ ว ้
เพื่อส่งออกในเชิงพาณิชย์ หรือมีไวเ้พื่อส่งออกในเชิงพาณิชย์ ซ่ึงส่ิงใด ๆ ท่ีท าข้ึน โดยละเมิด 
ธรรมสิทธิของผูส้ร้างสรรค์ ลิขสิทธ์ิ สิทธิในการเผยแพร่ ธรรมสิทธิของนักแสดง หรือสิทธิ
ขา้งเคียง 
  ตามกฎหมายลิขสิทธ์ิ ผูส้ร้างสรรค ์เจา้ของลิขสิทธ์ิ เจา้ของลิขสิทธ์ิในงานแสดง หรือผู ้
ทรงลิขสิทธ์ิหรือสิทธิขา้งเคียง อาจท่ีจะด าเนินการให้บุคคลผูก้ระท าละเมิด หรือมีลกัษณะท่ีจะเป็น
การละเมิดในสิทธิของตนตามท่ีกฎหมายก าหนดหยุดการกระท าละเมิดดงักล่าว22 มาตรการหลกัใน

                                                           

 20 Copyright Act 1970, Section 4 Term of Protection Article 51  
 (1) The duration of copyright begins at the time the work is created.  
 (2) Unless otherwise specified in this Section, a copyright subsists for a period of 70 years after the 
death of the author (or the death of the last surviving co-author, for a joint work; the same applies in paragraph 
(1) of following Article). 

21 Copyright Act 1970, Acts Considered to be infringements, Article 113. 
 22 Copyright Act 1970 Right to Demand an Injunction, Article 112.  
 (1) The author, copyright owner, owner of print rights, performer, or owner of neighboring rights, may 
file a claim against a person who is infringing or who is likely to infringe the moral rights of the author,  
the copyright, the print rights, the moral rights of the performer, or the neighboring rights, for the cessation or 
prevention of such infringement.  
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การหยุดการกระท าละเมิด คือ การมีค าสั่งห้ามกระท าการชั่วคราว (Temporary Injunction) ซ่ึง
กฎหมายเก่ียวกบักระบวนการทางแพ่ง (Civil Preservation Act) ไดว้างหลกัไวว้า่ ศาลจะมีค าสั่ง
ห้ามกระท าการเฉพาะในกรณีท่ีการละเมิดเกิดความเสียหายอยา่งรุนแรงเท่านั้น อีกทั้ง ศาลจะตอ้ง
รับฟังพยานหลกัฐานจากคู่ความทั้งสองฝ่ายเพื่อประกอบการพิจารณา และในกรณีท่ีศาลจะมีค าสั่ง 
ศาลจะให้ผู ้ ร้ องขอวางหลักประกันความ เ สียหาย ท่ีอาจ เ กิด ข้ึนแ ก่ คู่ กรณี อีก ฝ่ ายห น่ึ ง 
หากคู่กรณีฝ่ายนั้ นชนะคดีในภายหลัง โดยเป็นดุลพินิจของศาลในการก าหนดหลักประกัน  
ซ่ึงศาลจะพิจารณาจากก าไรท่ีคู่กรณีอีกฝ่ายหน่ึงพึงไดรั้บจากการประกอบธุรกิจในช่วงเวลา 1 ปี  
ท่ีมีการพิจารณาคดี ทั้งน้ี เน่ืองจากการพิจารณาคดีของศาลจะเสร็จส้ินในเวลาประมาณ 1 ปี อยา่งไร
ก็ตาม หากศาลจะไม่มีค  าสั่ง ศาลจะแนะน าให้ผูร้้องถอนค าร้อง แต่หากไม่มีการถอดค าร้องศาล 
จะมีค าสั่งยกค าร้อง 
  2) เคร่ืองหมายการคา้ 
  เคร่ืองหมายการค้า หมายถึง ตัวอักษร ตัวเลข สัญลักษณ์ รูปทรงสามมิติ หรือส่ิง
เหล่านั้นหลายอยา่งรวมกนั หรือการรวมกนัของสี23 โดยเคร่ืองหมายการคา้ท่ีจะไดรั้บความคุม้ครอง
จะต้อ ง เ ป็น เค ร่ือ งหมายก ารค้า จดทะ เ บี ยนแล้ว เท่ านั้ น  เ จ้า ของ เค ร่ื องหมายการค้า 
ท่ีจดทะเบียนแล้วจะได้รับความคุ้มครอง 10 ปี นับแต่ว ันจดทะเบียน และสามารถต่ออาย ุ
การจดทะเบียนได ้โดยการต่ออายแุต่ละคร้ังมีอาย ุ10 ปี24 

                                                                                                                                                                      

 (2) When filing the demand under the preceding paragraph, the author, copyright owner, owner of 
print rights, performer, or owner of neighboring rights may demand the destruction of objects that give rise to 
an act of infringement, objects made through an act of infringement, or machines or tools used solely for an act 
of infringement, or demand that any other measures necessary to effect the cessation or prevention of 
infringement be taken. 

23 Trademark Act 1959, Article 2 Definitions 
(1) “Trademark” in this Act means, among those which can be perceived by people, any character, 

figure, sign or three-dimensional shape or color, or any combination thereof; sounds, or anything else specified 
by Cabinet Order. 

24 Trademark Act 1959, Term, Article 19  
(1)  A trademark right expires after ten years from the date of registration of establishment of the right. 
(2) A trademark right may be renewed by the holder of trademark right by filing an application for 

registration of renewal. 
(3) Where the renewal of the term of the trademark right is registered, the term is to be deemed to 

have been renewed at the time of expiration of the original term. 
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  เจ้าของเคร่ืองหมายการค้ามีสิทธแต่เพียงผู ้เ ดียวในการใช้เค ร่ืองหมายการค้า  
การอนุญาตให้ใช้สิทธิในเคร่ืองหมายการคา้ การโอนสิทธิในเคร่ืองหมายการคา้ ไม่ว่าโดยทาง
สัญญาหรือทางมรดก หากบุคคลอ่ืนใดน าเคร่ืองหมายการคา้ดงักล่าวไปใชโ้ดยไม่ไดรั้บอนุญาตจาก
เจา้ของเคร่ืองหมายการคา้ ยอ่มเป็นการละเมิดสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียว (Exclusive Rights) ของเจา้ของ
เคร่ืองหมายการคา้25 
  นอกจากน้ี กฎหมายเคร่ืองหมายการคา้ ค.ศ. 1959 ยงัก าหนดกรณีท่ีถือวา่เป็นการละเมิด
เคร่ืองหมายการคา้อีกดว้ย ซ่ึงไดแ้ก่ กรณีการใช้เคร่ืองหมายการคา้ท่ีเหมือนกบัเคร่ืองหมายการคา้
จดทะเบียน หรือใช้เคร่ืองหมายการค้าจดทะเบียนกบัสินค้าหรือบริการท่ีเหมือนกับสินค้าหรือ
บริการของเจา้ของเคร่ืองหมายการคา้ กรณีการถือครองสินคา้หรือบริการท่ีเหมือนกบัสินคา้หรือ
บริการของเจา้ของเคร่ืองหมายการคา้หรือบริการของเจา้ของเคร่ืองหมายการคา้ หรือหีบห่อท่ีมี
เคร่ืองหมายการคา้จดทะเบียนเหมือนกนัเพื่อท าการโอนหรือส่งมอบ กรณีการถือครองหรือน าเขา้
ส่ิงของท่ีมีเคร่ืองหมายการคา้จดทะเบียนหรือเคร่ืองหมายท่ีเหมือนกบัเคร่ืองหมายการคา้จดทะเบียน
เพื่อใช้ส่ิงของในการบริการ กรณีการโอนหรือส่งมอบของท่ีมีเคร่ืองหมายการคา้จดทะเบียนหรือ
เคร่ืองหมายท่ีเหมือนกบัเคร่ืองหมายการคา้จดทะเบียนเพื่อให้น าส่ิงของไปใช้ในการบริการ กรณี
การถือครองส่ิงของท่ีใช้ในการท าส าเนาเคร่ืองหมายการคา้จดทะเบียนหรือเคร่ืองหมายการค้า      
จดทะเบียน หรือเคร่ืองหมายการคา้ท่ีเหมือนกบัเคร่ืองหมายการคา้จดทะเบียนเพื่อท าการโอนหรือ
ส่งมอบ หรือเพื่อน าเคร่ืองหมายการคา้ดงักล่าวไปใชก้บัสินคา้หรือบริการหรือสินคา้ท่ีเหมือนกนั 
กรณีการผลิตหรือน าเขา้ส่ิงของท่ีใชใ้นการท าส าเนาเคร่ืองหมายการคา้จดทะเบียนหรือเคร่ืองหมาย

                                                           
25 Trademark Act 1959, Exclusive Right to Use Article 30  
(1) The holder of trademark right may establish an exclusive right to use for the trademark to which 

they hold the right; provided, however, that these provisions do not apply to the trademark right pertaining to an 
application for trademark registration provided in Article 4, paragraph (2) or a regionally-based collective 
trademark. 

(2) The holder of an exclusive right to use will have an exclusive right to use a registered trademark in 
connection with the designated goods or designated services to the extent provided by the agreement under 
which the right is granted. 

(3) The exclusive right to use may be transferred only when the consent of the holder of trademark 
right is obtained or when the transfer falls under general succession including inheritance. 

(4) The provisions of Articles 77, paragraphs (4) and (5) (establishment of pledge, etc.), Article 97, 
paragraph (2) (waiver), and Article 98, paragraph (1), item(ii) and Article, 98 paragraph (2) (effects of 
registration) of the Patent Act apply mutatis mutandis to an exclusive right to use. 
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การคา้ท่ีเหมือนกบัเคร่ืองหมายการคา้จดทะเบียน เพื่อน าเคร่ืองหมายการคา้ดงักล่าวไปใชก้บัสินคา้
หรือบริการ หรือสินคา้หรือบริการท่ีเหมือนกนั กรณีการผลิตโอน ส่งมอบ หรือน าเขา้ ส่ิงของท่ีใช้
ในการผลิตสินค้าท่ีใช้ในการท าส าเนาเคร่ืองหมายการค้าจดทะเบียนหรือเคร่ืองหมายการค้าท่ี
เหมือนกบัเคร่ืองหมายการคา้จดทะเบียน26 
  ผูท้รงสิทธิในเคร่ืองหมายการคา้จดทะเบียนหรือผูไ้ด้รับอนุญาตให้ใช้สิทธิแต่เพียงผู ้
เดียว สามารถร้องขอให้ศาลมีค าสั่งมิให้กระท าการละเมิดต่อไป หรือให้ยุติการกระท าละเมิด หรือ
ขอใหศ้าลมีค าสั่งใหท้  าลายสินคา้ละเมิด หรือขอให้ศาลมีค าสั่งให้ก าจดัส่ิงท่ีใชใ้นการกระท าละเมิด 
หรือขอใหศ้าลมีค าสั่งประการอ่ืนอนัจ าเป็นในการป้องกนัการกระท าละเมิด27 

                                                           

 26 Copyright Act 1970, Reproduction for Persons with Visual and Vision-Related Impairments; 
Related Matters, Article 37.  
  (1)  It is permissible to reproduce in Braille a work that has been made public.  
 (2)  It is permissible to use a computerized Braille processing system to record a work that has been 
made public onto a recording medium or transmit to the public such a work (except in a broadcast or cablecast; 
however, it is permissible to make the work available for transmission, if it is to be transmitted to the public via 
automatic public transmission; the same applies in the following paragraph).  
 (3) A person set forth by Cabinet Order that engages in an undertaking related to the welfare of 
persons for whom it is difficult to perceive visual renderings due to a visual or other impairment (hereinafter in 
this paragraph and in Article 102, paragraph (4) any such person is referred to as a “person with a visual or 
vision-related impairment”) may reproduce a work that has been made public and that is made available or 
presented to the public in a rendered form that is perceived visually (including a work that has been made 
public and that is made available or presented to the public in a form that is perceived both visually and through 
other senses) (including a work other than the work in question which is reproduced therein or which is made 
available or presented to the public in a body united with the former work; hereinafter in this paragraph and in 
Article 102, paragraph (4) referred to as a “visual work”), and may transmit such a visual work to the public by 
changing texts in the visual work into sounds or in any other form that is necessary to allow the visual work to 
be used by persons with visual and vision-related impairments who have difficulty in using that visual work in 
its visual form, within the limits that are found to be necessary in order to provide the visual work for their 
exclusive use; provided, however, that this does not apply if the visual work has already been made available or 
presented to the public in such a form by the copyright owner, a person authorized thereby, a person in favor of 
whom the print rights set forth in Article 79 have been established, a person authorized thereby to reproduce the 
visual work, or a person authorized thereby to transmit the visual work to the public. 
 27 Trademark Act 1959 Right to Demand an Injunction, Article 36  
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  กรณีของเคร่ืองหมายการคา้ผูท้รงสิทธิในเคร่ืองหมายการคา้มีสิทธิท่ีจะร้องขอให้ศาลมี
ค าสั่งยติุการกระท าท่ีเป็นการละเมิดเคร่ืองหมายการคา้ตามกฎหมาย ซ่ึงในท่ีน้ีรวมถึงการขอให้ศาล
มีค าสั่งให้ท าลายสินคา้ละเมิดหรือขอให้ศาลมีค าสั่งให้ก าจดัส่ิงท่ีใช้ในการกระท าละเมิดดว้ย ใน
ส่วนของสิทธิบตัร ผูท้รงสิทธิบตัรหรือบุคคลผูไ้ดรั้บอนุญาตให้ใชสิ้ทธิตามสิทธิบตัรอาจจะด าเนิน
มาตรการท่ีจ า เ ป็นในการท่ีจะย ับย ั้ งการกระท าละ เ มิด  ซ่ึ งการ น้ีรวมถึงการขจัดสินค้า 
ท่ีมีลกัษณะเป็นการละเมิดสิทธิบตัรตามกฎหมาย และการก าจดัซ่ึงส่ิงท่ีใช้ในการกระท าความผิด 
ส่วนในกรณีของลิขสิทธ์ิผูส้ร้างสรรค์หรือเจา้ของลิขสิทธ์ิอาจท่ีจะด าเนินมาตรการท่ีจ าเป็นในการ 
ท่ีจะป้องกนัหรือยุติการกระท าอนัเป็นการละเมิดแก่ส่ิงของท่ีมีการละท้ิง ซ่ึงเป็นงานท่ีสร้างข้ึนมา
อย่างละเมิด งานท่ีมีลกัษณะเป็นการละเมิดตามกฎหมาย รวมถึงเคร่ืองมือท่ีใช้ส าหรับการกระท า
ละเมิดไดด้ว้ย28 
  3) สิทธิบตัร 
  ระบบสิทธิบตัรของญ่ีปุ่นเป็นระบบแบบจดทะเบียนโดยสิทธิบตัรจะมีผลใชบ้งัคบัเม่ือ
ได้มีการรับจดทะเบียนสิทธิบตัร สิทธิบัตรจะได้รับการจดทะเบียน และจะมีผลใช้บังคบัเป็น
ระยะเวลา 30 ปี นบัแต่วนัยื่นค าขอรับสิทธิบตัร29 โดยผูท้รงสิทธิมีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวท่ีจะใชง้าน
                                                                                                                                                                      

 (1) The holder of trademark right or of exclusive right to use may demand a person who is infringing 
or is likely to infringe the trademark right or the exclusive right to use to suspend or prevent the infringement. 
 (2) In making the demand under the preceding paragraph, the holder of trademark right or of exclusive 
right to use may demand the person to take measures necessary for the prevention of the infringement, 
including the destruction of articles which constitute the act of infringement and the removal of equipment used 
for or contributing to the act of infringement. 
 28 Copyright Act 1970 Right to Demand an Injunction, Article 112  
 (1) The author, copyright owner, owner of print rights, performer, or owner of neighboring rights, may 
file a claim against a person who is infringing or who is likely to infringe the moral rights of the author,  
the copyright, the print rights, the moral rights of the performer, or the neighboring rights, for the cessation or 
prevention of such infringement.  
 (2) When filing the demand under the preceding paragraph, the author, copyright owner, owner of 
print rights, performer, or owner of neighboring rights may demand the destruction of objects that give rise to 
an act of infringement, objects made through an act of infringement, or machines or tools used solely for an act 
of infringement, or demand that any other measures necessary to effect the cessation or prevention of 
infringement be taken. 

29 Patent Act 1959 Chapter IV Patent Rights Section 1 Patent Rights Registration of establishment of  
a patent rights, Article 66   
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ประดิษฐท่ี์ไดรั้บสิทธิบตัรในเชิงพาณิชย์30 ซ่ึงการใชก้ารประดิษฐ์ในท่ีน้ี หมายความวา่ ในกรณีของ
สิทธิบัตรการประดิษฐ์ในผลิตภัณฑ์ การกระท าในการผลิต การโอน การให้เช่า การน าเข้า  
หรือเสนอเพื่อโอน หรือให้เช่าสินค้าท่ีจะถูกน าใช้เฉพาะเพื่อการผลิตผลิตภณัฑ์ในทางการค้า  
ในกรณีของสิทธิบตัรการผลิตการประดิษฐ์ในกรรมวิธี การกระท าในการผลิต การโอน การให้เช่า 
การน าเข้า หรือเสนอเพื่อโอน หรือให้เช่าสินค้าท่ีจะถูกน าไปใช้เฉพาะเพื่อใช้ในการประดิษฐ์
ดังกล่าวในทางการค้า นอกจากน้ี ผูท้รงสิทธิมีสิทธิท่ีจะโอนหรืออนุญาตให้บุคคลอ่ืนใช้สิทธิ 
ในสิทธิบตัรการประดิษฐไ์ดอ้นัเป็นไปตามบทบญัญติัแห่งกฎหมายสิทธิบตัรของญ่ีปุ่น31  

                                                                                                                                                                      

(1) A patent right shall become effective upon registration of its establishment.  
(2)  The establishment of a patent right shall be registered where patent fees for each year during the 

period from the first year to the third year under Article 107(1) have been paid or an exemption or deferment 
thereof has been granted.  

(3) Where the registration under the preceding paragraph has been effected, the following matters 
shall be published in the patent gazette; provided, however, that this shall not apply to the matters prescribed in 
paragraph (v) where the patent application has already been laid open:  

(i) the name, and the domicile or residence of the patentee(s);  
(ii) the number and the filing date of the patent application;  
(iii) the name, and the domicile or residence of the inventor(s);  
(iv) the matters stated in the description and scope of claims attached to the application and the 

contents of the drawings attached to the said application;  
(v) the matters stated in the abstract attached to the application;  
(vi) the patent number and the date of registration of establishment; and (vii) other necessary matters.  
(4) Article 64(3) shall apply mutatis mutandis where the matters stated in the abstract as provided in 

Article 64(3)(v) are published in the patent gazette under the preceding paragraph. 
 30 Patent Act 1959 Effect of patent right, Article 68 A patentee shall have the exclusive right to work 
the patented invention as a business; provided, however, that where an exclusive license regarding the patent 
right is granted to a licensee, this shall not apply to the extent that the exclusive licensee is licensed to 
exclusively work the patented invention. 
 31 Patent Act 1959 Definitions, Article 2 
 (1) “Invention” in this Act means the highly advanced creation of technical ideas utilizing the laws of 
nature.  
 (2) “Patented invention” in this Act means an invention for which a patent has been granted.  
 (3) “Working” of an invention in this Act means the following acts:  
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  ก า รก ระท า ดั ง ต่ อ ไป น้ี  ถื อ ว่ า เ ป็ นก า รล ะ เ มิ ด สิ ท ธิบัต รห รื อ สิท ธิ ผู ก ข า ด 
ตามสัญญาอนุญาตใหใ้ชสิ้ทธิ32 

                                                                                                                                                                      

  (i) in the case of an invention of a product (including a computer program, etc., the same shall 
apply hereinafter), producing, using, assigning, etc. (assigning and leasing and, in the case where the product is 
a computer program, etc., including providing through an electric telecommunication line, the same shall apply 
hereinafter), exporting or importing, or offering for assignment, etc. (including displaying for the purpose of 
assignment, etc., the same shall apply hereinafter) thereof;  
  (ii) in the case of an invention of a process, the use thereof; and  
  (iii) in the case of an invention of a process for producing a product, in addition to the action as 
provided in the preceding item, acts of using, assigning, etc., exporting or importing, or offering for assignment, 
etc. the product produced by the process. 
 32 Patent Act 1959 Acts Deemed to constitute infringement, Article 101.   
  The following acts shall be deemed to constitute infringement of a patent right or an exclusive 
license:  
  (i) where a patent has been granted for an invention of a product, acts of producing, assigning, 
etc., importing or offering for assignment, etc. any product to be used exclusively for the producing of the said 
product as a business;  
  (ii) where a patent has been granted for an invention of a product, acts of producing, assigning, 
etc., importing or offering for assignment, etc. any product (excluding those widely distributed within Japan) to 
be used for the producing of the said product and indispensable for the resolution of the problem by the said 
invention as a business, knowing that the said invention is a patented invention and the said product is used for 
the working of the invention;  
  (iii) where a patent has been granted for an invention of a product, acts of possessing the said 
product for the purpose of assigning, etc. or exporting it as a business;  
  (iv) where a patent has been granted for an invention of a process, acts of producing, assigning, 
etc., importing or offering for assignment, etc. any product to be used exclusively for the use of the said process 
as a business; and  
  (v) where a patent has been granted for an invention of a process, acts of producing, assigning, 
etc., importing or offering for assignment, etc. any product (excluding those widely distributed within Japan) to 
be used for the use of the said process and indispensable for the resolution of the problem by the said invention, 
knowing that the said invention is a patented invention and the said product is used for the working of the 
invention as a business;  
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  ก. ผลิต จ าหน่าย เพื่อการจ าหน่าย น าเขา้ หรือการอ่ืนใดในผลิตภณัฑ์ หรือกรรมวิธีท่ี
ไดรั้บสิทธิบตัร ซ่ึงผลิตภณัฑด์งักล่าวถูกผลิตมาเป็นการเฉพาะเพื่อธุรกิจ  
  ข. ผลิต จ าหน่าย เพื่อการจ าหน่าย น าเขา้ หรือการอ่ืนใดในผลิตภณัฑ์ หรือกรรมวิธีท่ี
ไดรั้บสิทธิบตัร ซ่ึงถูกใช้ส าหรับการผลิตซ่ึงผลิตภณัฑ์ และเป็นส่ิงท่ีจ  าเป็นในการแกไ้ขปัญหาการ
ประดิษฐใ์นเชิงธุรกิจนั้น ซ่ึงบุคคลดงักล่าวไดรู้้ถึงการประดิษฐว์า่เป็นการประดิษฐ์ท่ีไดรั้บสิทธิบตัร 
และผลิตภณัฑด์งักล่าวถูกใชง้านซ่ึงส่ิงประดิษฐน์ั้น  
  ค. มีไวใ้นครอบครอง หรือส่งออกเพื่อประโยชน์ทางธุรกิจ ในผลิตภณัฑ์หรือกรรมวิธีท่ี
ไดรั้บสิทธิบตัร  
  ผูท้รงสิทธิบตัรอาจจะเรียกร้องใหบุ้คคลผูก้ระท าละเมิดหรือก าลงัจะกระท าละเมิด หยุด
หรือระงบัการกระท าท่ีเป็นการละเมิดนั้น โดยในการเรียกร้องดงักล่าวผูท้รงสิทธิบตัรอาจเรียกร้อง
มาตรการท่ีจ าเป็นในการท่ีจะขดัขวางการกระท าท่ีเป็นการละเมิดนั้น ซ่ึงรวมถึงการก าจดัผลิตภณัฑ์
ท่ีผลิตจากการกระท าท่ีเป็นการละเมิดสิทธิบตัรนั้น และถอนออกซ่ึงส่ิงท่ีใช้ในการอ านวยความ
สะดวกในการกระท าท่ีเป็นการละเมิดดังกล่าว33 และนอกจากน้ี ภายใตค้วามประสงค์ของผูท้รง
สิทธิบตัร ศาลอาจมีค าสั่งให้บุคคลผูก้ระท าละเมิดอนัท าให้ผูท้รงสิทธิบตัรเส่ือมเสียช่ือเสียงทาง
ธุรกิจจากการกระท าละเมิดดงักล่าวให้ท าการฟ้ืนฟูช่ือเสียงทางธุรกิจของผูท้รงสิทธิบตัรดงักล่าว
แทนการชดเชยค่าเสียหายก็ได้34 
                                                                                                                                                                      

  (vi) where a patent has been granted for an invention of a process of producing a product, acts of 
possessing the product produced by the said process for the purpose of assigning, etc. or exporting it as  
a business. 

33 Patent Act 1959 Right to seek injunction, Article 100   
(1) A patentee or exclusive licensee may demand a person who infringes or is likely to infringe the 

patent right or exclusive license to stop or prevent such infringement.  
(2)  In making a demand under the preceding paragraph, the patentee or exclusive licensee may 

demand measures necessary for the prevention of such infringement including the disposal of products 
constituting such act of infringement (including, in the case of a patented invention of a process of producing 
products, products produced by the act of infringement; the same shall apply in Article 102(1)) and the removal 
of facilities used for the act of infringement. 
 34 Patent Act 1959 Measures to restore credibility, Article 106   
 The court may, upon the request of a patentee or exclusive licensee, order the person(s) who harmed 
the business credibility of the patentee or exclusive licensee by intentionally or negligently infringing upon the 
patent right or exclusive license to take measures necessary to restore the business credibility of the patentee or 
exclusive licensee in lieu of or in addition to compensation for damages. 
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  3.2.2.2 สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี 
  กฎหมายลิขสิทธ์ิของสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี ปี ค.ศ. 1965 (Copyright Law 1965 
(Urheberrechtsgesetz, UrhG)) ไดว้างหลกัเกณฑ์ในเร่ืองการใช้งานลิขสิทธ์ิโดยชอบธรรม (Free 
Use) ไวอ้ย่างกวา้ง ๆ โดยให้ความหมายของการใช้งานลิขสิทธ์ิโดยชอบธรรมว่าหมายถึงการได้
ส ร้ า งสรรค์ง าน ข้ึนใหม่ อย่ า ง อิสระด้วยการใช้ ง าน ลิขสิท ธ์ิของผู ้ อ่ื นอย่ า ง เ ป็นธรรม 
โดยไม่จ  าเป็นตอ้งได้รับอนุญาตจากเจา้ของลิขสิทธ์ิก่อน35 แต่อย่างไรก็ตาม หลกัเกณฑ์ดงักล่าว 
ไม่อาจน ามาใช้กบังานลิขสิทธ์ิ ประเภทดนตรีกรรมเพื่อขอยืมท านองดนตรีเพลงลิขสิทธ์ิมาใช้
ส าหรับงานใหม่36 ซ่ึงเหตุผลท่ีบญัญติัเฉพาะงานดนตรีกรรมก็เพราะกฎหมายมีความมุ่งหมายในการ
คุม้ครองงานดนตรีกรรมในลกัษณะเคร่งครัดเป็นพิเศษโดยเฉพาะท่ีเก่ียวกบัท านองดนตรีในเพลง
ลิขสิทธ์ิเพื่อป้องกนัการตดัทอนเอาท านองดนตรีมาใช้ ซ่ึงหลกัการน้ีกฎหมายลิขสิทธ์ิของสหพนัธ์
สาธารณรัฐเยอรมนี เรียกวา่ “extensive protection of melodies” การพิจารณาหลกัเกณฑ์การใชง้าน
ลิขสิทธ์ิโดยชอบธรรมตามความหมายของกฎหมายสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนีน้ีจะเห็นได้ว่า  
การใชง้านลิขสิทธ์ท่ีถือวา่เป็นความชอบธรรมนั้น จะตอ้งใชเ้พื่อก่อให้เกิดงานใหม่ท่ีเป็นอิสระจาก
งานลิขสิทธ์ิเดิม กล่าวคือ เป็นการใชง้านลิขสิทธ์ิ เพื่อน ามาสร้างสรรคเ์ป็นงานข้ึนใหม่ให้กบัสังคม
ต่อไป ซ่ึงหลกัการพิจารณาถึงความอิสระจากงาน ทั้งสองก็คือลกัษณะงานใหม่มีลกัษณะเฉพาะ 
หรือมีความเป็นเอกเทศในงานใหม่นั้น และงาน ลิขสิทธ์ิท่ีไดน้ ามาใชน้ั้นจะน ามาใชเ้พียงบางส่วน
หรืองานลิขสิทธ์ิท่ีถูกน ามาใชน้ั้นปรากฏอยา่งเลือนลางในงานใหม่37 
  นอกจากน้ีกฎหมายลิขสิทธ์ิของสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี ปี ค.ศ. 1965 (Copyright 
Law 1965 (Urheberrechtsgesetz, UrhG)) ยงัไดว้าง หลกัเกณฑ์การใชง้านลิขสิทธ์ิโดยชอบธรรมไว้
ส าหรับการกระท าต่องานลิขสิทธ์ิเพื่อวตัถุประสงค์ต่าง ๆ ดว้ย เช่น อนุญาตให้ท าซ ้ าและเผยแพร่ 
ต่อสาธารณชนในงานอนัมีลิขสิทธ์ิท่ีเก่ียวกบัหนงัสือพิมพท่ี์เป็นบทความและค าบรรยายไดโ้ดยมี
เง่ือนไขว่าต้องเป็นบทความท่ีเก่ียวข้องกับการเมือง เศรษฐกิจ ศาสนา และเป็นประเด็นข่าว 

                                                           

 35 Copyright Law 1965 (Urheberrechtsgesetz, UrhG)) Article 24 Free Use 
 (1) An independent work created by free use of the work of another person may be published and 
exploited without the consent of the author of the used work. 
 36 Copyright Law 1965 (Urheberrechtsgesetz, UrhG)) Article 24 Free Use 
 (2) Paragraph (1) shall not apply to the use of a musical work where a melody has been recognizably 
borrowed from the work and used as a basis for a new work 
 37 Stephen M. Stewart, International Copyright and Neighboring Right, (United Kingdom: 
Butterworth, 1983), p. 370 – 373. 
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ประจ าวนัและผูส้ร้างสรรคมิ์ไดก้ล่าวแสดงการสงวนสิทธ์ิของตนไว้38 รวมถึงการอนุญาตให้ท าซ ้ า
และน างานออกเผยแพร่ต่อสาธารณชนซ่ึงงานอนัมีลิขสิทธ์ิท่ีเป็นข่าวสารประจ าวนัหรือขอ้เท็จจริง
โดยอาจเปิดเผยสู่สาธารณชน ดว้ยการพิมพซ์ ้ าหรือน าออกแพร่เสียงแพร่ภาพอย่างไม่มีเง่ือนไข39 
ส่วนกรณีการน างานลิขสิทธ์ิมาท าซ ้ าเพื่อวตัถุประสงค์ในการรายงานข่าว ได้วางหลกัเกณฑ์ไว้
เฉพาะงานแพร่ภาพแพร่เสียง งานภาพยนตร์ หรือหนงัสือพิมพห์รือวารสาร ประเภทท่ีรายงานข่าว
เหตุการณ์ปัจจุบนัสามารถน ามาท าซ ้ าและน าออกเผยแพร่ต่อสาธารณชนได ้แต่ผูใ้ช้งานลิขสิทธ์ิ 
ตอ้งท าเพื่อการรายงานข่าวและเหตุการณ์ประจ าวนัเช่นกนั40  
  ส าหรับการใชง้านลิขสิทธ์ิเพื่อการอา้งอิง กฎหมายอนุญาตใหน้ าเอางานลิขสิทธ์ิมาท าซ ้ า
น าออกเผยแพร่ และแสดงโดยเปิดเผยต่อสาธารณชนเพื่อวตัถุประสงค์ในการอา้งอิงได้ภายใต้
เง่ือนไข ดงัต่อไปน้ี41 

                                                           

 38 Copyright Law 1965 (Urheberrechtsgesetz, UrhG)) Article 49 Newspaper Articles and Broadcast 
Commentaries 
 (1) It shall be permissible to reproduce and distribute individual broadcast commentaries and 
individual articles from newspapers and other information journals devoted solely to issues of the day in other 
newspapers or journals of like kind and to communicate such commentaries and articles to the public, if they 
concern political, economic or religious issues of the day and do not contain a statement reserving rights. The 
author shall be paid equitable remuneration for reproduction, distribution and public communication, unless 
short extracts from a number of commentaries or articles are reproduced, distributed or publicly communicated 
in the form of an overview. Claims may be asserted by a collecting society only. 

39 Copyright Law 1965 (Urheberrechtsgesetz, UrhG)) Article 49 Newspaper Articles and Broadcast 
Commentaries 
 (2) It shall be permissible, without limitation, to reproduce, distribute and publicly communicate 
miscellaneous information relating to facts or news of the day which have been publicly disseminated by the 
press or by broadcasting; this provision shall not affect any protection afforded by other provisions of law.  

40 Copyright Law 1965 (Urheberrechtsgesetz, UrhG)) Article 50 Visual and Sound Reporting 
For the purposes of visual and sound reporting on events of the day by broadcast or film and in 

newspapers or periodicals mainly devoted to current events, works which become perceivable in the course of 
the events which are being reported on may be reproduced, distributed and publicly communicated to the extent 
justified by the purpose of the report. 

41 Copyright Law 1965 (Urheberrechtsgesetz, UrhG)) Article 51 Quotations 
Reproduction, distribution and communication to the public shall be permitted, to the extent justified 

by the purpose, where 
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  1. การน าเอางานลิขสิทธ์ิมาอา้งอิงในทางวิทยาศาสตร์ท่ีท าข้ึนใหม่ กฎหมายอนุญาตให้
น าจ านวนงานส่วนใหญ่มาอา้งอิงได ้เพราะการอา้งอิงในทางวิทยาศาสตร์จะเป็นประโยชน์ต่อการ
ศึกษาวจิยัและท าใหเ้กิดการพฒันาอยา่งรวดเร็วแก่สังคม      
  2. การน างานลิขสิทธ์ิมาอา้งอิงในงานวรรณกรรมท่ีสร้างสรรคข้ึ์นใหม่ กฎหมายอนุญาต
ให้อ้า ง อิงได้ในส่วนน้อย  ทั้ ง น้ี  เ น่ืองจากงานวรรณกรรมส่วนใหญ่มัก เ ป็น เ ร่ืองของ 
ความบนัเทิง     
  3. การน างานลิขสิทธ์ิประเภทดนตรีกรรมมาอา้งอิงในงานดนตรีกรรมท่ีไดส้ร้างสรรค์
ใหม่ กฎหมายอนุญาตใหน้ าเฉพาะขอ้ความของเน้ือเพลงในเพลงใดเพลงหน่ึงท่ีไดพ้ิมพอ์อกมาแลว้
มาอา้งอิง 
  3.2.2.3 สาธารณรัฐฝร่ังเศส 
  สาธารณรัฐฝร่ังเศส เป็นหน่ึงในประเทศท่ีมีความส าคญัในการประดิษฐ์คิดคน้ส่ิงใหม่ ๆ 
ดงันั้น สาธารณรัฐฝร่ังเศสจึงมีส่วนไดส่้วนเสียอย่างมากในการด าเนินการปกป้องสิทธิทรัพยสิ์น
ทางปัญญาทัว่โลก ภายใตรู้ปแบบสิทธิทรัพยสิ์นทางปัญญาของสาธารณรัฐฝร่ังเศส ทรัพยสิ์นทาง
อุตสาหกรรมจะได้รับการปกป้องโดยสิทธิบัตรและเคร่ืองหมายการค้า ขณะท่ีทรัพย์สินทาง
วรรณกรรม / ศิ ลปะและซอฟท์แ ว ร์ ได้ รั บก าร คุ้มครองโดยระบบกฎหมา ยฝ ร่ั ง เ ศส  
ตาม “สิทธิของนกัประพนัธ์” และ “สิทธิของเพื่อนบา้น” สาธารณรัฐฝร่ังเศสเป็นภาคีของอนุสัญญา
กรุงเบอร์นว่าด้วยลิขสิทธ์ิ อนุสัญญากรุงปารีสว่าด้วยทรัพยสิ์นอุตสาหกรรม อนุสัญญาลิขสิทธ์ิ
สากล สนธิสัญญาความร่วมมือสิทธิบตัร และอนุสัญญามาดริดวา่ดว้ยเร่ืองเคร่ืองหมายการคา้ 
  ตามกฎหมายของสาธารณรัฐฝร่ังเศส ทรัพยสิ์นทางปัญญาประกอบดว้ย ทรัพยสิ์นทาง
อุตสาหกรรม  รวมทั้ ง ท รัพย์ สิ น ง าน ศิ ลปะห รือหนั ง สื อ  ภ า ย ใ ต้ร ะบบห รือ รูปแบบ 
สิทธิทรัพย์สินทางปัญญาของฝร่ังเศสนั้ น ทรัพย์สินทางอุตสาหกรรมจะได้รับการปกป้อง 
โดยสิทธิบัตร (Patents) เคร่ืองหมายการค้า (Trademarks) การออกแบบ และแบบต่าง ๆ  
ขณะท่ีทรัพย์สินทางด้านงานศิลป์หรืองานวรรณกรรมจะได้รับการปกป้องโดยลิขสิทธ์ิ 
(Copyrights) และสิทธิบตัร (Patents)  
   
 

                                                                                                                                                                      

1. individual works are included after their publication in an independent scientific work to illustrate 
its contents; 

2. passages from a work are quoted after its publication in an independent work of language; 
3. individual passages from a published musical work are quoted in an independent musical work. 
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  1. สิทธิบตัร (Patents) 
  การปกป้องทรัพยสิ์นทางปัญญาในส่วนของสิทธิบตัร จะครอบคลุมส่ิงประดิษฐ์ท่ีมี
ลกัษณะ ดงัต่อไปน้ี42 
  1) มีการน าไปใชใ้นดา้นการเกษตรหรืออุตสาหกรรม 
  2) มีความแปลกใหม่อยา่งส้ินเชิง 
  ระยะเวลา สิทธิบตัรส าหรับส่ิงประดิษฐ์ต่าง ๆ มีก าหนดระยะเวลา 20 ปี ภายหลงัจาก
การใชส่ิ้งประดิษฐข์องสาธารณะ 
  การจดทะเบียนสิทธิบตัร 
  การสมคัรเพื่อจดทะเบียนสิทธิบตัรจะตอ้งยื่นต่อสถาบนัทรัพยสิ์นทางอุตสาหกรรม
แห่งชาติฝร่ังเศส (Institute National de la Propriete Industrielle (INPI) ก่อนส่ิงประเดิษฐ์นั้นจะ
เปิดเผยต่อสาธาณะ เม่ือหน่วยงาน INPI รับใบสมคัรแลว้ จะด าเนินการตรวจสอบ และจดทะเบียน
สิทธิบัตรให้ ภายหลังการยื่นใบสมัคร INPI จะด า เ นินการตรวจเช็คกับส่ิงประดิษฐ ์
ท่ีเทียบเคียงกนัได ้ซ่ึงเม่ือส่ิงประดิษฐ์นั้นไดรั้บการอนุมติัและจดทะเบียนแลว้ ส่ิงประดิษฐ์ท่ีไดรั้บ
สิทธิบตัรจะสามารถผลิตได ้น าไปใช ้หรือขายได ้โดยผูไ้ดรั้บมอบอ านาจจากผูเ้ป็นเจา้ของสิทธิบตัร
นั้นเท่านั้น ผูท่ี้เป็นเจา้ของสิทธิบตัรสามารถโอน หรือขายสิทธิบตัรนั้น ๆ หรือมอบใบอนุญาต
ใหก้บัผูอ่ื้นใชสิ้ทธิบตัรนั้นได ้โดยสิทธิบตัรจะตอ้งมีการใชเ้พื่อสงวนรักษาไวซ่ึ้งสิทธิบตัรนั้น ๆ43 
  การปกป้องสิทธิบตัรในสาธารณรัฐฝร่ังเศส อาจไดรั้บผ่านผูเ้ป็นเจา้ของสิทธิบตัรของ
ยุโรป ซ่ึงถูกยื่นเร่ืองผ่านส านกังานสิทธิบตัรของยุโรปในมิวนิค (Office European des Brevets 
Erhardtstrasse 27 8000 Munich 2, Germany Tel: (49X 89 23 990 Fax: (49) 89994465 
  การจดทะเบียนสิทธิบตัรในสาธารณรัฐฝร่ังเศส ก าหนดว่าตอ้งมีท่ีอยู่ในสาธารณรัฐ
ฝ ร่ั ง เศส  ซ่ึ งอาจท า ได้โดยผ่ านตัวแทนตามกฎหมายในสาธารณรัฐฝ ร่ั ง เศส  ราย ช่ือ 
ท่ีปรึกษาดา้นสิทธิบตัร ซ่ึงสามารถด าเนินการเป็นตวัแทนทางกฎหมายนั้น อาจรับไดจ้ากสมาคม 
ท่ีปรึกษาสิทธิบตัรของฝร่ังเศส (Compagnie Nationale des Conseils en Propriete Industrielle- 
CNCPI 92, rue d'Amsterdam 75009 Paris Tel: (33) 1 53 21 90 89 Fax: (33) 1 53 21 95 90) 
 
 

                                                           

 42 ส านกังานส่งเสริมการคา้ในต่างประเทศ ณ กรุงปารีส, “สิทธิทรัพยสิ์นทางปัญญาในประเทศฝร่ังเศส,” 
สืบคน้เม่ือ 27 พฤษภาคม 2563, จาก https://www.ryt9.com/s/expd/1368613 
 43 ส านกังานส่งเสริมการคา้ในต่างประเทศ ณ กรุงปารีส, “สิทธิทรัพยสิ์นทางปัญญาในประเทศฝร่ังเศส,” 
สืบคน้เม่ือ 27 พฤษภาคม 2563, จาก https://www.ryt9.com/s/expd/1368613 
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  ค่าธรรมเนียม 
  สิทธิบตัรส าหรับส่ิงประดิษฐ์ ค่าธรรมเนียมการสมคัร 35 ยโูร ซ่ึงรวมค่าธรรมเนียมการ
ต่ออายุประจ าปีของปีแรก ค่าธรรมเนียมเอกสารและการวิจยั 500 ยโูร ซ่ึงจ านวนน้ีตอ้งจ่ายอยา่งช้า
ท่ีสุด 1 เดือน ภายหลงัการสมคัร การออกเอกสารสิทธิบตัร จ านวน 85 ยูโร จะตอ้งจ่ายภายใน 24 
เดือน ภายหลงัการสมคัร 
  2. เคร่ืองหมายการคา้ (Trademarks) 
  การปกป้องเคร่ืองหมายการค้า น ามาใช้ได้ทั้ งกับสินค้าและบริการ โดยทั่วไป
เค ร่ืองหมายการค้า รับรองและปกป้องตัว ช้ีว ัด ซ่ึงใช้ เพื่อแยกแยะผลิตภัณฑ์หรือบริการ 
จากสินคา้และบริการท่ีคลา้ยคลึงกนัส าหรับสาธารณรัฐฝร่ังเศส เคร่ืองหมายการคา้ มีลกัษณะดงัน้ี44 
  - สามารถเขียนหรือออกแบบเคร่ืองหมายการคา้ 
  - เคร่ืองหมายการคา้ประเภทเสียง เช่น เสียงดนตรี ถอ้ยค า สโลแกน 
  - ตอ้งไม่เป็นส่ิงท่ีท าใหเ้ขา้ใจผดิจากลกัษณะหรือแหล่งก าเนิดของสินคา้ 
  - ตอ้งรับรู้ไดโ้ดยการมองเห็นหรือการไดย้นิเสียง 
  - ต้องมีความใหม่ ส าหรับสายการผลิตสินค้านั้น ๆ ก าหนดระยะเวลา เคร่ืองหมาย
การคา้มีช่วงระยะเวลา 10 ปี และสามารถต่อไดทุ้ก ๆ 10 ปี 
  การจดทะเบียนเคร่ืองหมายการคา้ การสมคัรตอ้งยื่นต่อ INPI โดยหน่วยงาน INPI จะ
ตรวจสอบความถูกตอ้งและจดทะเบียนเคร่ืองหมายการคา้ ภายหลงัการจดทะเบียนเคร่ืองหมาย
การคา้จะตอ้งมีการใชอ้ยา่งชดัเจนและเปิดเผยต่อสาธารณะ เป็นเวลา 5 ปี ติดต่อกนั มิฉะนั้นสิทธิ
เ ค ร่ื อ งหมายก ารค้า จะ ถู กยึ ด  เ ค ร่ื อ งหม ายก ารค้า อ าจ ถู กข ายทั้ งหมดห รือบาง ส่ วน  
ตามประเภทของสินคา้หรือบริการ 
  การจดทะเบียนเคร่ืองหมายการค้า เช่นเดียวกับกรณีของสิทธิบัตร ต้องมีท่ีอยู่ใน
สาธารณรัฐฝร่ังเศส ซ่ึงอาจได้ผ่านตัวแทนทางกฎหมายในสาธารณรัฐฝร่ังเศส รายช่ือของ 
ท่ีปรึกษาเคร่ืองหมายการคา้ซ่ึงสามารถด าเนินการเป็นตวัแทนทางกฎหมายอาจรับไดจ้าก CNCPI 
ตามท่ีอยูข่องหน่วยงาน INPI ขา้งตน้ ค่าธรรมเนียมการสมคัร (การจดทะเบียนคร้ังแรกหรือการต่อ
อายุ) 225 ยโูร ส าหรับประเภทสินคา้หรือบริการ 3 ชนิดข้ึนไป และ 40 ยโูร ส าหรับสินคา้ท่ีเพิ่มข้ึน
แต่ละชนิด 
 
 
                                                           

 44 ส านกังานส่งเสริมการคา้ในต่างประเทศ ณ กรุงปารีส, “สิทธิทรัพยสิ์นทางปัญญาในประเทศฝร่ังเศส,” 
สืบคน้เม่ือ 27 พฤษภาคม 2563, จาก https://www.ryt9.com/s/expd/1368613 
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  3. การออกแบบและแบบ (Designs and Models) 
  การออกแบบและแบบมีลกัษณะ ดงัต่อไปน้ี45 
  - การออกแบบเป็นส่วนประกอบของลกัษณะ หรือสี บนพื้นผวิของวตัถุ 
  - แบบท่ีออกมามีการสร้างสรรทั้งหมด และตกแต่งแบบสองมิติ 
  - แบบต่าง ๆ มีความใหม่ทั้งหมด 
  ถึงแมว้่าการออกแบบและแบบบางอย่างอาจได้รับการคุม้ครองภายใตสิ้ทธิบตัรหรือ
ลิขสิทธ์ิ แต่ยงัมีส่ิงอ่ืนท่ีอยู่ในกลุ่มท่ีตอ้งการการปฏิบติัเป็นพิเศษ ทั้งน้ี การออกแบบหรือแบบซ่ึงมี
การใช้งานในเชิงอุตสาหกรรมจะเป็นไปตามกระบวนการของสิทธิบตัร ขณะท่ีการออกแบบหรือ
แบบซ่ึงมีการใชง้านเพื่อการตกแต่งเพียงอย่างเดียวจะเป็นไปตามกระบวนการของลิขสิทธ์ิก าหนด
ระยะเวลาการคุม้ครองการละเมิด มีอาย ุ25 ปี และสามารถต่ออายไุดอี้ก 25 ปี 
  การจดทะเบียน สิทธิการเ ป็นเจ้าของโดยเฉพาะของการออกแบบหรือแบบ 
จะไดจ้ากการสร้างสรรผลงานของตนเอง การจดทะเบียนเป็นเพียงแค่ส่ิงพิสูจน์ของการสร้างสรร 
การออกแบบและแบบตอ้งจดทะเบียนกบัหน่วยงาน INPI(Designs and Models Section 26 bis rue 
de Saint Petersbourg 75008 Paris,France Tel (33) 153045304 Fax 33142935930 ค่าธรรมเนียม
ส าหรับการสมคัร จ านวน 38 ยโูร 
  4. ลิขสิทธ์ิ(Copyrights) 
  ลิขสิทธ์ิ ครอบคลุมงานด้านศิลปะ งานวรรณกรรมและซอฟท์แวร์ ในระบบสิทธิ
ทรัพยสิ์นทางปัญญาของฝร่ังเศส เพื่อท่ีจะให้ลิขสิทธ์ิเขา้ข่ายตามคุณสมบติัท่ีก าหนด ภาษาท่ีใช้
แสดงแนวคิดตอ้งเป็นภาษาแหล่งก าเนิด ก าหนดระยะเวลาการคุม้ครองลิขสิทธ์ิ มีก าหนดระยะเวลา 
50 ปี ภายหลงัการเสียชีวติของผูป้ระพนัธ์ โดยมีขอ้ยกเวน้สองประการ คือ 
  1) ลิขสิทธ์ิเพลง จะมีอายุใช้งานถึง 70 ปี ภายหลงัการเสียชีวิตของผูป้ระพนัธ์เพลง/นกั
แต่งเพลง 
  2) ลิ ข สิท ธ์ิซอฟท์แว ร์  มี อายุ ใช้ ง าน  25 ปี  ภ ายหลังก ารส ร้ า งสรรค์ผลงาน 
นั้น ๆ ซ่ึงตรงกันข้ามกับลิขสิทธ์ิอ่ืน ๆ ซอฟท์แวร์ท่ีมีการออกแบบโดยลูกจ้างท่ีรับค่าจ้างนั้ น 
จะป็นลิขสิทธิของผูจ้า้ง (นายจา้ง) 
 
 
 
                                                           

 45 ส านกังานส่งเสริมการคา้ในต่างประเทศ ณ กรุงปารีส, “สิทธิทรัพยสิ์นทางปัญญาในประเทศฝร่ังเศส,” 
สืบคน้เม่ือ 27 พฤษภาคม 2563, จาก https://www.ryt9.com/s/expd/1368613 
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  การจดทะเบียน46  
  1) งานวรรณกรรมและศิลปะ จะไดรั้บการคุม้ครองโดยอตัโนมติั เม่ือมีการสร้างสรรค์
ผลงาน และมีรูปแบบท่ีจบัตอ้งได ้ดงันั้น การจดทะเบียนจะไม่เป็นขอ้บงัคบั แต่เป็นขอ้เสนอแนะวา่
ควรจะมีการจดทะเบียน  
  2) งานดนตรี ซ่ึงรวมถึงเพลง เคร่ืองดนตรี บทกว ีการร่างงาน นอ้ยกวา่ 20 นาที ค ากล่าว 
และการผลิต เก่ียวกบัเสียงและภาพทางดนตรีอ่ืน ๆ จะตอ้งยื่นจดทะเบียนต่อสมาคมส าหรับนัก
ประพนัธ์ดนตรี นกัแต่งเพลงและบรรณาธิการต่างๆ (Societe des Auteurs, Compositeurs et 
Editeurs de Musique (SACEM) 225 , avenue Charles de Gaulle 92521 Neuilly sur Seine, France. 
Tel: Z33X 1 47 15 47 15 Fax: (33) 1 47 45 12 94) การยอมรับสมาชิกภาพ 
จะสงวนไวก้บัผูส้มคัรท่ีมีช่ือเสียง ซ่ึงเป็นท่ีรู้จกักนัดีในเร่ืองคุณภาพของงาน ถ้าหากไม่เขา้ข่าย 
ตามคุณสมบติัของ SACEM การสมคัรตอ้งยื่นกบัสมาคมนักประพนัธ์เพลงแห่งชาติ (National 
Association of Musical Authors and Composers ไดแ้ก่Syndicat National des Auteurs et 
Compositeurs de Musique (SNACM) 80, rue Taibout 75009 Paris, France Tel. (33X 1 48 74 96 
30 Fax : (33) 1 42 81 40 21 
  3) งานละคร ละครเพลง โอเปร่า ภาพยนตร์ และ บทละคร การสมคัรต้องยื่นกับ         
the Society for Theatrical Authors and Composers: Societe des Auteurs set Compositeurs 
Dramatiques (SACD) 11 bis,rue Ballu 75442 Paris Cedex 09, France Tel : 933X 1 40 23 44 44 
Fax : (33) 1 45 26 74 28 
  4) งานวรรณกรรมและซอฟทแ์วร์ การสมคัรตอ้งยื่นต่อ The French Literary Society : 
Societe des Gens de Lettres (SGDL) 38 rue du Faubourg Saint-Jacques 75014 Paris, France Tel: 
(33) 1 53 10 12 00 Fax: (33) 1 53 10 12 12 
  5) งานด้านการศึกษาและสารคดี การสมคัรตอ้งยื่นต่อ The Civil Society for 
Multimedia Authors : Societe Civile des Auteurs Multimedia (SCAM) 38, rue du Faubourg Saint 
Jacques 75014 Paris, France Tel : (33) 1 40 51 33 00 Fax : (33) 1 43 54 92 99 
        3.2.2 กลุ่มประเทศท่ีใชร้ะบบกฎหมายจารีตประเพณี (Common Law System) 
  มาตรการทางกฎหมาย เ ก่ี ยวกับการ คุ้มครอง สิท ธิ ในท รัพย์สินทาง ปัญญา  
และกระบวนการค้นและยึดพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญาตามกฎหมายของกลุ่ม

                                                           

 46 ส านกังานส่งเสริมการคา้ในต่างประเทศ ณ กรุงปารีส, “สิทธิทรัพยสิ์นทางปัญญาในประเทศฝร่ังเศส,” 
สืบคน้เม่ือ 27 พฤษภาคม 2563, จาก https://www.ryt9.com/s/expd/1368613 
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ประเทศท่ีใช้ระบบกฎหมายจารีตประเพณี (Common Law System) ในท่ีน้ี ผูว้ิจยัจะขอกล่าวถึง
กฎหมายของสหราชอาณาจกัร และสหรัฐอเมริกา ดงัน้ี 
  3.2.2.1 สหราชอาณาจกัร  
  มาตรการทางกฎหมาย เ ก่ี ยวกับการ คุ้มครอง สิท ธิ ในท รัพย์สินทาง ปัญญา 
และกระบวนการคน้และยึดพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาตามกฎหมายของสหราช
อาณาจกัร เป็นไปตามรัฐบัญญัติลิขสิทธ์ิ การออกแบบ และสิทธิบัตร ค.ศ. 1988 (พ.ศ. 2531) 
(Copyright, Designs and Patents Act 1988) ซ่ึงมีสาระส าคญั ดงัน้ี   
  หมวดท่ี 1 ความเป็นเจา้ของและระยะเวลาของลิขสิทธ์ิ 
  1. งานลิขสิทธ์ิ และลิขสิทธ์ิ47  
  (1) ลิขสิทธ์ิเป็นสิทธิในทรัพยสิ์นท่ีมีอยูต่ามส่วนน้ีในรายละเอียดของงาน  
  (ก) งานวรรณกรรมวรรณกรรม ละคร ดนตรี หรือศิลปะดั้งเดิม 
  (ข) การบนัทึกเสียงภาพยนตร์หรือการออกอากาศ และ 
  (ค) การจดัเรียงตวัอกัษรของรุ่นท่ีตีพิมพ ์ 
  (2) ในส่วนน้ี “งานลิขสิทธ์ิ” หมายถึง งานใด ๆ ของค าอธิบายใด ๆ ท่ีมีลิขสิทธ์ิอยู ่ 
  (3) ลิขสิทธ์ิไม่ไดอ้ยูใ่นงานเวน้แต่วา่ขอ้ก าหนดของส่วนน้ีเก่ียวกบัคุณสมบติัส าหรับการ
คุม้ครองลิขสิทธ์ิถูกตอ้งตามกฎหมาย  
  2. สิทธิในการใชง้านลิขสิทธ์ิ48 

                                                           

 47 Copyright, Designs and Patents Act 1988, Section 1. Copyright and copyright works. 
 (1) Copyright is a property right which subsists in accordance with this Part in the following 
descriptions of work- 
  (a) original literary, dramatic, musical or artistic works,  
  (b) sound recordings, films, broadcasts or cable programmes, and  
  (c) the typographical arrangement of published editions. 
 (2) In this Part “copyright work” means a work of any of those descriptions in which copyright 
subsists. 
 (3) Copyright does not subsist in a work unless the requirements of this Part with respect to 
qualification for copyright protection are met (see section 153 and the provisions referred to there). 
 48 Copyright, Designs and Patents Act 1988, Section 2. Rights subsisting in copyright works. 
 (1) The owner of the copyright in a work of any description has the exclusive right to do the acts 
specified in Chapter II as the acts restricted by the copyright in a work of that description. 



86 

  (1) เจา้ของลิขสิทธ์ิในงานของค าอธิบายใด ๆ มีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการกระท าท่ีระบุ
ไวใ้นบทท่ีสองเป็นการกระท าท่ีจ  ากดั โดยลิขสิทธ์ิในงานของค าอธิบายนั้น 
  ความหมายของงานลิขสิทธ์ิประเภทต่าง ๆ  
  1. งานวรรณกรรม ละคร และดนตรี49 
  “งานวรรณกรรม” หมายถึง งานใด ๆ นอกเหนือจากงานละครหรือดนตรีซ่ึงเป็นลาย
ลกัษณ์อกัษรพูดหรือร้องและรวมถึงตารางหรือการรวบรวมอ่ืนท่ีไม่ใช่ฐานข้อมูล โปรแกรม
คอมพิวเตอร์ วสัดุการออกแบบเตรียมการส าหรับโปรแกรมคอมพิวเตอร์ และฐานขอ้มูล 
  “ละคร” หมายความรวมถึง งานเตน้ร าหรือละครใบ ้ 
  “งานดนตรี” หมายถึง งานท่ีประกอบไปด้วยดนตรีโดยไม่ใช้ค  าหรือการกระท าใด ๆ 
ท่ีตั้งใจจะร้องเพลงพดูหรือแสดงดนตรี 
  2. งานศิลปะ50 
  “งานศิลปะ” หมายถึง งานกราฟิก  ภาพถ่าย  ประติมากรรม  หรือภาพต่อกัน 
โดยไม่ค  านึงถึงคุณภาพทางศิลปะ งานสถาปัตยกรรมเป็นอาคารหรือแบบจ าลองส าหรับอาคาร 
หรืองานฝีมือศิลปะ 
  3. การบนัทึกเสียง และภาพยนตร์51 
  “การบนัทึกเสียง” หมายถึง การบนัทึกเสียง ซ่ึงอาจมีการท าซ ้ าเสียงหรือการบนัทึกงาน
ทั้งหมดหรือบางส่วนของงานวรรณกรรมงานละครหรืองานดนตรีซ่ึงอาจท าให้เกิดผลงานท่ีท าซ ้ า
หรือบางส่วน ไม่วา่ส่ือนั้นจะท าการบนัทึกหรือวธีิการท่ีจะท าซ ้ าหรือผลิตเสียง 
  “ภาพยนตร์” หมายถึง การบนัทึกบนส่ือใด ๆ ท่ีภาพเคล่ือนไหวสามารถผลิตได้แทร็
ก เ สียง ท่ีมาพ ร้อมกับภาพยนตร์จะต้องได้ รับการปฏิบัติ เ ป็นส่วนหน่ึงของภาพยนตร์ 
เพื่อจุดประสงคข์องส่วนน้ี 
  ขอ้สันนิษฐานท่ีเก่ียวขอ้งกบังานวรรณกรรม งานละคร ดนตรี และศิลปะ52 
                                                           

 49 Copyright, Designs and Patents Act 1988, Section 3. Literary, dramatic and musical works. 
 50 Copyright, Designs and Patents Act 1988, Section 4. Artistic works. 
 51 Copyright, Designs and Patents Act 1988, Section 5. Sound recordings and films. 
 52 Copyright, Designs and Patents Act 1988, Section 104 Presumptions relevant to literary, dramatic, 
musical and artistic works. 
 (1) The following presumptions apply in proceedings brought by virtue of this Chapter with respect to 
a literaty, dramatic, musical or artistic work. 
 (2) Where a name purporting be that of the author appeared on copies of the work as published or on 
the work when it was made, the person whose name appeared shall be presumed, until the contrary is proved- 
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  (1) ขอ้สันนิษฐานต่อไปน้ีมีผลบงัคบัใชใ้นการด าเนินคดีซ่ึงไดม้าโดยอาศยัอ านาจของ
บทน้ีท่ีเก่ียวกบังานวรรณกรรมงานละครดนตรีหรืองานศิลปะ 
  (2) ในกรณีท่ีช่ือท่ีอ้างว่าเป็นของผู ้เ ขียนปรากฏบนส าเนาของงานตามท่ีตีพิมพ ์
หรือในการท างานเม่ือมีการสร้างข้ึนบุคคลท่ีมีช่ือปรากฏข้ึนจะสันนิษฐานไวก่้อนจนกวา่จะไดรั้บ
การพิสูจน์ในทางตรงกนัขา้ม เป็นผูส้ร้างสรรคง์าน หรือท าในสถานการณ์ท่ีไม่ตกอยูใ่นมาตรา 11 (2), 
163, 165 หรือ 168 (งานท่ีสร้างข้ึนในระหวา่งการจา้งงานลิขสิทธ์ิมงกุฎมงกุฎลิขสิทธ์ิรัฐสภาหรือ
ลิขสิทธ์ิขององคก์รระหวา่งประเทศบางแห่ง) 
  (3) ในกรณีของงานท่ีถูกกล่าวหาว่า เ ป็นงานประพันธ์ร่วมให้ใช้ส่วนย่อย (2)  
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัแต่ละบุคคลท่ีถูกกล่าวหาวา่เป็นหน่ึงในผูแ้ต่ง 
  (4) ในกรณีท่ีไม่มีช่ือท่ีอา้งวา่เป็นของผูเ้ขียนปรากฏดงักล่าวในส่วนยอ่ย (2) แต่  
  (ก) ผลงานมีคุณสมบติัในการคุ้มครองลิขสิทธ์ิโดยอาศยัอ านาจตามมาตรา 155 
(คุณสมบติัตามการอา้งอิงไปยงัประเทศท่ีตีพิมพค์ร้ังแรก) และ 
  (ข) ช่ือท่ีอา้งวา่เป็นของผูจ้ดัพิมพป์รากฏบนส าเนาของงานตามท่ีตีพิมพค์ร้ังแรกบุคคลท่ี
มีช่ือปรากฏจะไดรั้บการสันนิษฐานไวก่้อนจนกว่าจะไดรั้บการพิสูจน์ในทางตรงกนัขา้มเพื่อเป็น
เจา้ของลิขสิทธ์ิในเวลาท่ีเผยแพร่  
  (5) หากผูส้ร้างผลงานตายหรือไม่สามารถยืนยนัตวัตนของผูแ้ต่งไดโ้ดยการสอบถามท่ี
สมเหตุสมผลใหส้ันนิษฐานไวก่้อนวา่ไม่มีหลกัฐานท่ีตรงกนัขา้ม  
  (ก) งานนั้นเป็นงานดั้งเดิม และ 
  (ข) ว่าขอ้กล่าวหาของโจทก์เก่ียวกบัส่ิงท่ีตีพิมพค์ร้ังแรกของงานและเป็นประเทศท่ี
ตีพิมพค์ร้ังแรกท่ีถูกตอ้ง 

                                                                                                                                                                      

  (a) to be the author of the work; 
  (b) to have made it in circumstances not falling within section 11(2), 163, 165 or 168 (works 
produced in course of employment, Crown copyright, Parliamentary copyright or copyright of certain 
international organisations).  
 (3) In the case of a work alleged to be a work of joint authorship, subsection (2) applies in relation to 
each person alleged to be one of the authors.  
 (4) Where no name purporting to be that of the author appeared as mentioned in subsection (2) but – 
  (a) the work qualifies for copyright protection by virtue of section 155 (qualification by reference 
to country of first publication), and  
  (b) a name purporting to be that of the publisher appeared on copies of work as first published. 
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  ขอ้สมมติฐานท่ีเก่ียวขอ้งกบัการบนัทึกเสียงและภาพยนตร์53 
  (1) ในการด าเนินการโดยอาศยัอ านาจตามบทน้ีเก่ียวกบัการบนัทึกเสียงท่ีส าเนาของการ
บนัทึกท่ีออกสู่สาธารณะมีฉลากหรือเคร่ืองหมายอ่ืน ๆ ท่ีระบุ 
  (ก) บุคคลท่ีมีช่ือเป็นเจา้ของลิขสิทธ์ิ ณ วนัท่ีมีการคดัลอก หรือ 
  (ข) การบันทึกถูกตีพิมพ์คร้ังแรกในปีท่ีระบุหรือในประเทศท่ีระบุฉลากหรือ
เคร่ืองหมายจะตอ้งยอมรับว่าเป็นหลกัฐานของขอ้เท็จจริงท่ีระบุไวแ้ละจะไดรั้บการสันนิษฐานว่า
ถูกตอ้งจนกวา่จะมีการพิสูจน์ตรงกนัขา้ม 
  (2) ในการด าเนินคดีท่ีน าโดยอาศยัอ านาจของบทน้ีเก่ียวกับภาพยนตร์ท่ีส าเนาของ
ภาพยนตร์ท่ีออกใหป้ระชาชนมีค าสั่ง  
  (ก) วา่บุคคลท่ีมีช่ือเป็นผูก้  ากบัหรือผูอ้  านวยการสร้างของภาพยนตร์ 
  (ข) บุคคลท่ีมีช่ือเป็นเจา้ของลิขสิทธ์ิในภาพยนตร์ในวนัท่ีมีการออกส าเนา หรือ 
  (ค) ภาพยนตร์เร่ืองน้ีไดรั้บการตีพิมพเ์ป็นคร้ังแรกในปีท่ีระบุหรือในประเทศท่ีระบุถอ้ย
แถลงจะตอ้งยอมรับวา่เป็นหลกัฐานของขอ้เท็จจริงท่ีระบุไวแ้ละจะถูกสันนิษฐานวา่ถูกตอ้งจนกว่า
จะมีการพิสูจน์ตรงกนัขา้ม 
  (3) ในการด าเนินคดีโดยอาศยัอ านาจตามบทน้ีเก่ียวกบัโปรแกรมคอมพิวเตอร์ท่ีมีการ
ออกส าเนาของโปรแกรมต่อสาธารณะในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์โดยมีค าสั่ง  
  (ก) บุคคลท่ีมีช่ือเป็นเจา้ของลิขสิทธ์ิในโปรแกรม ณ วนัท่ีมีการออกส าเนาหรือ 
  (ข) โปรแกรมน้ีไดรั้บการเผยแพร่คร้ังแรกในประเทศท่ีระบุหรือส าเนาของโปรแกรม
นั้นถูกเผยแพร่ต่อสาธารณชนเป็นคร้ังแรกในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ในปีท่ีระบุถอ้ยแถลงจะตอ้ง
ยอมรับว่าเป็นหลักฐานของข้อเท็จจริงท่ีระบุไวแ้ละจะถูกสันนิษฐานว่าถูกต้องจนกว่าจะมีการ
พิสูจน์ตรงกนัขา้ม 
  (4) ขอ้สันนิษฐานขา้งตน้มีผลบงัคบัใช้อย่างเท่าเทียมกนัในการด าเนินคดีเก่ียวกบัการ
ละเมิดท่ีถูกกล่าวหาวา่เกิดข้ึนก่อนวนัท่ีมีการออกส าเนาต่อสาธารณะ 
  (5) ในการด าเนินการโดยอาศัยอ านาจตามบทน้ีเก่ียวกับภาพยนตร์ท่ีภาพยนตร์ 
ดงัท่ีปรากฏในท่ีสาธารณะหรือการส่ือสารกบัประชาชนมีค าสั่ง  
  (ก) วา่บุคคลท่ีมีช่ือเป็นผูก้  ากบัหรือผูอ้  านวยการสร้างภาพยนตร์หรือว่าบุคคลท่ีไดรั้บ
การแต่งตั้ ง เ ป็นผู ้อ  านวยการหลักของภาพยนตร์ผู ้แ ต่งบทภาพยนตร์ผู ้แ ต่งบทสนทนา 
หรือผูแ้ต่งเพลงท่ีสร้างข้ึนเพื่อใชใ้นภาพยนตร์หรือ 
                                                           

 53 Copyright, Designs and Patents Act 1988, Section 105 Presumptions relevant to sound recordings, 
films and computer programs. 



89 

  (ข) วา่บุคคลท่ีมีช่ือเป็นเจา้ของลิขสิทธ์ิในภาพยนตร์เร่ืองน้ีทนัทีหลงัจากท่ีมนัถูกสร้าง
ข้ึนถอ้ยแถลงจะตอ้งยอมรับวา่เป็นหลกัฐานของขอ้เท็จจริงท่ีระบุไวแ้ละจะถูกสันนิษฐานวา่ถูกตอ้ง
จนกวา่จะมีการพิสูจน์ตรงกนัขา้ม 
  ขอ้สันนิษฐานน้ีมีผลบงัคบัใช้อย่างเท่าเทียมกันในการด าเนินคดีท่ีเก่ียวข้องกับการ
ละเมิดท่ีถูกกล่าวหาว่าเกิดข้ึนก่อนวนัท่ีภาพยนตร์เร่ืองน้ีถูกน าเสนอในท่ีสาธารณะออกอากาศ 
หรือรวมอยูใ่นบริการเคเบิลทีว ี
  (6) เพื่อความมุ่งประสงคข์องส่วนน้ีจะตอ้งมีค าสั่งวา่บุคคลท่ีเป็นผูก้  ากบัภาพยนตร์เวน้
แต่จะมีขอ้บ่งช้ีท่ีตรงกนัขา้มปรากฏข้ึน ซ่ึงหมายความว่าเขาเป็นผูอ้  านวยการหลกัของภาพยนตร์
เร่ืองน้ี 
  ขอ้สันนิษฐานท่ีเก่ียวขอ้งกบังานภายใตลิ้ขสิทธ์ิ54 
  ในการด าเนินการโดยอาศยัอ านาจตามบทน้ีเก่ียวกบังานวรรณกรรมงานละครหรืองาน
ดนตรีท่ีผู ้มีลิขสิทธ์ิ ซ่ึงปรากฏอยู่ในส าเนาของงานพิมพ์ค  าแถลงของปีท่ีมีการตีพิมพ์ผลงาน 
เชิงพาณิชยเ์ป็นคร้ังแรก ยอมรับไดว้า่เป็นหลกัฐานของขอ้เท็จจริงตามท่ีระบุไวแ้ละจะสันนิษฐานวา่
ถูกตอ้งในกรณีท่ีไม่มีหลกัฐานไปในทางตรงกนัขา้ม 
  ความรับผดิทางอาญาส าหรับการท าหรือจดัการกบับทความท่ีมีการละเมิด55 
  (1) บุคคลซ่ึงกระท าความผดิโดยท่ีไม่มีใบอนุญาตของเจา้ของลิขสิทธ์ิ  
  (ก) สร้างเพื่อขายหรือจา้งหรือ 
  (ข) การน าเขา้มาในสหราชอาณาจกัรเป็นอยา่งอ่ืนนอกเหนือจากการใชส่้วนตวัและใน
ประเทศหรือ 
  (ค) มีคุณสมบติัในการด าเนินธุรกิจโดยมีวตัถุประสงค์เพื่อกระท าการใด ๆ ท่ีเป็นการ
ละเมิดลิขสิทธ์ิ หรือ 
  (ง) ในการด าเนินธุรกิจขายหรือให้เช่าหรือขอ้เสนอหรือการเปิดเผยเพื่อขายหรือการจา้ง
หรือการจดัแสดงในท่ีสาธารณะหรือการกระจาย หรือ 
  (จ) จดัจ าหน่ายเป็นอยา่งอ่ืนนอกเหนือจากในการด าเนินธุรกิจในขอบเขตท่ีมีผลกระทบ
ต่อเจา้ของลิขสิทธ์ิ 
 

                                                           

 54 Copyright, Designs and Patents Act 1988, Section 106 Presumptions relevant to work subject to 
Crown copyright. 
 55 Copyright, Designs and Patents Act 1988, Section 107 Criminal liability for making or dealing with 
infringing articles, &c.  
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  (2) บุคคลซ่ึงกระท าความผดิ  
  (ก) สร้างบทความท่ีออกแบบหรือดัดแปลงโดยเฉพาะเพื่อท าส าเนางานลิขสิทธ์ิ
โดยเฉพาะ หรือ 
  (ข) มีบทความอยูใ่นความครอบครองของเขา รู้หรือมีเหตุผลท่ีเช่ือว่าจะตอ้งใช้เพื่อท า
ส าเนาละเมิดเพื่อขายหรือจา้งหรือเพื่อใชใ้นการด าเนินธุรกิจ 
  กระบวนการด าเนินคดีทางอาญา56  
  (1) ก่อนท่ีศาลจะด าเนินคดีกับบุคคลใดส าหรับการกระท าความผิดตามมาตรา 107   
ตอ้งเป็นท่ีพอใจแก่ศาลวา่ ขณะท่ีบุคคลดงักล่าวถูกจบักุมหรือถูกตั้งขอ้หานั้น   
  (ก) บุคคลดงักล่าวมีงานซ่ึงละเมิดลิขสิทธ์ิอยูใ่นความครอบครอง 
  (ข) บุคคลดงักล่าวมีบทความท่ีออกแบบมาโดยเฉพาะหรือดดัแปลงเพื่อท าส าเนางาน
ลิขสิทธ์ิโดยเฉพาะ ซ่ึงรู้หรือมีเหตุผลท่ีเช่ือไดว้่าเคยเป็นหรือถูกน ามาใชเ้พื่อท าส าเนาละเมิดอยู่ใน
ความครอบครองหรือครอบครอง     
  (2) เพื่อจุดประสงคน้ี์ บุคคลจะไดรั้บการปฏิบติัตามขอ้หาท่ีมีการกระท าผิด ดงัน้ี 
  (ก) ในองักฤษ เวลส์ และไอร์แลนดเ์หนือ เม่ือเขาถูกแจง้ขอ้หาหรือไดรั้บหมายเรียกหรือ
ค าฟ้อง 
  (ข) ในสก็อตแลนด์เม่ือเขาไดรั้บการแจง้ขอ้หาหรือจบักุมพร้อมกบัการร้องเรียนหรือ
การฟ้องร้อง 
  (3) อาจมีค าสั่งโดยศาลเองหรือฝ่ายอยัการ (หรือในสก็อตแลนด์ อธิบดีกรมอยัการหรือ
ผูส้นบัสนุนดา้นการคลงั) และอาจถูกตดัสินวา่บุคคลนั้นถูกตดัสินว่ามีความผิด ความผิด แต่จะไม่
ท าหลังจากส้ินสุดระยะเวลาท่ีระบุในมาตรา 113 (ระยะเวลาหลังจากท่ีไม่มีวิธีการจัดส่งถึงท่ี
หมายถึงการจดัส่ง) หรือหากปรากฏต่อศาลไม่น่าเป็นไปไดว้า่ค  าสั่งใด ๆ จะท าตามมาตรา 114 (เพื่อ
เป็นการคดัลอกหรือละเมิดบทความอ่ืน ๆ ) 
  (4) การอุทธรณ์มาจากค าสั่งของศาลในส่วนน้ี 
  (ก) ในองักฤษและเวลส์ต่อศาล Crown และ 
  (ข) ในไอร์แลนดเ์หนือต่อศาลมณฑล 
  และในสก็อตแลนด์ท่ีมีหมายจบัในส่วนน้ี บุคคลท่ีครอบครองถูกควบคุมหรือควบคุม
ส าเนาหรือบทความท่ีถูกละเมิดอาจถูกลบออกโดยไม่กระทบต่อการอุทธรณ์ในรูปแบบอ่ืนใดภายใต้
กรอบของกฎหมายใด ๆ ค าสั่งในลกัษณะเดียวกบัประโยค 

                                                           

 56 Copyright, Designs and Patents Act 1988, Section 108 Oder for delivery up in criminal proceedings. 
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  (5) บุคคลซ่ึงละเมิดลิขสิทธ์ิหรือส่งบทความอ่ืน ๆ ตามค าสั่งภายใตส่้วนน้ีจะเก็บไวใ้น
ระหวา่งการท าค าสั่ง 
  การออกหมายคน้57   
       (1) ในกรณีท่ีศาล (ในสก็อตแลนด์ หมายถึง นายอ าเภอหรือเจา้พนักงานอ่ืน) เป็นท่ี
พอใจโดยขอ้มูลเก่ียวกบัค าสาบานท่ีได้รับจากเจา้หน้าท่ีต ารวจ (ในสกอตแลนด์โดยมีหลกัฐาน 
การสาบาน) วา่มีเหตุผลสมควรท่ีจะเช่ือ – 
  (ก) ความผิดตามมาตรา 107 (1), (2) หรือ (2A) ไดรั้บหรือก าลงัจะกระท าในสถานท่ี   
ใด ๆ และ 
  (ข) หลกัฐานท่ีแสดงว่ามีการกระท าความผิดดงักล่าวหรือก าลงัจะเกิดข้ึนในสถานท่ี
ดงักล่าว  
  ศาลอาจออกหมายค้นเพื่ออนุญาตให้ต ารวจเข้าและค้นหาสถานท่ีโดยใช้ก าลัง 
ตามสมควรตามความจ าเป็น 
       (2) อ านาจท่ีไดรั้บจากส่วนยอ่ย (1) ไม่ไดข้ยายไปถึงการอนุญาตใหค้น้หาขอ้มูลประเภท
ต่าง ๆ ท่ีกล่าวถึงในมาตรา 9 (2) ของพระราชบญัญติัต ารวจและหลกัฐานความผิดทางอาญาปี ค.ศ. 
1984  
  (3) หมายคน้ภายใตส่้วนน้ี – 
  (ก) อาจอนุญาตให้บุคคลท่ีมาพร้อมกับเจ้าหน้าท่ีต ารวจใด ๆ ท่ีด าเนินการ 
ตามใบส าคญัแสดงสิทธิ และ 
  (ข) มีผลบงัคบัใชเ้ป็นเวลาสามเดือนนบัจากวนัท่ีออก 
  (4) ในการด าเนินการตามหมายคน้ท่ีออกภายใตส่้วนน้ี ต ารวจอาจยึดเอกสารท่ีมีการ
ละเมิดลิขสิทธ์ินั้นก็ได ้หากมีเหตุอนัควรเช่ือไดว้่าเป็นหลกัฐานในการกระท าความผิดตามมาตรา 
107 (1), (2) หรือ (2A) หรือก าลงัจะเกิดข้ึน . 
  (5) ในส่วนน้ี “สถานท่ี” รวมถึงท่ีดิน อาคาร ส่ิงท่ีเคล่ือนยา้ยได้ ยานพาหนะ เรือ 
อากาศยาน และเรือท่ีแล่นไดอ้ยา่งรวดเร็ว 
  ขอ้ก าหนดส าหรับการป้องกนัการน าเขา้ส าเนาท่ีละเมิดลิขสิทธ์ิ58   

                                                           

 57 Copyright, Designs and Patents Act 1988, Section 109 Search warrants. 
 58 Copyright, Designs and Patents Act 1988, Section 111 Infringing copies may be treated as 
prohibited goods. 
 (1) The owner of the copyright in a published literary, dramatic or musical work may give notice in 
writing to the Commissioners of Customs and Excise- 
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  ส าเนาท่ีละเมิดลิขสิทธ์ิ ถือวา่เป็นสินคา้ตอ้งหา้ม 
  (1) เจ้าของลิขสิทธ์ิในงานวรรณกรรม ละคร หรือดนตรีท่ีได้รับการตีพิมพ์อาจแจ้ง 
เป็นลายลกัษณ์อกัษรถึงคณะกรรมาธิการ ศุลกากร และสรรพสามิตวา่ 
  ก. ตนเป็นเจา้ของลิขสิทธ์ิในงาน และ 
  ข. เรียกร้องให้คณะกรรมาธิการสั่งการให้มีการปฏิบติัเช่นเดียวกบัสินคา้ท่ีตอ้งพิมพ์
ส าเนาของงานท่ีละเมิดลิขสิทธ์ิตามระยะเวลาท่ีก าหนดไวใ้นหนงัสือแจง้ 
  (2) ระยะเวลาท่ีระบุไวใ้นประกาศภายใตส่้วนยอ่ย (1) จะตอ้งไม่เกินห้าปีและจะตอ้งไม่
ขยายเกินระยะเวลาคงอยูข่องงานลิขสิทธ์ิ  
  (3) เจา้ของลิขสิทธ์ิในการบนัทึกเสียงหรือภาพยนตร์ อาจแจง้ให้ทราบเป็นลายลกัษณ์
อกัษรถึงคณะกรรมาธิการศุลกากรและสรรพสามิตวา่ 
  ก. ตนเป็นเจา้ของลิขสิทธ์ิในงาน และ 
  ข. คาดว่าจะมีการละเมิดส าเนาของงานในสหราชอาณาจักรในเวลาและสถานท่ี 
ท่ีระบุไวใ้นประกาศ และ 
  ค. ตนขอใหค้ณะกรรมาธิการมีค าสั่งหา้มเพื่อรักษาส าเนาอนัละเมิดลิขสิทธ์ินั้น 
  ค  าสั่งวา่ดว้ยการก าจดัส าเนาท่ีละเมิดลิขสิทธ์ิหรือบทความอ่ืน ๆ59   
  (1) ค  าขอต่อศาลเพื่อให้มีค  าสั่งว่าส าเนาท่ีละเมิดหรือบทความอ่ืนท่ีส่งมอบตามค าสั่ง
ตามมาตรา 99 หรือ 108 หรือถูกยดึและควบคุมตวัตามสิทธิท่ีไดรั้บตามมาตรา 100 – 
  ก. ถูกริบไปยงัเจา้ของลิขสิทธ์ิ หรือ 
  ข. ถูกท าลายหรือจดัการอยา่งอ่ืนเน่ืองจากศาลอาจคิดวา่เหมาะสมหรือเพื่อการตดัสินใจ
ท่ีไม่ควรมีค าสั่งดงักล่าว 
  (2) ในการพิจารณาวา่ควรจะมีค าสั่งใด (ถา้มี) ศาลจะพิจารณาวา่การเยียวยาอ่ืน ๆ ท่ีมีอยู่
ในการด า เนินการเพื่อละเมิดลิขสิทธ์ินั้ นเพียงพอท่ีจะชดเชยเจ้าของลิขสิทธ์ิและปกป้อง
ผลประโยชน์ของเขาหรือไม่ 

                                                                                                                                                                      

 (a) that he is the owner of the copyright in the work, and  
 (b) that he requests the Commissioners, for a period specified in the notice, to treat as prohibitied 
goods printed copies of the work which are infringing copies. 
 (2) The period specified in a notice under subsection (1) shall not exceed five years and shall not 
extend beyond the period for which copyright is to subsist. 
 59 Copyright, Designs and Patents Act 1988, Section 114 Order as to disposal of infringing copy or 
other article. 
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       (3) บทบญัญติัจะตอ้งท าตามกฎของศาลในการให้บริการแจง้ให้ทราบล่วงหนา้เก่ียวกบั
บุคคลท่ีมีส่วนไดเ้สียในการคดัลอกหรือบทความอ่ืน ๆ และบุคคลดงักล่าวมีสิทธิ  
  ก. ปรากฏในการด าเนินการตามค าสั่งภายใตห้วัขอ้น้ีไม่วา่จะไดรั้บแจง้หรือไม่ก็ตาม 
  ข. อุทธรณ์ค าสั่งใด ๆ ท่ีท าข้ึนไม่วา่เขาจะปรากฏตวัหรือไม่ก็ตาม และ 
  ค  าสั่งจะไม่มีผลจนกว่าจะส้ินสุดระยะเวลาซ่ึงอาจมีการแจง้การอุทธรณ์หรือถ้าก่อน 
ท่ีจะมีการแจง้การอุทธรณ์ในช่วงเวลานั้นให้ทราบจนกวา่จะมีการพิจารณาหรือยกเลิกการพิจารณา
อุทธรณ์คร้ังสุดทา้ย . 
      (4) ในกรณีท่ีมีมากกวา่หน่ึงคนท่ีสนใจในการคดัลอกหรือบทความอ่ืน ๆ ศาลจะท าให้
ค  าสั่งดงักล่าวตามท่ีมนัคิดวา่เพียงและอาจ (โดยเฉพาะ) อาจโดยตรงท่ีบทความจะขายหรือจดัการ
กบัและวธีิการแบ่ง . 
      (5) หากศาลตดัสินวา่ไม่ควรมีค าสั่งตามมาตราน้ีบุคคลท่ีครอบครองหรือควบคุมส าเนา
หรือบทความอ่ืน ๆ ก่อนท่ีจะถูกส่งมอบหรือถูกยดึมีสิทธ์ิไดรั้บผลตอบแทน 
       (6) การอา้งอิงในส่วนน้ีกบัผูมี้ส่วนไดเ้สียในส าเนาหรือบทความอ่ืน ๆ รวมถึงบุคคลใด 
ๆ  ท่ี มี ค  าสั่ งส ามารถท า ได้ต าม ท่ีก าหนดภายใต้ส่ วน น้ีห รือตามมาตรา  204 ห รือ  231  
แห่งรัฐบญัญติัน้ี ภายใตม้าตรา 24D ของรัฐบญัญติัการออกแบบท่ีลงทะเบียน ค.ศ. 1949 
ภายใต้มาตรา 19 แห่งรัฐบญัญติัเคร่ืองหมายการค้า ค.ศ. 1994 (รวมถึงส่วนท่ีน าไปใช้โดย
กฎระเบียบท่ี 4 ของระเบียบเคร่ืองหมายการคา้เคร่ืองหมายการคา้ชุมชน ค.ศ. 2006 (พ.ศ. 2549) 
(SI 2006/1027)) หรือภายใต้ข้อบังคับ 1C ของข้อบังคับการออกแบบชุมชน ค.ศ. 2005  
(SI 2005/2339) 

 การยดึข้อมูลในคอมพวิเตอร์  
 ถา้เจา้หนา้ท่ีต ารวจมีเหตุผลใหเ้ช่ือวา่ขอ้มูลท่ีเป็นหลกัฐานในการกระท าความผิดท่ีก าลงั
สืบสวน หรือการกระท าผิดอ่ืน ๆ หรือการกระท าผิดซ่ึงเป็นผลมาจากการสืบสวนการกระท าผิด มี
อยูใ่นคอมพิวเตอร์ และอาจถูกปกปิด สูญหาย ถูกชกัจูง หรือท าลาย ต ารวจอาจก าหนดให้ท าออกมา
ในรูปแบบท่ีสามารถมองเห็นได ้อ่านออกได ้และเคล่ือนยา้ยได ้การพิมพเ์ป็นเอกสารจะตอบสนอง
ขอ้ก าหนดเหล่าน้ี แต่การบนัทึกรูปของแผ่นดิสก์หรือเทปจะท าไม่ได้ คอมพิวเตอร์ไม่จ  าเป็นตอ้ง
ตั้งอยู่ในสถานท่ีท่ีจะเขา้ไปตรวจคน้ เพียงแต่อยู่ในท่ีท่ีสามารถใช้งานได้ก็พอ ด้วยความกา้วหน้า
ของระบบส่ือสารอิเล็กทรอนิกส์ คอมพิวเตอร์อาจตั้งอยูใ่นอีกซีกโลกหน่ึงก็ได้60 

                                                           

 60 เสริมสิริ ลีวาณิชยกลุ, “การบงัคบัใชก้ฎหมายเก่ียวกบัการคน้: ศึกษากรณีพระราชบญัญติัการสอบสวน
คดีพิเศษ พ.ศ. 2547,” (วทิยานิพนธ์มหาบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2549), น. 187. 
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 การเกบ็รักษาทรัพย์  
 ข้อก าหนดทัว่ไป คือ ทรัพย์ท่ียึดมาได้อาจต้องเก็บไวน้านตราบเท่าท่ีจ  าเป็นในทุก
สถานการณ์ โดยเฉพาะทรัพยท่ี์ตอ้งเก็บไวเ้ป็นหลกัฐานในการพิจารณาคดีในศาล หรือเพื่อการ
ตรวจสอบดา้นนิติวิทยาศาสตร์ หรือการสืบสวนอนัเก่ียวขอ้งกบัการกระท าความผิด แต่อาจเก็บไว้
เพื่อวตัถุประสงคอ่ื์น ถา้หากมีส าเนาหรือรูปถ่ายเพียงพอ อาจเก็บไวเ้พื่อก าหนดตวัผูท่ี้เป็นเจา้ของ
ตามกฎหมาย หากมีเหตุผลเพียงพอให้เช่ือว่าทรัพยน์ั้นได้มาหรือเป็นผลมาจากการสืบสวนการ
กระท าความผดิ61   
  3.2.2.2 สหรัฐอเมริกา  
  มาตรการทางกฎหมาย เ ก่ี ยวกับการ คุ้มครอง สิท ธิ ในท รัพย์สินทาง ปัญญา 
และกระบวนการคน้และยดึพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาของสหรัฐอเมริกา เป็นไปตาม
กฎหมายว่าด้วยลิขสิทธ์ิ  และกฎหมายอ่ืนท่ีเก่ียวข้องในหัวข้อ 17 ของประมวลกฎหมาย 
แห่งสหรัฐอเมริกา ค.ศ. 2016 (พ.ศ. 2559) ซ่ึงมีสาระส าคญั ดงัน้ี   
  การละเมิดลิขสิทธ์ิและการเยยีวยา (Infringement of copyright)62 
   (1) ผูใ้ดก็ตามท่ีละเมิดสิทธ์ิเฉพาะใด ๆ ของเจา้ของลิขสิทธ์ิตามมาตรา 106 ถึง 122 หรือ
ของผู ้เขียนตามท่ีระบุไวใ้นมาตรา 106A (a) หรือผูท่ี้น าเข้าส าเนาหรือโทรศัพท์เข้ามา 
ในสหรัฐอเมริกาโดยละเมิดมาตรา 602 เป็นผูล้ะเมิดลิขสิทธ์ิหรือสิทธิของผูเ้ขียนแล้วแต่กรณี 
ส าหรับจุดประสงคข์องบทน้ี (นอกเหนือจากมาตรา 506) การอา้งอิงถึงลิขสิทธ์ิใด ๆ ให้ถือวา่รวมถึง
สิทธ์ิท่ีได้รับตามมาตรา 106A (a) ตามท่ีใช้ในหมวดน้ีค าว่า "ใครก็ได"้ รวมถึงรัฐใด ๆ การใช้
เคร่ืองมือของรัฐใด ๆ และเจา้หน้าท่ีหรือลูกจา้งของรัฐได้กระท าลงในขอบอ านาจและเจา้หน้าท่ี
หรือลูกจา้งดงักล่าวจะตอ้งอยู่ภายใตบ้ทบญัญติัของต าแหน่งน้ีในลกัษณะเดียวกนัและในระดับ
เดียวกบัหน่วยงานของรัฐ63 

                                                           

 61 เพ่ิงอ้าง, น. 188. 
 62 Copyright Law of the United States and Related Laws Contained in Title 17 of the United States 
Code 2016, Section 501 Infringement of copyright 
  63  (a) Anyone who violates any of the exclusive rights of the copyright owner as provided by sections 
106 through 122 or of the author as provided in section 106A(a), or who imports copies or phonorecords into 
the United States in violation of section 602, is an infringer of the copyright or right of the author, as the case 
may be. For purposes of this chapter (other than section 506), any reference to copyright shall be deemed to 
include the rights conferred by section 106A(a). As used in this subsection, the term “anyone” includes any 
State, any instrumentality of a State, and any officer or employee of a State or instrumentality of a State acting 
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   (2) เจา้ของลิขสิทธ์ิหรือสิทธิตามกฎหมายภายใตลิ้ขสิทธ์ิมีสิทธิไดรั้บภายใตข้อ้ก าหนด
ของมาตรา 411 เพื่อด าเนินการใด ๆ ส าหรับการละเมิดสิทธินั้นโดยเฉพาะในขณะท่ีเขาหรือเธอเป็น
เจา้ของ ศาลอาจก าหนดให้เจา้ของดงักล่าวแจง้การกระท าเป็นลายลกัษณ์อกัษรพร้อมส าเนาของค า
ร้องเรียนเม่ือบุคคลท่ีแสดงโดยบันทึกของส านักงานลิขสิทธ์ิหรือมิฉะนั้ นจะมีหรือเรียกร้อง
ผลประโยชน์ในลิขสิทธ์ิและจะตอ้งแจง้ให้ทราบดงักล่าว ให้บริการกบับุคคลท่ีมีความสนใจจะ
ไดรั้บผลกระทบจากการตดัสินใจในกรณีท่ี ศาลอาจตอ้งมีผูป้ระสานงานและจะอนุญาตให้มีการ
แทรกแซงของบุคคลใด ๆ ท่ีมีหรืออา้งวา่มีส่วนไดเ้สียในลิขสิทธ์ิ64 
   (ค) ส าหรับการส่งสัญญาณรองโดยระบบเคเบิลท่ีแสดงถึงประสิทธิภาพหรือการแสดง
ผล ง า น ท่ี ส า ม า ร ถ ด า เ นิ น ก า ร ไ ด้ เ ป็ น ก า รก ร ะ ท า ก า ร ล ะ เ มิ ด ภ า ย ใ ต้ ส่ ว น ย่ อ ย  ( c)  
ของมาตรา 111 สถานีโทรทศัน์ท่ีมีลิขสิทธ์ิหรือใบอนุญาตอ่ืน ๆ หรือปฏิบติังานรุ่นเดียวกนันั้น 
เพื่อวตัถุประสงคข์องส่วนยอ่ย (b) ของส่วนน้ีให้ถือวา่เป็นเจา้ของตามกฎหมายหรือเป็นประโยชน์
หากการส่งสัญญาณรองดงักล่าวเกิดข้ึนภายในพื้นท่ีใหบ้ริการทอ้งถ่ินของสถานีโทรทศัน์นั้น65 
   (ง) ส าหรับการส่งสัญญาณรองใด ๆ โดยระบบสายเคเบิลท่ีสามารถด าเนินการไดเ้ป็น
การกระท าการละเมิดตามมาตรา 111 (c) (3) ต่อไปน้ีจะตอ้งยนืฟ้อง:66  
                                                                                                                                                                      

in his or her official capacity. Any State, and any such instrumentality, officer, or employee, shall be subject to 
the provisions of this title in the same manner and to the same extent as any nongovernmental entity. 
  64 (b) The legal or beneficial owner of an exclusive right under a copyright is entitled, subject to the 
requirements of section 411, to institute an action for any infringement of that particular right committed while 
he or she is the owner of it. The court may require such owner to serve written notice of the action with a copy 
of the complaint upon any person shown, by the records of the Copyright Office or otherwise, to have or claim 
an interest in the copyright, and shall require that such notice be served upon any person whose interest is likely 
to be affected by a decision in the case. The court may require the joinder, and shall permit the intervention, of 
any person having or claiming an interest in the copyright. 
  65 (c) For any secondary transmission by a cable system that embodies a performance or a display of a 
work which is actionable as an act of infringement under subsection (c) of section 111, a television broadcast 
station holding a copyright or other license to transmit or perform the same version of that work shall, for 
purposes of subsection (b) of this section, be treated as a legal or beneficial owner if such secondary 
transmission occurs within the local service area of that television station. 
  66 (d) For any secondary transmission by a cable system that is actionable as an act of infringement 
pursuant to section 111(c)(3), the following shall also have standing to sue:  
  (i) the primary transmitter whose transmission has been altered by the cable system; and  
  (ii)  any broadcast station within whose local service area the secondary transmission occurs. 
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  ก) เคร่ืองส่งสัญญาณหลกัท่ีมีการเปล่ียนแปลงการส่งสัญญาณ โดยระบบเคเบิล และ  
  ข) สถานีออกอากาศใด ๆ ท่ีมีพื้นท่ีใหบ้ริการในทอ้งถ่ินเกิดการส่งสัญญาณรอง 
   (จ) ในส่วนท่ีเก่ียวกับการส่งสัญญาณรองใด ๆ ท่ีท าโดยผูใ้ห้บริการดาวเทียมของ
ประสิทธิภาพหรือการแสดงผลงานท่ีเป็นตวัเป็นตนในการส่งหลกัและสามารถด าเนินการเป็นการ
กระท าการละเมิดตามมาตรา 119 (a) (5) สถานีเครือข่าย การถือครองลิขสิทธ์ิหรือใบอนุญาตอ่ืน ๆ 
เพื่อส่งหรือปฏิบติังานรุ่นเดียวกนันั้นเพื่อวตัถุประสงค์ของส่วนย่อย (b) ของส่วนน้ีจะไดรั้บการ
ปฏิบติัในฐานะเจา้ของท่ีถูกกฎหมายหรือมีประโยชน์หากการส่งสัญญาณรองดงักล่าวเกิดข้ึนภายใน
พื้นท่ีบริการทอ้งถ่ินของสถานีนั้น67 
  (ฉ) ในส่วนท่ีเก่ียวกบัการส่งสัญญาณรองท่ีท าโดยผูใ้ห้บริการดาวเทียมของการแสดง
หรือการแสดงของงานรวมอยูใ่นการส่งหลกัและสามารถด าเนินการเป็นการกระท าการละเมิดตาม
มาตรา 122, สถานีโทรทศัน์ท่ีถือ ลิขสิทธ์ิหรือใบอนุญาตอ่ืนในการส่งหรือท างานรุ่นเดียวกนันั้น
เพื่อว ัตถุประสงค์ของส่วนย่อย (b) ของส่วนน้ีจะได้รับการปฏิบัติในฐานะเจ้าของ 
ตามกฎหมายหรือเป็นประโยชน์หากการส่งสัญญาณรองดังกล่าวเกิดข้ึนภายในตลาดท้องถ่ิน 
ของสถานีนั้นสถานีวทิยโุทรทศัน์อาจยืน่ฟ้องคดีแพง่ต่อผูใ้หบ้ริการดาวเทียมรายใดท่ีปฏิเสธท่ีจะส่ง
สัญญาณโทรทศัน์ตามท่ีก าหนดในมาตรา 122 (a) (2) เพื่อบงัคบัใชสิ้ทธ์ิของสถานีโทรทศัน์ภายใต้
มาตรา 338 (a) ของพระราชบญัญติัการส่ือสารปี ค.ศ. 193468 
 
 

                                                           

  67 (e) With respect to any secondary transmission that is made by a satellite carrier of a performance or 
display of a work embodied in a primary transmission and is actionable as an act of infringement under section 
119(a)(5), a network station holding a copyright or other license to transmit or perform the same version of that 
work shall, for purposes of subsection (b) of this section, be treated as a legal or beneficial owner if such 
secondary transmission occurs within the local service area of that station. 
  68 (f) (1) With respect to any secondary transmission that is made by a satellite carrier of a 
performance or display of a work embodied in a primary transmission and is actionable as an act of 
infringement under section 122, a television broadcast station holding a copyright or other license to transmit or 
perform the same version of that work shall, for purposes of subsection (b) of this section, be treated as a legal 
or beneficial owner if such secondary transmission occurs within the local market of that station. 
 (2) A television broadcast station may file a civil action against any satellite carrier that has refused to 
carry television broadcast signals, as required under section 122(a)(2), to enforce that television broadcast 
station’s rights under section 338(a) of the Communications Act of 1934. 
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  การเยยีวยาส าหรับการละเมิด: การออกค าสั่ง69 
  (1) ศาลใดก็ตามท่ีมีเขตอ านาจในการด าเนินคดีทางแพ่งท่ีเกิดข้ึนภายใตช่ื้อน้ีอาจอยู่
ภายใตบ้ทบญัญติัของมาตรา 1498 ของช่ือ 28 อนุญาตให้มีค  าสั่งชัว่คราวและค าพิพากษาถึงท่ีสุดใน
ขอ้ตกลงดงักล่าวตามท่ีเห็นสมควรเพื่อป้องกนัหรือยบัย ั้งการละเมิดลิขสิทธ์ิ 
  (2) ค  าสั่งห้ามใด ๆ ดงักล่าวอาจท าหน้าท่ีท่ีใดก็ไดใ้นสหรัฐอเมริกากบับุคคลท่ีสั่งการ 
มนัจะด าเนินการทัว่ทั้งสหรัฐอเมริกา และจะบงัคบัใชโ้ดยการด าเนินการในทางท่ีดูถูกหรืออยา่งอ่ืน
โดยศาลสหรัฐอเมริกาใด ๆ ท่ีมีเขตอ านาจของบุคคลนั้น เสมียนของศาลซ่ึงอนุญาตให้มีค  าสั่งเม่ือ
ศาลอ่ืนใดร้องขอให้บงัคบัใช้ค  าสั่งศาลให้ส่งส าเนาเอกสารทั้งหมดในกรณีท่ีอยู่ในส านกังานของ
เสมียนดงักล่าว 
  การรวบรวมและจ าหน่ายทรัพยท่ี์ละเมิด70  

                                                           

 69 Copyright Law of the United States and Related Laws Contained in Title 17 of the United States 
Code 2016, Section 502 Remedies for infringement: Injunctions 
  (a)  Any court having jurisdiction of a civil action arising under this title may, subject to the provisions 
of section 1498 of title 28, grant temporary and final injunctions on such terms as it may deem reasonable to 
prevent or restrain in-fringement of a copyright. 
  (b)  Any such injunction may be served anywhere in the United States on the person enjoined; it shall 
be operative throughout the United States and shall be enforceable, by proceedings in contempt or otherwise, by 
any United States court having jurisdiction of that person. The clerk of the court granting the injunction shall, 
when requested by any other court in which enforcement of the injunction is sought, transmit promptly to the 
other court a certified copy of all the papers in the case on file in such clerk’s office. 
  70 Copyright Law of the United States and Related Laws Contained in Title 17 of the United States 
Code 2016, Section 503 „ Remedies for infringement: Impounding and disposition of infringing articles 
  (a) (1) At any time while an action under this title is pending, the court may order the impounding, on 
such terms as it may deem reasonable— 
  (A) of all copies or phonorecords claimed to have been made or used in violation of the exclusive 
right of the copyright owner; 
  (B) of all plates, molds, matrices, masters, tapes, film negatives, or other articles by means of which 
such copies or phonorecords may be reproduced; and 
(C) of records documenting the manufacture, sale, or receipt of things involved in any such violation, provided 
that any records seized under this subparagraph shall be taken into the custody of the court. 
           (2)   For impoundments of records ordered under paragraph (1)(C), the court shall enter an 
appropriate protective order with respect to discovery and use of any records or information that has been 
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   ในกรณีท่ีปรากฏวา่มีการละเมิดลิขสิทธ์ิในทรัพยสิ์นทางปัญญาใด ๆ ศาลอาจมีค าสั่งให้
ยดึตามเง่ือนไขเช่นน้ีตามท่ีเห็นสมควร 
  (1) ส าเนาหรือหน่วยเสียงทั้งหมดท่ีอา้งวา่ท าหรือใชใ้นการละเมิดสิทธ์ิ แต่เพียงผูเ้ดียว
ของเจา้ของลิขสิทธ์ิ 
  (2) ของแผ่นแม่พิมพ์แม่พิมพ์เมทริกซ์มาสเตอร์เทปฟิล์มเนกาทีฟหรือวตัถุอ่ืน ๆ        
โดยการท าส าเนาหรือหน่วยเสียงดงักล่าวอาจท าซ ้ า; และ 
  (3) บนัทึกท่ีบนัทึกการผลิตการขายหรือการรับของท่ีเก่ียวขอ้งกบัการละเมิดใด ๆ โดยมี
เง่ือนไขวา่บนัทึกใด ๆ ท่ียดึตามอนุวรรคน้ีจะถูกน าไปสู่การดูแลของศาล 
  ส าหรับขอ้จ ากดัของบนัทึกท่ีไดรั้บค าสั่งตามกรณีขา้งตน้ ให้ศาลป้อนค าสั่งป้องกนัท่ี
เหมาะสมเก่ียวกบัการคน้พบและการใชบ้นัทึกหรือขอ้มูลใด ๆ ท่ีไดรั้บการยึดไว ้ค  าสั่งป้องกนัตอ้ง
จัดให้มีกระบวนการท่ีเหมาะสมเพื่อให้มั่นใจว่าข้อมูลท่ี เป็นความลับส่วนตัวกรรมสิทธ์ิ 
หรือสิทธิพิเศษท่ีมีอยู่ในบนัทึกดงักล่าวจะไม่ถูกเปิดเผยหรือใชอ้ยา่งไม่เหมาะสม ทั้งน้ี บทบญัญติั 
ท่ีเก่ียวขอ้งของวรรค (2) ถึง (11) ของมาตรา 34 (d) ของพระราชบญัญติัเคร่ืองหมายการคา้ (15 USC 
1116 (d) (2) ถึง (11)) จะขยายไปยงัการบนัทึกค าสั่งตามวรรคใด ๆ (1) (C) ท่ียึด แมจ้ะมีบทบญัญติั
ของกฎ 65 ของกฎกลางของกระบวนการทางแพ่งของรัฐบาลกลาง การอา้งอิงใด ๆ ในวรรค (2) ถึง 
(11) ของมาตรา 34 (d) ของพระราชบญัญติัเคร่ืองหมายการคา้ถึงมาตรา 32 ของพระราชบญัญติั
ดงักล่าวให้อ่านเป็นการอา้งอิงถึงมาตรา 501 ของช่ือเร่ืองน้ีและการอา้งอิงถึงการใช้เคร่ืองหมาย
ปลอมท่ีเก่ียวขอ้งกบั การขายการเสนอขายหรือการจ าหน่ายสินคา้หรือบริการจะถูกอ่านเพื่ออา้งอิง

                                                                                                                                                                      

impounded. The protective order shall provide for appropriate procedures to ensure that confidential, private, 
proprietary, or privileged information contained in such records is not improperly disclosed or used. 
  (3) The relevant provisions of paragraphs (2) through (11) of section 34(d) of the Trademark Act (15 
U.S.C. 1116(d)(2) through (11)) shall extend to any impoundment of records ordered under paragraph (1)(C) 
that is based upon an ex parte application, notwithstanding the provisions of rule 65 of the Federal Rules of 
Civil Procedure. Any references in paragraphs (2) through (11) of section 34(d) of the Trademark Act to section 
32 of such Act shall be read as references to section 501 of this title, and references to use of a counterfeit mark 
in connection with the sale, offering for sale, or distribution of goods or services shall be read as references to 
infringement of a copyright. 
  (b) As part of a final judgment or decree, the court may order the destruction or other reasonable 
disposition of all copies or phonorecords found to have been made or used in violation of the copyright owner’s 
exclusive rights, and of all plates, molds, matrices, masters, tapes, film negatives, or other articles by means of 
which such copies or phonorecords may be reproduced. 
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ถึงการละเมิดลิขสิทธ์ิ และในส่วนของค าพิพากษาดงักล่าว ศาลอาจออกค าสั่งใหท้  าลายหรือจ าหน่าย
อ่ืน ๆ ท่ีสมเหตุสมผลของส าเนาหรือเอกสารเสียงทั้งหมดท่ีพบวา่มีการท าหรือใชใ้นการละเมิดสิทธ์ิ
เฉพาะของเจา้ของลิขสิทธ์ิและแผน่แม่พิมพ ์เมทริกซ์ ผูเ้ช่ียวชาญ เทป ฟิล์มเนกาทีฟหรือวตัถุอ่ืน ๆ 
โดยการท าส าเนาหรือหน่วยเสียงดงักล่าว 
  ส านกังานลิขสิทธ์ิ71 
  1. รับผดิชอบทัว่ไปและองคก์ร  
   การด าเนินการการบริหารทั้งหมดและหน้าท่ีภายใตช่ื้อน้ียกเวน้ท่ีระบุไวเ้ป็นอย่างอ่ืน
เป็นความรับผิดชอบของการลงทะเบียนของลิขสิทธ์ิในฐานะผู ้อ  านวยการส านักลิขสิทธ์ิ 
ของหอสมุดแห่งชาติ การลงทะเบียนของลิขสิทธ์ิพร้อมกบัผูใ้ตบ้งัคบับญัชาและพนักงานของ
ส านกังานลิขสิทธ์ิจะตอ้งไดรั้บการแต่งตั้งโดยบรรณารักษข์องรัฐสภาและจะท าหนา้ท่ีภายใตทิ้ศทาง
และการก ากบัดูแลทัว่ไปของบรรณารักษ์72 
   นอกเหนือจากการด าเนินการและหน้าท่ีท่ีก าหนดไวใ้นท่ีอ่ืนในบทน้ีทะเบียนลิขสิทธ์ิ
จะตอ้งท าหนา้ท่ีดงัต่อไปน้ี:73 

                                                           

  71 Copyright Law of the United States and Related Laws Contained in Title 17 of the United States 
Code 2016, Section 701 The Copyright Office:  
  72 (a) All administrative functions and duties under this title, except as otherwise specified, are the 
responsibility of the Register of Copyrights as director of the Copyright Office of the Library of Congress. The 
Register of Copyrights, together with the subordinate officers and employees of the Copyright Office, shall be 
appointed by the Librarian of Congress, and shall act under the Librarian’s general direction and supervision. 
  73 (b) In addition to the functions and duties set out elsewhere in this chapter, the Register of 
Copyrights shall perform the following functions: 
  (1) Advise Congress on national and international issues relating to copyright, other matters arising 
under this title, and related matters. 
  (2) Provide information and assistance to Federal departments and agencies and the Judiciary on 
national and international issues relating to copyright, other matters arising under this title, and related matters. 
  (3) Participate in meetings of international intergovernmental organizations and meetings with foreign 
government officials relating to copyright, other matters arising under this title, and related matters, including as 
a member of United States delegations as authorized by the appropriate Executive branch authority.  
  (4) Conduct studies and programs regarding copyright, other matters arising under this title, and 
related matters, the administration of the Copyright Office, or any function vested in the Copyright Office by 
law, including educational programs conducted cooperatively with foreign intellectual property offices and 
international intergovernmental organizations. 
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  (1) ให้ค  าแนะน าในประเด็นระดบัชาติและระหวา่งประเทศท่ีเก่ียวขอ้งกบัลิขสิทธ์ิเร่ือง
อ่ืน ๆ ท่ีเกิดข้ึนภายใตช่ื้อน้ีและเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้ง 
  (2) ให้ขอ้มูลและความช่วยเหลือแก่หน่วยงานและหน่วยงานรัฐบาลกลางและตุลาการ
ในประเด็นระดบัชาติและนานาชาติท่ีเก่ียวขอ้งกบัลิขสิทธ์ิเร่ืองอ่ืน ๆ ท่ีเกิดข้ึนภายใตช่ื้อน้ีและเร่ืองท่ี
เก่ียวขอ้ง 
  (3) มีส่วนร่วมในการประชุมระหว่างองค์กรระหว่างประเทศและการประชุมกับ
เจ้าหน้าท่ีรัฐบาลต่างประเทศท่ีเก่ียวขอ้งกับลิขสิทธ์ิเร่ืองอ่ืน ๆ ท่ีเกิดข้ึนภายใต้ช่ือน้ีและเร่ืองท่ี
เก่ียวขอ้งรวมถึงการเป็นสมาชิกของคณะผูแ้ทนสหรัฐท่ีไดรั้บอนุญาต 
  (4) ด าเนินการศึกษาและโปรแกรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัลิขสิทธ์ิเร่ืองอ่ืน ๆ ท่ีเกิดข้ึนภายใตช่ื้อ
น้ีและเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งการบริหารงานของส านักงานลิขสิทธ์ิหรือหน้าท่ีใด ๆ ท่ีส านักงานลิขสิทธ์ิ
ตามกฎหมาย รวมถึงโปรแกรมการศึกษาท่ีร่วมมือกบัส านกังานทรัพยสิ์นทางปัญญาต่างประเทศ
และองคก์รระหวา่งรัฐบาลระหวา่งประเทศ 
   (5) ปฏิบติัหนา้ท่ีอ่ืน ๆ ตามท่ีสภาคองเกรสอาจสั่งหรืออาจเหมาะสมในการส่งเสริมการ
ด าเนินการและหนา้ท่ีท่ีก าหนดไวใ้นหวัขอ้น้ีโดยเฉพาะ 
  ก า ร ล งทะ เ บี ยนของ ลิ ข สิท ธ์ิ จ ะน า ต ร าป ระทับ ท่ี จ ะ ใช้ ใ น แล ะหลัง ว ัน ท่ี  
1 มกราคม 1978 (พ.ศ. 2521) ในการตรวจสอบเอกสารท่ีผ่านการรับรองทั้ งหมดท่ีออก 
โดยส านกังานลิขสิทธ์ิ74 โดยการลงทะเบียนของลิขสิทธ์ิจะตอ้งท ารายงานประจ าปีต่อบรรณารักษ์
ของรัฐสภาในการท างานและความส าเร็จของส านักงานลิขสิทธ์ิในช่วงปีงบประมาณก่อนหน้า 
รายงานประจ าปีของทะเบียนลิขสิทธ์ิจะตอ้งเผยแพร่แยกต่างหากและเป็นส่วนหน่ึงของรายงาน
ประจ าปีของบรรณารักษข์องรัฐสภา75 ยกเวน้ตามท่ีบญัญติัไวใ้นมาตรา 706(b) และขอ้บงัคบัท่ีออก
ให้ดงักล่าวการด าเนินการทั้งหมดของทะเบียนลิขสิทธ์ิภายใตช่ื้อน้ีจะอยู่ภายใตบ้ทบญัญติัของรัฐ

                                                                                                                                                                      

  (5) Perform such other functions as Congress may direct, or as may be appropriate in furtherance of 
the functions and duties specifically set forth in this title. 
  74 (c) The Register of Copyrights shall adopt a seal to be used on and after January 1, 1978, to 
authenticate all certified documents issued by the Copyright Office. 
  75 (d) The Register of Copyrights shall make an annual report to the Librarian of Congress of the work 
and accomplishments of the Copyright Office during the previous fiscal year. The annual report of the Register 
of Copyrights shall be published separately and as a part of the annual report of the Librarian of Congress. 
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บญัญติัวิธีปฏิบติัการทางปกครอง เม่ือวนัท่ี 11 มิถุนายน 2489 ค.ศ. 1946 (พ.ศ. 2489) ซ่ึงแกไ้ข
เพิ่มเติม 324, 60 Stat. 237, หวัเร่ือง 5, United States Code, ตอนท่ี 5, Subchapter II และบทท่ี 7)76 
  การลงทะเบียนของลิขสิทธ์ิจะไดรั้บการชดเชยในอตัราการจ่ายส าหรับระดบั III ของ
ตารางการบริหารภายใตห้วัขอ้ 5314 ของหวัขอ้ 5.3 บรรณารักษข์องรัฐสภาจะตอ้งสร้างต าแหน่งไม่
เกินส่ีต าแหน่งส าหรับการลงทะเบียนของลิขสิทธ์ิตามค าแนะน าของการลงทะเบียนของลิขสิทธ์ิ 
บรรณารักษ์จะท าการนัดหมายกับต าแหน่งดังกล่าวหลังจากนั้น การปรึกษาหารือกับทะเบียน
ลิขสิทธ์ิ สมาชิกสมทบลิขสิทธ์ิแต่ละรายจะไดรั้บเงินในอตัราไม่เกินอตัราสูงสุดประจ าปีของการ
จ่ายขั้นพื้นฐานท่ีตอ้งช าระส าหรับ GS-18ของก าหนดการทัว่ไปตามมาตรา 5332 ของช่ือ 577 
  ระเบียบขอ้บงัคบัของส านกังานลิขสิทธ์ิ78  
  การลงทะเบียนของลิขสิทธ์ิได้รับอนุญาตให้สร้างกฎระเบียบท่ีไม่สอดคล้องกับ
กฎหมายส าหรับการบริหารงานและหน้าท่ีท่ีท าหน้าท่ีรับผิดชอบของการลงทะเบียนภายใตช่ื้อน้ี 
กฎระเบียบทั้งหมดท่ีจดัตั้งข้ึนโดยการลงทะเบียนภายใตช่ื้อน้ีอยู่ภายใตก้ารอนุมติัของบรรณารักษ์
แห่งรัฐสภา 
  วนัท่ีมีผลบงัคบัใชใ้นส านกังานลิขสิทธ์ิ79 

                                                           

  76 (e) Except as provided by section 706(b) and the regulations issued thereunder, all actions taken by 
the Register of Copyrights under this title are subject to the provisions of the Administrative Procedure Act of 
June 11, 1946, as amended (c. 324, 60 Stat. 237, title 5, United States Code, Chapter 5, Subchapter II and 
Chapter 7). 
  77 (f) The Register of Copyrights shall be compensated at the rate of pay in effect for level III of the 
Executive Schedule under section 5314 of title 5.3 The Librarian of Congress shall establish not more than four 
positions for Associate Registers of Copyrights, in accordance with the recommendations of the Register of 
Copyrights. The Librarian shall make appointments to such positions after consultation with the Register of 
Copyrights. Each Associate Register of Copyrights shall be paid at a rate not to exceed the maximum annual 
rate of basic pay payable for GS-18 of the General Schedule under section 5332 of title 5. 
  78 Copyright Law of the United States and Related Laws Contained in Title 17 of the United States 
Code 2016, Section 702 Copyright Office regulations 
  The Register of Copyrights is authorized to establish regulations not inconsistent with law for the 
administration of the functions and duties made the responsibility of the Register under this title. All regulations 
established by the Register under this title are subject to the approval of the Librarian of Congress. 
  79 Copyright Law of the United States and Related Laws Contained in Title 17 of the United States 
Code 2016, Section 703 Effective date of actions in Copyright Office 



102 

  ในกรณีใดก็ตามท่ีมีการก าหนดเวลา จ ากัด ภายใต้ช่ือน้ีส าหรับการท างานของการ
ด าเนินการในส านักงานลิขสิทธ์ิและในวนัสุดทา้ยของระยะเวลาท่ีก าหนดตรงกบัวนัเสาร์อาทิตย์
วนัหยดุหรือวนัอ่ืน ๆ ท่ีไม่ใช่ธุรกิจภายในเขต โคลมัเบียหรือรัฐบาลกลางอาจมีการด าเนินการในวนั
ท าการถดัไปและจะมีผล ณ วนัท่ีส้ินสุดระยะเวลา 
  การเก็บรักษาและการจดัการวตัถุท่ีฝากในส านกังานลิขสิทธ์ิ80 

                                                                                                                                                                      

  In any case in which time limits are prescribed under this title for the performance of an action in the 
Copyright Office, and in which the last day of the prescribed period falls on a Saturday, Sunday, holiday, or 
other nonbusiness day within the District of Columbia or the Federal Government, the action may be taken on 
the next succeeding business day, and is effective as of the date when the period expired. 
  80 Copyright Law of the United States and Related Laws Contained in Title 17 of the United States 
Code 2016, Section 704 Retention and disposition of articles deposited in Copyright Office 
 (a) Upon their deposit in the Copyright Office under sections 407 and 408, all copies, phonorecords, 
and identifying material, including those deposited in connection with claims that have been refused 
registration, are the property of the United States Government.  
 (b) In the case of published works, all copies, phonorecords, and identifying material deposited are 
available to the Library of Congress for its collections, or for exchange or transfer to any other library. In the 
case of unpublished works, the Library is entitled, under regulations that the Register of Copyrights shall 
prescribe, to select any deposits for its collections or for transfer to the National Archives of the United States 
or to a Federal records center, as defined in section 2901 of title 44.  
 (c) The Register of Copyrights is authorized, for specific or general categories of works, to make a 
facsimile reproduction of all or any part of the material deposited under section 408, and to make such 
reproduction a part of the Copyright Office records of the registration, before transferring such material to the 
Library of Congress as provided by subsection (b), or before destroying or otherwise disposing of such material 
as provided by subsection (d).  
 (d) Deposits not selected by the Library under subsection (b), or identifying portions or reproductions 
of them, shall be retained under the control of the Copyright Office, including retention in Government storage 
facilities, for the longest period considered practicable and desirable by the Register of Copyrights and the 
Librarian of Congress. After that period it is within the joint discretion of the Register and the Librarian to order 
their destruction or other disposition; but, in the case of unpublished works, no deposit shall be knowingly or 
intentionally destroyed or otherwise disposed of during its term of copyright unless a facsimile reproduction of 
the entire deposit has been made a part of the Copyright Office records as provided by subsection (c).  
 (e) The depositor of copies, phonorecords, or identifying material under section 408, or the copyright 
owner of record, may request retention, under the control of the Copyright Office, of one or more of such 
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   (1) เม่ือฝากเงินในส านกังานลิขสิทธ์ิภายใตม้าตรา 407 และ 408 ส าเนาเอกสารโทรศพัท์
และเอกสารระบุรวมถึงเอกสารท่ีฝากไวเ้ก่ียวกับการอ้างสิทธ์ิท่ีถูกปฏิเสธการลงทะเบียนเป็น
ทรัพยสิ์นของรัฐบาลอเมริกนั 
  (2) ในกรณีท่ีมีการเผยแพร่ผลงานส าเนาทั้งหมดบนัทึกเสียงและระบุวสัดุท่ีน าฝากมีไวท่ี้
หอสมุดแห่งชาติเพื่อการรวบรวมหรือเพื่อแลกเปล่ียนหรือถ่ายโอนไปยงัห้องสมุดอ่ืน ๆ ในกรณี
ของงานท่ีไม่ไดเ้ผยแพร่ หอ้งสมุดมีสิทธ์ิภายใตก้ฎเกณฑ์ท่ีทะเบียนลิขสิทธ์ิจะก าหนด เพื่อเลือกการ
ฝากใด ๆ ส าหรับการรวบรวมหรือการโอนไปยงัจดหมายเหตุแห่งชาติของสหรัฐอเมริกา หรือศูนย์
บนัทึกกลางของรัฐบาลกลางตามท่ีก าหนดไวใ้น มาตรา 2901 ของช่ือ 44 
   (3) การลงทะเบียนของลิขสิทธ์ิได้รับอนุญาตส าหรับงานประเภทเฉพาะหรือทัว่ไป 
เพื่อท าส าเนาโทรสารของวสัดุทั้งหมดหรือส่วนใดส่วนหน่ึงท่ีฝากภายใตม้าตรา 408 และเพื่อท าซ ้ า
ส่วนหน่ึงของบนัทึกส านักงานลิขสิทธ์ิของ การลงทะเบียนก่อนท่ีจะถ่ายโอนวสัดุดงักล่าวไปยงั
หอสมุดแห่งชาติตามท่ีระบุไวโ้ดยส่วนย่อย (b) หรือก่อนท่ีจะท าลายหรือก าจดัวสัดุดงักล่าวตามท่ี
ระบุไวโ้ดยส่วนยอ่ย (d) 
   (4) ทรัพยท่ี์เก็บรักษาท่ีไม่ไดรั้บการคดัเลือกโดยห้องสมุดภายใตส่้วนยอ่ย (2) หรือการ
ระบุส่วนหรือการท าซ ้ าของพวกเขาจะถูกเก็บรักษาไวภ้ายใตก้ารควบคุมของส านักงานลิขสิทธ์ิ
รวมถึงการเก็บรักษาในสถานท่ีเก็บรักษาของรัฐบาล การลงทะเบียนของลิขสิทธ์ิและบรรณารักษ์
ของรัฐสภา หลงัจากช่วงเวลาดงักล่าวมนัอยู่ในดุลยพินิจของผูล้งทะเบียนและบรรณารักษ์เพื่อสั่ง
ท าลายหรือการจดัการอ่ืน ๆ แต่ในกรณีของงานท่ีไม่ได้เผยแพร่จะไม่มีการเก็บรักษาถูกท าลาย 
อย่างจงใจหรือโดยเจตนาหรือเป็นการจ าหน่ายในช่วงระยะเวลาของลิขสิทธ์ิเวน้แต่จะมีการท า
ส าเนาโทรสารของทรัพยท่ี์เก็บรักษาทั้งหมดเป็นส่วนหน่ึงของบนัทึกส านกังานลิขสิทธ์ิตามท่ีระบุ
ไวโ้ดยส่วนยอ่ย) 
  (5) ผูฝ้ากส าเนาส าเนาบตัรหรือวสัดุท่ีระบุภายใตม้าตรา 408 หรือเจา้ของลิขสิทธ์ิบนัทึก
อาจร้องขอการเก็บรักษาภายใตก้ารควบคุมของส านกังานลิขสิทธ์ิของวตัถุดงักล่าวหน่ึงฉบบัหรือ
มากกวา่นั้น ส าหรับช่วงเวลาท่ีมีลิขสิทธ์ิในงาน 
  การลงทะเบียนของลิขสิทธ์ิจะก าหนดเง่ือนไขโดยการร้องขอและการอนุญาตดงักล่าว
และจะก าหนดค่าธรรมเนียมท่ีจะถูกเรียกเก็บตามมาตรา 708 (a) หากไดรั้บค าขอ 
 

                                                                                                                                                                      

articles for the full term of copyright in the work. The Register of Copyrights shall prescribe, by regulation, the 
conditions under which such requests are to be made and granted, and shall fix the fee to be charged under 
section 708(a) if the request is granted. 
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  ส านักงานบนัทึกลิขสิทธ์ิ: การเตรียมการ การบ ารุงรักษา การตรวจสอบสาธารณะ 
และการคน้หา81 
   (1) การลงทะเบียนของลิขสิทธ์ิจะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าบนัทึกของทรัพยท่ี์เก็บ
รักษาการลงทะเบียนการบนัทึกและการด าเนินการอ่ืน ๆ ท่ีด าเนินการภายใตช่ื้อน้ีจะถูกเก็บรักษาไว้
และดชันีของบนัทึกดงักล่าวไดจ้ดัท าข้ึน 
  (2) บันทึกและดัชนีดังกล่าวรวมถึงวตัถุท่ีเก่ียวข้องกับการจดทะเบียนลิขสิทธ์ิ 
ท่ีสมบูรณ์และเก็บไวภ้ายใต้การควบคุมของส านักงานลิขสิทธ์ิจะต้องเปิดให้มีการตรวจสอบ
สาธารณะ 
  (3) เม่ือมีการร้องขอและช าระค่าธรรมเนียมตามท่ีระบุไวใ้นมาตรา 708 ส านักงาน
ลิขสิทธ์ิจะท าการคน้หาบนัทึกสาธารณะดชันีและทรัพยท่ี์เก็บรักษาและจะตอ้งจดัท ารายงานขอ้มูล
ท่ีเปิดเผยเก่ียวกบัทรัพยท่ี์เก็บรักษาใด ๆ การลงทะเบียน หรือเอกสารท่ีบนัทึกไว ้
  ส าเนาบนัทึกของส านกังานลิขสิทธ์ิ82 
  (1) ส าเนาอาจท าจากบนัทึกสาธารณะหรือดชันีของส านกังานลิขสิทธ์ิ ใบรับรองเพิ่มเติม
ของการลงทะเบียนลิขสิทธ์ิและส าเนาบนัทึกสาธารณะหรือดชันีใด ๆ อาจไดรั้บการตกแต่งตามค า
ขอและการช าระค่าธรรมเนียมท่ีระบุไวโ้ดยมาตรา 708 

                                                           

  81 Copyright Law of the United States and Related Laws Contained in Title 17 of the United States 
Code 2016, Section 705 Copyright Office records: Preparation, maintenance, public inspection, and searching 
  (a)  The Register of Copyrights shall ensure that records of deposits, registrations, recordations, and 
other actions taken under this title are maintained, and that indexes of such records are prepared. 
  (b) Such records and indexes, as well as the articles deposited in connection with completed copyright 
registrations and retained under the control of the Copyright Office, shall be open to public inspection. 
  (c)  Upon request and payment of the fee specified by section 708, the Copyright Office shall make  
a search of its public records, indexes, and deposits, and shall furnish a report of the information they disclose 
with respect to any particular deposits, registrations, or recorded documents. 
  82 Copyright Law of the United States and Related Laws Contained in Title 17 of the United States 
Code 2016, Section 706 Copies of Copyright Office records 
  (a)  Copies may be made of any public records or indexes of the Copyright Office; additional 
certificates of copyright registration and copies of any public records or indexes may be furnished upon request 
and payment of the fees specified by section 708. 
  (b)  Copies or reproductions of deposited articles retained under the control of the Copyright Office 
shall be authorized or furnished only under the conditions specified by the Copyright Office regulations. 
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   (2) การคดัลอกหรือท าซ ้ า วตัถุท่ีเก็บไว ้ภายใต้การควบคุมของส านักงานลิขสิทธ์ิ 
จะไดรั้บอนุญาตหรือตกแต่งเฉพาะภายใตเ้ง่ือนไขท่ีระบุไวใ้นขอ้บงัคบัส านกังานลิขสิทธ์ิ 
  แบบฟอร์มและส่ิงพิมพข์องส านกังานลิขสิทธ์ิ83 
  (1) แคตตาล็อกของรายการลิขสิทธ์ิ  
  การลงทะเบียนของลิขสิทธ์ิจะรวบรวมและเผยแพร่ในแคตตาล็อกช่วงเวลาของการ
ลงทะเบียนลิขสิทธ์ิ แคตตาล็อกเหล่าน้ีจะถูกแบ่งออกเป็นส่วน ๆ ตามประเภทของงานท่ีหลากหลาย
และการลงทะเบียนมีดุลยพินิจในการพิจารณาบนพื้นฐานของความเหมาะสมและมีประโยชน์
รูปแบบและความถ่ีของการตีพิมพข์องแต่ละส่วน 
  (2) ส่ิงพิมพอ่ื์น ๆ  
  การลงทะเบียนจะจดัใหฟ้รีตามค าขอแบบฟอร์มใบสมคัรส าหรับการลงทะเบียนลิขสิทธ์ิ
และวสัดุท่ีให้ข้อมูลทัว่ไปท่ีเก่ียวขอ้งกับการท างานของส านักงานลิขสิทธ์ิ ทะเบียนยงัมีอ านาจ 
ในการเผยแพร่การรวบรวมข้อมูลบรรณานุกรมและเน้ือหาอ่ืน ๆ ท่ีเขาหรือเธอเห็นว่ามีคุณค่า 
ต่อสาธารณะ 
  (3) การเผยแพร่ส่ิงพิมพ ์ 
  ส่ิงพิมพท์ั้งหมดของส านกังานลิขสิทธ์ิจะไดรั้บการตกแต่งให้กบัห้องสมุดรับฝากตามท่ี
ระบุไวใ้นมาตรา 2448 ของช่ือเร่ืองท่ี 44 และนอกเหนือจากส่ิงท่ีไม่มีมูลค่าจะตอ้งเสนอขายให้กบั
ประชาชนตามราคา ค่าใชจ่้ายในการท าส าเนาและการจดัจ าหน่าย 
 

                                                           

  83 Copyright Law of the United States and Related Laws Contained in Title 17 of the United States 
Code 2016, Section 707 Copyright Office forms and publications 
  (a) Catalog of Copyright Entries.—The Register of Copyrights shall compile and publish at periodic 
intervals catalogs of all copyright registrations. These catalogs shall be divided into parts in accordance with the 
various classes of works, and the Register has discretion to determine, on the basis of practicability and 
usefulness, the form and frequency of publication of each particular part. 
  (b) Other Publications.—The Register shall furnish, free of charge upon request, application forms for 
copyright registration and general informational material in connection with the functions of the Copyright 
Office. The Register also has the authority to publish compilations of information, bibliographies, and other 
material he or she considers to be of value to the public. 
  (c) Distribution of Publications.—All publications of the Copyright Office shall be furnished to 
depository libraries as specified under section 1905 of title 44, and, aside from those furnished free of charge, 
shall be offered for sale to the public at prices based on the cost of reproduction and distribution. 
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  ค่าธรรมเนียมส านกังานลิขสิทธ์ิ84 
   ค่าธรรมเนียมจะจ่ายใหก้บัการจดทะเบียนลิขสิทธ์ิ ดงัต่อไปน้ี 
  (1) การยื่นค าขอแต่ละรายการตามมาตรา 408 ส าหรับการลงทะเบียนการเรียกร้อง
ลิขสิทธ์ิหรือการลงทะเบียนเพิ่มเติมรวมถึงการออกใบรับรองการลงทะเบียนหากมีการลงทะเบียน 
  (2) การยืน่ค าร้องขอจดทะเบียนสิทธิเรียกร้องต่ออายุลิขสิทธ์ิตามมาตรา 304 (a) รวมถึง
การออกใบรับรองการจดทะเบียนหากมีการลงทะเบียน 
  (3) การออกใบเสร็จรับเงินส าหรับการฝากตามมาตรา 407 
   (4) ส าหรับการบนัทึกตามท่ีก าหนดไวใ้นมาตรา 205 ของการโอนการเป็นเจา้ของ
ลิขสิทธ์ิหรือเอกสารอ่ืน ๆ 
  (5) ส าหรับการยื่นตามมาตรา 115 (b) ของการแจง้ความตั้งใจท่ีจะขอรับใบอนุญาต
บงัคบั 

                                                           

  84 Copyright Law of the United States and Related Laws Contained in Title 17 of the United States 
Code 2016, Section 708 Copyright Office fees 
  (a)  Fees.—Fees shall be paid to the Register of Copyrights— 
   (1) on filing each application under section 408 for registration of a copyright claim or for  
a supplementary registration, including the issuance of a certificate of registration if registration is made; 
   (2) on filing each application for registration of a claim for renewal of a subsisting copyright under 
section 304(a), including the issuance of a certificate of registration if registration is made; 
   (3) for the issuance of a receipt for a deposit under section 407; 
   (4) for the recordation, as provided by section 205, of a transfer of copyright ownership or other 
document; 
   (5) for the filing, under section 115(b), of a notice of intention to obtain a compulsory license; 
   (6) for the recordation, under section 302(c), of a statement revealing the identity of an author of 
an anonymous or pseudonymous work, or for the recordation, under section 302(d), of a statement relating to 
the death of an author; 
   (7) for the issuance, under section 706, of an additional certificate of registration; 
   (8) for the issuance of any other certification; 
   (9) for the making and reporting of a search as provided by section 705, and for any related services; 
   (10) on filing a statement of account based on secondary transmissions of primary transmissions 
pursuant to section 119 or 122; and 
   (11) on filing a statement of account based on secondary transmissions of primary transmissions 
pursuant to section 111. 
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  (6) ส าหรับการบนัทึกตามมาตรา 302 (c) ของค าแถลงท่ีเปิดเผยตวัตนของผูเ้ขียนงาน 
ท่ีไม่ระบุช่ือหรือนามแฝงหรือการบนัทึกตามมาตรา 302 (d) ของค าแถลงเก่ียวกบัการเสียชีวิต 
ของ ผูเ้ขียน; 
   (7) ส าหรับการออกตามมาตรา 706 ของใบรับรองการลงทะเบียนเพิ่มเติม 
   (8) การออกใบรับรองอ่ืนใด 
   (9) ส าหรับการสร้างและการรายงานการค้นหาตามมาตรา 705 และการบริการ 
ท่ีเก่ียวขอ้ง   
  (10) การยื่นค าแถลงบญัชีตามการส่งสัญญาณรองของการส่งสัญญาณหลกัตามมาตรา 
119 หรือ 122 และ 
  (11) การยืน่ค  าแถลงบญัชีตามการส่งสัญญาณรองของการส่งสัญญาณหลกัตามมาตรา 111 
  การลงทะเบียนได้รับอนุญาตให้แก้ไขค่าธรรมเนียมส าหรับบริการอ่ืน ๆ รวมถึง
ค่าใช้จ่ายในการจดัท าส าเนาของบนัทึกส านักงานลิขสิทธ์ิไม่ว่าจะมีการรับรองส าเนาหรือไม่นั้น 
ข้ึนอยู่กับค่าใช้จ่ายในการให้บริการ ค่าธรรมเนียมจัดตั้ งข้ึนตามวรรค (10) และ (11) จะต้อง
สมเหตุสมผลและอาจจะไม่เกินคร่ึงหน่ึงของค่าใช้จ่ายท่ีจ  าเป็นในการครอบคลุมค่าใช้จ่าย 
ท่ีเหมาะสมท่ีเกิดข้ึนจากส านกังานลิขสิทธ์ิ ในการรวบรวมและบริหารงบบญัชีและและค่าสิทธิใด ๆ 
ท่ีฝากไวก้บัขอ้ความดงักล่าว 
  ทะเบียนลิขสิทธ์ิอาจปรับค่าธรรมเนียมส าหรับบริการท่ีระบุไวใ้นวรรค (1) ถึง (9) ของ
หมวดยอ่ย (a) ในลกัษณะ ดงัต่อไปน้ี:  
   (1) ผู ้ลงทะเบียนจะท าการศึกษาค่าใช้จ่ายท่ีเกิดข้ึนจากส านักงานลิขสิทธ์ิในการ
ลงทะเบียนการเรียกร้องการบนัทึกเอกสารและการให้บริการ การศึกษาจะพิจารณาเวลาในการปรับ
ค่าธรรมเนียมและอ านาจในการใชค้่าธรรมเนียมดงักล่าวใหส้อดคลอ้งกบังบประมาณ 
   (2) ทะเบียนอาจข้ึนอยู่กับการศึกษาตามวรรค (1) และภายใต้วรรค (5) ปรับ
ค่าธรรมเนียมไม่เกินท่ีจ าเป็นเพื่อครอบคลุมค่าใชจ่้ายท่ีสมเหตุสมผลท่ีเกิดข้ึนจากส านกังานลิขสิทธ์ิ
ส าหรับบริการท่ีอธิบายไวใ้น ย่อหน้า (1) รวมถึงการปรับอตัราเงินเฟ้อท่ีสมเหตุสมผลเพื่อบญัชี
ส าหรับการเพิ่มข้ึนของตน้ทุนโดยประมาณ 
   (3) ค่าธรรมเนียมใด ๆ ท่ีจดัตั้งข้ึนตามวรรค (2) จะถูกปัดเศษเป็นดอลลาร์ท่ีใกลท่ี้สุด
หรือคิดค่าธรรมเนียมนอ้ยกวา่ $ 12 ปัดเศษเป็น 50 เซนต ์ท่ีใกลท่ี้สุด 
   (4) ค่าธรรมเนียมท่ีจดัตั้งข้ึนภายใตส่้วนน้ีจะตอ้งเป็นธรรมและเสมอภาคและให้การ
พิจารณาตามวตัถุประสงคข์องระบบลิขสิทธ์ิ 
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  (5) หากทะเบียนก าหนดภายใตว้รรค (2) ว่าควรมีการปรับค่าธรรมเนียม ค่าธรรมเนียม
ลงทะเบียนจะต้องจัดท าตารางค่าธรรมเนียมท่ีเสนอและส่งก าหนดการพร้อมการวิเคราะห์ 
ทางเศรษฐกิจท่ีเกิดข้ึนต่อสภา ค่าธรรมเนียมท่ีเสนอโดยทะเบียนอาจจะเกิดข้ึนหลงัจากส้ินสุด 120 
วนัหลังจากก าหนดเวลาส่งไปยงัรัฐสภาเวน้แต่ภายในระยะเวลา 120 วนั นั้น กฎหมายจะออก
กฎหมายระบุในสารท่ีสภาคองเกรสไม่อนุมติัก าหนดการ 
  ค่าธรรมเนียมท่ีก าหนดโดยหรือภายใตส่้วนน้ีมีผลบงัคบัใช้กบัรัฐบาลสหรัฐอเมริกา 
และหน่วยงานใด ๆ ของพนักงานหรือเจ้าหน้าท่ี แต่การลงทะเบียนของลิขสิทธ์ิมีดุลยพินิจ 
ท่ีจะสละความตอ้งการของหมวดน้ีในบางคร้ังหรือแยกกรณีท่ีมีมูลค่าเพียงเล็กน้อย ยกเวน้ตามท่ี
ระบุไวใ้นวรรค (2) ค่าธรรมเนียมทั้งหมดท่ีไดรั้บตามมาตราน้ีจะถูกฝากโดยทะเบียนลิขสิทธ์ิในคลงั
ของสหรัฐอเมริกาและจะไดรั้บเครดิตเขา้บญัชีการจดัสรรค่าใชจ่้ายท่ีจ าเป็นของส านกังานลิขสิทธ์ิ 
ค่าธรรมเนียมดงักล่าวท่ีเรียกเก็บจะยงัคงใชไ้ดจ้นกวา่จะหมด ลงทะเบียนอาจตามระเบียบท่ีเขาหรือ
เธอจะก าหนดคืนเงินใด ๆ ท่ีจ่ายโดยไม่ไดต้ั้งใจหรือเกินกวา่ค่าธรรมเนียมท่ีก าหนดในส่วนน้ี 
  ในกรณีค่าธรรมเนียมท่ีฝากไวก้บับริการในอนาคตให้ลงทะเบียนลิขสิทธ์ิเพื่อขอให้
กระทรวงการคลงัลงทุนในดอกเบ้ีย การถือครองหลกัทรัพยใ์นกระทรวงการคลงัของสหรัฐอเมริกา 
(United States Treasury) ส่วนหน่ึงส่วนใดของค่าธรรมเนียมท่ีก าหนดโดยการลงทะเบียน  
ไม่จ  าเป็นตอ้งตอบสนองความตอ้งการบญัชีทรัพยท่ี์เก็บรักษาปัจจุบนั เงินทุนจากส่วนค่าธรรมเนียม
ดงักล่าวจะตอ้งลงทุนในหลกัทรัพยท่ี์อนุญาตให้กองทุนสามารถใช้งานไดก้บัส านักงานลิขสิทธ์ิ
ตลอดเวลาหากมีความจ าเป็นท่ีจะตอ้งตอบสนองความตอ้งการของบญัชีทรัพยท่ี์เก็บรักษาปัจจุบนั 
การลงทุนดงักล่าวจะอยูใ่นตราสารหน้ีสาธารณะท่ีมีความเหมาะสมกบัความตอ้งการของส านกังาน
ลิขสิทธ์ิตามท่ีก าหนดโดยทะเบียนลิขสิทธ์ิและมีอตัราดอกเบ้ียตามท่ีกระทรวงการคลงัก าหนด  
โดยค านึงถึงผลตอบแทนของตลาดในปัจจุบนัจากภาระผูกพนัท่ีเป็นท่ีน่าพอใจของตลาดอเมริกนั 
รายไดจ้ากการลงทุนดงักล่าวจะถูกน าไปฝากไวใ้นคลงัของสหรัฐอเมริกาและจะไดรั้บการจดัสรร
ส าหรับค่าใชจ่้ายท่ีจ าเป็นของส านกังานลิขสิทธ์ิ 
  ความล่าชา้ในการจดัส่งท่ีเกิดจากการหยดุชะงกัของไปรษณียห์รือบริการอ่ืน ๆ85 

                                                           

  85 Copyright Law of the United States and Related Laws Contained in Title 17 of the United States 
Code 2016, Section 709 Delay in delivery caused by disruption of postal or other services 
  In any case in which the Register of Copyrights determines, on the basis of such evidence as the 
Register may by regulation require, that a deposit, application, fee, or any other material to be delivered to the 
Copyright Office by a particular date, would have been received in the Copyright Office in due time except for 
a general disruption or suspension of postal or other transportation or communications services, the actual 
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  ในกรณีใด ๆ ท่ีการลงทะเบียนของลิขสิทธ์ิก าหนดบนพื้นฐานของหลักฐาน เช่น  
การลงทะเบียนอาจตามระเบียบท่ีก าหนดว่าการเก็บรักษาการประยุกต์ใช้ค่าธรรมเนียมหรือวสัดุ 
อ่ืน ๆ ท่ีจะส่งมอบไปยงัส านกังานลิขสิทธ์ิในวนัท่ีก าหนดจะ ได้รับในส านกังานลิขสิทธ์ิในเวลา 
ท่ีก าหนด ยกเวน้การหยุดชะงกัทัว่ไปหรือระงับการไปรษณียห์รือบริการขนส่งหรือการส่ือสาร 
อ่ืน ๆ ท่ีไดรั้บจริง ของวสัดุดงักล่าวในส านกังานลิขสิทธ์ิภายในหน่ึงเดือนหลงัจากวนัท่ีลงทะเบียน
ก าหนดวา่การหยดุชะงกั หรือการระงบัการใหบ้ริการดงักล่าวไดส้ิ้นสุดลงแลว้ 
  หลกัเกณฑก์ารคน้ตามหลกักฎหมายของสหรัฐอเมริกา 
  1. หลกัเกณฑใ์นการออกหมายคน้ของศาลสหรัฐอเมริกา  
 ตามกฎหมายของสหรัฐอเมริกา การคน้จะกระท าไดเ้ฉพาะกรณีดงัต่อไปน้ี86 
 1. ตอ้งมีค าให้การท่ีมีลกัษณะเป็นลายลกัษณ์อกัษรหรือเป็นถอ้ยค าสัตยส์าบานท่ียืนยนั
บ่งช้ีระบุอยา่งชดัแจง้ถึงสถานท่ีใดมีส่ิงของท่ีจะตอ้งยดึอยูใ่นสถานท่ีนั้น 
 2. เม่ือปรากฏเหตุแน่ชดัว่าทรัพยสิ์นท่ีถูกโจรกรรมหรือยกัยอก ฉ้อฉล ปรากฏอยู่ใน
สถานท่ีท่ีจะตอ้งด าเนินการคน้  
 3. เม่ือทรัพยสิ์นท่ีใชใ้นการประกอบอาชญากรรมก าลงัจะถูกยกัยา้ยถ่ายเทหรือซ่อนเร้น
จากผูเ้ป็นเจา้ของอนัแทจ้ริง หรือเพื่อปกปิดมิใหท้รัพยสิ์นหรือส่ิงของนั้นถูกคน้พบ  
 4. เม่ือมีประจกัษ์พยานหลกัฐานอนัควรแก่การสงสัยหรือเช่ือได้ว่ามีวตัถุท่ีมีลกัษณะ
อนัตรายหรือเป็นพิษ ไม่ว่าจะเป็นระเบิด สารเคมี เช้ือโรค จะถูกน าไปใช้ในทางท่ีก่อให้เกิดความ
เสียหายแก่ทรัพยสิ์นท่ีมีอยู่ ณ ท่ีนั้นจริง หรือเพื่อคน้หาเคร่ืองมืออุปกรณ์ส่ิงประดิษฐ์ปลอมแปลง
ต่าง ๆ ณ สถานท่ีหมายคน้ไดร้ะบุไว ้ 
 5. การตรวจคน้นั้นตอ้งกระท าภายใตค้วามควบคุมหรือความรับผิดชอบของต ารวจ 
ท่ีมียศตั้งแต่สารวตัรข้ึนไป โดยมีเหตุน่าเช่ือวา่ทรัพยสิ์นท่ีตอ้งตรวจคน้นั้นอยูใ่นสถานท่ีนั้น87 

 

 

                                                                                                                                                                      

receipt of such material in the Copyright Office within one month after the date on which the Register 
determines that the disruption or suspension of such services has terminated, shall be considered timely. 
 86 ประเสริฐ เมฆมณี, ต ารวจและกระบวนการยุติธรรม, (กรุงเทพมหานคร: บพิธการพิมพ,์ 2523),         
น. 168. 
 87 จุตติ ธรรมโนวานิช, “การคน้,” (วิทยานิพนธ์มหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 
2532). 
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  2. วธีิการออกหมายคน้  
 ผูข้อจะต้องยื่นค าร้องโดยการท าเป็นหนังสือระบุรายละเอียดข้อเท็จจริงท่ีท าให้ 
เจา้พนกังานเช่ือวา่มีความเป็นไปไดท่ี้จะพบบุคคลในสถานท่ีนั้น และในทางปฏิบติัการท่ีจะไปขอ
หมายจากศาล ต ารวจผูร้้องขอต้องได้รับอนุญาตจากอัยการก่อน หรืออัยการเป็นผูร้้องขอเอง  
ซ่ึงค าร้องขอน้ีต้องไปยื่นท่ีศาล ค าร้องน้ี เรียกว่า Complaint นอกจากน้ีแล้ว ผูข้อออกหมายค้น 
ตอ้งสาบานตวัดว้ยวา่ตนเช่ือแน่วา่มีพยานหลกัฐานหรือส่ิงของอยูใ่นสถานท่ีนั้น และศาลก็มีอ านาจ
ไต่สวนในเร่ืองต่าง ๆ ท่ีเก่ียวกับการขอหมายได้ หรืออาจจะท าให้อีกลักษณะหน่ึง ท่ีเรียกว่า 
Affidavit คือเป็นค าฟ้องลกัษณะหน่ึงท่ีมีค าสาบานเป็นลายลกัษณ์อกัษรเขียนเขา้ไปในค าร้องดว้ย 
และระบุพฤติการณ์หรือเหตุอนัควรสงสัยท่ีจะไปขอหมายจากศาล  
  3. การคน้ในกรณีมีเหตุฉุกเฉิน  
 ในกรณีท่ีมีเหตุฉุกเฉินเกิดข้ึน หรือในกรณีท่ีมีเหตุจ าเป็นเร่งด่วน ท่ีเจ้าพนักงาน 
ไม่สามารถขอหมายคน้จากศาลไดใ้นเวลาดงักล่าว ซ่ึงกรณีจ าเป็นเร่งด่วน หมายถึง หากไม่เขา้ไปท า
การคน้ในบริเวณดงักล่าวในขณะนั้น อาจไม่สามารถป้องกนัเหตุร้ายท่ีเกิดข้ึนกบัชีวิต หรือทรัพยสิ์น
ของบุคคลได ้หลกัเกณฑ์ของเหตุเร่งด่วนถือว่าเป็นเร่ืองธรรมชาติ เม่ือมีเหตุการณ์บางอยา่งเกิดข้ึน 
เจา้พนักงานจะต้องมีปฏิกิริยาโตต้อบไปในทนัที ท าให้ไม่อาจขอหมายคน้ได้ทนั กรณีดังกล่าว  
จึงถือเป็นขอ้ยกเวน้ท่ีไม่ตอ้งมีหมายคน้  
 นอกจากน้ี กรณีท่ีเจา้พนกังานเช่ือว่าหากด าเนินการคน้ในท่ีรโหฐานล่าชา้ อาจเป็นเหตุ
ให้พยานหลักฐานท่ีพิ สูจน์ความผิดของจ า เลยอาจถูกเคล่ือนย้าย หรือท าลายไปเสียก่อน  
อยา่งในกรณีการตรวจคน้ยาเสพติดท่ีซุกซ่อนอยูห่ากไปขอหมายคน้อาจไม่ทนัการณ์ได ้ซ่ึงในกรณี
น้ีการท่ีเจา้พนกังานมีขอ้มูลวา่พยานหลกัฐานท่ีซุกซ่อนอยูใ่นท่ีรโหฐาน จะถูกด าเนินการเคล่ือนยา้ย
หรือถูกท าลายเม่ือมีเจา้พนกังานเช่ือว่ามีเหตุแห่งการคน้ ศาลตอ้งออกหมายคน้ให้กบัเจา้พนกังาน
อย่างแน่นอน เขา้ลกัษณะดังกล่าวแล้วเจา้พนักงานสามารถท าการคน้ในท่ีรโหฐานโดยไม่ตอ้ง 
มีหมาย แต่หากกรณีดงักล่าวศาลพิจารณาแลว้เห็นว่าเจา้พนกังานมีเวลาพอท่ีจะไปขอคน้จากศาล 
และไม่ไดเ้ป็นการจ าเป็นเร่งด่วนจริง แต่เจา้พนกังานกลบัคน้โดยไม่มีหมาย กรณีน้ีถือวา่เป็นการคน้
โดยมิชอบ  
  3.2.2..3 เครือรัฐออสเตรเลีย  
  มาตรการทางกฎหมาย เ ก่ี ยวกับการ คุ้มครอง สิท ธิ ในท รัพย์สินทาง ปัญญา 
และกระบวนการค้นและยึดพยานหลักฐานในคดีท รัพย์สินทางปัญญา ตามกฎหมาย 
ของเค รือรัฐออสเตรเลีย  เ ป็นไปตามพระราชบัญญัติ สิทธิบัตร ค .ศ .  1990 (พ.ศ .  2533)  
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(Patents Act 1990) ซ่ึงตามพระราชบญัญติัดงักล่าว ไดก้ าหนดบทบญัญติัวา่ดว้ยเร่ืองเขตอ านาจศาล
และการพิจารณาคดีของศาลไว ้ดงัน้ี88  
       (1) ศาลรัฐบาลกลางมีเขตอ านาจศาลท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองท่ีเกิดข้ึนภายใตพ้ระราชบญัญติั
น้ี 
       (2) เขตอ านาจศาลของรัฐบาลกลางท่ีจะรับฟังและพิจารณาอุทธรณ์ต่อการตดัสินใจหรือ
ดุลพิ นิจของผู ้มีอ  านาจไม่รวมอยู่ในเขตอ านาจศาลของศาลอ่ืนใดยกเว้นเขตอ านาจศาล 
ของศาลสูงตามมาตรา 75 ของรัฐธรรมนูญ 
       (3)  การฟ้อง ร้องส าหรับความผิดต่อพระราชบัญญัติ น้ีจะต้องไม่ เ ร่ิมในศาล 
ของรัฐบาลกลาง 
  ทั้ งน้ี เขตอ านาจศาลของศาลท่ีก าหนดตามมาตรา 154 หรือ 155 จะต้องพิจารณา 
โดยผูพ้ิพากษาคนเดียว89 
  นอกจากน้ี ตามพระราชบญัญติัสิทธิบตัร ค.ศ. 1990 (พ.ศ. 2533) (Patents Act 1990) ยงั
ไดก้  าหนดบทบญัญติัวา่ดว้ยทนายความสิทธิบตัรไว ้โดยมีสาระส าคญั ดงัน้ี  
  ส่วนท่ี 1 การลงทะเบียนสิทธิประโยชน์และความเป็นมืออาชีพ 
  1. การลงทะเบียนของทนายความสิทธิบตัร90 
  (1) ผูจ้ดัการสิทธิบตัรท่ีไดรั้บการแต่งตั้งจะตอ้งลงทะเบียนโดยผูจ้ดัการสิทธิบตัร  
  (2) การลงทะเบียนของทนายความสิทธิบตัรอาจถูกเก็บไวท้ั้งหมดหรือบางส่วนโดยการ
ใชค้อมพิวเตอร์ 
  (3) หากการลงทะเบียนของทนายความสิทธิบตัรถูกเก็บไวท้ั้งหมดหรือบางส่วนโดยการ
ใช้คอมพิวเตอร์การอ้างอิงในพระราชบญัญติัน้ีไปยงัรายการในการลงทะเบียนของทนายความ
สิทธิบตัรจะต้องอ่านเป็นรวมถึงการอ้างอิงถึงบนัทึกรายการท่ีเก็บไวโ้ดยใช้ คอมพิวเตอร์และ

                                                           

 88 Patents Act 1990, article 154 Jurisdiction of Federal Court  
 (1)  The Federal Court has jurisdiction with respect to matters arising under this Act.  
 (2)  The jurisdiction of the Federal Court to hear and determine appeals against decisions or directions 
of the Commissioner is exclusive of the jurisdiction of any other court except the jurisdiction of the High Court 
under section 75 of the Constitution.  
  (3)  A prosecution for an offence against this Act must not be started in the Federal Court. 
 89 Patents Act 1990, article 156 Exercise of jurisdiction 
 The jurisdiction of a prescribed court under section 154 or 155 is to be exercised by a single judge 
 90 Patents Act 1990, article 198 Registration of patent attorneys 
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ประกอบด้วยการลงทะเบียนของทนายความสิทธิบัตรหรือส่วนหน่ึงของการลงทะเบียนของ
ทนายความสิทธิบตัร 
  (4) ผูจ้ดัการซ่ึงไดรั้บการแต่งตั้งจะตอ้งลงทะเบียนเป็นทนายความสิทธิบตัรบุคคลท่ีมี
คุณสมบติัเช่นท่ีระบุไวใ้นหรือตรวจสอบใหแ้น่ใจตามระเบียบ และมีการจา้งงานตามท่ีก าหนดไวไ้ม่
นอ้ยกว่าระยะเวลาท่ีก าหนด และมีช่ือเสียงช่ือเสียงความซ่ือสัตยแ์ละคุณลกัษณะท่ีดี และไม่ไดถู้ก
ตดัสินว่ามีความผิดตามท่ีก าหนดในช่วง 5 ปีท่ีผา่นมา และไม่ไดรั้บโทษจ าคุกเน่ืองจากความผิดท่ี
ก าหนดไว ้และเป็นไปตามข้อก าหนดอ่ืน ๆ ท่ีก าหนดโดยกฎระเบียบ โดยการลงทะเบียนจะ
ประกอบดว้ยการใส่ช่ือของแต่ละบุคคลในการลงทะเบียนของทนายความสิทธิบตัร 
  2. สิทธิพิเศษของทนายความสิทธิบตัร 
       ( 1)  ทนายความ สิท ธิบัตร ท่ีลงทะ เ บี ยน : มี สิท ธิ ท่ี จะ เต รียม เอกสารทั้ งหมด 
ท าธุรกรรมทั้งหมดและด าเนินการตามกฎหมายทั้งหมดเพื่อวตัถุประสงค์ของพระราชบญัญติัน้ี  
และมีสิทธิและสิทธิพิเศษอ่ืน ๆ ตามท่ีก าหนดไว ้
  (2) การส่ือสารท่ีท าข้ึนเพื่อวตัถุประสงค์ท่ีโดดเด่นของทนายความสิทธิบัตรท่ีจด
ทะ เ บี ย น ซ่ึ ง ให้ ค  า แน ะน า ด้ า นท รัพ ย์ สิ นท า ง ปัญญา แ ก่ ลู ก ค้ า นั้ น ไ ด้ รั บ สิ ท ธิ พิ เ ศ ษ 
ในลักษณะเดียวกันและในระดับเดียวกับการส่ือสารท่ีท าข้ึนเพื่อวตัถุประสงค์ท่ีโดดเด่นของ
ผูป้ฏิบติังานดา้นกฎหมาย ใหก้บัลูกคา้ 
       (2A) บนัทึกหรือเอกสารท่ีท าข้ึนเพื่อวตัถุประสงคท่ี์โดดเด่นของทนายความสิทธิบตัรท่ี
จดทะเบียนท่ีให้ค  าแนะน าดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญาแก่ลูกคา้ไดรั้บสิทธิพิเศษในลกัษณะเดียวกนั
และในระดับเดียวกันเป็นบนัทึกหรือเอกสารท่ีท าข้ึนเพื่อวตัถุประสงค์ท่ีโดดเด่นของกฎหมาย 
ผูป้ระกอบการใหค้  าแนะน าทางกฎหมายใหก้บัลูกคา้ 
  (2B) การอา้งอิงในอนุมาตรา (2) หรือ (2A) ไปยงัทนายความสิทธิบตัรท่ีลงทะเบียน
รวมถึงการอา้งอิงถึงบุคคลท่ีได้รับอนุญาตให้ท างานสิทธิบตัรภายใตก้ฎหมายของประเทศหรือ
ภู มิภาค อ่ืนตามขอบเขต ท่ี บุคคลนั้ นได้ รับอนุญาตให้จัดหา  ค า แนะน าด้านทรัพย์สิน 
ทางปัญญาประเภทท่ีมีให ้
  (2C) ค าแนะน าด้านทรัพยสิ์นทางปัญญาหมายถึงค าแนะน าเก่ียวกบัสิทธิบตัร หรือ
เคร่ืองหมายการคา้ หรือการออกแบบ หรือสิทธิของผูเ้พาะพนัธ์ุพืช หรือเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งใด ๆ 
       (3) ไม่มีอะไรในส่วนน้ีอนุญาตทนายความสิทธิบตัรท่ีลงทะเบียนเพื่อเตรียมเอกสารท่ีจะ
ออกจากหรือยืน่ในศาลหรือเพื่อท าธุรกรรมทางธุรกิจหรือด าเนินการตามกฎหมายในศาล 
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  ส่วนท่ี 2 ความผดิ 
  ถา้บุคคลใดประกอบธุรกิจหรือท าหนา้ท่ีเป็นทนายความสิทธิบตัร และบุคคลนั้นไม่ใช่
ทนายความสิทธิบตัรท่ีจดทะเบียนหรือผูป้ระกอบวิชาชีพทางกฎหมาย บุคคลนั้นมีความผิดตาม
พระราชบญัญติัน้ี91 
  นอกจาก น้ี  ตามพระราชบัญญัติดังกล่าว ย ังก าหนดให้ มีส านักงานสิทธิบัตร 
และส านกังานยอ่ย โดยก าหนดไวว้า่ เพื่อความมุ่งประสงคข์องพระราชบญัญติัน้ีจะตอ้งมีส านกังาน
ท่ีเรียกว่าส านักงานสิทธิบตัร ซ่ึงคณะกรรมาธิการอาจจดัตั้งส านักงานย่อยหน่ึงแห่งข้ึนไปของ
ส านกังานสิทธิบตัรตามท่ีคณะกรรมการเห็นสมควร และคณะกรรมาธิการอาจยกเลิกส านกังานยอ่ย
ดงักล่าวก็ได้92 ทั้งน้ี ตราส านกังานสิทธิบตัรจะตอ้งมีตราประทบัของส านกังานสิทธิบตัรและการ
แสดงผลของตราประทบัจะตอ้งสังเกตเห็นอยา่งมีเหตุผล93 
  ขอ้ก าหนดเก่ียวกบักรรมาธิการสิทธิบตัร94 
    (1) จะตอ้งมีคณะกรรมาธิการสิทธิบตัร 
       (2) คณะกรรมาธิการมีอ านาจหน้าท่ีตามท่ีได้รับมอบหมายตามพระราชบญัญติัน้ีหรือ
พระราชบญัญติัอ่ืน 
  ขอ้ก าหนดเก่ียวกบัรองคณะกรรมาธิการสิทธิบตัร95 
                                                           

 91 Patents Act 1990, article 201 Acting or holding out without being registered 
 92 Patents Act 1990, article 205 Patent Office and sub-office 
 (1)  For the purposes of this Act, there is to be an office called the Patent Office.  
  (2) The Commissioner may establish one or more sub-offices of the Patent Office as the 
Commissioner considers appropriate.  
  (3)  The Commissioner may abolish any such sub-offices. 
 93 Patents Act 1990, article 206 Patent Office seal 
 There is to be a seal of the Patent Office and impressions of the seal must be judicially noticed 
 94 Patents Act 1990, article 207 Commissioner of Patents 
 (1)  There is to be a Commissioner of Patents.  
  (2)  The Commissioner has such powers and functions as are conferred on him or her under this Act or 
any other Act. 
 95 Patents Act 1990, article 208 Deputy Commissioner of Patents 
 (1)  There is to be at least one Deputy Commissioner of Patents.  
  (2)  Subject to any direction by the Commissioner, a Deputy Commissioner has all the powers and 
functions of the Commissioner under this Act or any other Act, except the Commissioner’s powers of 
delegation under section 209.  
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       (1) รองอธิบดีกรมสิทธิบตัรจะตอ้งมีอยา่งนอ้ยหน่ึงคน 
  (2) ภายใตทิ้ศทางใด ๆ ของคณะกรรมาธิการรองคณะกรรมาธิการมีอ านาจและหน้าท่ี
ทั้งหมดของคณะกรรมาธิการตามพระราชบญัญติัน้ีหรือพระราชบญัญติัอ่ืนใดยกเวน้อ านาจของ
คณะผูแ้ทนตามมาตรา 209 
  (3) อ านาจหรือหน้าท่ีของคณะกรรมาธิการตามพระราชบญัญติัน้ีหรือพระราชบญัญติั
อ่ืนใดเม่ือมีการใช้งานโดยรองคณะกรรมาธิการจะต้องด าเนินการเพื่อว ัตถุประสงค์ของ
พระราชบญัญติัน้ีหรือพระราชบญัญติัอ่ืนใดท่ีจะไดรั้บการใชง้านโดยกรรมาธิการ 
       ( 4)  ก ารใช้อ านาจห รือหน้า ท่ี ของคณะกรรมา ธิ ก ารตามพระราชบัญญัติ น้ี 
หรือพระราชบัญญติัอ่ืนใดของรองคณะกรรมาธิการไม่ขัดขวางการใช้อ านาจหรือหน้าท่ีของ
คณะกรรมาธิการ 
       ( 5)  ใ นกร ณี ท่ีพ ระราชบัญญัติ น้ี ห รือพระร าชบัญญัติ อ่ืน ใดก าร ใช้อ าน า จ 
หรือหน้าท่ีของคณะกรรมาธิการหรือการด าเนินการตามบทบัญญัติของพระราชบัญญัติน้ี 
หรือพระราชบญัญติัอ่ืนใดข้ึนอยู่กบัความเห็นความเช่ือหรือสภาพจิตใจของ คณะกรรมาธิการ 
ในเร่ืองท่ีเก่ียวกบัอ านาจหรือหน้าท่ีนั้นอาจถูกใช้โดยรองคณะกรรมาธิการและบทบญัญติันั้นอาจ
ด าเนินการไดต้ามความเห็นความเช่ือหรือสภาพจิตใจของรองคณะกรรมาธิการในเร่ืองนั้น . 
  การมอบหมายอ านาจและหนา้ท่ีของคณะกรรมาธิการ96 
                                                                                                                                                                      

  (3)  A power or function of the Commissioner under this Act or any other Act, when exercised by  
a Deputy Commissioner, is to be taken, for the purposes of this Act or any other Act, to have been exercised by 
the Commissioner. 
 (4)  The exercise of a power or function of the Commissioner under this Act or any other Act by a 
Deputy Commissioner does not prevent the exercise of the power or function by the Commissioner.  
  (5)  Where, under this Act or any other Act, the exercise of a power or function by the Commissioner, 
or the operation of a provision of this Act or any other Act, is dependent on the opinion, belief or state of mind 
of the Commissioner in relation to a matter, that power or function may be exercised by a Deputy 
Commissioner, and that provision may operate, as the case may be, on the opinion, belief or state of mind of the 
Deputy Commissioner in relation to that matter. 
 96 Patents Act 1990, article 209 Delegation of Commissioner’s powers and functions 
 Delegation to employees  
  (1) The Commissioner may, by instrument, signed by him or her, delegate all or any of the 
Commissioner’s powers or functions under this Act or any other Act to a prescribed employee, or a prescribed 
class of employees.  
 Direction or supervision  
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  การมอบหมายต่อพนกังาน 
       (1) คณะกรรมาธิการอาจลงนามโดยผูม้อบอ านาจหรืออ านาจหน้าท่ีหรืออ านาจหนา้ท่ี
ของคณะกรรมาธิการทั้งหมดภายใตพ้ระราชบญัญติัน้ีหรือพระราชบญัญติัอ่ืนใดให้แก่ลูกจา้งตามท่ี
ก าหนดหรือตามประเภทของพนกังานท่ีก าหนดทิศทางหรือการก ากบัดูแล 
       (2) ผูร่้วมประชุมตอ้งด าเนินการหรือใช้อ านาจหรือหน้าท่ีท่ีได้รับมอบหมายภายใต ้
การก ากบัดูแลของคณะกรรมาธิการหรือพนกังานท่ีระบุไวใ้นตราสาร 
  อ านาจของคณะกรรมาธิการ97 
  (1) เพื่อความมุ่งประสงคข์องพระราชบญัญติัน้ี คณะกรรมาธิการ มีอ านาจดงัน้ี  
  ก. เรียกพยาน  
  ข. รับหลกัฐานเป็นลายลกัษณ์อกัษรหรือดว้ยวาจาในค าสาบานหรือการยนืยนั  
  ค. เรียกร้องใหจ้ดัท าเอกสารหรือบทความ 
  ง. ใหร้างวลัแก่คู่กรณีในการด าเนินคดีต่อคณะกรรมาธิการใชอ้  านาจในการเรียกพยาน 
  (2) คณะกรรมาธิการตอ้งไม่เรียกพยานตาม (1) ก. เวน้แต่คณะกรรมาธิการมีความพึง
พอใจในเร่ืองของความน่าจะเป็นในเร่ืองต่อไปน้ี 
  ก. พยานมีส่วนไดเ้สียอยา่งมากในการด าเนินคดีต่อหนา้กรรมาธิการ 
  ข. พยานมีแนวโน้มท่ีจะให้ปากเปล่าหลกัฐานท่ีเก่ียวขอ้งอย่างมีนัยส าคญักบัเร่ืองต่อ
หนา้ขา้ราชการ 
  ค. การรับพยานด้วยปากเปล่าจากพยานมีความจ าเป็นหรือเป็นท่ีต้องการในทุก
สถานการณ์ 
       (3) คณะกรรมาธิการอาจเรียกพยานตาม (1) (ก) ไม่ว่าพยานจะเข้าหรือออกจากเขต
สิทธิบตัร 
  (4) คณะกรรมาธิการตอ้งไม่เรียกร้องให้บุคคลจดัท าเอกสารหรือบทความตาม (1) ค. 
เวน้แต่คณะกรรมาธิการมีความพึงพอใจในเร่ืองของความน่าจะเป็นในเร่ืองต่อไปน้ี: 
  ก. บุคคลนั้นมีส่วนไดเ้สียอยา่งมากในการด าเนินคดีต่อหนา้กรรมาธิการ 
  ข.  เอกสารหรือบทความน่าจะเ ก่ียวข้องอย่างมากกับเร่ืองใดเร่ืองหน่ึงต่อหน้า
คณะกรรมาธิการ 

                                                                                                                                                                      

  (2)  A delegate must, if so required by the instrument of delegation, exercise or perform a delegated 
power or function under the direction or supervision of the Commissioner or an employee specified in the 
instrument. 
 97 Patents Act 1990, article 210 Commissioner’s powers 
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  (5) คณะกรรมาธิการอาจก าหนดให้บุคคลจัดท าเอกสารหรือบทความตาม (1) (c)  
ไม่วา่บุคคลนั้นจะเขา้หรือออกจากเขตสิทธิบตัร 
  (6) อ านาจของคณะกรรมาธิการในอนุมาตรา (1) ท่ีจะท าให้ความตอ้งการของบุคคล
ขยายออกไปถา้บุคคลนั้นเป็นนิติบุคคลเพื่อท าขอ้ก าหนดนั้นของบุคคลใด ๆ ท่ีเป็นเจา้หนา้ท่ีตวัแทน
หรือลูกจา้งของนิติบุคคล    
  การลงโทษส าหรับการไม่ปฏิบติัตามขอ้ก าหนดของกรรมาธิการ98 
       (1) คณะกรรมาธิการอาจด าเนินการอยา่งหน่ึงอยา่งใด ดงัต่อไปน้ี 
  ก. คณะกรรมาธิการเรียกบุคคลให้มาเป็นพยานตามวรรค 210 (1) (a) หรือก าหนดให้
บุคคลผูผ้ลิตเอกสารหรือบทความตามวรรค 210 (1) (c) 
  ข. บุคคลท่ีปฏิเสธหรือลม้เหลวในการปฏิบติัตามหมายเรียกหรือขอ้ก าหนด 
  ค. คณะกรรมาธิการมีความพึงพอใจในความสมดุลของความน่าจะเป็นท่ีเหมาะสมใน
สถานการณ์ท่ีจะด าเนินการ 
       (2) การกระท าท่ีคณะกรรมาธิการอาจกระท า คือ: 
  ก. ถา้บุคคลนั้นเป็นผูข้อรับสิทธิบตัร – การปฏิเสธท่ีจะใหสิ้ทธิบตัร 
  ข. การวาดภาพ การอนุมานท่ีไม่เอ้ืออ านวยต่อผลประโยชน์ของบุคคลในการด าเนินการ
ต่อหนา้กรรมาธิการ และ 
  ค. การกระท าประเภทท่ีก าหนดโดยกฎระเบียบ     
  (3) ในการตดัสินใจว่าเหมาะสมหรือไม่ในการด าเนินการคณะกรรมาธิการจะต้อง
พิจารณาส่ิงต่อไปน้ี: 
  ก. บุคคลนั้นมีขอ้แกต้วัท่ีสมเหตุสมผลในการปฏิเสธหรือไม่ปฏิบติัตามหมายเรียกหรือ
ขอ้ก าหนดหรือไม่ 
  ข. บุคคลท่ีได้รับการเสนอจ่ายค่าใช้จ่ายท่ีเหมาะสมท่ีเก่ียวข้องกับการปฏิบัติตาม
หมายเรียกหรือขอ้ก าหนด 
  ค. เร่ืองอ่ืนใดท่ีคณะกรรมาธิการเห็นวา่เก่ียวขอ้ง 
 
 
 
 

                                                           

 98 Patents Act 1990, article 210A Sanctions for non-compliance with Commissioner’s requirements 
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3.3 มาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา และกระบวนการค้น
และยดึพยานหลกัฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญาตามกฎหมายของประเทศไทย  
 มาตรการทางกฎหมาย เ ก่ี ยวกับการ คุ้มครอง สิท ธิ ในท รัพย์สินทาง ปัญญา  
และกระบวนการคน้และยดึพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาตามกฎหมายของประเทศไทย 
ในหัวขอ้น้ี ผูว้ิจยัจะกล่าวถึงมาตรการทางกฎหมาย อนัไดแ้ก่ รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย 
พุทธศักราช 2560 พระราชบัญญัติจัดตั้ งศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ 
และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 ประมวลกฎหมาย 
วิธีพิจารณาความแพ่ง ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา และข้อก าหนดคดีทรัพย์สิน 
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2540 โดยเนน้ศึกษาในส่วนของมาตรการทางกฎหมาย
เก่ียวกบัการคน้ และการยดึพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา ดงัน้ี  
        3.3.1 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560  
  รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560 ก าหนดให้รัฐ ตอ้งด าเนินการ
ปฏิรูปประเทศในดา้นกฎหมาย ดงัต่อไปน้ี99  
  (1) มีกลไกใหด้ าเนินการปรับปรุงกฎหมาย กฎ ระเบียบ หรือขอ้บงัคบัต่าง ๆ ท่ีใชบ้งัคบั
อยู่ก่อนวนัประกาศใช้รัฐธรรมนูญน้ีให้สอดคล้องกับหลักการตามมาตรา 77 และพัฒนาให้
สอดคลอ้งกบัหลกัสากล โดยให้มีการใชร้ะบบอนุญาตและระบบการด าเนินการโดยคณะกรรมการ
เพียงเท่าท่ีจ  าเป็นเพื่อใหก้ารท างานเกิดความคล่องตวั โดยมีผูรั้บผิดชอบท่ีชดัเจน และไม่สร้างภาระ
แก่ประชาชนเกินความจ าเป็น เพิ่มความสามารถในการแข่งขนัของประเทศ และป้องกนัการทุจริต
และประพฤติมิชอบ 
  (2) ปฏิรูประบบการเรียนการสอนและการศึกษาอบรมวิชากฎหมายเพื่อพัฒนา 
ผูป้ระกอบวิชาชีพกฎหมายให้เป็นผูมี้ความรอบรู้ มีนิติทศันะ และยึดมัน่ในคุณธรรมและจริยธรรม
ของนกักฎหมาย 
  (3) พฒันาระบบฐานขอ้มูลกฎหมายของรัฐโดยใช้เทคโนโลยีต่าง ๆ เพื่อให้ประชาชน
เขา้ถึงขอ้มูลกฎหมายไดส้ะดวก และสามารถเขา้ใจเน้ือหาสาระของกฎหมายไดง่้าย 
  (4) จดัใหมี้กลไกช่วยเหลือประชาชนในการจดัท าและเสนอร่างกฎหมาย  
        3.3.2 พระราชบัญญัติจัดตั้ งศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศและ              
วธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 
  ตามพระราชบัญญัติจัดตั้ งศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ 
และวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 ให้จัดตั้ งศาล
                                                           

 99 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พทุธศกัราช 2560 มาตรา 258 ค. 
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ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศกลางข้ึน และจะเปิดท าการเม่ือใด ให้ประกาศโดย
พระราชกฤษฎีกา โดยให้ศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศกลางมีเขตตลอด
กรุงเทพมหานคร จงัหวดัสมุทรปราการ จงัหวดัสมุทรสาคร จงัหวดันครปฐม จงัหวดันนทบุรี  
และจงัหวดัปทุมธานี แต่บรรดาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศท่ีเกิดข้ึนนอกเขต
ของศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศกลางจะยืน่ฟ้องต่อศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา
และการคา้ระหวา่งประเทศกลางก็ได ้ทั้งน้ี ใหอ้ยูใ่นดุลพินิจของศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้
ระหว่างประเทศกลางท่ีจะไม่ยอมรับพิจารณาพิพากษาคดีใดคดีหน่ึงท่ียื่นฟ้องเช่นนั้ นได้100  
ทั้ ง น้ี  การจัดตั้ งศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศภาค ให้กระท าโดย
พระราชบญัญติั ซ่ึงจะตอ้งระบุเขตศาลและก าหนดท่ีตั้งศาลนั้นไวด้ว้ย101 
  ศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศมีอ านาจพิจารณาพิพากษาคดี
ดงัต่อไปน้ี102 
  (1) คดีอาญาเก่ียวกบัเคร่ืองหมายการคา้ ลิขสิทธ์ิ และสิทธิบตัร 
  (2) คดีอาญาเก่ียวกบัความผดิตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 271 ถึงมาตรา 275 
  (3) คดีแพ่งเก่ียวกับเคร่ืองหมายการค้า ลิขสิทธ์ิ สิทธิบตัร และคดีพิพาทตามสัญญา
ถ่ายทอดเทคโนโลย ีหรือสัญญาอนุญาตใหใ้ชสิ้ทธิ 
  (4) คดีแพ่งอนัเน่ืองมาจากการกระท าความผิดตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 271 
ถึงมาตรา 275 
  (5) คดีแพ่งเก่ียวกบัการซ้ือขาย แลกเปล่ียนสินคา้ หรือตราสารการเงินระหว่างประเทศ 
หรือการให้บริการระหว่างประเทศ การขนส่งระหว่างประเทศ การประกันภยัและนิติกรรมอ่ืน 
ท่ีเก่ียวเน่ือง 
  (6) คดีแพ่งเก่ียวกบัเลตเตอร์ออฟเครดิตท่ีออกเก่ียวเน่ืองกบักิจกรรมตาม (5) การส่งเงิน
เขา้มาในราชอาณาจกัรหรือส่งออกไปนอกราชอาณาจกัร ทรัสต์รีซีท รวมทั้งการประกนัเก่ียวกบั
กิจการดงักล่าว 
  (7) คดีแพง่เก่ียวกบัการกกัเรือ 

                                                           

 100 พระราชบัญญติัจัดตั้ งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 5. 
 101 พระราชบัญญติัจัดตั้ งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 6. 
 102 พระราชบัญญติัจัดตั้ งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 7. 
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  (8) คดีแพ่งเก่ียวกับการทุ่มตลาด และการอุดหนุนสินค้าหรือการให้บริการจาก
ต่างประเทศ 
  (9) คดีแพ่งหรือคดีอาญาท่ีเก่ียวกบัขอ้พิพาทในการออกแบบวงจรรวม การคน้พบทาง
วทิยาศาสตร์ ช่ือทางการคา้ ช่ือทางภูมิศาสตร์ท่ีแสดงถึงแหล่งก าเนิดของสินคา้ ความลบัทางการคา้ 
และการคุม้ครองพนัธ์ุพืช 
  (10) คดีแพ่งหรือคดีอาญาท่ีมีกฎหมายบัญญัติให้อยู่ในอ านาจของศาลทรัพย์สิน 
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ 
  (11) คดีแพง่เก่ียวกบัอนุญาโตตุลาการเพื่อระงบัขอ้พิพาทตาม (3) ถึง (10) 
  ทั้ งน้ี คดีท่ีอยู่ในเขตอ านาจของศาลเยาวชนและครอบครัวไม่อยู่ในอ านาจของศาล
ทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ และเม่ือศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้า
ระหว่างประเทศเปิดท าการแล้ว ห้ามมิให้ศาลชั้ นต้นอ่ืนรับคดีท่ีอยู่ในอ านาจศาลทรัพย์สิน 
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศไวพ้ิจารณาพิพากษา103 
  ตามพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศและวิธี
พิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 ได้ก าหนดหลักเกณฑ ์
วธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศไวใ้นหมวด 3 ดงัน้ี  
                   1) กระบวนพิจารณาในศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศให้เป็นไป
ตามบทบัญญัติแห่งพระราชบัญญัติน้ีและข้อก าหนดตามมาตรา 30 ในกรณีท่ีไม่มีบทบัญญัติ 
และขอ้ก าหนดดงักล่าว ให้น าบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งหรือประมวล
กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาหรือพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลแขวงและวิธีพิจารณาความอาญา 
ในศาลแขวงมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม104 
  2) ให้ศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศด าเนินการนัง่พิจารณาคดี
ติดต่อกนัไปโดยไม่เล่ือนคดีจนกวา่จะเสร็จการพิจารณา เวน้แต่มีเหตุจ าเป็นอนัมิอาจกา้วล่วงเสียได ้
และเม่ือเสร็จการพิจารณาคดี ให้ศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศรีบท าค า
พิพากษาหรือค าสั่งโดยเร็ว105 

                                                           

 103 พระราชบัญญติัจัดตั้ งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 8. 
 104 พระราชบัญญติัจัดตั้ งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 26. 
 105 พระราชบัญญติัจัดตั้ งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 27. 



120 

  3) ถา้บุคคลใดเกรงวา่พยานหลกัฐานท่ีตนอาจตอ้งอา้งอิงในภายหนา้จะสูญหายหรือยาก
แก่การน ามาเม่ือมีคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาหรือการคา้ระหวา่งประเทศเกิดข้ึน หรือถา้คู่ความฝ่ายใด
ในคดีเกรงวา่พยานหลกัฐานท่ีตนจ านงจะอา้งอิงจะสูญหายเสียก่อนท่ีจะน ามาสืบหรือเป็นการยากท่ี
จะน ามาสืบในภายหลงับุคคลนั้นหรือคู่ความฝ่ายนั้นอาจยื่นค าขอต่อศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและ
การคา้ระหวา่งประเทศโดยท าเป็นค าร้องขอหรือค าร้องให้ศาลมีค าสั่งให้สืบพยานหลกัฐานนั้นไว้
ทันที เม่ือศาลได้รับค าขอเช่นว่านั้ น ให้ศาลหมายเรียกผู ้ขอและคู่ความอีกฝ่ายหน่ึงหรือ
บุคคลภายนอกท่ีเก่ียวข้องมาศาล และเม่ือได้ฟังบุคคลเหล่านั้ นแล้ว ให้ศาลสั่งค  าขอตามท่ี
เห็นสมควร ถา้ศาลสั่งอนุญาตตามค าขอแลว้ให้สืบพยานหลกัฐานไปตามท่ีบญัญติัไวใ้นกฎหมาย 
ส่วนรายงานและเอกสารอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการนั้นใหศ้าลเก็บรักษาไว้106 
  4) ในกรณีมีเหตุฉุกเฉิน เม่ือมีการยื่นค าขอตามมาตรา 28 ผูย้ื่นค าขอจะยื่นค าร้องรวมไป
ดว้ยเพื่อใหศ้าลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศมีค าสั่งหรือออกหมายตามท่ีขอโดย
ไม่ชักช้า  และถ้าจ า เป็นจะขอให้ศาลมีค าสั่ งให้ยึดหรืออาย ัดเอกสารหรือวัตถุ ท่ีจะใช้เป็น
พยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อน โดยมีเง่ือนไขอยา่งใดอยา่งหน่ึงตามท่ีศาลเห็นสมควรก็ได ้ โดยให้
น ามาตรา 261 ถึงมาตรา 263 และมาตรา 267 ถึงมาตรา 269 แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความ
แพง่มาใชแ้ก่กรณีดงักล่าวโดยอนุโลม107 
  5) เพื่อใหก้ารด าเนินกระบวนพิจารณาเป็นไปโดยสะดวก รวดเร็ว และเท่ียงธรรม อธิบดี
ผูพ้ิพากษาศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศกลางโดยอนุมติัประธานศาลฎีกามี
อ านาจออกขอ้ก าหนดใด ๆ เก่ียวกบัการด าเนินกระบวนพิจารณาและการรับฟังพยานหลกัฐานใช้
บงัคบัในศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศได ้แต่ขอ้ก าหนดดงักล่าวจะตอ้งไม่ท า
ใหสิ้ทธิในการต่อสู้คดีอาญาของจ าเลยตอ้งลดนอ้ยกวา่ท่ีบญัญติัไวใ้นกฎหมาย โดยขอ้ก าหนดนั้น เม่ือ
ไดป้ระกาศในราชกิจจานุเบกษาแลว้ใหใ้ชบ้งัคบัได้108 
        3.3.3 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่  
 ตามพระราชบัญญัติจัดตั้ งศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ 
และวธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 ในกรณีมีเหตุฉุกเฉิน  

                                                           

 106 พระราชบัญญติัจัดตั้ งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 28. 
 107 พระราชบัญญติัจัดตั้ งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 29. 
 108 พระราชบัญญติัจัดตั้ งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 30. 
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เม่ือมีการยืน่ค าขอตามมาตรา 28 ผูย้ื่นค าขอจะยื่นค าร้องรวมไปดว้ยเพื่อให้ศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา
และการคา้ระหวา่งประเทศมีค าสั่งหรือออกหมายตามท่ีขอโดยไม่ชกัชา้ และถา้จ าเป็นจะขอให้ศาล
มีค าสั่งให้ยึดหรืออายดัเอกสารหรือวตัถุท่ีจะใช้เป็นพยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อน โดยมีเง่ือนไข
อยา่งใดอย่างหน่ึงตามท่ีศาลเห็นสมควรก็ได ้ โดยกฎหมายก าหนดให้น ามาตรา 261 ถึงมาตรา 263 
และมาตรา 267 ถึงมาตรา 269 แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งมาใช้แก่กรณีดงักล่าว
โดยอนุโลม ซ่ึงบทบัญญัติตามมาตรา 261 ถึงมาตรา 263 และมาตรา 267 ถึงมาตรา 269 แห่ง
ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่ มีสาระส าคญั ดงัน้ี  
 1) จ  าเลยหรือบุคคลภายนอกซ่ึงไดรั้บหมายยดึ หมายอายดั หรือค าสั่งตามมาตรา 254 (1) 
(2) หรือ (3) หรือจะตอ้งเสียหายเพราะหมายยึด หมายอายดั หรือค าสั่งดงักล่าว อาจมีค าขอต่อศาล
ให้ถอนหมาย เพิกถอนค าสั่ง หรือแกไ้ขเปล่ียนแปลงค าสั่ง หมายยึด หรือหมายอายดั ซ่ึงออกตาม
ค าสั่งดงักล่าวได ้แต่ถา้บุคคลภายนอกเช่นวา่นั้นขอให้ปล่อยทรัพยสิ์นท่ียึดหรือคดัคา้นค าสั่งอายดั
ให้น ามาตรา 323 หรือมาตรา 325 แลว้แต่กรณี มาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม จ าเลยซ่ึงถูกศาลออกค าสั่ง
จบักุมตามมาตรา 4 (4) อาจมีค าขอต่อศาลให้เพิกถอนค าสั่งถอนหมาย หรือให้ปล่อยตวัไป 
โดยไม่มีเง่ือนไขหรือใหป้ล่อยตวัไปชัว่คราวโดยมีหลกัประกนัตามจ านวนท่ีศาลเห็นสมควรหรือไม่
ก็ได ้ ถา้ปรากฏว่าวิธีการท่ีก าหนดไวต้ามมาตรา 254 นั้น ไม่มีเหตุเพียงพอหรือมีเหตุอนัสมควร
ประการอ่ืน ศาลจะมีค าสั่งอนุญาตตามค าขอหรือมีค าสั่งอ่ืนใดตามท่ีเห็นสมควร เพื่อประโยชน์แห่ง
ความยุติธรรมก็ได ้ทั้งน้ี ศาลจะก าหนดให้ผูข้อวางเงินต่อศาลหรือหาประกนัมาให้ตามจ านวนและ
ภายในระยะเวลาท่ีเห็นสมควรหรือจะก าหนดเง่ือนไขใด ๆ ตามท่ีเห็นสมควรก็ไดแ้ต่ในกรณีท่ีเป็น
การฟ้องเรียกเงิน หา้มไม่ใหศ้าลเรียกประกนัเกินกวา่จ านวนเงินท่ีฟ้องรวมทั้งค่าฤชาธรรมเนียม109 
 2) ถา้ขอ้เท็จจริงหรือพฤติการณ์ท่ีศาลอาศยัเป็นหลกัในการมีค าสั่งอนุญาตตามค าขอ 
ในวิธีการชั่วคราวอย่างใดอย่างหน่ึงนั้นเปล่ียนแปลงไป เม่ือศาลเห็นสมควร หรือเม่ือจ าเลย 
หรือบุคคลภายนอกตามท่ีบญัญติัไวใ้นมาตรา 261 มีค าขอศาลท่ีคดีนั้นอยู่ในระหว่างพิจารณา 
จะมีค าสั่งแกไ้ขหรือยกเลิกวธีิการเช่นวา่นั้นเสียก็ได ้ในระหวา่งระยะเวลานบัแต่ศาลชั้นตน้หรือศาล
อุทธรณ์ไดอ่้านค าพิพากษาหรือค าสั่งช้ีขาดคดีหรือช้ีขาดอุทธรณ์ไปจนถึงเวลาท่ีศาลชั้นตน้ไดส่้ง
ส านวนความท่ีอุทธรณ์หรือฎีกาไปยงัศาลอุทธรณ์หรือศาลฎีกา แลว้แต่กรณี ค าขอตามมาตราน้ีให้
ยืน่ต่อศาลชั้นตน้และใหเ้ป็นอ านาจของศาลชั้นตน้ท่ีจะมีค าสั่งค  าขอเช่นวา่นั้น110 
 3) ในกรณีท่ีศาลได้มีค  าสั่งอนุญาตตามค าขอในวิธีการชัว่คราวตามลกัษณะน้ี จ าเลย 
ซ่ึงต้องถูกบังคับโดยวิธีการนั้ นอาจยื่นค าขอต่อศาลชั้ นต้นภายในสามสิบวันนับแต่ว ันท่ีมี 
                                                           

 109 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่ มาตรา 261. 
 110 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่ มาตรา 262. 
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ค าพิพากษาของศาลท่ีมีค าสั่งตามวธีิการชัว่คราวนั้น ขอใหมี้ค าสั่งให้โจทก์ชดใชค้่าสินไหมทดแทน
แก่ตนไดใ้นกรณีดงัต่อไปน้ี111 
  (1) คดีนั้ นศาลตัดสินใจให้โจทก์เป็นฝ่ายแพ้ และปรากฏว่าศาลมีค าสั่งโดยมี
ความเห็นหลงไปวา่สิทธิเรียกร้องของผูข้อมีมูล โดยความผดิหรือเลินเล่อของผูข้อ 
  (2) ไม่ว่าคดีนั้ นศาลจะช้ีขาดตัดสินให้โจทก์ชนะหรือแพ้คดี ถ้าปรากฏว่าศาล 
มีค าสั่งโดยมีความเห็นหลงไปวา่วธีิการเช่นวา่น้ีมีเหตุผลเพียงพอ โดยความผิดหรือเลินเล่อของผูข้อ 
เม่ือไดรั้บค าขอตามกรณีดงักล่าว ศาลมีอ านาจสั่งใหแ้ยกการพิจารณาเป็นส านวนต่างหากจากคดีเดิม 
และเม่ือศาลท าการไต่สวนแล้วเห็นว่าค าขอนั้นรับฟังได้ก็ให้มีค  าสั่งให้โจทก์ชดใช้ค่าสินไหม
ทดแทนให้แก่จ าเลยไดต้ามจ านวนท่ีศาลเห็นสมควร ถา้ศาลท่ีมีค าสั่งตามวิธีการชัว่คราวเป็นศาล
อุทธรณ์หรือศาลฎีกา เม่ือศาลชั้นตน้ท าการไต่สวนแลว้ ให้ส่งส านวนให้ศาลอุทธรณ์หรือศาลฎีกา 
แลว้แต่กรณี เป็นผูส้ั่งค  าขอนั้น ถา้โจทก์ไม่ปฏิบติัตามค าสั่งศาล ศาลมีอ านาจบงัคบัโจทก์เสมือน
หน่ึงว่าเป็นลูกหน้ีตามค าพิพากษา แต่ในกรณีท่ีศาลมีค าสั่งให้โจทก์ชดใช้ค่าสินไหมทดแทน 
ตาม (1) ให้งดการบงัคบัคดีไวจ้นกวา่ศาลจะมีค าพิพากษาถึงท่ีสุดให้โจทก์แพค้ดี ทั้งน้ี ค  าสั่งของ
ศาลชั้นตน้หรือศาลอุทธรณ์ตามกรณีดงักล่าว ให้อุทธรณ์หรือฎีกาได้ตามบทบญัญติัว่าด้วยการ
อุทธรณ์หรือฎีกา 
 หมวด 2 ค าขอในเหตุฉุกเฉิน 
 ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง ได้ก าหนดหลกัเกณฑ์การพิจารณาค าขอ 
ในเหตุฉุกเฉินไว ้ดงัน้ี  
 1) ในกรณีท่ีมีเหตุฉุกเฉินเม่ือโจทก์ยื่นค าขอตามมาตรา 254 โจทก์จะยื่นค าร้องรวมไป
ด้วยเพื่อให้ศาลมีค าสั่งหรือออกหมายตามท่ีขอโดยไม่ชักช้าก็ได้ เม่ือได้ยื่นค าร้องเช่นว่ามาน้ี  
วธีิพิจารณาและช้ีขาดค าขอนั้น ใหอ้ยูภ่ายใตบ้งัคบับทบญัญติัมาตรา 267 มาตรา 268 และมาตรา 269112 
 2) ให้ศาลพิจารณาค าขอเป็นการด่วน ถ้าเป็นท่ีพอใจจากค าแถลงของโจทก์หรือ
พยานหลกัฐานท่ีโจทกไ์ดน้ ามาสืบ หรือท่ีศาลไดเ้รียกมาสืบเองวา่คดีนั้นเป็นคดีมีเหตุฉุกเฉินและค า
ขอนั้นมีเหตุผลสมควรอนัแทจ้ริง ใหศ้าลมีค าสั่งหรือออกหมายตามท่ีขอภายในขอบเขตและเง่ือนไข
ไปตามท่ีเห็นจ าเป็นทนัที ถา้ศาลมีค าสั่งให้ยกค าขอ ค าสั่งเช่นวา่น้ีให้เป็นท่ีสุด จ าเลยอาจยื่นค าขอ
โดยพลนั ให้ศาลยกเลิกค าสั่งหรือหมายนั้นเสีย และให้น าบทบญัญติัแห่งวรรคก่อนมาใช้บงัคบั 
โดยอนุโลม ค าขอเช่นวา่น้ีอาจท าเป็นค าขอฝ่ายเดียวโดยไดรั้บอนุญาตจากศาล ถา้ศาลมีค าสั่งยกเลิก

                                                           

 111 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่ มาตรา 263. 
 112 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่ มาตรา 266. 
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ค าสั่งเดิมตามค าขอค าสั่งเช่นวา่น้ีใหเ้ป็นท่ีสุด การท่ีศาลยกค าขอในเหตุฉุกเฉินหรือยกเลิกค าสั่งท่ีได้
ออกตามค าขอในเหตุฉุกเฉินนั้น ยอ่มไม่ตดัสิทธิโจทกท่ี์จะเสนอค าขอตามมาตรา 254 นั้นใหม่113 
 3) ในกรณีท่ีมีค าขอในเหตุฉุกเฉิน ให้ศาลมีอ านาจท่ีจะใช้ดุลพินิจวินิจฉัยว่าคดีนั้น 
มีเหตุฉุกเฉินหรือไม่ ส่วนวิธีการท่ีศาลจะก าหนดนั้น หากจ าเป็นตอ้งเส่ือมเสียแก่สิทธิของคู่ความ 
ในประเด็นแห่งคดี ก็ใหเ้ส่ือมเสียเท่าท่ีจ  าเป็นแก่กรณี114 
 4) ค  าสั่งศาลซ่ึงอนุญาตตามค าขอในเหตุฉุกเฉินนั้น ให้มีผลบงัคบัตามท่ีบญัญติัไว ้
ในมาตรา 258 และมาตรา 258 ทวิ อน่ึง ศาลจะสั่งให้โจทก์รอการบงัคบัไวจ้นกวา่ศาลจะไดว้ินิจฉยั 
ช้ีขาดค าขอใหย้กเลิกค าสั่งหรือจนกวา่โจทกจ์ะไดว้างประกนัก็ได้115 
        3.3.4 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา 
  จากการศึกษากฎหมายท่ีใชใ้นการคน้ และยดึหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา พบวา่ 
อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศกลาง โดยอนุมติัประธาน 
ศาลฎีกา ได้ออกข้อก าหนดเก่ียวกบัการด าเนินกระบวนพิจารณาและการรับฟังพยานหลักฐาน 
ใช้บงัคบัในศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ และศาลอ่ืนท่ีมีอ านาจด าเนิน
กระบวนพิจารณาแทนศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ ซ่ึงตามข้อก าหนด
ดงักล่าว มิไดมี้บทบญัญติัในส่วนท่ีเก่ียวกบัเร่ืองการคน้ และการยึดพยานหลกัฐาน ดงันั้น การคน้ 
และยึดพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา จึงตอ้งน าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวิธี
พิจารณาความอาญามาบงัคบัใช ้ดงัน้ี 
  บทบญัญติัวา่ดว้ยเร่ืองการคน้ ตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา 
  1. ห้ามมิให้คน้ในท่ีรโหฐานโดยไม่มีหมายคน้หรือค าสั่งของศาล เวน้แต่พนักงาน 
ฝ่ายปกครองหรือต ารวจเป็นผูค้น้ และในกรณีดงัต่อไปน้ี116 
 (1) เม่ือมีเสียงร้องให้ช่วยมาจากขา้งในท่ีรโหฐาน หรือมีเสียงหรือพฤติการณ์อ่ืนใดอนั
แสดงไดว้า่มีเหตุร้ายเกิดข้ึนในท่ีรโหฐานนั้น 
 (2) เม่ือปรากฏความผดิซ่ึงหนา้ก าลงักระท าลงในท่ีรโหฐาน 
 (3) เ ม่ือบุคคลท่ีได้กระท าความผิดซ่ึงหน้า ขณะท่ีถูกไล่จับหนีเข้าไปหรือมีเหตุ 
อนัแน่นแฟ้นควรสงสัยวา่ไดเ้ขา้ไปซุกซ่อนตวัอยูใ่นท่ีรโหฐานนั้น 

                                                           

 113 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่ มาตรา 267. 
 114 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่ มาตรา 268. 
 115 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่ มาตรา 269. 

116 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 92. 
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  (4) เม่ือมีพยานหลกัฐานตามสมควรวา่ส่ิงของท่ีมีไวเ้ป็นความผิดหรือไดม้าโดยการ
กระท าความผิดหรือได้ใช้หรือมีไวเ้พื่อจะใช้ในการกระท าความผิด หรืออาจเป็นพยานหลกัฐาน
พิสูจน์การกระท าความผิดไดซ่้อนหรืออยูใ่นนั้น ประกอบทั้งตอ้งมีเหตุอนัควรเช่ือวา่เน่ืองจากการ
เน่ินชา้กวา่จะเอาหมายคน้มาไดส่ิ้งของนั้นจะถูกโยกยา้ยหรือท าลายเสียก่อน 
  (5) เม่ือท่ีรโหฐานนั้นผูจ้ะตอ้งถูกจบัเป็นเจา้บา้น และการจบันั้นมีหมายจบัหรือจบั
ตามมาตรา 78 
  การใชอ้ านาจตาม (4) ใหพ้นกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจผูค้น้ส่งมอบส าเนาบนัทึก
การตรวจคน้และบญัชีทรัพยท่ี์ไดจ้ากการตรวจคน้ รวมทั้งจดัท าบนัทึกแสดงเหตุผลท่ีท าให้สามารถ
เข้าค้นได้เป็นหนังสือให้ไวแ้ก่ผูค้รอบครองสถานท่ีท่ีถูกตรวจค้น แต่ถ้าไม่มีผูค้รอบครองอยู ่ 
ณ ท่ีนั้น ให้ส่งมอบหนงัสือดงักล่าวแก่บุคคลเช่นวา่นั้นในทนัทีท่ีกระท าได ้และรีบรายงานเหตุผล
และผลการตรวจคน้เป็นหนงัสือต่อผูบ้งัคบับญัชาเหนือข้ึนไป 
 2. ห้ามมิให้ท าการค้นบุคคลใดในท่ีสาธารณสถาน เวน้แต่พนักงานฝ่ายปกครอง 
หรือต ารวจเป็นผูค้น้ในเม่ือมีเหตุอนัควรสงสัยวา่บุคคลนั้นมีส่ิงของในความครอบครองเพื่อจะใชใ้น
การกระท าความผดิ หรือซ่ึงไดม้าโดยการกระท าความผดิหรือซ่ึงมีไวเ้ป็นความผดิ117 
 3. ให้พนกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจท่ีท าการคน้ในท่ีรโหฐาน สั่งเจา้ของหรือคนอยู่
ในนั้นหรือผูรั้กษาสถานท่ีซ่ึงจะค้น ให้ยอมให้เข้าไปโดยมิหวงห้าม อีกทั้ง ให้ความสะดวก 
ตามสมควรทุกประการในอนัท่ีจะจดัการตามหมาย ทั้งน้ี ให้พนกังานผูน้ั้นแสดงหมายหรือถา้คน้ได้
โดยไม่ตอ้งมีหมายก็ให้แสดงนามและต าแหน่ง ถ้าบุคคลดงักล่าวมิยอมให้เขา้ไป เจา้พนักงาน 
มีอ านาจใชก้ าลงัเพื่อเขา้ไป ในกรณีจ าเป็นจะเปิดหรือท าลายประตูบา้น ประตูเรือน หนา้ต่าง ร้ัวหรือ
ส่ิงกีดขวางอยา่งอ่ืนท านองเดียวกนันั้นก็ได้118 
  4. ในกรณีคน้หาส่ิงของท่ีหาย ถา้พอท าได ้จะให้เจา้ของหรือผูค้รอบครองส่ิงของนั้น
หรือผูแ้ทนของเขาไปกบัเจา้พนกังานในการคน้นั้นดว้ยก็ได้119 
  5. การคน้ในท่ีรโหฐานตอ้งกระท าระหวา่งพระอาทิตยข้ึ์นและตก มีขอ้ยกเวน้ ดงัน้ี120 
 (1) เม่ือลงมือคน้แต่ในเวลากลางวนั ถา้ยงัไม่เสร็จจะคน้ต่อไปในเวลากลางคืนก็ได ้
 (2)  ในกรณีฉุกเ ฉินอย่างยิ่ ง  หรือซ่ึงมีกฎหมาย อ่ืนบัญญัติให้ค้นได้เ ป็นพิ เศษ  
จะท าการคน้ในเวลากลางคืนก็ได ้

                                                           
117 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 93. 
118 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 94. 
119 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 95. 
120 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 96. 
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 (3) การค้นเพื่อจบัผูดุ้ร้ายหรือผูร้้ายส าคญัจะท าในเวลากลางคืนก็ได้ แต่ต้องได้รับ
อนุญาตพิเศษจากศาลตามหลกัเกณฑแ์ละวธีิการท่ีก าหนดในขอ้บงัคบัของประธานศาลฎีกา 
 6.ในกรณีท่ีคน้โดยมีหมาย เจา้พนกังานผูมี้ช่ือในหมายคน้หรือผูรั้กษาการแทน ซ่ึงตอ้ง
เป็นพนกังานฝ่ายปกครองตั้งแต่ระดบัสามหรือต ารวจซ่ึงมียศตั้งแต่ชั้นร้อยต ารวจตรีข้ึนไปเท่านั้น 
มีอ านาจเป็นหวัหนา้ไปจดัการใหเ้ป็นไปตามหมายนั้น121 
 7. การคน้ในท่ีรโหฐานนั้นจะคน้ไดแ้ต่เฉพาะเพื่อหาตวัคนหรือส่ิงของท่ีตอ้งการคน้
เท่านั้น แต่มีขอ้ยกเวน้ ดงัน้ี122 
 (1) ในกรณีท่ีค้นหาส่ิงของโดยไม่จ  ากัดส่ิง เจ้าพนักงานผู ้ค้นมีอ านาจยึดส่ิงของ 
ใด ๆ ซ่ึงน่าจะใชเ้ป็นพยานหลกัฐานเพื่อเป็นประโยชน์หรือยนัผูต้อ้งหาหรือจ าเลย 
 (2) เจ้าพนักงานซ่ึงท าการค้นมีอ านาจจับบุคคลหรือส่ิงของอ่ืนในท่ีค้นนั้ นได ้ 
เม่ือมีหมายอีกต่างหาก หรือในกรณีความผดิซ่ึงหนา้  
 8. ในการค้นนั้น เจ้าพนักงานต้องพยายามมิให้มีการเสียหายและกระจดักระจาย 
เท่าท่ีจะท าได้123 
 9. ถา้มีเหตุอนัควรสงสัยวา่บุคคลซ่ึงอยูใ่นท่ีซ่ึงคน้หรือจะถูกคน้ จะขดัขวางถึงกบัท าให้
การค้นไร้ผล เจ้าพนักงานผู ้ค้นมีอ านาจเอาตัวผู ้นั้ นควบคุมไว้หรือให้อยู่ในความดูแลของ 
เจา้พนกังานในขณะท่ีท าการคน้เท่าท่ีจ  าเป็น เพื่อมิให้ขดัขวางถึงกบัท าให้การคน้นั้นไร้ผล ถา้มีเหตุ
อนัควรสงสัยว่าบุคคลนั้นไดเ้อาส่ิงของท่ีตอ้งการพบซุกซ่อนในร่างกายเจา้พนกังานผูค้น้มีอ านาจ
คน้ตวัผูน้ั้นไดด้งับญัญติัไวต้ามมาตรา 85124 
 10. ส่ิงของซ่ึงยดึไดใ้นการคน้ ใหห่้อหรือบรรจุหีบห่อตีตราไวห้รือให้ท าเคร่ืองหมายไว้
เป็นส าคญั125 
 11. การคน้ในท่ีรโหฐานนั้น ก่อนลงมือคน้ให้เจา้พนักงานผูค้น้แสดงความบริสุทธ์ิ
เสียก่อน และเท่าท่ีสามารถจะท าไดใ้ห้คน้ต่อหนา้ผูค้รอบครองสถานท่ีหรือบุคคลในครอบครัวของ
ผูน้ั้น หรือถา้หาบุคคลเช่นกล่าวนั้นไม่ได ้ก็ใหค้น้ต่อหนา้บุคคลอ่ืนอยา่งนอ้ยสองคนซ่ึงเจา้พนกังาน
ไดข้อร้องมาเป็นพยาน การคน้ท่ีอยูห่รือส านกังานของผูต้อ้งหาหรือจ าเลยซ่ึงถูกควบคุมหรือขงัอยู่
ใหท้  าต่อหนา้ผูน้ั้น ถา้ผูน้ั้นไม่สามารถหรือไม่ติดใจมาก ากบัจะตั้งผูแ้ทน หรือให้พยานมาก ากบัก็ได ้

                                                           
121 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 97. 
122 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 98. 
123 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 99. 
124 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 100. 
125 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 101. 
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ถา้ผูแ้ทนหรือพยานไม่มี ให้คน้ต่อหน้าบุคคลในครอบครัวหรือต่อหน้าพยานดงักล่าว ส่ิงของใด 
ท่ียึดไดต้อ้งให้ผูค้รอบครองสถานท่ี บุคคลในครอบครัว ผูต้ ้องหา จ าเลยผูแ้ทนหรือพยานดูเพื่อให้
รับรองวา่ถูกตอ้ง ถา้บุคคลเช่นกล่าวนั้นรับรองหรือไม่ยอมรับรองก็ใหบ้นัทึกไว้126  
 12. ให้เจา้พนกังานผูค้น้บนัทึกรายละเอียดแห่งการคน้ และส่ิงของท่ีคน้ไดน้ั้นตอ้งมี
บญัชีรายละเอียดไว ้ บนัทึกการคน้และบญัชีส่ิงของนั้นให้อ่านให้ผูค้รอบครองสถานท่ี บุคคล 
ในครอบครัว ผูต้อ้งหา จ าเลย ผูแ้ทนหรือพยานฟัง แลว้แต่กรณี แลว้ให้ผูน้ั้นลงลายมือช่ือรับรอง
ไว้127 
 13. เจา้พนกังานท่ีคน้โดยมีหมาย ตอ้งรีบส่งบนัทึกและบญัชีพร้อมดว้ยส่ิงของท่ียึดมา 
ถ้าพอจะส่งได้ ไปยงัผูอ้อกหมายหรือเจ้าพนักงานอ่ืนตามท่ีก าหนดไวใ้นหมาย ในกรณีท่ีค้น 
โดยไม่มีหมายโดยเจา้พนกังานอ่ืนซ่ึงไม่ใช่พนกังานสอบสวน ให้ส่งบนัทึก บญัชีและส่ิงของไปยงั
พนกังานสอบสวนหรือเจา้หนา้ท่ีใดซ่ึงตอ้งการส่ิงเหล่านั้น128 
 14. จดหมาย ไปรษณียบตัร โทรเลข ส่ิงพิมพ์หรือเอกสารอ่ืนซ่ึงส่งทางไปรษณีย ์
และโทรเลข จากหรือถึงผูต้ ้องหาหรือจ าเลย และยงัมิได้ส่ง ถ้าเจา้หน้าท่ีต้องการเพื่อประโยชน์ 
แห่งการสอบสวน ไต่สวนมูลฟ้อง พิจารณาหรือการกระท าอย่างอ่ืนตามประมวลกฎหมายน้ี  
ให้ขอค าสั่งจากศาลถึงเจ้าหน้าท่ีไปรษณีย์โทรเลขให้ส่งเอกสารนั้นมา ถ้าอธิบดีกรมต ารวจ 
หรือขา้หลวงประจ าจงัหวดัเห็นว่าเอกสารนั้นตอ้งการใช้เพื่อการดงักล่าวแล้ว ระหว่างท่ีขอค าสั่ง 
ต่อศาลมีอ านาจขอใหเ้จา้หนา้ท่ีฝ่ายไปรษณียโ์ทรเลขเก็บเอกสารนั้นไวก่้อน129 
  บทบญัญติัวา่ดว้ยเร่ืองการยดึ ตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา  
  กฎหมายใหอ้ านาจพนกังานสอบสวน สามารถยดึส่ิงของไวไ้ดใ้นกรณีดงัต่อไปน้ี  
  1. กรณีการคน้เพื่อยดึส่ิงของซ่ึงจะเป็นพยานหลกัฐานประกอบการสอบสวน ไต่สวนมูล
ฟ้อง หรือพิจารณา หรือการคน้เพื่อยึดส่ิงของซ่ึงมีไวเ้ป็นความผิด หรือไดม้าโดยผิดกฎหมาย หรือมี
เหตุอนัควรสงสัยวา่ไดใ้ชห้รือตั้งใจจะใชใ้นการกระท าความผดิ พนกังานสอบสวนขอออกหมายคน้
ตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 69 และมาตรา 85  
  2. การยดึส่ิงของเพื่อประโยชน์ในการรวบรวมพยานหลกัฐาน  
  เน่ืองจากประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 131 บญัญติัให้พนักงาน
สอบสวนมีหนา้ท่ีรวบรวมหลกัฐานทุกชนิด เท่าท่ีสามารถจะท าได ้เพื่อประสงคจ์ะทราบขอ้เท็จจริง

                                                           
126 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 102. 
127 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 103. 
128 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 104. 
129 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 105. 
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และพฤติการณ์ต่าง ๆ อนัเก่ียวกบัความผิดท่ีถูกกล่าวหา เพื่อจะรู้ตวัผูก้ระท าผิดและพิสูจน์ให้เห็น
ความผิดหรือความบริสุทธ์ิของผูต้อ้งหา ดงันั้น ตามมาตรา 132 (4) จึงบญัญติัให้อ านาจพนกังาน
สอบสวน “ยดึ” ไวซ่ึ้งของท่ีคน้พบ หรือส่งมา อนัเป็นส่ิงของซ่ึงมีไวเ้ป็นความผิด หรือไดม้าโดยการ
กระท าผิด หรือได้ใช้หรือสงสัยว่าได้ใช้ในการกระท าผิด หรือซ่ึงอาจใช้เป็นพยานหลกัฐานได ้ 
อนัเป็นการก าหนดใหอ้ านาจพนกังานสอบสวนในการใชม้าตรการต่าง ๆ เพื่อการท าหนา้ท่ีรวบรวม
พยานหลกัฐานทั้งปวง  
        3.3.5 ขอ้ก าหนดคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2540  
  อาศยัอ านาจตามความในมาตรา 30 แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา
และการคา้ระหว่างประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ 
พ.ศ. 2539 อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศกลางโดยอนุมติั
ประธานศาลฎีกาออกขอ้ก าหนดเก่ียวกบัการด าเนินกระบวนพิจารณาและการรับฟังพยานหลกัฐาน
ใช้บงัคบัในศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ และศาลอ่ืนท่ีมีอ านาจด าเนิน
กระบวนพิจารณาแทนศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ โดยก าหนดหลกัเกณฑ์
เก่ียวกบัการขอใหสื้บพยานหลกัฐานไวก่้อน ดงัน้ี  
  1. ค  าร้องขอหรือค าร้องให้ศาลมีค าสั่งให้สืบพยานหลกัฐานไวก่้อนตามมาตรา 28 แห่ง
พระราชบญัญติัจดัตั้ งศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ และวิธีพิจารณาคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 ตอ้งบรรยายขอ้เทจ็จริงท่ีแสดงวา่มีความ
จ าเป็นท่ีจะตอ้งสืบพยานหลกัฐานไวก่้อน และในกรณีท่ียงัมิได้ฟ้องคดีตอ้งบรรยายขอ้เท็จจริงท่ี
แสดงวา่มีเหตุท่ีจะฟ้องหรือถูกฟ้องดว้ย ในกรณีท่ีมีเหตุฉุกเฉินตามมาตรา 29 แห่งพระราชบญัญติั
ดงักล่าว ค าร้องตอ้งบรรยายถึงขอ้เท็จจริงท่ีแสดงวา่มีเหตุฉุกเฉินซ่ึงหากแจง้ให้คู่ความอีกฝ่ายหน่ึง
หรือบุคคลภายนอกท่ีเก่ียวขอ้งทราบก่อนแลว้ พยานหลกัฐานดงักล่าวจะถูกท าให้เสียหาย สูญหาย 
ท าลาย หรือมีเหตุอ่ืนใดท่ีจะท าใหย้ากแก่การน ามาสืบในภายหลงัได้130  
  2. ในกรณีท่ีศาลมีค าสั่งอนุญาตตามค าร้องให้ยึดหรืออายดัเอกสารหรือวตัถุท่ีจะใชเ้ป็น
พยานหลักฐานในกรณีท่ีมีเหตุฉุกเฉินตามข้อ 20 วรรคสอง ศาลอาจสั่งให้ผูข้อวางหลักประกัน 
ตามจ านวนภายในระยะเวลาและก าหนดเง่ือนไขอยา่งใดตามท่ีศาลเห็นสมควรส าหรับความเสียหาย
ท่ีอาจเกิดข้ึนก็ได้131   
   กล่าวโดยสรุป จากการศึกษามาตรการทางกฎหมายเก่ียวกับการคุ้มครองสิทธิ 
ในทรัพย์สินทางปัญญาและกระบวนการค้นและยึดพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญา 
                                                           

 130 ขอ้ก าหนดคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2540, ขอ้ 20. 
 131 ขอ้ก าหนดคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2540, ขอ้ 21. 
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ของต่างประเทศและประเทศไทย ดังท่ีกล่าวมาข้างต้น จะเห็นได้ว่า ตามกฎหมายทรัพย์สิน 
ทางปัญญาของไทย ทั้งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ
และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 และขอ้ก าหนดคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ พ.ศ. 2540 มิได้มีการก าหนดหลกัเกณฑ์วิธีการ 
ในการขอใหศ้าลมีค าสั่งใหย้ดึพยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อนโดยเฉพาะ แต่ก าหนดให้น าบทบญัญติั
ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งมาใช้บงัคบัใช้ นอกจากน้ี ในกระบวนการคน้และยึด
พยานหลกัฐาน ก็มิไดมี้การก าหนดบทบญัญติัไวโ้ดยเฉพาะ ดงันั้น ผูมี้อ  านาจคน้พยานหลกัฐาน 
ในคดีทรัพย์สินทางปัญญา จึงหมายความถึงต ารวจและเจ้าพนักงานฝ่ายปกครองเช่นเดียวกับ 
ผูมี้อ  านาจคน้พยานหลกัฐานตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มิไดมี้การก าหนดสิทธิ
ใหแ้ก่องคก์รภาคเอกชนเพื่อเขา้มามีส่วนร่วมในการคน้และยดึพยานหลกัฐานในคดีแต่อยา่งใด    
  เม่ือเปรียบเทียบกับมาตรการทางกฎหมายเก่ียวกับการคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สิน 
ทางปัญญาและกระบวนการคน้และยึดพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาของต่างประเทศ 
จะเห็นได้ว่า กฎหมายเก่ียวกับทรัพย์สินทางปัญญาในต่างประเทศ มีการก าหนดบทบัญญัติ 
อนัเก่ียวดว้ยการคุม้ครองสิทธิและกระบวนการคน้และยดึพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา
ไวโ้ดยเฉพาะแยกต่างหากจากกฎหมายอ่ืน มิไดก้ าหนดใหมี้การน าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมาย
วิธีพิจารณาความแพ่งหรือประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญามาใช้บงัคบักบัคดีทรัพยสิ์น 
ทางปัญญาเช่นเดียวกบักฎหมายของไทย นอกจากน้ี ในส่วนของการคน้และยึดพยานหลกัฐานนั้น 
ตามกฎหมายของต่างประเทศยงัเปิดโอกาสให้ส านักงานกฎหมายเอกชน หรือองค์กรเอกชน
สามารถเข้ามาท าหน้าท่ีในการค้น และยึดพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญาได้ ทั้ งน้ี 
เน่ืองจากพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา เป็นพยานหลกัฐานท่ีมีความละเอียด ซับซ้อน 
ซ่ึงมีความจ าเป็นตอ้งใชผู้ท่ี้มีความเช่ียวชาญโดยเฉพาะ ดงันั้น การเปิดโอกาสให้องคก์รภาคเอกชน
เข้ามาท าหน้าท่ีดังกล่าว ก็ย่อมส่งผลดีท าให้การค้นและยึดพยานหลักฐานเกิดความรวดเร็ว  
และมีประสิทธิภาพมากยิง่ข้ึน 



 
 

บทที ่4 
วเิคราะห์ปัญหาทางกฎหมายในการค้น และยดึพยานหลกัฐานในคดทีรัพย์สิน

ทางปัญญา และแนวทางการแก้ไขปัญหา 
 

   ในบทน้ี จะเป็นการวิเคราะห์ปัญหาทางกฎหมายในการค้น และยึดพยานหลักฐาน 
ในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา โดยมีประเด็นปัญหาทางกฎหมาย ได้แก่ ประการท่ีหน่ึง คือ ปัญหา 
ทางกฎหมายในการน าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งมาใช้บงัคบัในการ
ขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึดพยานหลักฐานท่ีขอสืบไวก่้อนตามพระราชบญัญติัจดัตั้ งศาลทรัพย์สิน 
ทางปัญญา และการคา้ระหวา่งประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่ง
ประเทศ พ.ศ. 2539 ประการท่ีสอง คือ ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัผูมี้อ  านาจคน้พยานหลกัฐาน 
ในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา และประการสุดทา้ย คือ ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบักระบวนการยึด
พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา โดยผูว้ิจยัจะขอวิเคราะห์ปัญหาทางกฎหมายในการคน้ 
และยดึพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา และเสนอแนวทางแกไ้ขปัญหาท่ีเกิดข้ึน ดงัต่อไปน้ี 
 
4.1 ปัญหาทางกฎหมายในการน าบทบัญญัติตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง 
มาใช้บังคับในการขอให้ศาลมีค าส่ังให้ยึดพยานหลักฐานที่ขอสืบไว้ก่อน ตามพระราชบัญญัติจัดตั้ง
ศาลทรัพย์สินทางปัญญา และการค้าระหว่างประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญา 
และการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 และแนวทางการแก้ไขปัญหา 
   ศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศกลาง เป็นศาลยุติธรรมระดบัศาล
ชั้นตน้ท่ีเป็นศาลช านญัพิเศษ มีอ านาจพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวางประเทศ 
ทั้งคดีแพ่ง และคดีอาญา ไม่ว่าจะเป็นคดีอาญาเก่ียวกบัเคร่ืองหมายการคา้ ลิขสิทธ์ิ และสิทธิบตัร
คดีอาญาเก่ียวกบัความผิดตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 271 ถึงมาตรา 275 คดีแพ่งเก่ียวกบั
เคร่ืองหมายการคา้ ลิขสิทธ์ิ สิทธิบตัร และคดีพิพาทตามสัญญาถ่ายทอดเทคโนโลยี หรือสัญญา
อนุญาตให้ใชสิ้ทธิ คดีแพ่งอนัเน่ืองมาจากการกระท าความผิดตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 
271 ถึงมาตรา 275 คดีแพ่งเก่ียวกบัการซ้ือขาย แลกเปล่ียนสินคา้ หรือตราสารการเงินระหว่าง
ประเทศ หรือการใหบ้ริการระหวา่งประเทศ การขนส่งระหวา่งประเทศ การประกนัภยัและนิติกรรม
อ่ืนท่ีเก่ียวเน่ือง คดีแพ่งเก่ียวกับเลตเตอร์ออฟเครดิตท่ีออกเก่ียวเน่ืองกับกิจกรรมการซ้ือขาย 

 



130 

แลกเปล่ียนสินค้า หรือตราสารการเงินระหว่างประเทศ หรือการให้บริการระหว่างประเทศ  
การขนส่งระหว่างประเทศ การประกันภัยและนิติกรรมอ่ืนท่ีเก่ียวเน่ือง การส่งเงินเข้ามา 
ในราชอาณาจกัรหรือส่งออกไปนอกราชอาณาจกัร ทรัสต์รีซีท รวมทั้งการประกนัเก่ียวกบักิจการ
ดังกล่าว ฯลฯ1 ทั้ ง น้ี  เ น่ืองจากคดีทรัพย์สินทางปัญญาและคดีการค้าระหว่างประเทศ  
เป็นคดีท่ีมีความยุ่งยากซับซ้อน และมีลักษณะพิเศษแตกต่างจากคดีทั่วไป จึงได้มีการจัดตั้ ง 
ศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศกลางข้ึน เพื่อให้มีการพิจารณาพิพากษาคดี 
โดยผูพ้ิพากษาซ่ึงมีความรู้ความเขา้ใจในเร่ืองคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ
โดยเฉพาะ   
        4.1.1 ปัญหาทางกฎหมายในการน าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง 
มาใชบ้งัคบัในการขอใหศ้าลมีค าสั่งให้ยึดพยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อน ตามพระราชบญัญติัจดัตั้ง
ศาลทรัพย์สินทางปัญญา และการค้าระหว่างประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญา 
และการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 
   การขอใหศ้าลสืบพยานหลกัฐานไวล่้วงหนา้ก่อนฟ้องคดี ตามพระราชบญัญติัจดัตั้งศาล
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้
ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 ถูกก าหนดไวใ้นบทบญัญติัมาตรา 28 โดยก าหนดวา่ ในกรณีท่ีบุคคลใด
เกรงว่าพยานหลกัฐานท่ีตนอาจต้องอ้างอิงในภายหน้าจะสูญหายหรือยากแก่การน ามาเม่ือมีคดี
ทรัพย์สินทางปัญญาหรือการค้าระหว่างประเทศเกิดข้ึน หรือถ้าคู่ความฝ่ายใดในคดีเกรงว่า
พยานหลกัฐานท่ีตนจ านงจะอา้งอิงจะสูญหายเสียก่อนท่ีจะน ามาสืบหรือเป็นการยากท่ีจะน ามาสืบ
ในภายหลังบุคคลนั้นหรือคู่ความฝ่ายนั้นอาจยื่นค าขอต่อศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้า
ระหว่างประเทศโดยท าเป็นค าร้องขอหรือค าร้องให้ศาลมีค าสั่งให้สืบพยานหลกัฐานนั้นไวท้นัที  
โดยเม่ือศาลไดรั้บค าขอเช่นวา่นั้น ใหศ้าลหมายเรียกผูข้อและคู่ความอีกฝ่ายหน่ึงหรือบุคคลภายนอก
ท่ีเก่ียวขอ้งมาศาล และเม่ือไดฟั้งบุคคลเหล่านั้นแลว้ ให้ศาลสั่งค  าขอตามท่ีเห็นสมควร ถา้ศาลสั่ง
อนุญาตตามค าขอแล้วให้สืบพยานหลักฐานไปตามท่ีบัญญัติไว้ในกฎหมาย ส่วนรายงาน 
และเอกสารอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการนั้นให้ศาลเก็บรักษาไว ้ซ่ึงจะเห็นไดว้า่ การสืบพยานหลกัฐาน
ไว้ล่วงหน้าน้ีอาจจะเป็นการสืบพยานหลักฐานก่อนฟ้องคดีหรือเม่ือมีคดีข้ึนมาถูกศาลแล้ว  
อนัเป็นมาตรการพิเศษท่ีมีข้ึนเพื่อแก้ไขปัญหาการน าสืบพยาน และเป็นมาตรการทางกฎหมาย 
ท่ีส าคญัท่ีเปิดโอกาสให้เจ้าของลิขสิทธ์ิได้สามารถเข้ามาปกป้องคุ้มครองสิทธิของตนเองได ้
อยา่งเตม็ท่ี  
                                                           

 1 พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ และวธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์น
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 มาตรา 7. 
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  จากการศึกษาพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ
และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 พบวา่ มีบทบญัญติั
ใหสิ้ทธิแก่คู่ความท่ีจะร้องขอใหศ้าลมีค าสั่งใหสื้บพยานหลกัฐานนั้นไวท้นัที หรือขอให้ศาลมีค าสั่ง
ให้ยึด หรืออายดัเอกสารหรือวตัถุท่ีจะใช้เป็นพยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อนในกรณีมีเหตุฉุกเฉิน 
โดยมีหลกัเกณฑ ์ดงัน้ี  
  1. ถ้าบุคคลใดเกรงว่าพยานหลักฐานท่ีตนอาจต้องอ้างอิงในภายหน้าจะสูญหาย 
หรือยากแก่การน ามาเม่ือมีคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาหรือการคา้ระหวา่งประเทศเกิดข้ึน หรือถา้คู่ความ
ฝ่ายใดในคดีเกรงว่าพยานหลกัฐานท่ีตนจ านงจะอา้งอิงจะสูญหายเสียก่อนท่ีจะน ามาสืบหรือเป็น
การยากท่ีจะน ามาสืบในภายหลังบุคคลนั้นหรือคู่ความฝ่ายนั้นอาจยื่นค าขอต่อศาลทรัพย์สิน 
ทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ โดยท าเป็นค าร้องขอหรือค าร้องให้ศาลมีค าสั่งให้สืบ
พยานหลกัฐานนั้นไวท้นัที เม่ือศาลไดรั้บค าขอเช่นวา่นั้น ให้ศาลหมายเรียกผูข้อและคู่ความอีกฝ่าย
หน่ึงหรือบุคคลภายนอกซ่ึงเก่ียวขอ้งมาศาล และเม่ือไดฟั้งบุคคลเหล่านั้นแลว้ ให้ศาลสั่งค  าขอตามท่ี
เห็นสมควร ถา้ศาลสั่งอนุญาตตามค าขอแลว้ให้สืบพยานหลกัฐานไปตามท่ีบญัญติัไวใ้นกฎหมาย 
ส่วนรายงานและเอกสารอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการนั้นใหศ้าลเก็บรักษาไว้2 
  2. ในกรณีมีเหตุฉุกเฉิน เม่ือมีการยื่นค าขอตามมาตรา 28 ผูย้ื่นค าขอจะยื่นค าร้องรวมไป
ด้วยเพื่อให้ศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศมีค าสั่งหรือออกหมายตามท่ีขอ 
โดยไม่ชักช้า และถ้าจ าเป็นจะขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึดหรืออายดัเอกสารหรือวตัถุท่ีจะใช้เป็น
พยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อน โดยมีเง่ือนไขอยา่งใดอยา่งหน่ึงตามท่ีศาลเห็นสมควรก็ได ้ โดยให้
น ามาตรา 261 ถึงมาตรา 263 และมาตรา 267 ถึงมาตรา 269 แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความ
แพง่มาใชแ้ก่กรณีดงักล่าวโดยอนุโลม3 
  เม่ือศึกษาเปรียบเทียบกบัหลกัการทางกฎหมาย ดงัท่ีกล่าวมาแล้วในบทท่ี 2 อนัไดแ้ก่  
หลกัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา โดยมีสาระส าคญัท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัต่อไปน้ี 
  ทรัพยสิ์นทางปัญญา เป็นผลิตผลทางความคิด สติปัญญา และความช านาญ ซ่ึงเกิดการ
ประดิษฐ์ คิดค้น และสร้างสรรค์ของมนุษย์ โดยไม่จ  ากัดรูปแบบของการสร้างสรรค์และการ
แสดงออก ทรัพยสิ์นทางปัญญาเป็นสินทรัพยท่ี์จบัตอ้งไม่ได้ (Intangible Asset) จึงตอ้งอาศยั 
เป็นกฎหมายในการก่อตั้งสิทธิ ใช้กฎหมายเป็นเคร่ืองมือในการให้การรับรองสถานะ และใช้

                                                           

 2 พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศและวธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์น
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 28. 
 3 พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศและวธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์น
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 29. 
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กฎหมายเป็นเคร่ืองมือในการใหค้วามคุม้ครอง จึงอาจกล่าวไดว้า่ ทรัพยสิ์นทางปัญญา เป็นสิทธิตาม
กฎหมายท่ีมีอยูเ่หนือผลงานการสร้างสรรคข์องมนุษย ์และมิไดเ้กิดข้ึนเองตามธรรมชาติ โดยผลงาน
การสร้างสรรค์เช่นว่านั้ นต้องเป็นผลงานท่ีกฎหมายให้การรับรองเท่านั้ น จึงจะมีสถานะเป็น
ทรัพยสิ์นทางปัญญา เจตนารมณ์ของกฎหมายในการคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาส่วนหน่ึงมาจาก
แนวคิดการตอบแทนและการสร้างแรงจูงใจให้เปิดเผยความคิดและการประดิษฐ์ ซ่ึงมีสาระส าคญั
วา่ หากไม่มีการจูงใจดว้ยการคุม้ครองแลกเปล่ียนกบัการเปิดเผย จะไม่มีการเปิดเผยส่ิงประดิษฐ์ให้
ประชาชนรับรู้ และท าให้สังคมไม่สามารถต่อยอดไปไดอี้ก เม่ือผูป้ระดิษฐ์เป็นผูใ้ช้ความอุตสาหะ
และปัญญาในการประดิษฐส่ิ์งประดิษฐน์ั้น ก็ยอ่มตอ้งไดรั้บประโยชน์ตอบแทนจากการเผยแพร่งาน
ประดิษฐน์ั้นใหส้ังคมไดใ้ช ้ดงันั้น จึงตอ้งมีการคุม้ครองผูป้ระดิษฐ ์
  จาการศึกษา พบว่า ในการพิจารณาคดีในศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่าง
ประเทศกลางนั้น พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ และวิธี
พิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 ก าหนดให้คู่ความมีสิทธิท่ี
จะขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึดหรืออายดัเอกสาร หรือวตัถุท่ีจะใช้เป็นพยานหลักฐานไว้ก่อนได ้ 
ทั้งน้ี เป็นไปตามบทบญัญติัมาตรา 28 และ 29 แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา
และการคา้ระหว่างประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ 
พ.ศ. 2539 ซ่ึงกระบวนการดังกล่าว ถือเป็นกระบวนพิจารณาท่ีมีลักษณะพิเศษ แตกต่างจาก
กระบวนพิจารณาในศาลอ่ืน ไม่ว่าจะเป็นศาลแพ่ง หรือศาลอาญา ท่ีไม่มีบทบญัญติัให้สิทธิคู่ความ  
ท่ีจะขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึดหรืออายดัเอกสาร หรือวตัถุท่ีจะใช้เป็นพยานหลักฐานไว้ก่อน
เช่นเดียวกนักบับทบญัญติัตามพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่าง
ประเทศ และวธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 โดยเหตุผล 
ท่ีพระราชบญัญติัดงักล่าว ก าหนดให้สิทธิแก่คู่ความในอนัท่ีจะยื่นค าร้องขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึด
หรืออาย ัดเอกสาร หรือวัตถุ ท่ีจะใช้เป็นพยานหลักฐานไว้ก่อนได้นั้ น ก็ด้วยเจตนารมณ์ 
ของบทบญัญติักฎหมายท่ีประสงคจ์ะใหก้ารคุม้ครองผูเ้สียหาย เน่ืองจากเกรงวา่ในบางกรณีผูก้ระท า
ความผิด หรือจ าเลย อาจจะเขา้ไปท าลาย หรือยุ่งเหยิงกบัพยานหลกัฐาน จนท าให้พยานหลกัฐาน 
ท่ีมีอยู่ หรือพยานหลักฐานท่ีจะสามารถน ามาใช้ในการพิสูจน์ความผิดของผูก้ระท าความผิด 
หรือจ าเลยตอ้งสูญหาย หรือมีน ้าหนกัไม่เพียงพอท่ีจะลงโทษจ าเลยได ้ 
   ดงันั้น จะเห็นได้ว่า การท่ีพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา และการค้า
ระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 ก าหนดให้คู่ความสามารถใชสิ้ทธิในการยื่นค าขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึด
หรืออายดัเอกสาร หรือวตัถุท่ีจะใช้เป็นพยานหลักฐานไวก่้อนได้ ในกรณีท่ีบุคคลใดเกรงว่า
พยานหลกัฐานท่ีตนอาจตอ้งอ้างอิงในภายหน้าจะสูญหายหรือยากแก่การน ามาเม่ือมีคดีทรัพยสิ์น
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ทางปัญญาหรือการคา้ระหว่างประเทศเกิดข้ึน หรือถ้าคู่ความฝ่ายใดในคดีเกรงว่าพยานหลกัฐาน 
ท่ีตนจ านงจะอา้งอิงจะสูญหายเสียก่อนท่ีจะน ามาสืบหรือเป็นการยากท่ีจะน ามาสืบในภายหลัง 
ก็เพื่อป้องกนัการสูญหายหรือถูกท าลายของพยานหลกัฐาน โดยการยึดพยานหลกัฐานและน าเขา้มา
อยู่ในอ านาจศาลท่ีมีเขตอ านาจ เป็นการน าวตัถุเข้ามาอยู่ในความครอบครองของศาล อนัเป็น
ลกัษณะพิเศษซ่ึงแตกต่างจากศาลทัว่ไป เพื่อใหก้ารด าเนินคดีในศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้
ระหว่างประเทศกลางเป็นไปอย่างสะดวก และรวดเร็ว และด้วยเหตุผลดงักล่าว การท่ีกฎหมาย
ก าหนดให้น าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งมาบงัคบัใช้กบักรณีมีเหตุ
ฉุกเฉิน จึงอาจท าให้การบงัคบัใช้กฎหมายไม่เป็นไปตามเจตนารมณ์ของกระบวนการพิจารณาคดี
ในศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ 
   อย่างไรก็ตาม การท่ีพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่าง
ประเทศ และวธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 มิไดก้ าหนด
หลกัเกณฑ์ วิธีการในการขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึดพยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อน ตามมาตรา 29
โดยเฉพาะ แต่กลับก าหนดให้น าบทบัญญัติตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง  
มาบงัคบัใช ้ท าใหไ้ม่สอดคลอ้งกบัหลกัหลกัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา ซ่ึงมีหลกัการ
พื้นฐานว่า  ทรัพย์สินทางปัญญา เป็นผลิตผลทางความคิด สติปัญญา และความช านาญ  
ซ่ึงเกิดการประดิษฐ์ คิดคน้ และสร้างสรรค์ของมนุษย ์โดยไม่จ  ากัดรูปแบบของการสร้างสรรค ์
และการแสดงออก ทรัพยสิ์นทางปัญญาเป็นสินทรัพยท่ี์จบัตอ้งไม่ได ้(Intangible Asset) จึงตอ้ง
อาศยัเป็นกฎหมายในการก่อตั้งสิทธิ ใชก้ฎหมายเป็นเคร่ืองมือในการให้การรับรองสถานะ และใช้
กฎหมายเป็นเคร่ืองมือในการให้ความคุม้ครอง เจตนารมณ์ของกฎหมายในการคุม้ครองทรัพยสิ์น
ทางปัญญาส่วนหน่ึงมาจากแนวคิดการตอบแทนและการสร้างแรงจูงใจให้เปิดเผยความคิดและการ
ประดิษฐ์ ซ่ึงมีสาระส าคญัวา่ หากไม่มีการจูงใจดว้ยการคุม้ครองแลกเปล่ียนกบัการเปิดเผย จะไม่มี
การเปิดเผยส่ิงประดิษฐ์ให้ประชาชนรับรู้ และท าให้สังคมไม่สามารถต่อยอดไปได้อีก  
เม่ือผูป้ระดิษฐ์เป็นผูใ้ช้ความอุตสาหะและปัญญาในการประดิษฐ์ส่ิงประดิษฐ์นั้น ก็ย่อมตอ้งไดรั้บ
ประโยชน์ตอบแทนจากการเผยแพร่งานประดิษฐ์นั้ นให้สังคมได้ใช้ โดยการให้ความรับรอง 
และคุม้ครอง 
   จากการศึกษาพบขอ้เท็จจริงท่ีเก่ียวกบัปัญหาการน าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมาย 
วิธีพิจารณาความแพ่งมาใช้บงัคบัในการขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึดพยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อน  
ตามพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา และการคา้ระหวา่งประเทศ และวิธีพิจารณาคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 ซ่ึงไดข้อ้มูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก 
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นายวานิช เนียมศกัด์ิ4 ไดแ้สดงความคิดเห็นเก่ียวกบัเร่ืองดงักล่าวว่า ปัจจุบนัพระราชบญัญติัจดัตั้ง
ศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญา 
และการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 ก าหนดให้สิทธิแก่คู่ความท่ีจะขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึด 
หรืออายดัเอกสาร หรือวตัถุท่ีจะใชเ้ป็นพยานหลกัฐานไวก่้อนได ้หากเกรงว่าพยานหลกัฐานท่ีตน
อาจตอ้งอา้งอิงในภายหนา้จะสูญหายหรือยากแก่การน ามาเม่ือมีคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาหรือการคา้
ระหว่างประเทศเกิดข้ึน หรือถ้าคู่ความฝ่ายใดในคดีเกรงว่าพยานหลักฐานท่ีตนจ านงจะอ้างอิง 
จะสูญหายเสียก่อนท่ีจะน ามาสืบหรือเป็นการยากท่ีจะน ามาสืบในภายหลงั ซ่ึงการขอให้ศาลมีค าสั่ง
ให้ยึดหรืออายดัเอกสาร หรือวตัถุท่ีจะใช้เป็นพยานหลกัฐานไวก่้อนนั้น ส่งผลดีต่อการด าเนินคดี
เป็นอยา่งมาก เน่ืองจากเป็นการป้องกนัความเสียหายหรือสูญหายท่ีอาจจะเกิดข้ึนกบัพยานหลกัฐาน
ท่ีมีอยู ่แต่อยา่งไรก็ตาม ในปัจจุบนั ไม่มีการก าหนดหลกัเกณฑ ์วธีิการในการยื่นค าขอ กระบวนการ
ในการพิจารณาค าขอ หรือหลกัเกณฑ์อ่ืน ๆ ในการด าเนินกระบวนพิจารณาในกรณีท่ีศาลอนุญาต
ตามค าขอไวอ้ยา่งชดัเจน กลบัก าหนดให้น าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง 
มาบงัคบัใช้ ซ่ึงการน าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งมาใช้บงัคบักบักรณี
ดังกล่าว ตนเห็นว่าจะส่งผลเสียท าให้การบงัคบัใช้บทบญัญัติตามกรณีดังกล่าวไม่เป็นไปตาม
เจตนารมณ์และวตัถุประสงคใ์นการตรากฎหมายในเร่ืองน้ี  
 จากท่ีกล่าวมาทั้งหมดขา้งตน้ จะเห็นได้ว่า การท่ีพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์น 
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่ง
ประเทศ พ.ศ. 2539 ก าหนดให้น าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง ในมาตรา 
261 ถึงมาตรา 263 และมาตรา 267 ถึงมาตรา 269 มาบงัคบัใชก้บักรณีการขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึด
พยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อน ตามมาตรา 29 แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา
และการคา้ระหว่างประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ 
พ.ศ. 2539 ทั้งน้ี ลกัษณะการด าเนินคดีในศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศกลาง 
มีลกัษณะพิเศษท่ีแตกต่างจากการด าเนินกระบวนพิจารณาในศาลทัว่ ๆ ไป ท าให้ไม่สอดคลอ้งกบั
หลกัทฤษฎีทางกฎหมาย อนัไดแ้ก่ หลกัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา ส่งผลท าให้เกิด
ปัญหาทางกฎหมายในการน าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งมาใช้บงัคบั 
ในการขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึดพยานหลักฐานท่ีขอสืบไวก่้อน ตามพระราชบัญญัติจัดตั้ งศาล
ทรัพยสิ์นทางปัญญา และการคา้ระหวา่งประเทศ และวธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้
ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 

                                                           

 4 อาชีพทนายความอิสระ สมัภาษณ์เม่ือวนัท่ี 1 สิงหาคม 2563  
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   ดงันั้น การท่ีพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ 
และวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 ก าหนดให้สิทธิ 
แก่คู่ความท่ีจะขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึดหรืออายดัเอกสาร หรือวตัถุท่ีจะใช้เป็นพยานหลักฐาน 
ไวก่้อนได ้หากเกรงว่าพยานหลกัฐานท่ีตนอาจตอ้งอา้งอิงในภายหน้าจะสูญหายหรือยากแก่การ
น ามาเม่ือมีคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาหรือการคา้ระหว่างประเทศเกิดข้ึน หรือถา้คู่ความฝ่ายใดในคดี
เกรงว่าพยานหลักฐานท่ีตนจ านงจะอ้างอิงจะสูญหายเสียก่อนท่ีจะน ามาสืบหรือเป็นการยาก 
ท่ีจะน ามาสืบในภายหลัง แต่กลับมิได้ก าหนดหลกัเกณฑ์ วิธีการในการยื่นค าขอ กระบวนการ 
ในการพิจารณาค าขอ หรือหลกัเกณฑ์อ่ืน ๆ ในการด าเนินกระบวนพิจารณาในกรณีท่ีศาลอนุญาต
ตามค าขอไวอ้ย่างชัดเจน กล่าวโดยเฉพาะ ในกรณีมีเหตุฉุกเฉิน กลับก าหนดให้น าบทบญัญัติ 
ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง ในมาตรา 261 ถึงมาตรา 263 และมาตรา 267  
ถึงมาตรา 269 อันเป็นบทบัญญัติในหมวดว่าด้วยเร่ืองวิธีการชั่วคราวก่อนพิพากษา ซ่ึงใช้ใน
กระบวนการพิจารณาคดีในศาลแพง่ มาบงัคบัใชก้บักรณีการยืน่ค  าขอใหศ้าลมีค าสั่งให้ยึดหรืออายดั
เอกสารหรือวตัถุท่ีจะใช้เป็นพยานหลักฐานไวก่้อน ซ่ึงใช้ในกระบวนการพิจารณาคดีในศาล
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศกลาง จึงอาจไม่เหมาะสมต่อความจ าเป็นเร่งด่วน 
ในเร่ืองดงักล่าว กระทบต่อความเช่ือมัน่ในกระบวนการยุติธรรมของไทย ในการคุม้ครองสิทธิของ
ผูเ้สียหายใหส้ามารถแสวงหาพยานหลกัฐานเพื่อใหน้ าไปใชต่้อสู้ในชั้นพิจารณาคดีของศาลยุติธรรม
ไดต้รงตามวตัถุประสงคแ์ละเจตนารมณ์ของกฎหมาย รวมถึงยงักระทบต่อการรักษาสิทธิของผูท้รง
สิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาว่าพยานหลกัฐานท่ีไดม้าอย่างยากล าบากอาจสูญหายหรือถูกท าลาย 
โดยท่ีรัฐไม่มีกระบวนการทางกฎหมายท่ีจะป้องกนัความสูญหายหรือเสียหายดงักล่าว ส่งผลท าให้
เกิดความเสียหายในเชิงคดี และกระทบต่อกลไกการท าธุรกิจของภาคเอกชนท่ีเก่ียวขอ้งกบัทรัพยสิ์น
ทางปัญญาอีกประการหน่ึงดว้ย 
        4.1.2 แนวทางการแกไ้ขปัญหา 
 ผูว้ิจ ัยเห็นควรให้อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลทรัพย์สินทางปัญญาฯ โดยอนุมัติประธาน 
ศาลฎีกา5 ออกขอ้ก าหนดคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ วา่ดว้ยการคน้ และยึด
พยานหลักฐาน พ.ศ. ... โดยก าหนดหลักเกณฑ์ วิธีการเก่ียวกับการขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึด
พยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อนเพื่อใชบ้งัคบัในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาฯ โดยเฉพาะ  
   
 
                                                           

 5 อาศยัอ านาจตามความในมาตรา 30 แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้
ระหวา่งประเทศ และวธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 
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  จากการศึกษากฎหมายเก่ียวกับการค้น และยึดพยานหลักฐานตามกฎหมายของ
ต่างประเทศ ผูว้จิยั พบวา่ ในต่างประเทศ เช่น สหรัฐอเมริกา มีการก าหนดหลกัเกณฑ์การคน้และยึด
พยานหลกัฐานไว ้ดงัน้ี  
  หลกัเกณฑก์ารคน้ตามหลกักฎหมายของสหรัฐอเมริกา  
  หลกัเกณฑใ์นการออกหมายคน้ของศาลสหรัฐอเมริกา ไดก้  าหนดวา่การคน้จะกระท าได้
เฉพาะกรณีดงัต่อไปน้ี  
  1. ตอ้งมีค าให้การท่ีมีลกัษณะเป็นลายลกัษณ์อกัษรหรือเป็นถอ้ยค าสัตยส์าบานท่ียืนยนั
บ่งช้ีระบุอยา่งชดัแจง้ถึงสถานท่ีใดมีส่ิงของท่ีจะตอ้งยดึอยูใ่นสถานท่ีนั้น 
  2. เม่ือปรากฏเหตุแน่ชัดว่าทรัพย์สินท่ีถูกโจรกรรมหรือยกัยอก ฉ้อฉล ปรากฏอยู่ใน
สถานท่ีท่ีจะตอ้งด าเนินการคน้  
  3. เม่ือทรัพยสิ์นท่ีใชใ้นการประกอบอาชญากรรมก าลงัจะถูกยกัยา้ยถ่ายเทหรือซ่อนเร้น
จากผูเ้ป็นเจา้ของอนัแทจ้ริง หรือเพื่อปกปิดมิใหท้รัพยสิ์นหรือส่ิงของนั้นถูกคน้พบ  
  4. เม่ือมีประจกัษ์พยานหลกัฐานอนัควรแก่การสงสัยหรือเช่ือได้ว่ามีวตัถุท่ีมีลกัษณะ
อนัตรายหรือเป็นพิษ ไม่ว่าจะเป็นระเบิด สารเคมี เช้ือโรค จะถูกน าไปใช้ในทางท่ีก่อให้เกิดความ
เสียหายแก่ทรัพยสิ์นท่ีมีอยู่ ณ ท่ีนั้นจริง หรือเพื่อคน้หาเคร่ืองมืออุปกรณ์ส่ิงประดิษฐ์ปลอมแปลง
ต่าง ๆ ณ สถานท่ีหมายคน้ไดร้ะบุไว ้ 
  5. การตรวจค้นนั้นต้องกระท าภายใตค้วามควบคุมหรือความรับผิดชอบของต ารวจ 
ท่ีมียศตั้งแต่สารวตัรข้ึนไป โดยมีเหตุน่าเช่ือวา่ทรัพยสิ์นท่ีตอ้งตรวจคน้นั้นอยูใ่นสถานท่ีนั้น  
  วธีิการออกหมายคน้  
  ผูข้อจะตอ้งยื่นค าร้องโดยการท าเป็นหนังสือระบุรายละเอียดข้อเท็จจริงท่ีท าให้เจ้า
พนักงานเช่ือว่ามีความเป็นไปได้ท่ีจะพบบุคคลในสถานท่ีนั้น และในทางปฏิบติัการท่ีจะไปขอ
หมายจากศาล ต ารวจผูร้้องขอตอ้งไดรั้บอนุญาตจากอยัการก่อน หรืออยัการเป็นผูร้้องขอเอง ซ่ึงค า
ร้องขอน้ีตอ้งไปยืน่ท่ีศาล ค าร้องน้ี เรียกวา่ Complaint นอกจากน้ีแลว้ ผูข้อออกหมายคน้ตอ้งสาบาน
ตวัดว้ยวา่ตนเช่ือแน่วา่มีพยานหลกัฐานหรือส่ิงของอยูใ่นสถานท่ีนั้น และศาลก็มีอ านาจไต่สวนใน
เร่ืองต่าง ๆ ท่ีเก่ียวกบัการขอหมายได ้หรืออาจจะท าให้อีกลกัษณะหน่ึง ท่ีเรียกวา่ Affidavit คือเป็น
ค าฟ้องลักษณะหน่ึงท่ีมีค าสาบานเป็นลายลักษณ์อักษรเขียนเข้าไปในค าร้องด้วย และระบุ
พฤติการณ์หรือเหตุอนัควรสงสัยท่ีจะไปขอหมายจากศาล  
  การคน้ในกรณีมีเหตุฉุกเฉิน 
  ในกรณีท่ีมีเหตุฉุกเฉินเกิดข้ึน หรือในกรณีท่ีมีเหตุจ าเป็นเร่งด่วน ท่ีเจ้าพนักงาน 
ไม่สามารถขอหมายคน้จากศาลไดใ้นเวลาดงักล่าว ซ่ึงกรณีจ าเป็นเร่งด่วน หมายถึง หากไม่เขา้ไปท า
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การคน้ในบริเวณดงักล่าวในขณะนั้น อาจไม่สามารถป้องกนัเหตุร้ายท่ีเกิดข้ึนกบัชีวิต หรือทรัพยสิ์น
ของบุคคลได ้หลกัเกณฑ์ของเหตุเร่งด่วนถือว่าเป็นเร่ืองธรรมชาติ เม่ือมีเหตุการณ์บางอยา่งเกิดข้ึน 
เจา้พนักงานจะต้องมีปฏิกิริยาโตต้อบไปในทนัที ท าให้ไม่อาจขอหมายคน้ได้ทนั กรณีดังกล่าว  
จึงถือเป็นขอ้ยกเวน้ท่ีไม่ตอ้งมีหมายคน้  
  นอกจากน้ี กรณีท่ีเจา้พนกังานเช่ือว่าหากด าเนินการคน้ในท่ีรโหฐานล่าชา้ อาจเป็นเหตุ
ให้พยานหลักฐานท่ีพิสูจน์ความผิดของจ า เลยอาจถูกเคล่ือนย้าย หรือท าลายไปเสียก่อน  
อยา่งในกรณีการตรวจคน้ยาเสพติดท่ีซุกซ่อนอยูห่ากไปขอหมายคน้อาจไม่ทนัการณ์ได ้ซ่ึงในกรณี
น้ีการท่ีเจา้พนกังานมีขอ้มูลวา่พยานหลกัฐานท่ีซุกซ่อนอยูใ่นท่ีรโหฐาน จะถูกด าเนินการเคล่ือนยา้ย
หรือถูกท าลายเม่ือมีเจา้พนกังานเช่ือว่ามีเหตุแห่งการคน้ ศาลตอ้งออกหมายคน้ให้กบัเจา้พนกังาน 
อย่างแน่นอน เขา้ลกัษณะดังกล่าวแล้วเจา้พนักงานสามารถท าการคน้ในท่ีรโหฐานโดยไม่ตอ้ง 
มีหมาย แต่หากกรณีดงักล่าวศาลพิจารณาแลว้เห็นว่าเจา้พนกังานมีเวลาพอท่ีจะไปขอคน้จากศาล 
และไม่ไดเ้ป็นการจ าเป็นเร่งด่วนจริง แต่เจา้พนกังานกลบัคน้โดยไม่มีหมาย กรณีน้ีถือวา่เป็นการคน้
โดยมิชอบ 
  เม่ือพิจารณาเปรียบเทียบบทบัญญติัท่ีเก่ียวกับการค้นและยึดพยานหลักฐานในคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาตามกฎหมายของประเทศไทย กบัหลกัการของต่างประเทศ พบวา่ ประเทศไทย
ควรน าหลกัการของต่างประเทศ อนัไดแ้ก่ สหรัฐอเมริกา มาปรับใช ้เน่ืองจากในประเทศดงักล่าว 
มีการก าหนดกระบวนการในการออกหมายคน้ ยดึ อายดั พยานหลกัฐาน รวมถึงกรณีการคน้ และยึด
พยานหลักฐานในกรณีมีเหตุฉุกเฉินโดยเฉพาะ ซ่ึงหากประเทศไทยมีการออกข้อก าหนดคดี
ทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ ว่าด้วยการคน้ และยึดพยานหลักฐาน พ.ศ. ...  
โดยก าหนดหลกัเกณฑ์ วิธีการเก่ียวกบัการขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึดพยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อน
เพื่อใช้บังคับในคดีทรัพย์สินทางปัญญาฯ โดยเฉพาะ และมีการน าหลักการตามกฎหมาย 
ของต่างประเทศมาใช้บังคับ จะส่งผลดีต่อความเ ช่ือมั่นของเจ้าหน้า ท่ี รัฐ ท่ีจะสามารถ 
ด าเนินการคน้ ยดึ และเก็บรักษาพยานหลกัฐานเพื่อน าไปใชต่้อสู้ในชั้นพิจารณาคดีของศาลยุติธรรม
ได้ตรงตามวตัถุประสงค์และเจตนารมณ์ของกฎหมาย สามารถคุม้ครองสิทธิของโจทก์ ซ่ึงเป็น
ผูเ้สียหายหรือผูท้รงสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา ท่ีอาจต้องสูญเสียสิทธิอันเน่ืองมาจากการ 
ท่ีพยานหลกัฐานท่ีไดม้าอยา่งยากล าบาก อาจสูญหายหรือถูกท าลายโดยการรักษาของรัฐ ท าให้เกิด
ความเสียหายในเชิงคดี ทั้ งการมีกฎหมายท่ีชัดเจนแน่นอน ยงัส่งผลดีต่อระบบการด าเนินคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาอีกดว้ย 
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   อน่ึง ผูว้ิจยัเห็นควรก าหนดให้มีการออกขอ้ก าหนดคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้
ระหว่างประเทศ ว่าด้วยการค้น และยึดพยานหลกัฐาน พ.ศ. ... โดยก าหนดหลักเกณฑ์ วิธีการ
เก่ียวกบัการขอใหศ้าลมีค าสั่งใหย้ดึพยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อน ดงัน้ี  
   ขอ้ ... ค  าร้องขอหรือค าร้องให้ศาลมีค าสั่งให้สืบพยานหลกัฐานไวก่้อนตามมาตรา 28  
แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ และวิธีพิจารณาคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 ตอ้งบรรยายขอ้เทจ็จริงท่ีแสดงวา่มีความ
จ าเป็นท่ีจะตอ้งสืบพยานหลกัฐานไวก่้อน และในกรณีท่ียงัมิได้ฟ้องคดีต้องบรรยายขอ้เท็จจริง 
ท่ีแสดงวา่มีเหตุท่ีจะฟ้องหรือถูกฟ้องดว้ย     
   ขอ้ ... ในกรณีท่ีมีเหตุฉุกเฉินตามมาตรา 29 แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทาง
ปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่าง
ประเทศ พ.ศ. 2539 ค าร้องตอ้งบรรยายถึงขอ้เท็จจริงท่ีแสดงว่ามีเหตุฉุกเฉิน ซ่ึงหากแจง้ให้คู่ความ
อีกฝ่ายหน่ึงหรือบุคคลภายนอกท่ีเก่ียวข้องทราบก่อนแล้ว พยานหลักฐานดังกล่าวจะถูกท าให้
เสียหาย สูญหาย ท าลาย หรือมีเหตุอ่ืนใดท่ีจะท าใหย้ากแก่การน ามาสืบในภายหลงัได ้ 
   ในการพิจารณาค าขอในกรณีมีเหตุฉุกเฉิน ให้ศาลมีอ านาจท่ีจะใชดุ้ลพินิจวินิจฉยัวา่คดี
นั้นมีเหตุฉุกเฉินหรือไม่ 
   ขอ้ ... การยื่นค าขอในกรณีมีเหตุฉุกเฉิน ให้ศาลพิจารณาค าขอเป็นการด่วน ถา้เป็นท่ี
พอใจจากค าแถลงของโจทก์หรือพยานหลกัฐานท่ีโจทก์ไดน้ ามาสืบ หรือท่ีศาลไดเ้รียกมาสืบเองวา่
คดีนั้นเป็นคดีมีเหตุฉุกเฉินและค าขอนั้นมีเหตุผลสมควรอนัแทจ้ริง ให้ศาลมีค าสั่งหรือออกหมาย
ตามท่ีขอภายในขอบเขตและเง่ือนไขไปตามท่ีเห็นจ าเป็นทนัที ถา้ศาลมีค าสั่งให้ยกค าขอ ค าสั่งเช่น
วา่น้ีใหเ้ป็นท่ีสุด 
   ขอ้ ... ในกรณีท่ีศาลมีค าสั่งอนุญาตตามค าร้องให้ยึดหรืออายดัเอกสารหรือวตัถุท่ีจะใช้
เป็นพยานหลกัฐานตามมาตรา 28 และมาตรา 29 แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา 
และการคา้ระหว่างประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ 
พ.ศ. 2539 ศาลอาจสั่งใหผู้ข้อวางหลกัประกนัตามจ านวนภายในระยะเวลาและก าหนดเง่ือนไขอยา่ง
ใดตามท่ีศาลเห็นสมควรส าหรับความเสียหายท่ีอาจเกิดข้ึนก็ได ้ 
   ขอ้ ... จ  าเลยหรือบุคคลภายนอก ซ่ึงไดรั้บค าสั่งให้ยึดหรืออายดัเอกสารหรือวตัถุท่ีจะใช้
เป็นพยานหลกัฐานตามมาตรา 28 และมาตรา 29 แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา 
และการคา้ระหว่างประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ 
พ.ศ. 2539  หรือจะตอ้งเสียหายเพราะค าสั่งดงักล่าว อาจมีค าขอต่อศาลให้เพิกถอนค าสั่ง หรือแกไ้ข
เปล่ียนแปลงค าสั่งดงักล่าวได ้ 
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4.2 ปัญหาทางกฎหมายเกี่ยวกับผู้มีอ านาจค้นพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญา  
และแนวทางการแก้ไขปัญหา 
    การคน้ เป็นกระบวนการแสวงหาพยานหลกัฐานในคดีอาญา ท่ีมีบญัญติัไวใ้นประมวล
กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา อนัเป็นกระบวนการส าคญัท่ีจะได้มาซ่ึงพยานหลักฐานต่าง ๆ  
ท่ีอาจใช้เป็นพยานหลักฐานในคดีอาญา ซ่ึงในชั้นสืบสวน การค้นจะด าเนินการโดยพนักงาน 
ฝ่ายปกครองหรือต ารวจ ซ่ึงกฎหมายก าหนดใหพ้นกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจ มีอ านาจท าการคน้
ในท่ีรโหฐาน หรือในท่ีสาธารณสถานได ้ภายใตเ้ง่ือนไขท่ีกฎหมายก าหนด ทั้งน้ี เพื่อท่ีจะไดท้ราบ
รายละเอียดแห่งความผิด6 หรือในชั้นสอบสวน การคน้จะด าเนินการโดยพนักงานสอบสวน ซ่ึง
กฎหมายก าหนดใหพ้นกังานสอบสวน มีอ านาจท าการคน้ในท่ีรโหฐาน หรือในท่ีสาธารณสถานได ้
ภายใตเ้ง่ือนไขท่ีกฎหมายก าหนด ทั้งน้ี เพื่อจะไดท้ราบขอ้เทจ็จริงหรือพิสูจน์ความผิดและเพื่อจะเอา
ตัวผู ้กระท าความผิดมาฟ้องลงโทษ 7 การค้นเพื่อหาพยานหลักฐานต่าง ๆ ท่ีจะท าให้ทราบ
รายละเอียดแห่งความผิด หรือพิสูจน์ทราบความผิดและสามารถเอาตวัผูก้ระท าความผิดมาฟ้อง
ลงโทษได ้จึงถือเป็นหวัใจส าคญัในการด าเนินคดีอาญา 
        4.2.1 ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัผูมี้อ  านาจคน้พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา 
    พยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญา เป็นหลักฐานท่ีมีความส าคัญต่อรูปคดี  
และเป็นพยานหลกัฐานส าคญัท่ีจะน ามาใช้แสดงขอ้เท็จจริงต่อศาล เพื่อให้เห็นว่า ผูถู้กกล่าวหา
กระท าความผิดจริงในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีเกิดข้ึน โดยหากพยานหลกัฐานดงักล่าวท่ีจะใช้
อ้างอิงต่อศาลทรัพย์สินทางปัญญาเกิดสูญหายหรือถูกท าลาย ก็จะท าให้เอกสารหรือวัตถุ 
ท่ีจะใช้เป็นพยานหลักฐาน มีผลต่อการรักษาสิทธิของคู่ความในคดีทรัพย์สินทางปัญญา ทั้งน้ี  
ในปัจจุบนัหลกัฐานท่ีจะใช้เป็นพยานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญามีหลายประเภท ทั้งท่ีเป็นเอกสาร 
เป็นวตัถุพยาน หรือแมก้ระทัง่โปรแกรมคอมพิวเตอร์ ซ่ึงหากไม่ใชรู้ปแบบของการเขา้ไปยึด อายดั
โดยผูเ้ช่ียวชาญ ก็ยากแก่การท่ีจะไดน้ าพยานหลกัฐานดงักล่าวไปพิสูจน์หลกัฐานได ้เพราะผูถู้ก
กล่าวหา อาจจะท าลายหรือปกปิดพยานหลกัฐาน โดยอาศยัความกา้วหน้าทางเทคโนโลยีในดา้น 
ต่าง ๆ พฤติกรรมทั้งหมดท่ีกล่าวมา จึงถือเป็นกรณีมีเหตุฉุกเฉินท่ีคู่ความจะร้องขอต่อศาลทรัพยสิ์น
ทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศให้มีค  าสั่งยึดหรืออายดัเอกสารหรือวตัถุท่ีจะใช้เป็น
พยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อนตามท่ีคู่ความร้องขอต่อศาล โดยมีเง่ือนไขตามท่ีศาลเห็นสมควร 
 

                                                           

 6 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 2 (10)  
 7 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 2 (11) 
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   จากการศึกษาบทบญัญติัตามพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้
ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 
พบวา่ ตามพระราชบญัญติัดงักล่าวก าหนดให้อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้
ระหวา่งประเทศกลาง โดยอนุมติัประธานศาลฎีกา มีอ านาจออกขอ้ก าหนดใด ๆ เก่ียวกบัการด าเนิน
กระบวนพิจารณาและการรับฟังพยานหลกัฐานใช้บงัคบัในศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้
ระหวา่งประเทศได้8 ในกรณีท่ีไม่มีบทบญัญติัและขอ้ก าหนดดงักล่าว ให้น าบทบญัญติัแห่งประมวล
กฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งหรือประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาหรือพระราชบญัญติั
จดัตั้งศาลแขวงและวธีิพิจารณาความอาญาในศาลแขวงมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม9 
  อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศกลาง โดยอนุมติั
ประธานศาลฎีกา ได้ออกข้อก าหนดเก่ียวกับการด าเนินกระบวนพิจารณาและการรับฟัง
พยานหลักฐานใช้บังคบัในศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ และศาลอ่ืน 
ท่ีมีอ านาจด าเนินกระบวนพิจารณาแทนศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ  
ซ่ึงตามขอ้ก าหนดดงักล่าว มิได้มีบทบญัญติัในส่วนท่ีเก่ียวกบัเร่ืองการคน้พยานหลกัฐาน ดงันั้น  
การค้นพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญา จึงต้องน าบทบัญญัติตามประมวลกฎหมาย 
วธีิพิจารณาความอาญามาบงัคบัใช ้ดงัน้ี 
  1. ห้ามมิให้คน้ในท่ีรโหฐานโดยไม่มีหมายคน้หรือค าสั่งของศาล เวน้แต่พนักงาน 
ฝ่ายปกครองหรือต ารวจเป็นผูค้น้ และในกรณีดงัต่อไปน้ี10 
 (1) เม่ือมีเสียงร้องให้ช่วยมาจากขา้งในท่ีรโหฐาน หรือมีเสียงหรือพฤติการณ์อ่ืนใดอนั
แสดงไดว้า่มีเหตุร้ายเกิดข้ึนในท่ีรโหฐานนั้น 
 (2) เม่ือปรากฏความผดิซ่ึงหนา้ก าลงักระท าลงในท่ีรโหฐาน 
 (3) เ ม่ือบุคคลท่ีได้กระท าความผิดซ่ึงหน้า ขณะท่ีถูกไล่จับหนีเข้าไปหรือมีเหตุ 
อนัแน่นแฟ้นควรสงสัยวา่ไดเ้ขา้ไปซุกซ่อนตวัอยูใ่นท่ีรโหฐานนั้น 
 (4) เม่ือมีพยานหลกัฐานตามสมควรว่าส่ิงของท่ีมีไวเ้ป็นความผิดหรือได้มาโดยการ
กระท าความผิดหรือได้ใช้หรือมีไวเ้พื่อจะใช้ในการกระท าความผิด หรืออาจเป็นพยานหลกัฐาน

                                                           

 8 พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศและวธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์น
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 30. 
 9 พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศและวธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์น
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 26. 

10 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 92. 
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พิสูจน์การกระท าความผิดไดซ่้อนหรืออยูใ่นนั้น ประกอบทั้งตอ้งมีเหตุอนัควรเช่ือวา่เน่ืองจากการ
เน่ินชา้กวา่จะเอาหมายคน้มาไดส่ิ้งของนั้นจะถูกโยกยา้ยหรือท าลายเสียก่อน 
 (5) เม่ือท่ีรโหฐานนั้นผูจ้ะตอ้งถูกจบัเป็นเจา้บา้น และการจบันั้นมีหมายจบัหรือจบัตาม
มาตรา 78 
 การใช้อ านาจตาม (4) ให้พนักงานฝ่ายปกครองหรือต ารวจผูค้น้ส่งมอบส าเนาบนัทึก 
การตรวจคน้และบญัชีทรัพยท่ี์ไดจ้ากการตรวจคน้ รวมทั้งจดัท าบนัทึกแสดงเหตุผลท่ีท าให้สามารถ
เข้าค้นได้เป็นหนังสือให้ไวแ้ก่ผูค้รอบครองสถานท่ีท่ีถูกตรวจค้น แต่ถ้าไม่มีผูค้รอบครองอยู ่ 
ณ ท่ีนั้น ให้ส่งมอบหนงัสือดงักล่าวแก่บุคคลเช่นวา่นั้นในทนัทีท่ีกระท าได ้และรีบรายงานเหตุผล
และผลการตรวจคน้เป็นหนงัสือต่อผูบ้งัคบับญัชาเหนือข้ึนไป 
 2. ห้ามมิให้ท าการค้นบุคคลใดในท่ีสาธารณสถาน เวน้แต่พนักงานฝ่ายปกครอง 
หรือต ารวจเป็นผูค้น้ในเม่ือมีเหตุอนัควรสงสัยวา่บุคคลนั้นมีส่ิงของในความครอบครองเพื่อจะใชใ้น
การกระท าความผดิ หรือซ่ึงไดม้าโดยการกระท าความผดิหรือซ่ึงมีไวเ้ป็นความผดิ11 
 3. ให้พนกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจท่ีท าการคน้ในท่ีรโหฐาน สั่งเจา้ของหรือคนอยู่
ในนั้นหรือผูรั้กษาสถานท่ีซ่ึงจะค้น ให้ยอมให้เข้าไปโดยมิหวงห้าม อีกทั้ง ให้ความสะดวก 
ตามสมควรทุกประการในอนัท่ีจะจดัการตามหมาย ทั้งน้ี ให้พนกังานผูน้ั้นแสดงหมายหรือถา้คน้ได้
โดยไม่ตอ้งมีหมายก็ให้แสดงนามและต าแหน่ง ถ้าบุคคลดงักล่าวมิยอมให้เขา้ไป เจา้พนักงาน 
มีอ านาจใชก้ าลงัเพื่อเขา้ไป ในกรณีจ าเป็นจะเปิดหรือท าลายประตูบา้น ประตูเรือน หนา้ต่าง ร้ัวหรือ
ส่ิงกีดขวางอยา่งอ่ืนท านองเดียวกนันั้นก็ได้12 
  4. ในกรณีคน้หาส่ิงของท่ีหาย ถา้พอท าได ้จะให้เจา้ของหรือผูค้รอบครองส่ิงของนั้น
หรือผูแ้ทนของเขาไปกบัเจา้พนกังานในการคน้นั้นดว้ยก็ได้13 
  5. การคน้ในท่ีรโหฐานตอ้งกระท าระหวา่งพระอาทิตยข้ึ์นและตก มีขอ้ยกเวน้ ดงัน้ี14 
 (1) เม่ือลงมือคน้แต่ในเวลากลางวนั ถา้ยงัไม่เสร็จจะคน้ต่อไปในเวลากลางคืนก็ได ้
 (2)  ในกรณีฉุกเ ฉินอย่างยิ่ ง  หรือซ่ึงมีกฎหมาย อ่ืนบัญญัติให้ค้นได้เ ป็นพิ เศษ  
จะท าการคน้ในเวลากลางคืนก็ได ้
 (3) การค้นเพื่อจบัผูดุ้ร้ายหรือผูร้้ายส าคญัจะท าในเวลากลางคืนก็ได้ แต่ต้องได้รับ
อนุญาตพิเศษจากศาลตามหลกัเกณฑแ์ละวธีิการท่ีก าหนดในขอ้บงัคบัของประธานศาลฎีกา 

                                                           
11 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 93. 
12 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 94. 
13 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 95. 
14 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 96. 
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 6. ในกรณีท่ีคน้โดยมีหมาย เจา้พนกังานผูมี้ช่ือในหมายคน้หรือผูรั้กษาการแทน ซ่ึงตอ้ง
เป็นพนกังานฝ่ายปกครองตั้งแต่ระดบัสามหรือต ารวจซ่ึงมียศตั้งแต่ชั้นร้อยต ารวจตรีข้ึนไปเท่านั้น 
มีอ านาจเป็นหวัหนา้ไปจดัการใหเ้ป็นไปตามหมายนั้น15 
 7. การคน้ในท่ีรโหฐานนั้นจะคน้ไดแ้ต่เฉพาะเพื่อหาตวัคนหรือส่ิงของท่ีตอ้งการคน้
เท่านั้น แต่มีขอ้ยกเวน้ ดงัน้ี16 
 (1) ในกรณีท่ีค้นหาส่ิงของโดยไม่จ  ากัดส่ิง เจ้าพนักงานผู ้ค้นมีอ านาจยึดส่ิงของ 
ใด ๆ ซ่ึงน่าจะใชเ้ป็นพยานหลกัฐานเพื่อเป็นประโยชน์หรือยนัผูต้อ้งหาหรือจ าเลย 
 (2) เจ้าพนักงานซ่ึงท าการค้นมีอ านาจจับบุคคลหรือส่ิงของอ่ืนในท่ีค้นนั้ นได ้ 
เม่ือมีหมายอีกต่างหาก หรือในกรณีความผดิซ่ึงหนา้  
 8. ในการค้นนั้น เจ้าพนักงานต้องพยายามมิให้มีการเสียหายและกระจดักระจาย 
เท่าท่ีจะท าได้17 
 9. ถา้มีเหตุอนัควรสงสัยวา่บุคคลซ่ึงอยูใ่นท่ีซ่ึงคน้หรือจะถูกคน้ จะขดัขวางถึงกบัท าให้
การค้นไร้ผล เจ้าพนักงานผู ้ค้นมีอ านาจเอาตัวผู ้นั้ นควบคุมไว้หรือให้อยู่ในความดูแลของ 
เจา้พนกังานในขณะท่ีท าการคน้เท่าท่ีจ  าเป็น เพื่อมิให้ขดัขวางถึงกบัท าให้การคน้นั้นไร้ผล ถา้มีเหตุ
อนัควรสงสัยว่าบุคคลนั้นไดเ้อาส่ิงของท่ีตอ้งการพบซุกซ่อนในร่างกายเจา้พนกังานผูค้น้มีอ านาจ
คน้ตวัผูน้ั้นไดด้งับญัญติัไวต้ามมาตรา 8518 
 10. ส่ิงของซ่ึงยดึไดใ้นการคน้ ใหห่้อหรือบรรจุหีบห่อตีตราไวห้รือให้ท าเคร่ืองหมายไว้
เป็นส าคญั19 
 11. การคน้ในท่ีรโหฐานนั้น ก่อนลงมือคน้ให้เจา้พนักงานผูค้น้แสดงความบริสุทธ์ิ
เสียก่อน และเท่าท่ีสามารถจะท าไดใ้ห้คน้ต่อหนา้ผูค้รอบครองสถานท่ีหรือบุคคลในครอบครัวของ
ผูน้ั้น หรือถา้หาบุคคลเช่นกล่าวนั้นไม่ได ้ก็ใหค้น้ต่อหนา้บุคคลอ่ืนอยา่งนอ้ยสองคนซ่ึงเจา้พนกังาน
ไดข้อร้องมาเป็นพยาน การคน้ท่ีอยูห่รือส านกังานของผูต้อ้งหาหรือจ าเลยซ่ึงถูกควบคุมหรือขงัอยู่
ใหท้  าต่อหนา้ผูน้ั้น ถา้ผูน้ั้นไม่สามารถหรือไม่ติดใจมาก ากบัจะตั้งผูแ้ทน หรือให้พยานมาก ากบัก็ได ้
ถา้ผูแ้ทนหรือพยานไม่มี ให้คน้ต่อหน้าบุคคลในครอบครัวหรือต่อหน้าพยานดงักล่าว ส่ิงของใด 

                                                           
15 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 97. 
16 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 98. 
17 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 99. 
18 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 100. 
19 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 101. 
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ท่ียึดไดต้อ้งให้ผูค้รอบครองสถานท่ี บุคคลในครอบครัว ผู ้ตอ้งหา จ าเลยผูแ้ทนหรือพยานดูเพื่อให้
รับรองวา่ถูกตอ้ง ถา้บุคคลเช่นกล่าวนั้นรับรองหรือไม่ยอมรับรองก็ใหบ้นัทึกไว้20  
 12. ให้เจา้พนกังานผูค้น้บนัทึกรายละเอียดแห่งการคน้ และส่ิงของท่ีคน้ไดน้ั้นตอ้งมี
บญัชีรายละเอียดไว ้ บนัทึกการคน้และบญัชีส่ิงของนั้นให้อ่านให้ผูค้รอบครองสถานท่ี บุคคล 
ในครอบครัว ผูต้อ้งหา จ าเลย ผูแ้ทนหรือพยานฟัง แลว้แต่กรณี แลว้ใหผู้น้ั้นลงลายมือช่ือรับรองไว้21 
 13. เจา้พนกังานท่ีคน้โดยมีหมาย ตอ้งรีบส่งบนัทึกและบญัชีพร้อมดว้ยส่ิงของท่ียึดมา 
ถ้าพอจะส่งได้ ไปยงัผูอ้อกหมายหรือเจ้าพนักงานอ่ืนตามท่ีก าหนดไวใ้นหมาย ในกรณีท่ีค้น 
โดยไม่มีหมายโดยเจา้พนกังานอ่ืนซ่ึงไม่ใช่พนกังานสอบสวน ให้ส่งบนัทึก บญัชีและส่ิงของไปยงั
พนกังานสอบสวนหรือเจา้หนา้ท่ีใดซ่ึงตอ้งการส่ิงเหล่านั้น22 
  เม่ือศึกษาเปรียบเทียบกบัหลกัการทางกฎหมาย ดงัท่ีกล่าวมาแล้วในบทท่ี 2 อนัไดแ้ก่  
หลกัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา โดยมีสาระส าคญัท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัต่อไปน้ี 
  ทรัพยสิ์นทางปัญญา เป็นผลิตผลทางความคิด สติปัญญา และความช านาญ ซ่ึงเกิดการ
ประดิษฐ์ คิดค้น และสร้างสรรค์ของมนุษย์ โดยไม่จ  ากัดรูปแบบของการสร้างสรรค์และการ
แสดงออก ทรัพยสิ์นทางปัญญาเป็นสินทรัพยท่ี์จบัตอ้งไม่ได้ (Intangible Asset) จึงตอ้งอาศยั 
เป็นกฎหมายในการก่อตั้งสิทธิ ใช้กฎหมายเป็นเคร่ืองมือในการให้การรับรองสถานะ และใช้
กฎหมายเป็นเคร่ืองมือในการใหค้วามคุม้ครอง จึงอาจกล่าวไดว้า่ ทรัพยสิ์นทางปัญญา เป็นสิทธิตาม
กฎหมายท่ีมีอยูเ่หนือผลงานการสร้างสรรคข์องมนุษย ์และมิไดเ้กิดข้ึนเองตามธรรมชาติ โดยผลงาน
การสร้างสรรค์เช่นว่านั้ นต้องเป็นผลงานท่ีกฎหมายให้การรับรองเท่านั้ น จึงจะมีสถานะเป็น
ทรัพยสิ์นทางปัญญา เจตนารมณ์ของกฎหมายในการคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาส่วนหน่ึงมาจาก
แนวคิดการตอบแทนและการสร้างแรงจูงใจให้เปิดเผยความคิดและการประดิษฐ์ ซ่ึงมีสาระส าคญั
วา่ หากไม่มีการจูงใจดว้ยการคุม้ครองแลกเปล่ียนกบัการเปิดเผย จะไม่มีการเปิดเผยส่ิงประดิษฐ์ให้
ประชาชนรับรู้ และท าให้สังคมไม่สามารถต่อยอดไปไดอี้ก เม่ือผูป้ระดิษฐ์เป็นผูใ้ช้ความอุตสาหะ
และปัญญาในการประดิษฐส่ิ์งประดิษฐน์ั้น ก็ยอ่มตอ้งไดรั้บประโยชน์ตอบแทนจากการเผยแพร่งาน
ประดิษฐน์ั้นใหส้ังคมไดใ้ช ้ดงันั้น จึงตอ้งมีการคุม้ครองผูป้ระดิษฐ ์
  จากการศึกษา พบว่า ตามพระราชบญัญติัจดัตั้ งศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้า
ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 
ก าหนดให้อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศกลาง โดยอนุมติั

                                                           
20 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 102. 
21 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 103. 
22 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 104. 
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ประธานศาลฎีกา มีอ านาจออกขอ้ก าหนดใด ๆ เก่ียวกบัการด าเนินกระบวนพิจารณาและการรับฟัง
พยานหลกัฐานใช้บงัคบัในศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศได้ และในกรณี 
ท่ีไม่มีบทบัญญัติและข้อก าหนดดังกล่าว ให้น าบทบัญญัติแห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา 
ความแพ่งหรือประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาหรือพระราชบัญญัติจัดตั้ งศาลแขวง 
และวิธีพิจารณาความอาญาในศาลแขวงมาใช้บงัคบัโดยอนุโลม  ซ่ึงปัจจุบนั อธิบดีผูพ้ิพากษา 
ศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศกลาง โดยอนุมติัประธานศาลฎีกา ได้ออก
ขอ้ก าหนดเก่ียวกับการด าเนินกระบวนพิจารณาและการรับฟังพยานหลักฐานใช้บงัคบัในศาล
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ และศาลอ่ืนท่ีมีอ านาจด าเนินกระบวนพิจารณา
แทนศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ โดยขอ้ก าหนดดงักล่าว มิไดมี้บทบญัญติั
ในส่วนท่ีเก่ียวกบัเร่ืองการคน้ และการยดึพยานหลกัฐาน   
  ดงันั้น จากท่ีกล่าวมาขา้งตน้ จะเห็นไดว้า่ การคน้ และยึดพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์น
ทางปัญญา จึงต้องน าบทบัญญัติตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญามาบังคับใช ้  
ซ่ึงตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 92 ก าหนดให้ผูมี้อ  านาจท าการค้น 
ในชั้นสืบสวน จะตอ้งเป็นเจา้พนกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจเท่านั้น นอกจากน้ี ในชั้นสอบสวน 
ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 132 ก าหนดให้ผูมี้อ  านาจท าการค้น  
จะต้องเป็นพนักงานสอบสวนเท่านั้ น กฎหมายไม่เปิดช่องให้บุคคลอ่ืนท่ีมิใช่เจ้าพนักงาน 
ฝ่ายปกครอง ต ารวจ หรือพนกังานสอบสวน ท าการช่วยเหลือในการคน้ไดไ้ม่วา่กรณีใด ซ่ึงจะเห็น
ได้ว่าในกรณีของการคน้หาพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญานั้น มีความจ าเป็นอย่างยิ่ง 
ท่ีจะตอ้งให้ผูเ้ช่ียวชาญดา้นนั้น ๆ หรือบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอ้มูลท่ีตอ้งการเป็นผูช่้วยในการคน้หา 
เน่ืองจากในบางกรณีเจ้าพนักงานฝ่ายปกครองต ารวจ หรือพนักงานสอบสวนเพียงฝ่ายเดียว  
อาจไม่สามารถท่ีจะท าการค้นหาพยานหลักฐานท่ีเก่ียวข้องกับการละเมิดสิทธิในทรัพย์สิน 
ทางปัญญาไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ เน่ืองจากพยานหลกัฐานทางทรัพยสิ์นทางปัญญาโดยส่วนใหญ่ 
มีลักษณะเฉพาะท่ีมีความสลับซับซ้อนและต้องใช้เทคโนโลยีชั้ นสูง อีกทั้ ง การละเมิดสิทธิ 
ในทรัพยสิ์นทางปัญญา ไม่ว่าจะเป็นลิขสิทธ์ิ สิทธิบตัร หรือเคร่ืองหมายการคา้ ถือไดว้่าเป็นเร่ือง
เฉพาะ หากเจ้าพนักงานผู ้ซ่ึงมีอ านาจในการค้นหาพยานหลักฐาน ขาดความรู้ความเข้าใจ  
หรือขาดความช านาญในการคน้หาพยานหลกัฐานเก่ียวกบัเร่ืองดงักล่าว อาจส่งผลท าให้ไม่สามารถ
ค้นหาพยานหลักฐานเพื่อน ามาใช้ในการฟ้องร้องจ าเลยหรือเพื่อพิสูจน์ความผิดของจ าเลย  
ผูซ่ึ้งกระท าการละเมิดสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาได ้  
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   อย่างไรก็ตาม การท่ีพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่าง
ประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 มิได้
ก าหนดให้บุคคลอ่ืน ซ่ึงมิใช่เจา้พนักงานฝ่ายปกครอง ต ารวจ หรือพนักงานสอบสวน ท่ีมีความ
เช่ียวชาญเก่ียวกบัพยานหลกัฐานประเภทนั้น ๆ โดยเฉพาะ สามารถเขา้มามีส่วนช่วยในการค้น
พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาเพื่อน ามาใชใ้นการฟ้องร้องด าเนินคดีหรือพิสูจน์ความผิด
ของจ าเลยในชั้นศาลได ้ท าให้ไม่สอดคลอ้งกบัหลกัหลกัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา 
ซ่ึงมีหลกัการพื้นฐานวา่ ทรัพยสิ์นทางปัญญา เป็นผลิตผลทางความคิด สติปัญญา และความช านาญ 
ซ่ึงเกิดการประดิษฐ์ คิดคน้ และสร้างสรรค์ของมนุษย ์โดยไม่จ  ากัดรูปแบบของการสร้างสรรค ์
และการแสดงออก ทรัพยสิ์นทางปัญญาเป็นสินทรัพยท่ี์จบัตอ้งไม่ได ้(Intangible Asset) จึงตอ้ง
อาศยัเป็นกฎหมายในการก่อตั้งสิทธิ ใชก้ฎหมายเป็นเคร่ืองมือในการให้การรับรองสถานะ และใช้
กฎหมายเป็นเคร่ืองมือในการให้ความคุม้ครอง เจตนารมณ์ของกฎหมายในการคุม้ครองทรัพยสิ์น
ทางปัญญาส่วนหน่ึงมาจากแนวคิดการตอบแทนและการสร้างแรงจูงใจให้เปิดเผยความคิดและการ
ประดิษฐ์ ซ่ึงมีสาระส าคัญว่า หากไม่มีการจูงใจด้วยการคุ้มครองแลกเปล่ียนกับการเปิดเผย  
จะไม่มีการเปิดเผยส่ิงประดิษฐ์ให้ประชาชนรับรู้ และท าให้สังคมไม่สามารถต่อยอดไปได้อีก  
เม่ือผูป้ระดิษฐ์เป็นผูใ้ช้ความอุตสาหะและปัญญาในการประดิษฐ์ส่ิงประดิษฐ์นั้น ก็ย่อมตอ้งไดรั้บ
ประโยชน์ตอบแทนจากการเผยแพร่งานประดิษฐ์นั้ นให้สังคมได้ใช้ โดยการให้ความรับรอง 
และคุม้ครอง 
   จากการศึกษาพบข้อเท็จจริงท่ีเก่ียวกับปัญหาผู ้มีอ  านาจค้นพยานหลักฐานในคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญา ซ่ึงไดข้อ้มูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึกนางสาววทินา จนัทร์พรมมา23 ไดแ้สดง
ความคิดเห็นเก่ียวกบัเร่ืองดงักล่าววา่ พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา เป็นพยานหลกัฐาน
ท่ีค่อนข้างละเอียดอ่อน มีความสลับซับซ้อน ซ่ึงในบางคร้ัง การค้นหาและยึดพยานหลักฐาน  
อาทิเช่น พยานหลกัฐานทางอิเล็กทรอนิกส์ อาจตอ้งใชบุ้คคลผูท่ี้มีความเช่ียวชาญเก่ียวกบัเร่ืองนั้น ๆ 
โดยเฉพาะ ซ่ึงตนเห็นว่า การท่ีก าหนดให้ผูมี้อ  านาจคน้พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา 
หมายความเฉพาะเจ้าพนักงานฝ่ายปกครอง ต ารวจ หรือพนักงานสอบสวน เท่านั้น บุคคลอ่ืน  
ซ่ึงมิใช่เจ้าพนักงานฝ่ายปกครอง ต ารวจ หรือพนักงานสอบสวน ท่ีมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับ
พยานหลกัฐานประเภทนั้น ๆ โดยเฉพาะไม่สามารถท่ีจะท าการคน้พยานหลกัฐานได ้จะส่งผลเสีย
ท าใหก้ารคน้หาพยานหลกัฐานเพื่อท าการสืบสวน สอบสวน อาจเกิดความล่าชา้ ไม่มีประสิทธิภาพ 
และอาจจะท าให้เกิดความเสียหายต่อรูปคดี หรือเจา้พนักงานฝ่ายปกครอง ต ารวจ หรือพนกังาน

                                                           

 23 อาชีพทนายความอิสระ สมัภาษณ์เม่ือวนัท่ี 2 สิงหาคม 2563 
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สอบสวนเอง อาจจะเป็นผู ้ท่ีท  าลายพยานหลักฐานส าคัญทางคดี เสียเองก็ได้ เน่ืองจากความ
รู้เท่าไม่ถึงการณ์เก่ียวกบัพยานหลกัฐานดงักล่าว 
 จากท่ีกล่าวมาทั้งหมดขา้งตน้ จะเห็นได้ว่า พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา 
เป็นหลกัฐานท่ีมีความส าคญัต่อรูปคดี และเป็นพยานหลกัฐานส าคญัท่ีจะน ามาใชแ้สดงขอ้เท็จจริง
ต่อศาล เพื่อให้เห็นว่า ผู ้ถูกกล่าวหากระท าความผิดจริงในคดีทรัพย์สินทางปัญญาท่ีเกิดข้ึน  
ซ่ึงพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาบางประเภท ถือไดว้่าเป็นพยานหลกัฐานท่ีมีลกัษณะ
พิเศษ และมีความสลบัซับซ้อน จ าเป็นต้องใช้เทคโนโลยีชั้นสูง หรือผูท่ี้มีความเช่ียวชาญ หรือ
ช านาญเก่ียวกบัเร่ืองนั้น เป็นผูท้  าการคน้หาพยานหลกัฐาน ดงันั้น การท่ีพระราชบญัญติัจดัตั้งศาล
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้
ระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 ก าหนดให้น าบทบญัญติักฎหมายแห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา
ความอาญามาบังคับใช้กับการด า เนินคดีทรัพย์สินทางปัญญา อันส่งผลให้ผู ้มีอ  านาจค้น
พยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญา หมายความเฉพาะเจ้าพนักงานฝ่ายปกครอง ต ารวจ  
ห รือพนัก งานสอบสวน เท่ านั้ น  บุคคล อ่ืน  ซ่ึ ง มิ ใ ช่ เจ้าพนักงานฝ่ายปกครอง  ต ารวจ  
หรือพนักงานสอบสวน ท่ีมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับพยานหลักฐานประเภทนั้น ๆ โดยเฉพาะ 
ไม่สามารถท่ีจะท าการค้นพยานหลักฐานได้ ท าให้ไม่สอดคล้องกับหลักทฤษฎีทางกฎหมาย  
อนัไดแ้ก่ หลกัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา ส่งผลท าใหเ้กิดปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบั
ผูมี้อ านาจคน้พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา 
  ดงันั้น การท่ีพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ 
และวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 ก าหนดให้น า
บทบัญญัติกฎหมายแห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญามาบังคับใช้ อันมีผลท าให้ 
ผูมี้อ  านาจคน้พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา หมายความเฉพาะเจา้พนกังานฝ่ายปกครอง 
ต ารวจ หรือพนักงานสอบสวน เท่านั้ น บุคคลอ่ืน ซ่ึงมิใช่เจ้าพนักงานฝ่ายปกครอง ต ารวจ  
หรือพนักงานสอบสวน ท่ีมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับพยานหลักฐานประเภทนั้น ๆ โดยเฉพาะ 
ไม่สามารถท่ีจะท าการค้นพยานหลักฐานได้ ท าให้การบังคับใช้กฎหมายเพื่อการป้องกัน 
หรือปราบปรามการกระท าอันเป็นการละเมิดสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาไม่อาจบังคบัใช้ได ้
อย่างมีประสิทธิภาพ การคน้หาพยานหลกัฐานเพื่อท าการสืบสวน สอบสวน อาจเกิดความล่าช้า 
และอาจจะท าให้เกิดความเสียหายต่อรูปคดี หรือเจา้พนักงานฝ่ายปกครอง ต ารวจ หรือพนกังาน
สอบสวนเอง อาจจะเป็นผู ้ท่ีท  าลายพยานหลักฐานส าคัญทางคดีเสียเองก็ได้ เน่ืองจากความ
รู้เท่าไม่ถึงการณ์เก่ียวกบัพยานหลกัฐานดงักล่าว  
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        4.2.2 แนวทางการแกไ้ขปัญหา 
   ผูว้ิจ ัยเห็นควรให้อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลทรัพย์สินทางปัญญาฯ โดยอนุมัติประธาน 
ศาลฎีกา24 ออกขอ้ก าหนดคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ วา่ดว้ยการคน้ และยึด
พยานหลกัฐาน พ.ศ. ... โดยก าหนดให้เจา้พนกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจ มีอ านาจเรียกให้ราษฎร 
เอกชน หรือหน่วยงานท่ีเก่ียวข้อง สามารถเข้ามาช่วยท าการค้นและยึดพยานหลักฐานในคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาได ้โดยผูซ่ึ้งช่วยแหลือเจา้พนกังานในการปฏิบติัการคน้และยึดพยานหลกัฐาน
ไดน้ั้น ตอ้งมีคุณสมบติัเป็นผูมี้ความรู้ความเช่ียวชาญเก่ียวกบัเร่ืองนั้น ๆ โดยเฉพาะ      
  จากการศึกษา พบว่า ในต่างประเทศ มีการตรากฎหมายเก่ียวกับการคุ้มครองสิทธิ 
ในทรัพยสิ์นทางปัญญา โดยมีการก าหนดใหท้นายความเอกชน สามารถเขา้มาท าหนา้ท่ีในการตรวจ
คน้ ยึด อายดั พยานหลักฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาแทนเจ้าหน้าท่ีของรัฐ ดงัมีรายละเอียด
ต่อไปน้ี 
  1. สหราชอาณาจกัร  
  มาตรการทางกฎหมายเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาตามกฎหมาย
ของสหราชอาณาจกัร เป็นไปตามพระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ การออกแบบ และสิทธิบตัร ค.ศ. 1988 
(พ.ศ. 2531) (Copyright, Designs and Patents Act 1988) ซ่ึงตามรัฐบญัญติัดงักล่าวไดก้ าหนด
หลกัเกณฑ์และกระบวนการในการออกหมายคน้ โดยก าหนดให้หมายคน้ดงักล่าวศาลอาจอนุญาต
ใหบุ้คคลท่ีมาพร้อมกบัเจา้หนา้ท่ีต ารวจใด ๆ ท่ีมีใบอนุญาต ซ่ึงมีผลบงัคบัใชเ้ป็นเวลาสามเดือนนบั
จากวนัท่ีออกสามารถด าเนินการคน้ตามหมายคน้ดงักล่าวได ้ 
  2. เครือรัฐออสเตรเลีย 
  มาตรการทางกฎหมายในการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาตามกฎหมายของ
เครือรัฐออสเตรเลีย เป็นไปตามพระราชบญัญติัสิทธิบตัร ค.ศ. 1990 (พ.ศ. 2533) (Patents Act 1990) 
ไดก้  าหนดบทบญัญติัวา่ดว้ยทนายความสิทธิบตัรไว ้โดยทนายความสิทธิบตัร มีสิทธิพิเศษ ดงัน้ี  
       (1) ทนายความสิทธิบตัรท่ีลงทะเบียน มีสิทธิท่ีจะเตรียมเอกสารทั้งหมดท าธุรกรรม
ทั้งหมดและด าเนินการตามกฎหมายทั้งหมดเพื่อวตัถุประสงค์ของพระราชบญัญติัน้ี และมีสิทธิ 
และสิทธิพิเศษอ่ืน ๆ ตามท่ีก าหนดไว ้
  (2) การส่ือสารท่ีท าข้ึนเพื่อวตัถุประสงค์ท่ีโดดเด่นของทนายความสิทธิบัตรท่ี             
จดทะเบียนซ่ึงให้ค  าแนะน าด้านทรัพย์สินทางปัญญาแก่ลูกค้านั้ นได้รับสิทธิพิเศษในลักษณะ

                                                           

 24 อาศยัอ านาจตามความในมาตรา 30 แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้
ระหวา่งประเทศ และวธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 
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เดียวกนัและในระดบัเดียวกบัการส่ือสารท่ีท าข้ึนเพื่อวตัถุประสงคท่ี์โดดเด่นของผูป้ฏิบติังานดา้น
กฎหมาย ใหก้บัลูกคา้ 
       (2A) บนัทึกหรือเอกสารท่ีท าข้ึนเพื่อวตัถุประสงคท่ี์โดดเด่นของทนายความสิทธิบตัรท่ี
จดทะเบียนท่ีให้ค  าแนะน าดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญาแก่ลูกคา้ไดรั้บสิทธิพิเศษในลกัษณะเดียวกนั
และในระดับเดียวกันเป็นบนัทึกหรือเอกสารท่ีท าข้ึนเพื่อวตัถุประสงค์ท่ีโดดเด่นของกฎหมาย 
ผูป้ระกอบการใหค้  าแนะน าทางกฎหมายใหก้บัลูกคา้ 
  (2B) การอ้างอิงในอนุมาตรา (2) หรือ (2A) ไปยงัทนายความสิทธิบัตร 
ท่ีลงทะเบียนรวมถึงการอ้างอิงถึงบุคคลท่ีได้รับอนุญาตให้ท างานสิทธิบัตรภา ยใต้กฎหมาย 
ของประเทศหรือภูมิภาคอ่ืนตามขอบเขตท่ีบุคคลนั้นไดรั้บอนุญาตใหจ้ดัหา ค าแนะน าดา้นทรัพยสิ์น
ทางปัญญาประเภทท่ีมีให ้
  (2C) ค าแนะน าด้านทรัพย์สินทางปัญญาหมายถึงค าแนะน าเก่ียวกับสิทธิบัตร  
หรือเคร่ืองหมายการคา้ หรือการออกแบบ หรือสิทธิของผูเ้พาะพนัธ์ุพืช หรือเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งใด ๆ 
  เม่ือพิจารณาเปรียบเทียบบทบญัญติัท่ีเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา
ตามกฎหมายของประเทศไทย กบัหลกัการของต่างประเทศ พบวา่ ประเทศไทยควรน าหลกัการของ
ต่างประเทศ อนัไดแ้ก่ สหราชอาณาจกัร และเครือรัฐออสเตรเลีย มาปรับใช้ เน่ืองจากในประเทศ
ดงักล่าวมีการก าหนดให้ทนายความเอกชน สามารถเข้ามาท าหน้าท่ีในการตรวจค้น ยึด อายดั 
พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาแทนเจา้หน้าท่ีของรัฐ อาทิเช่น ตามกฎหมายลิขสิทธ์ิ  
การออกแบบ และสิทธิบตัร ค.ศ. 1988 (พ.ศ. 2531) (Copyright, Designs and Patents Act 1988)  
ของสหราชอาณาจกัร ท่ีมีการก าหนดให้บุคคลอ่ืน ซ่ึงมิไดเ้ป็นเจา้หน้าท่ีของรัฐ แต่เป็นผูมี้รายช่ือ
ตามหมายค้น สามารถด าเนินการตรวจค้น เพื่อท าการยึด อายดัพยานหลักฐานตามหมายค้น  
ของศาลได ้ 
  ดงันั้น หากประเทศไทยมีการออกขอ้ก าหนดคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่ง
ประเทศ ว่าด้วยการคน้ และยึดพยานหลกัฐาน พ.ศ. ... โดยก าหนดให้เจา้พนักงานฝ่ายปกครอง 
หรือต ารวจ มีอ านาจเรียกให้ราษฎร เอกชน หรือหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง สามารถเขา้มาช่วยท าการคน้
และยึดพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญาได้ โดยผูซ่ึ้งช่วยแหลือเจ้าพนักงานในการ
ปฏิบัติการค้นและยึดพยานหลักฐานได้นั้ น ต้องมีคุณสมบัติเป็นผู ้มีความรู้ความเช่ียวชาญ 
เก่ียวกบัเร่ืองนั้น ๆ โดยเฉพาะ จะส่งผลท าให้กระบวนการด าเนินคดีอนัเก่ียวกบัทรัพยสิ์นทาง
ปัญญาในประเทศไทย สามารถด าเนินการไปไดโ้ดยมีประสิทธิภาพ รวดเร็ว ทนักาล จะส่งผลดีต่อ
ความเช่ือมัน่ของเจา้หนา้ท่ีรัฐท่ีจะสามารถคน้หาพยานหลกัฐานเพื่อให้น าไปใชต่้อสู้ในชั้นพิจารณา
คดีของศาลยติุธรรมไดต้รงตามวตัถุประสงคแ์ละเจตนารมณ์ของกฎหมาย  
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4.3 ปัญหาทางกฎหมายเกี่ยวกับกระบวนการยึดพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญา  
และแนวทางการแก้ไขปัญหา 
   พยานหลกัฐาน นับได้ว่า เป็นส่ิงท่ีมีความส าคญัอย่างยิ่งในการพิจารณาคดี และการ
พิสูจน์ความผดิของผูก้ระท าความผิดตามท่ีถูกกล่าวหา กระบวนการคน้ และการยึด พยานหลกัฐาน
ในการกระท าความผิด เพื่อท่ีจะน ามาใช้พิสูจน์ความผิดของจ าเลย ก็ถือเป็นส่ิงท่ีมีความส าคญั
เช่นเดียวกัน ซ่ึงหากกระบวนการค้น และการยึดพยานหลักฐาน ไม่มีประสิทธิภาพ หรือไม่มี
กฎหมายท่ีเอ้ืออ านวยต่อการปฏิบัติหน้าท่ีของเจ้าหน้าท่ีผู ้ท  าการค้น และยึดพยานหลักฐาน 
ในกรณีดังกล่าว ก็ย่อมกระทบต่อสิทธิในกระบวนการยุติธรรมของคู่ความในคดีทรัพย์สิน 
ทางปัญญาทั้งสองฝ่าย ท าใหไ้ม่สามารถคุม้ครองสิทธิของผูท้รงสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาไดต้าม
เจตนารมณ์ของกฎหมาย ดังนั้ น ในหัวข้อน้ี ผูว้ิจ ัยจะขอวิเคราะห์ประเด็นปัญหาเก่ียวกับ
กระบวนการยดึพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา และแนวทางการแกไ้ขปัญหา ดงัน้ี  
        4.3.1 ปัญหาทางกฎหมายท่ีเก่ียวกบักระบวนการยดึพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา 
  การยึดพยานหลกัฐาน หมายถึง การเอาพยานหลกัฐานมาไวใ้นความครอบครองดูแล
ของเจา้พนกังาน หรือการกระท าให้รู้วา่ส่ิงของนั้น ๆ อยู่ในความครอบครองของเจา้พนกังานแลว้ 
เ ช่น การยึดแผ่นซี ดีหรือยึด เ งินของกลางน ากลับมาสถานท่ีตั้ งของพนักงานสอบสวน 
หรือประทบัตราเคร่ืองหมายบนสินค้าหนีภาษีของเจ้าพนักงานศุลกากร เป็นต้น 25 กรณีการยึด
พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา ตามประเด็นปัญญาท่ีผูว้ิจยัจะกล่าวถึงน้ี หมายถึง การยึด
พยานหลกัฐานท่ีเก่ียวขอ้งกบัการละเมิดสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา เพื่อท่ีจะน ามาใชใ้นการพิสูจน์
ความผิดของผูก้ระท าผิด หรือน ามาใช้เป็นหลักฐานในการฟ้องร้องด าเนินคดีกับผูก้ระท าผิด  
ซ่ึงผูท่ี้จะท าการยึดพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญาได้นั้ น จะหมายถึง เจ้าพนักงาน 
ฝ่ายปกครอง ต ารวจ หรือพนกังานสอบสวน ดงัท่ีผูว้จิยัไดก้ล่าวถึงไปแลว้ในประเด็นปัญหาท่ี 4.2  
   จากการศึกษาบทบญัญติัตามพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้
ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 
พบวา่ ตามพระราชบญัญติัดงักล่าวก าหนดให้อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้
ระหวา่งประเทศกลาง โดยอนุมติัประธานศาลฎีกา มีอ านาจออกขอ้ก าหนดใด ๆ เก่ียวกบัการด าเนิน
กระบวนพิจารณาและการรับฟังพยานหลกัฐานใช้บงัคบัในศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้

                                                           
25 มหิธร กลัน่นุรักษ์, “พนักงานสอบสวนคดีพิเศษกบัการใช้อ านาจมาตรา 24 แห่งพระราชบัญญติั 

การสอบสวนคดีพิเศษ,” DSI ไตรสาร, ฉบบัท่ี 1, ปีท่ี 6, 2557, น. 52. 
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ระหว่างประเทศได้26 ในกรณีท่ีไม่มีบทบัญญัติและข้อก าหนดดังกล่าว ให้น าบทบัญญัติแห่ง
ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งหรือประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาหรือ
พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลแขวงและวธีิพิจารณาความอาญาในศาลแขวงมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม27 

  อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศกลาง โดยอนุมติั
ประธานศาลฎีกา ได้ออกข้อก าหนดเก่ียวกับการด าเนินกระบวนพิจารณาและการรับ ฟัง
พยานหลักฐานใช้บังคบัในศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ และศาลอ่ืน 
ท่ีมีอ านาจด าเนินกระบวนพิจารณาแทนศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ  
ซ่ึงตามข้อก าหนดดังกล่าว มิได้มีบทบญัญติัในส่วนท่ีเก่ียวกับการยึดพยานหลักฐานไว ้ดังนั้ น  
การยึดพยานหลักฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา จึงตอ้งน าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวิธี
พิจารณาความอาญามาบงัคบัใช ้ซ่ึงบทบญัญติัวา่ดว้ยเร่ืองการยึด ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา
ความอาญานั้น กฎหมายให้อ านาจเจ้าพนักงานฝ่ายปกครอง ต ารวจ และพนักงานสอบสวน  
สามารถยดึพยานหลกัฐานไวไ้ดใ้นกรณีดงัต่อไปน้ี  
  1. กรณีการคน้เพื่อยดึส่ิงของซ่ึงจะเป็นพยานหลกัฐานประกอบการสอบสวน ไต่สวนมูล
ฟ้อง หรือพิจารณา หรือการคน้เพื่อยึดส่ิงของซ่ึงมีไวเ้ป็นความผิด หรือไดม้าโดยผิดกฎหมาย หรือมี
เหตุอนัควรสงสัยวา่ไดใ้ชห้รือตั้งใจจะใชใ้นการกระท าความผดิ พนกังานสอบสวนขอออกหมายคน้
ตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 69 และมาตรา 85  
  2. การยดึส่ิงของเพื่อประโยชน์ในการรวบรวมพยานหลกัฐาน  
  เน่ืองจากประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 131 บญัญติัให้พนักงาน
สอบสวนมีหนา้ท่ีรวบรวมหลกัฐานทุกชนิด เท่าท่ีสามารถจะท าได ้เพื่อประสงคจ์ะทราบขอ้เท็จจริง
และพฤติการณ์ต่าง ๆ อนัเก่ียวกบัความผิดท่ีถูกกล่าวหา เพื่อจะรู้ตวัผูก้ระท าผิดและพิสูจน์ให้เห็น
ความผิดหรือความบริสุทธ์ิของผูต้อ้งหา ดงันั้น ตามมาตรา 132 (4) จึงบญัญติัให้อ านาจพนกังาน
สอบสวน “ยดึ” ไวซ่ึ้งของท่ีคน้พบ หรือส่งมา อนัเป็นส่ิงของซ่ึงมีไวเ้ป็นความผิด หรือไดม้าโดยการ
กระท าผิด หรือได้ใช้หรือสงสัยว่าได้ใช้ในการกระท าผิด หรือซ่ึงอาจใช้เป็นพยานหลกัฐานได ้ 
อนัเป็นการก าหนดใหอ้ านาจพนกังานสอบสวนในการใชม้าตรการต่าง ๆ เพื่อการท าหนา้ท่ีรวบรวม
พยานหลกัฐานทั้งปวง  

                                                           

 26 พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศและวธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์น
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 30. 
 27 พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศและวธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์น
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539, มาตรา 26. 
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  เม่ือศึกษาเปรียบเทียบกบัหลกัการทางกฎหมาย ดงัท่ีกล่าวมาแล้วในบทท่ี 2 อนัไดแ้ก่ 
หลกักฎหมายท่ีดี โดยมีสาระส าคญัท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัต่อไปน้ี 
  หลักกฎหมายท่ีดี หรือหลักความชอบด้วยกฎหมายในทางเน้ือหา เป็นหลักการ 
ท่ีเรียกร้องให้ฝ่ายนิติบญัญติัหรือฝ่ายปกครองท่ีออกกฎหมายล าดบัรอง ตอ้งก าหนดหลกัเกณฑ์
ในทางกฎหมายให้มีสาระส าคญัเป็นไปตามหลกัการ ดังต่อไปน้ี ได้แก่ หลกัความแน่นอนของ
กฎหมาย หลกัห้ามมิให้กฎหมายมีผลยอ้นหลงั และหลกัความพอสมควรแก่เหตุ โดยหากพิจารณา
ในแง่หลกัเกณฑ์การจดัให้มีกฎหมาย หลกัการน้ีก าหนดวา่กฎหมายจะตอ้งมีความชดัเจน (Clarity) 
เพื่อให้บุคคลสามารถเข้าใจความหมายได้ง่ายและสามารถปฏิบติัตนให้ถูกตอ้งตามกฎหมายได ้
หรือสามารถใช้กฎหมายไดถู้กตอ้ง นอกจากน้ี กฎหมายจะตอ้งมีความแน่นอนมัน่คง (Certainty) 
การเปล่ียนแปลงกฎหมายบ่อยเกินไป ยอ่มจะก่อให้เกิดความสับสน และท าให้ประชาชนไม่มัน่ใจ
ในสิทธิหน้าท่ีของตน ท าให้ไม่อาจวางแผนชีวิตได้โดยเหมาะสมตามควร ความแน่นอนมัน่คง 
ของกฎหมายน้ี จะมีผลสืบเน่ืองถึงสิทธิหน้าท่ีท่ีจะเกิดตามมาด้วยหลักความมั่นคงแห่งสิทธิ 
(Security of Right) เช่น สิทธิท่ีเกิดจากค าสั่งของฝ่ายปกครองก็จะมีหลกัให้มีความแน่นอน 
โดยบุคคลทุกคนต้องปฏิบัติตามค าสั่ งทางปกครอง แม้ค  าสั่ งนั้ นจะออกโดยขัดกฎหมาย  
(เว ้นแต่กรณีโมฆะ) แต่อาจไปฟ้องเพิกถอนในภายหลังได้ ซ่ึงจะมีผลสืบทอดไปอีกช่วงว่า 
หากมีค าสั่งทางปกครองใดใหป้ระโยชน์แก่บุคคล และบุคคลเช่ือโดยสุจริตในความมัน่คงของสิทธิ
ในประโยชน์นั้น กฎหมายก็ตอ้งเคารพและคุม้ครองความคาดหวงัอนัชอบดว้ยกฎหมายดงักล่าว 
ตามควร และหากพิจารณาในแง่ของสาระของกฎหมาย ย่อมเป็นท่ีแน่นอนว่ากฎหมายมีข้ึน 
เพื่อความดีของสังคม และความดีนั้นย่อมท าให้สมาชิกในสังคมทุกคนไดรั้บประโยชน์ และการ
ปฏิบติัท่ีเป็นธรรม ความเป็นธรรมในสาระน้ีจึงสะท้อนถึงการคุ้มครองฝ่ายท่ีอ่อนแอมิให้ต้อง
เสียเปรียบหรือมิให้โอกาสโดยความเป็นจริงทางเศรษฐกิจ หรือสังคมสร้างความเหล่ือมล ้ า 
แก่ผูท่ี้มีโอกาสดอ้ยกว่าจนเกิดความไม่เป็นธรรม แนวคิดท่ีจะให้บุคคลทุกคนมีความเท่าเทียมกนั
ในทางกฎหมาย เศรษฐกิจ และสังคมนั้น จึงยอ่มเป็นวตัถุประสงคข์องกฎหมาย  
   จากการศึกษา พบว่า ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา บัญญัติให้ 
เจ้าพนักงานฝ่ายปกครอง ต ารวจ หรือพนักงานสอบสวน มีอ านาจยึดไว้ซ่ึงส่ิงของท่ีมีไว ้
เป็นความผิด หรือไดม้าโดยการกระท าความผิด หรือมีไวเ้พื่อจะใชใ้นการกระท าความผิด หรืออาจ
เป็นพยานหลกัฐานพิสูจน์การกระท าความผิดของผูต้อ้งหาหรือผูก้ระท าความผิด โดยกฎหมาย
ก าหนดว่าส่ิงของท่ียึดไดใ้นการคน้นั้น ให้ห่อหรือบรรจุหีบห่อตีคราไวห้รือให้ท าเคร่ืองหมายไว้
เป็นส าคญั28 ซ่ึงพนกังานตอ้งปฏิบติัการดว้ยความระมดัระวงัโดยค านึงถึงกรรมวิธีท่ีถูกตอ้งเพื่อกกั
                                                           

 28 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 101 
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หรือล็อคขอ้มูลนั้นไวใ้หอ้ยูแ่ละยึดพยานหลกัฐานท่ีเก่ียวขอ้งอยา่งอ่ืนให้อยใูนสภาพท่ีเป็นจริงท่ีสุด 
เพื่อให้ส่ิงทั้ งหลายท่ียึดมานั้ นมีน ้ าหนักน่าเช่ือถือ พยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญา  
มีลกัษณะท่ีละเอียดอ่อน ง่ายต่อการแกไ้ขเปล่ียนแปลง หรือถูกท าลาย อีกทั้ง ทรัพยสิ์นทางปัญญา 
เป็นทรัพยสิ์นท่ีไม่มีรูปร่าง ไม่สามารถจบัต้องได้ เจา้พนักงานผูท้  าการยึด จึงไม่สามารถเขา้ไป
ควบคุมทรัพยสิ์นตามวิธีการปกติ และในบางกรณี เป็นพยานหลกัฐานท่ีตอ้งใช้เทคโนโลยีชั้นสูง 
ในการจดัเก็บ โดยเฉพาะในกรณีของขอ้มูลทางอิเล็กทรอนิกส์ หากไม่มีการก าหนดขั้นตอน วิธีการ
ในการยึด รวมถึงการเก็บรักษาท่ีดีแล้ว อาจมีการผิดพลาดคลาดเคล่ือน หรืออาจส่งผลท าให้เกิด
ความเสียหายกับพยานหลักฐานนั้นได้จากปัจจัยต่าง ๆ มากมาย กระบวนการสืบค้นและยึด
พยานหลกัฐานจึงตอ้งใช้ความรวดเร็ว ระมดัระวงั และคล่องตวัเป็นพิเศษมากกว่าการคน้และยึด
พยานหลกัฐานในคดีปกติ 
   ดังนั้ น จะเห็นได้ว่า ในกระบวนการยึดพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญา  
ของประเทศไทยนั้น ไม่มีการตรากฎหมายท่ีก าหนดก าหนดขั้นตอนการยึดและการเก็บรักษา
พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาไวเ้ป็นการเฉพาะ ส่งผลท าให้ในทางปฏิบติั เม่ือมีการ
ตรวจค้น และยึดพยานหลักฐาน เจ้าพนักงานฝ่ายปกครอง ต ารวจ หรือพนักงานสอบสวน  
จะใชอ้ านาจตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา เป็นผูท้  าการคน้ และยึดพยานหลกัฐาน 
โดยอาศยักระบวนการและวิธีปฏิบติัในการคน้และยึดพยานหลกัฐานตามท่ีก าหนดไวใ้นประมวล
กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาเท่านั้ น ไม่มีการก าหนดมาตรการทางกฎหมาย กระบวนการ 
ทางกฎหมาย หรือวิธีปฏิบัติเก่ียวกับการค้นและยึดพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญา
โดยเฉพาะ ส่งผลท าให้เกิดผลกระทบต่อความน่าเช่ือถือของกระบวนการท่ีไดม้าซ่ึงพยานหลกัฐาน
ในคดีเก่ียวกบัทรัพยสิ์นทางปัญญา ท่ีเจา้หนา้ท่ีอาจมีการใชดุ้ลพินิจในการด าเนินการต่าง ๆ เพื่อให้
ไดม้าซ่ึงพยานหลกัฐาน โดยท่ีไม่มีกฎหมายก าหนดอ านาจใหก้ระท าได ้อนัเป็นการไม่สอดคลอ้งกบั
เจตนารมณ์ของกฎหมายท่ีต้องการให้การได้มาซ่ึงพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญา  
ตอ้งไดม้าโดยสุจริต 
   อยา่งไรก็ตาม การน าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา ในหมวด
วา่ดว้ยเร่ืองการคน้พยานหลกัฐาน รวมถึงหลกัเกณฑ์วิธีการในการยึดพยานหลกัฐานตามประมวล
กฎฆมายวิธีพิจารณาความอาญามาบงัคบัใช้กบักรณีการคน้และยึดพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์น
ทางปัญญา โดยพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ และวิธี
พจิารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 มิไดก้ าหนดให้มีหลกัเกณฑ ์
ขั้นตอน วิธีการในการยึดพยานหลกัฐาน รวมถึงการจดัเก็บรักษาพยานหลกัฐานเก่ียวกบัทรัพยสิ์น
ทางปัญญาเป็นการเฉพาะ ท าให้ไม่สอดคล้องกับหลักกฎหมายท่ีดี ซ่ึงมีหลักการพื้นฐานว่า  
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ในหลกัการบงัคบัใชก้ฎหมาย และการตรากฎหมาย รัฐจ าเป็นจะตอ้งตรากฎหมายท่ีมีความชดัเจน
และแน่นอนเพื่อให้ผูบ้งัคบัใช้กฎหมาย ไม่ว่าจะเป็นฝ่ายบริหาร ฝ่ายนิติบญัญติั หรือฝ่ายตุลาการ 
สามารถใช้กฎหมายให้เกิดความเท่าเทียมกนั และเกิดความชัดเจน เป็นกลาง เพื่อให้กระทบต่อ
ประชาชนนอ้ยท่ีสุด และเป็นธรรมท่ีสุดต่อประชาชน จากการบงัคบัใชก้ฎหมายฉบบัเดียว  
   จากการศึกษาพบข้อเท็จจริงท่ีเก่ียวกับปัญหากระบวนการยึดพยานหลักฐานในคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญา ซ่ึงไดข้อ้มูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึกนางสาวอรพรรณ ชุมชะ29 ซ่ึงได้แสดง
ความคิดเห็นเก่ียวกบัเร่ืองดงักล่าววา่ พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา เป็นพยานหลกัฐาน
ท่ีมีความละเอียดอ่อนหรือตอ้งใช้ความเช่ียวชาญโดยเฉพาะในการยึดและเก็บรักษา ซ่ึงปัจจุบนั  
การยดึและเก็บรักษาพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา มีหลกัเกณฑ์วิธีการเช่นเดียวกบัการ
ยึดและเก็บรักษาพยานหลักฐานในคดีทั่ว ๆ ไป ไม่มีการก าหนดหลักเกณฑ์ทางกฎหมาย  
หรือระเบียบวิธีปฏิบติัโดยเฉพาะเก่ียวกบัพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา เพื่อใช้เป็น
แนวทางในการปฏิบติังานของเจา้หน้าท่ี ซ่ึงกรณีดงักล่าวส่งผลเสียท าให้กระบวนการยึดและการ
เก็บรักษาพยานหลกัฐานของเจา้พนกังานนั้นอาจมีการด าเนินการท่ีไม่เหมาะสมกบัพยานหลกัฐาน 
ท่ีเป็นทรัพยสิ์นทางปัญญาซ่ึงมีความละเอียดอ่อน  
 จากท่ีกล่าวมาทั้ งหมดข้างต้น จะเห็นได้ว่า การท่ีประเทศไทย ไม่มีการก าหนด
บทบญัญติักฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัการก าหนดหลกัเกณฑ์ ขั้นตอน วิธีการในการยึดพยานหลกัฐาน 
รวมถึงการจดัเก็บรักษาพยานหลักฐานเก่ียวกับทรัพย์สินทางปัญญาเป็นการเฉพาะ ท าให้การ
ปฏิบติังานของเจา้หน้าท่ีผูท้  าการยึดพยานหลกัฐาน หรือผูท่ี้มีหน้าท่ีในการจดัเก็บพยานหลกัฐาน  
ไม่มีหลกัเกณฑ์ทางกฎหมาย หรือระเบียบวิธีปฏิบติัท่ีชดัเจน เพื่อใชเ้ป็นแนวทางในการปฏิบติังาน
ตามหนา้ท่ีของตน ส่งผลท าใหก้ระบวนการยดึและการเก็บรักษาพยานหลกัฐานของเจา้พนกังานนั้น 
ไม่มีประสิทธิภาพ หรือมีการด าเนินการท่ีไม่เหมาะสมกบัพยานหลกัฐานท่ีเป็นทรัพยสิ์นทางปัญญา 
ซ่ึงเป็นพยานหลักฐานท่ีมีความละเอียดอ่อนหรือต้องใช้ความเช่ียวชาญในการเก็บรักษา  
ส่งผลท าให้ไม่สอดคลอ้งกบัหลกัทฤษฎีทางกฎหมาย อนัไดแ้ก่ หลกักฎหมายท่ีดี ส่งผลท าให้เกิด
ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบักระบวนการยดึพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา 
  ดงันั้น การท่ีพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ 
และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 และขอ้ก าหนดคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ พ.ศ. 2540 ไม่มีการก าหนดบทบญัญติักฎหมาย 
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการก าหนดหลกัเกณฑ์ ขั้นตอน วิธีการในการยึดพยานหลกัฐาน รวมถึงการจดัเก็บ
รักษาพยานหลกัฐานเก่ียวกบัทรัพยสิ์นทางปัญญาเป็นการเฉพาะ ย่อมส่งผลท าให้พยานหลกัฐาน
                                                           

 29 อาชีพทนายความอิสระ สมัภาษณ์เม่ือวนัท่ี 3 สิงหาคม 2563 
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ทางทรัพย์สินทางปัญญาท่ีมีความละเอียดอ่อนหรือต้องใช้ความเช่ียวชาญในการเก็บรักษา  
ไม่วา่จะเป็นหลกัฐานทางเทคโนโลยี โปรแกรมคอมพิวเตอร์ หรือพยานวตัถุอ่ืนใด ท่ีตอ้งใช้ความ
เช่ียวชาญในการยึดและเก็บรักษาหรือตอ้งแยกสถานท่ีในการเก็บรักษาเป็นการเฉพาะ เกิดการ 
สูญหายหรืออาจถูกท าลายได้ ส่งผลโดยตรงต่อการคุ้มครองสิทธิของคู่กรณีทั้ งสองฝ่าย 
ในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา และยงักระทบต่อความเช่ือมัน่ของเจา้หน้าท่ีรัฐท่ีจะสามารถเก็บรักษา
พยานหลักฐานเพื่อน ามาใช้เป็นพยานหลักฐานในการน าสืบหรือในการแสดงให้ศาลเห็นว่า 
ผูถู้กกล่าวหากระท าความผดิในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาจริง 
        4.3.2 แนวทางการแกไ้ขปัญหา 
   ผูว้ิจ ัยเห็นควรให้อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลทรัพย์สินทางปัญญาฯ โดยอนุมัติประธาน 
ศาลฎีกา อาศยัอ านาจตามความในมาตรา 30 แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา 
และการคา้ระหว่างประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ 
พ.ศ. 2539 ออกขอ้ก าหนดคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ วา่ดว้ยการคน้ และยึด
พยานหลกัฐาน พ.ศ. ... โดยก าหนดหลกัเกณฑ์ วิธีปฏิบติัเก่ียวกบัการคน้ และยึดพยานหลกัฐาน 
ในคดีทรัพย์สินทางปัญญา เป็นการเฉพาะตามประเภทและลักษณะของพยานหลักฐาน  
ซ่ึงเป็นทรัพย์สินทางปัญญาประเภทต่าง ๆ เพื่อให้วิธีปฏิบติัในการค้น และยึดพยานหลักฐาน 
รวมถึงการจดัเก็บพยานหลกัฐานของเจา้หน้าท่ี เป็นไปโดยถูกตอ้ง เหมาะสมและสอดคล้องกบั
ลกัษณะพยานหลกัฐานท่ีเป็นทรัพยสิ์นทางปัญญา ซ่ึงเป็นพยานหลกัฐานท่ีมีความละเอียดอ่อน 
หรือตอ้งใชค้วามเช่ียวชาญขั้นสูงในการคน้หาและเก็บรักษา    
  จากการศึกษา พบวา่ ในต่างประเทศ เช่น สหราชอาณาจกัร มีการตรากฎหมายเก่ียวกบั 
การคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา โดยมีการก าหนดกระบวนการในการค้นและยึด 
พยานหลกัฐานท่ีมีลกัษณะเป็นทรัพยสิ์นทางปัญญาไวอ้ยา่งชดัเจน โดยมีรายละเอียดต่อไปน้ี 
  การยดึขอ้มูลในคอมพิวเตอร์   
  ถา้เจา้หนา้ท่ีต ารวจมีเหตุผลใหเ้ช่ือวา่ขอ้มูลท่ีเป็นหลกัฐานในการกระท าความผิดท่ีก าลงั
สืบสวน หรือการกระท าผิดอ่ืน ๆ หรือการกระท าผิดซ่ึงเป็นผลมาจากการสืบสวนการกระท าผิด  
มีอยู่ในคอมพิวเตอร์ และอาจถูกปกปิด สูญหาย ถูกชักจูง หรือท าลาย ต ารวจอาจก าหนดให ้
ท าออกมาในรูปแบบท่ีสามารถมองเห็นได ้อ่านออกได้ และเคล่ือนยา้ยได ้การพิมพเ์ป็นเอกสาร 
จะตอบสนองขอ้ก าหนดเหล่าน้ี แต่การบนัทึกรูปของแผ่นดิสก์หรือเทปจะท าไม่ได ้คอมพิวเตอร์ 
ไม่จ  าเป็นต้องตั้ งอยู่ในสถานท่ีท่ีจะเข้าไปตรวจค้น เพียงแต่อยู่ในท่ีท่ีสามารถใช้งานได้ก็พอ  
ดว้ยความกา้วหนา้ของระบบส่ือสารอิเล็กทรอนิกส์ คอมพิวเตอร์อาจตั้งอยูใ่นอีกซีกโลกหน่ึงก็ได ้ 
 



155 

  การเก็บรักษาทรัพย ์  
  ข้อก าหนดทั่วไป คือ ทรัพย์ท่ียึดมาได้อาจต้องเ ก็บไว้นานตราบเท่า ท่ีจ  า เ ป็น 
ในทุกสถานการณ์ โดยเฉพาะทรัพยท่ี์ตอ้งเก็บไวเ้ป็นหลกัฐานในการพิจารณาคดีในศาล หรือเพื่อ
การตรวจสอบดา้นนิติวทิยาศาสตร์ หรือการสืบสวนอนัเก่ียวขอ้งกบัการกระท าความผิด แต่อาจเก็บ
ไวเ้พื่อวตัถุประสงคอ่ื์น ถา้หากมีส าเนาหรือรูปถ่ายเพียงพอ อาจเก็บไวเ้พื่อก าหนดตวัผูท่ี้เป็นเจา้ของ
ตามกฎหมาย หากมีเหตุผลเพียงพอให้เช่ือว่าทรัพย์นั้ นได้มาหรือเป็นผลมาจากการสืบสวน 
การกระท าความผดิ 
  เม่ือพิจารณาเปรียบเทียบบทบญัญติัท่ีเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา
ตามกฎหมายของประเทศไทย กบัหลกัการของต่างประเทศ พบวา่ ประเทศไทยควรน าหลกัการของ
ต่างประเทศ อนัได้แก่ สหราชอาณาจกัร มาปรับใช้ เน่ืองจากในประเทศดงักล่าวมีการก าหนด
กระบวนการในการค้น และยึดพยานหลักฐานไวใ้นกฎหมายทรัพย์สินทางปัญญาอย่างชัดเจน  
ไม่ตอ้งน ากระบวนการในการออกหมายคน้ตามกฎหมายอ่ืนมาใช้บงัคบั ซ่ึงหากประเทศไทยมีการ
ออกข้อก าหนดคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ ว่าด้วยการค้น และยึด
พยานหลกัฐาน พ.ศ. ... โดยก าหนดหลกัเกณฑ์ วิธีปฏิบติัเก่ียวกบัการคน้ และยึดพยานหลกัฐาน 
ในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา เป็นการเฉพาะ และมีการน าหลกัการตามกฎหมายของต่างประเทศมาใช้
บังคับ จะส่งผลดีต่อความเช่ือมั่นของเจ้าหน้า ท่ี รัฐท่ีจะสามารถค้นหา ยึด และเก็บรักษา
พยานหลกัฐานเพื่อให้น าไปใช้ต่อสู้ในชั้นพิจารณาคดีของศาลยุติธรรมได้ตรงตามวตัถุประสงค ์
และเจตนารมณ์ของกฎหมาย สามารถคุม้ครองสิทธิของโจทก์ ซ่ึงเป็นผูเ้สียหายหรือผูท้รงสิทธิ 
ในทรัพย์สินทางปัญญา ท่ีอาจต้องสูญเสียสิทธิอันเน่ืองมาจากการท่ีพยานหลักฐานท่ีได้มา 
อย่างยากล าบาก อาจสูญหายหรือถูกท าลายโดยการรักษาของรัฐ ท าให้เกิดความเสียหาย 
ในเชิงคดี ทั้งการมีกฎหมายท่ีชดัเจนแน่นอน ยงัส่งผลดีต่อการใชดุ้ลพินิจในการปฏิบติัหน้าท่ีของ
เจา้พนกังานผูซ่ึ้งท าหนา้ท่ีในการคน้ ยดึ และจดัเก็บพยานหลกัฐานในคดีอีกดว้ย  



 
 

บทที ่5 
บทสรุปและข้อเสนอแนะ 

 
5.1 บทสรุป 

ผูว้ิจยัจะขอสรุปปัญหาทางกฎหมายในการคน้ และยึดพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์น
ทางปัญญา โดยมีประเด็นปัญหาทางกฎหมาย ไดแ้ก่ ประการท่ีหน่ึง คือ ปัญหาทางกฎหมายในการ
น าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพ่งมาใชบ้งัคบัในการขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึด
พยานหลักฐานท่ีขอสืบไวก่้อนตามพระราชบญัญติัจดัตั้ งศาลทรัพย์สินทางปัญญา และการค้า
ระหว่างประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 
ประการท่ีสอง คือ ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกับผูมี้อ  านาจค้นพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สิน 
ทางปัญญา และประการสุดทา้ย คือ ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบักระบวนการยึดพยานหลกัฐาน 
ในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา ดงัต่อไปน้ี 
        5.1.1 ปัญหาทางกฎหมายในการน าบทบัญญัติตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา 
ความแพ่งมาใช้บังคับในการขอให้ศาล มีค าสั่ ง ให้ยึดพยานหลักฐาน ท่ีขอสืบไว้ก่ อน  
ตามพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา และการคา้ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 

ศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศกลาง เป็นศาลยุติธรรมระดับ     
ศาลชั้นต้นท่ีเป็นศาลช านัญพิเศษ มีอ านาจพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหวาง
ประเทศ ทั้งคดีแพ่ง และคดีอาญา ไม่ว่าจะเป็นคดีอาญาเก่ียวกบัเคร่ืองหมายการคา้ ลิขสิทธ์ิ และ
สิทธิบตัรคดีอาญาเก่ียวกบัความผิดตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 271 ถึงมาตรา 275 คดีแพ่ง
เก่ียวกบัเคร่ืองหมายการคา้ ลิขสิทธ์ิ สิทธิบตัร และคดีพิพาทตามสัญญาถ่ายทอดเทคโนโลยี หรือ
สัญญาอนุญาตให้ใชสิ้ทธิ คดีแพ่งอนัเน่ืองมาจากการกระท าความผิดตามประมวลกฎหมายอาญา
มาตรา 271 ถึงมาตรา 275 คดีแพ่งเก่ียวกบัการซ้ือขาย แลกเปล่ียนสินค้า หรือตราสารการเงิน
ระหวา่งประเทศ หรือการใหบ้ริการระหวา่งประเทศ การขนส่งระหวา่งประเทศ การประกนัภยัและ
นิติกรรมอ่ืนท่ีเก่ียวเน่ือง คดีแพง่เก่ียวกบัเลตเตอร์ออฟเครดิตท่ีออกเก่ียวเน่ืองกบักิจกรรมการซ้ือขาย 
แลกเปล่ียนสินค้า หรือตราสารการเงินระหว่างประเทศ หรือการให้บริการระหว่างประเทศ  
การขนส่งระหว่างประเทศ การประกันภัยและนิติกรรมอ่ืนท่ีเก่ียวเน่ือง การส่งเงินเข้ามา 
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ในราชอาณาจกัรหรือส่งออกไปนอกราชอาณาจกัร ทรัสต์รีซีท รวมทั้งการประกนัเก่ียวกบักิจการ
ดงักล่าว ฯลฯ ทั้งน้ี เน่ืองจากคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและคดีการค้าระหว่างประเทศ เป็นคดี 
ท่ีมีความยุ่งยากซบัซ้อน และมีลกัษณะพิเศษแตกต่างจากคดีทัว่ไป จึงไดมี้การจดัตั้งศาลทรัพยสิ์น
ทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศกลางข้ึน เพื่อให้มีการพิจารณาพิพากษาคดีโดยผูพ้ิพากษา 
ซ่ึงมีความรู้ความเขา้ใจในเร่ืองคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศโดยเฉพาะ   

จากท่ีกล่าวมาข้างต้น จะเห็นได้ว่า การพิจารณาคดีในศาลทรัพย์สินทางปัญญา 
และการคา้ระหวา่งประเทศกลางนั้น ในกรณีมีเหตุฉุกเฉินและจ าเป็น คู่ความมีสิทธิท่ีจะขอให้ศาล 
มีค าสั่งให้ยึดหรืออายดัเอกสาร หรือวตัถุท่ีจะใช้เป็นพยานหลกัฐานไวก่้อนได ้ทั้งน้ี เป็นไปตาม
บทบญัญติัมาตรา 28 และ 29 แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่ง
ประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539  
ซ่ึงกระบวนการดงักล่าว ถือเป็นกระบวนพิจารณาท่ีมีลกัษณะพิเศษ แตกต่างจากกระบวนพิจารณา
ในศาลอ่ืน ไม่ว่าจะเป็นศาลแพ่ง หรือศาลอาญา ท่ีไม่มีบทบญัญติัให้สิทธิคู่ความ ท่ีจะขอให้ศาล 
มีค าสั่ งให้ยึดหรืออาย ัดเอกสาร หรือว ัตถุท่ีจะใช้เป็นพยานหลักฐานไว้ก่อนเช่นเดียวกัน 
กับบทบัญญัติตามพระราชบญัญัติจัดตั้ งศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ  
และวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 โดยเหตุผล 
ท่ีพระราชบญัญติัดงักล่าว ก าหนดให้สิทธิแก่คู่ความในอนัท่ีจะยื่นค าร้องขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึด
หรืออาย ัดเอกสาร หรือวัตถุ ท่ีจะใช้เป็นพยานหลักฐานไว้ก่อนได้นั้ น ก็ด้วยเจตนารมณ์ 
ของบทบญัญติักฎหมายท่ีประสงคจ์ะใหก้ารคุม้ครองผูเ้สียหาย เน่ืองจากเกรงวา่ในบางกรณีผูก้ระท า
ความผิด หรือจ าเลย อาจจะเขา้ไปท าลาย หรือยุ่งเหยิงกบัพยานหลกัฐาน จนท าให้พยานหลกัฐาน 
ท่ีมีอยู่ หรือพยานหลักฐานท่ีจะสามารถน ามาใช้ในการพิสูจน์ความผิดของผูก้ระท าความผิด 
หรือจ าเลยตอ้งสูญหาย หรือมีน ้ าหนกัไม่เพียงพอท่ีจะลงโทษจ าเลยได ้อีกทั้ง การท่ีพระราชบญัญติั
จดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา และการคา้ระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 ก าหนดให้คู่ความสามารถ 
ใชสิ้ทธิในการยื่นค าขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึดหรืออายดัเอกสาร หรือวตัถุท่ีจะใชเ้ป็นพยานหลกัฐาน 
ไวก่้อนได ้อนัเป็นลกัษณะพิเศษซ่ึงแตกต่างจากศาลทัว่ไป ก็เพื่อให้การด าเนินคดีในศาลทรัพยสิ์น
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศกลางเป็นไปอยา่งสะดวก และรวดเร็ว ดงันั้น การท่ีกฎหมาย
ก าหนดให้น าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งมาบงัคบัใช้กบักรณีมีเหตุ
ฉุกเฉิน จึงอาจท าให้การบงัคบัใช้กฎหมายไม่เป็นไปตามเจตนารมณ์ของกระบวนการพิจารณาคดี
ในศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ 

ดังนั้ น จะเห็นได้ว่า คดีทรัพย์สินทางปัญญา มีลักษณะแตกต่างจากคดีแพ่งทั่วไป  
จึงตอ้งมีการบญัญติักฎหมายวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศข้ึนมา
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ใช้บงัคบัโดยเฉพาะแยกต่างหากจากวิธีพิจารณาคดีแพ่ง การท่ีพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์น
ทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่ง
ประเทศ พ.ศ. 2539 ก าหนดให้สิทธิแก่คู่ความท่ีจะขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึดหรืออายดัเอกสาร  
หรือวตัถุท่ีจะใช้เป็นพยานหลักฐานไวก่้อนได้ หากเกรงว่าพยานหลักฐานท่ีตนอาจต้องอ้างอิง 
ในภายหน้าจะสูญหายหรือยากแก่การน ามาเม่ือมีคดีทรัพย์สินทางปัญญาหรือการค้าระหว่าง
ประเทศเกิดข้ึน หรือถา้คู่ความฝ่ายใดในคดีเกรงว่าพยานหลกัฐานท่ีตนจ านงจะอา้งอิงจะสูญหาย 
เสียก่อนท่ีจะน ามาสืบหรือเป็นการยากท่ีจะน ามาสืบในภายหลงั แต่กลบัมิไดก้ าหนดหลกัเกณฑ ์
วิธีการในการยื่นค าขอ กระบวนการในการพิจารณาค าขอ หรือหลกัเกณฑ์อ่ืน ๆ ในการด าเนิน
กระบวนพิจารณาในกรณีท่ีศาลอนุญาตตามค าขอไวอ้ย่างชดัเจน กล่าวโดยเฉพาะ ในกรณีมีเหตุ
ฉุกเฉิน กลบัก าหนดให้น าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง ในมาตรา 261  
ถึงมาตรา 263 และมาตรา 267 ถึงมาตรา 269 อนัเป็นบทบญัญติัในหมวดวา่ดว้ยเร่ืองวิธีการชัว่คราว
ก่อนพิพากษา ซ่ึงใชใ้นกระบวนการพิจารณาคดีในศาลแพง่ มาบงัคบัใชก้บักรณีการยื่นค าขอให้ศาล
มีค าสั่งให้ยึดหรืออายดัเอกสารหรือวตัถุท่ีจะใช้เป็นพยานหลกัฐานไวก่้อน ซ่ึงใช้ในกระบวนการ
พิจารณาคดีในศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศกลาง จึงอาจไม่เหมาะสม 
ต่อความจ าเป็นเร่งด่วนในเร่ืองดงักล่าว กระทบต่อความเช่ือมัน่ในกระบวนการยุติธรรมของไทย  
ในการคุ้มครองสิทธิของผู ้เสียหายให้สามารถแสวงหาพยานหลักฐานเพื่อให้น าไปใช้ต่อสู้ 
ในชั้นพิจารณาคดีของศาลยุติธรรมไดต้รงตามวตัถุประสงค์และเจตนารมณ์ของกฎหมาย รวมถึง 
ยงักระทบต่อการรักษาสิทธิของผูท้รงสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาว่าพยานหลักฐานท่ีได้มา 
อยา่งยากล าบากอาจสูญหายหรือถูกท าลายโดยท่ีรัฐไม่มีกระบวนการทางกฎหมายท่ีจะป้องกนัความ
สูญหายหรือเสียหายดงักล่าว ส่งผลท าให้เกิดความเสียหายในเชิงคดี และกระทบต่อกลไกการท า
ธุรกิจของภาคเอกชนท่ีเก่ียวขอ้งกบัทรัพยสิ์นทางปัญญาอีกประการหน่ึงดว้ย 
        5.1.2 ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัผูมี้อ านาจคน้พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา   
การคน้ เป็นกระบวนการแสวงหาพยานหลกัฐานในคดีอาญา ท่ีมีบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายวิธี
พิ จารณาความอาญา  อัน เ ป็นกระบวนการส าคัญ ท่ีจะได้มา ซ่ึ งพยานหลักฐานต่า ง  ๆ  
ท่ีอาจใช้เป็นพยานหลักฐานในคดีอาญา ซ่ึงในชั้นสืบสวน การค้นจะด าเนินการโดยพนักงาน 
ฝ่ายปกครองหรือต ารวจ ซ่ึงกฎหมายก าหนดใหพ้นกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจ มีอ านาจท าการคน้
ในท่ีรโหฐาน หรือในท่ีสาธารณสถานได ้ภายใตเ้ง่ือนไขท่ีกฎหมายก าหนด ทั้งน้ี เพื่อท่ีจะไดท้ราบ
รายละเอียดแห่งความผิด หรือในชั้นสอบสวน การค้นจะด าเนินการโดยพนักงานสอบสวน  
ซ่ึงกฎหมายก าหนดใหพ้นกังานสอบสวน มีอ านาจท าการคน้ในท่ีรโหฐาน หรือในท่ีสาธารณสถาน
ได ้ภายใตเ้ง่ือนไขท่ีกฎหมายก าหนด ทั้งน้ี เพื่อจะไดท้ราบขอ้เทจ็จริงหรือพิสูจน์ความผิดและเพื่อจะ



159 

เอาตัวผูก้ระท าความผิดมาฟ้องลงโทษ การค้นเพื่อหาพยานหลักฐานต่าง ๆ ท่ีจะท าให้ทราบ
รายละเอียดแห่งความผิด หรือพิสูจน์ทราบความผิดและสามารถเอาตวัผูก้ระท าความผิดมาฟ้อง
ลงโทษได ้จึงถือเป็นหวัใจส าคญัในการด าเนินคดีอาญา 

จาก ท่ีกล่าวมาข้างต้น  จะเห็นได้ว่า  ตามพระราชบัญญัติจัดตั้ งศาลทรัพย์สิน 
ทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศและวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่าง
ประเทศ พ.ศ. 2539 ก าหนดให้อธิบดีผู ้พิพากษาศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่าง 
ประเทศกลาง โดยอนุมัติประธานศาลฎีกา มีอ านาจออกข้อก าหนดใด ๆ เก่ียวกับการด าเนิน
กระบวนพิจารณาและการรับฟังพยานหลกัฐานใช้บงัคบัในศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้
ระหว่างประเทศได้ และในกรณีท่ีไม่มีบทบัญญัติและข้อก าหนดดังกล่าว ให้น าบทบัญญัติ 
แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งหรือประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา 
หรือพระราชบัญญัติจัดตั้ งศาลแขวงและวิธีพิจารณาความอาญาในศาลแขวงมาใช้บังคับ 
โดยอนุโลม ซ่ึงปัจจุบนั อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศกลาง 
โดยอนุมติัประธานศาลฎีกา ไดอ้อกขอ้ก าหนดเก่ียวกบัการด าเนินกระบวนพิจารณาและการรับฟัง
พยานหลักฐานใช้บังคบัในศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ และศาลอ่ืน 
ท่ีมีอ านาจด าเนินกระบวนพิจารณาแทนศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ  
โดยขอ้ก าหนดดงักล่าว มิไดมี้บทบญัญติัในส่วนท่ีเก่ียวกบัเร่ืองการคน้ และการยึดพยานหลกัฐาน 
ดงันั้น การคน้ และยึดพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา จึงตอ้งน าบทบญัญติัตามประมวล
กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญามาบงัคับใช้ ซ่ึงตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา  
มาตรา 92 ก าหนดให้ผูมี้อ  านาจท าการคน้ในชั้นสืบสวน จะตอ้งเป็นเจา้พนักงานฝ่ายปกครอง 
หรือต ารวจเท่านั้น นอกจากน้ี ในชั้นสอบสวน ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา  
มาตรา 132 ก าหนดให้ผูมี้อ  านาจท าการค้น จะต้องเป็นพนักงานสอบสวนเท่านั้น กฎหมาย 
ไม่ เปิดช่องให้บุคคลอ่ืนท่ีมิใช่เจ้าพนักงานฝ่ายปกครอง ต ารวจ หรือพนักงานสอบสวน  
ท าการช่วยเหลือในการคน้ได้ไม่ว่ากรณีใด ซ่ึงจะเห็นไดว้่าในกรณีของการคน้หาพยานหลกัฐาน 
ในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญานั้น มีความจ าเป็นอย่างยิ่งท่ีจะตอ้งให้ผูเ้ช่ียวชาญดา้นนั้น ๆ หรือบุคคล 
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอ้มูลท่ีตอ้งการเป็นผูช่้วยในการคน้หา เน่ืองจากในบางกรณีเจา้พนกังานฝ่ายปกครอง
ต ารวจ หรือพนักงานสอบสวนเพียงฝ่ายเดียว อาจไม่สามารถท่ีจะท าการค้นหาพยานหลกัฐาน 
ท่ี เ ก่ียวข้องกับการละเมิดสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาได้อย่างมีประสิทธิภาพ เ น่ืองจาก
พยานหลักฐานทางทรัพย์สินทางปัญญาโดยส่วนใหญ่ มีลักษณะเฉพาะท่ีมีความสลับซับซ้อน 
และตอ้งใชเ้ทคโนโลยชีั้นสูง  
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ดงันั้น การท่ีพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ 
และวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 ก าหนดให้น า
บทบัญญัติกฎหมายแห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญามาบังคับใช้ อันมีผลท าให้ 
ผูมี้อ  านาจคน้พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา หมายความเฉพาะเจา้พนกังานฝ่ายปกครอง 
ต ารวจ หรือพนักงานสอบสวน เท่านั้ น บุคคลอ่ืน ซ่ึงมิใช่เจ้าพนักงานฝ่ายปกครอง ต ารวจ  
หรือพนักงานสอบสวน ท่ีมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับพยานหลักฐานประเภทนั้น ๆ โดยเฉพาะ 
ไม่สามารถท่ีจะท าการค้นพยานหลักฐานได้ ท าให้การบังคับใช้กฎหมายเพื่อการป้องกัน 
หรือปราบปรามการกระท าอันเป็นการละเมิดสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาไม่อาจบังคบัใช้ได ้
อย่างมีประสิทธิภาพ การคน้หาพยานหลกัฐานเพื่อท าการสืบสวน สอบสวน อาจเกิดความล่าช้า 
และอาจจะท าให้เกิดความเสียหายต่อรูปคดี หรือเจา้พนักงานฝ่ายปกครอง ต ารวจ หรือพนกังาน
สอบสวนเอง อาจจะเป็นผู ้ท่ีท  าลายพยานหลักฐานส าคัญทางคดีเสียเองก็ได้ เน่ืองจากความ
รู้เท่าไม่ถึงการณ์เก่ียวกบัพยานหลกัฐานดงักล่าว อีกทั้ง การละเมิดสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา  
ไม่ว่าจะเป็นลิขสิทธ์ิ สิทธิบตัร หรือเคร่ืองหมายการคา้ ถือไดว้่าเป็นเร่ืองเฉพาะ หากเจา้พนกังาน 
ผูซ่ึ้งมีอ านาจในการคน้หาพยานหลกัฐาน ขาดความรู้ความเขา้ใจ หรือขาดความช านาญในการคน้หา
พยานหลกัฐานเก่ียวกบัเร่ืองดงักล่าว อาจส่งผลท าให้ไม่สามารถคน้หาพยานหลกัฐานเพื่อน ามาใช้
ในการฟ้องร้องจ าเลยหรือเพื่อพิสูจน์ความผิดของจ าเลย ผูซ่ึ้งกระท าการละเมิดสิทธิในทรัพยสิ์น 
ทางปัญญาได ้ 
        5.1.3 ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบักระบวนการยดึพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา   

การยึดพยานหลกัฐาน หมายถึง การเอาพยานหลกัฐานมาไวใ้นความครอบครองดูแล
ของเจา้พนกังาน หรือการกระท าให้รู้วา่ส่ิงของนั้น ๆ อยู่ในความครอบครองของเจา้พนกังานแลว้ 
เ ช่น การยึดแผ่นซี ดีหรือยึด เ งินของกลางน ากลับมาสถานท่ีตั้ งของพนักงานสอบสวน 
หรือประทับตราเคร่ืองหมายบนสินค้าหนีภาษีของเจ้าพนักงานศุลกากร เป็นต้น  กรณีการยึด
พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา ตามประเด็นปัญญาท่ีผูว้ิจยัจะกล่าวถึงน้ี หมายถึง การยึด
พยานหลกัฐานท่ีเก่ียวขอ้งกบัการละเมิดสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา เพื่อท่ีจะน ามาใชใ้นการพิสูจน์
ความผิดของผูก้ระท าผิด หรือน ามาใช้เป็นหลักฐานในการฟ้องร้องด าเนินคดีกับผูก้ระท าผิด  
ซ่ึงผูท่ี้จะท าการยึดพยานหลักฐานในคดีทรัพย์สินทางปัญญาได้นั้ น จะหมายถึง เจ้าพนักงาน 
ฝ่ายปกครอง ต ารวจ หรือพนกังานสอบสวน  

จากท่ีกล่าวมาขา้งตน้ จะเห็นไดว้า่ ตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา บญัญติั
ให้เจ้าพนักงานฝ่ายปกครอง ต ารวจ หรือพนักงานสอบสวน มีอ านาจยึดไวซ่ึ้งส่ิงของท่ีมีไว ้
เป็นความผิด หรือไดม้าโดยการกระท าความผิด หรือมีไวเ้พื่อจะใชใ้นการกระท าความผิด หรืออาจ
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เป็นพยานหลกัฐานพิสูจน์การกระท าความผิดของผูต้อ้งหาหรือผูก้ระท าความผิด โดยกฎหมาย
ก าหนดว่าส่ิงของท่ียึดไดใ้นการคน้นั้น ให้ห่อหรือบรรจุหีบห่อตีคราไวห้รือให้ท าเคร่ืองหมายไว้
เป็นส าคญั ซ่ึงพนกังานตอ้งปฏิบติัการด้วยความระมดัระวงัโดยค านึงถึงกรรมวิธีท่ีถูกตอ้งเพื่อกกั
หรือล็อคขอ้มูลนั้นไวใ้หอ้ยูแ่ละยึดพยานหลกัฐานท่ีเก่ียวขอ้งอยา่งอ่ืนให้อยูใ่นสภาพท่ีเป็นจริงท่ีสุด 
เพื่อให้ส่ิงทั้ งหลายท่ียึดมานั้ นมีน ้ าหนักน่าเช่ือถือ อย่างไรก็ตาม ในกรณีของพยานหลักฐาน 
ในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา ซ่ึงมีลกัษณะท่ีละเอียดอ่อน ง่ายต่อการแกไ้ขเปล่ียนแปลง หรือถูกท าลาย 
อีกทั้ ง ทรัพย์สินทางปัญญา เป็นทรัพย์สินท่ีไม่มีรูปร่าง ไม่สามารถจับต้องได้ เจ้าพนักงาน 
ผู ้ท  าการยึด  จึ งไม่สามารถ เข้าไปควบคุมทรัพย์สินตามวิ ธีการปกติ  และในบางกรณี  
เป็นพยานหลักฐานท่ีต้องใช้เทคโนโลยีชั้ นสูงในการจัดเก็บ โดยเฉพาะในกรณีของข้อมูล 
ทางอิเล็กทรอนิกส์ หากไม่มีการก าหนดขั้นตอน วิธีการในการยึด รวมถึงการเก็บรักษาท่ีดีแล้ว  
อาจมีการผิดพลาดคลาดเคล่ือน หรืออาจส่งผลท าให้เกิดความเสียหายกบัพยานหลกัฐานนั้นได ้
จากปัจจัยต่าง ๆ มากมาย กระบวนการสืบค้นและยึดพยานหลักฐานจึงต้องใช้ความรวดเร็ว 
ระมดัระวงั และคล่องตวัเป็นพิเศษมากกวา่การคน้และยดึพยานหลกัฐานในคดีปกติ 

ดงันั้น การท่ีพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ 
และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 และขอ้ก าหนดคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ พ.ศ. 2540 ไม่มีการก าหนดบทบญัญติักฎหมาย 
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการก าหนดหลกัเกณฑ์ ขั้นตอน วิธีการในการยึดพยานหลกัฐาน รวมถึงการจดัเก็บ
รักษาพยานหลกัฐานเก่ียวกบัทรัพยสิ์นทางปัญญาเป็นการเฉพาะ ย่อมส่งผลท าให้พยานหลกัฐาน
ทางทรัพย์สินทางปัญญาท่ีมีความละเอียดอ่อนหรือต้องใช้ความเช่ียวชาญในการเก็บรักษา  
ไม่วา่จะเป็นหลกัฐานทางเทคโนโลยี โปรแกรมคอมพิวเตอร์ หรือพยานวตัถุอ่ืนใด ท่ีตอ้งใช้ความ
เช่ียวชาญในการยึดและเก็บรักษาหรือตอ้งแยกสถานท่ีในการเก็บรักษาเป็นการเฉพาะ เกิดการ 
สูญหายหรืออาจถูกท าลายได้ ส่งผลโดยตรงต่อการคุ้มครองสิทธิของคู่กรณีทั้ งสองฝ่าย 
ในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา และยงักระทบต่อความเช่ือมัน่ของเจา้หน้าท่ีรัฐท่ีจะสามารถเก็บรักษา
พยานหลักฐานเพื่อน ามาใช้เป็นพยานหลักฐานในการน าสืบหรือในการแสดงให้ศาลเห็นว่า 
ผูถู้กกล่าวหากระท าความผดิในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาจริง 

 
5.2 ข้อเสนอแนะ 

จากการศึกษาและวิเคราะห์ปัญหาทางกฎหมายในการคน้ และยึดพยานหลกัฐานในคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาดงัท่ีกล่าวมาแล้วในบทท่ี 4 ผูว้ิจยัขอเสนอแนะแนวทางในการแก้ไขปัญหา 
ดงัต่อไปน้ี  
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        5.2.1 ปัญหาทางกฎหมายในการน าบทบญัญติัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งมา
ใชบ้งัคบัในการขอใหศ้าลมีค าสั่งใหย้ดึพยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อนตามพระราชบญัญติัจดัตั้งศาล
ทรัพยสิ์นทางปัญญา และการคา้ระหวา่งประเทศ และวธีิพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้
ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539  

อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาฯ โดยอนุมติัประธานศาลฎีกา อาศยัอ านาจ
ตามความในมาตรา 30 แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้ งศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่าง
ประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2539 
ออกข้อก าหนดคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ ว่าด้วยการค้น และยึด
พยานหลักฐาน พ.ศ. ...โดยก าหนดหลักเกณฑ์ วิธีการเก่ียวกับการขอให้ศาลมีค าสั่งให้ยึด
พยานหลกัฐานท่ีขอสืบไวก่้อน ดงัน้ี  

ขอ้ ... ค  าร้องขอหรือค าร้องให้ศาลมีค าสั่งให้สืบพยานหลกัฐานไวก่้อนตามมาตรา 28  
แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ และวิธีพิจารณาคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ พ.ศ. 2539 ตอ้งบรรยายขอ้เทจ็จริงท่ีแสดงวา่มีความ
จ าเป็นท่ีจะตอ้งสืบพยานหลกัฐานไวก่้อน และในกรณีท่ียงัมิได้ฟ้องคดีต้องบรรยายขอ้เท็จจริง 
ท่ีแสดงวา่มีเหตุท่ีจะฟ้องหรือถูกฟ้องดว้ย  

ขอ้ ... ในกรณีท่ีมีเหตุฉุกเฉินตามมาตรา 29 แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทาง
ปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่าง
ประเทศ พ.ศ. 2539 ค าร้องตอ้งบรรยายถึงขอ้เท็จจริงท่ีแสดงว่ามีเหตุฉุกเฉิน ซ่ึงหากแจง้ให้คู่ความ
อีกฝ่ายหน่ึงหรือบุคคลภายนอกท่ีเก่ียวข้องทราบก่อนแล้ว พยานหลักฐานดังกล่าวจะถูกท าให้
เสียหาย สูญหาย ท าลาย หรือมีเหตุอ่ืนใดท่ีจะท าใหย้ากแก่การน ามาสืบในภายหลงัได ้ 

ในการพิจารณาค าขอในกรณีมีเหตุฉุกเฉิน ให้ศาลมีอ านาจท่ีจะใชดุ้ลพินิจวินิจฉยัวา่คดี
นั้นมีเหตุฉุกเฉินหรือไม่ 

ขอ้ ... การยื่นค าขอในกรณีมีเหตุฉุกเฉิน ให้ศาลพิจารณาค าขอเป็นการด่วน ถ้าเป็นท่ี
พอใจจากค าแถลงของโจทก์หรือพยานหลกัฐานท่ีโจทก์ไดน้ ามาสืบ หรือท่ีศาลไดเ้รียกมาสืบเองวา่
คดีนั้นเป็นคดีมีเหตุฉุกเฉินและค าขอนั้นมีเหตุผลสมควรอนัแทจ้ริง ให้ศาลมีค าสั่งหรือออกหมาย
ตามท่ีขอภายในขอบเขตและเง่ือนไขไปตามท่ีเห็นจ าเป็นทนัที ถา้ศาลมีค าสั่งให้ยกค าขอ ค าสั่งเช่น
วา่น้ีใหเ้ป็นท่ีสุด 

ขอ้ ... ในกรณีท่ีศาลมีค าสั่งอนุญาตตามค าร้องให้ยึดหรืออายดัเอกสารหรือวตัถุท่ีจะใช้
เป็นพยานหลกัฐานตามมาตรา 28 และมาตรา 29 แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา 
และการคา้ระหว่างประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ 
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พ.ศ. 2539 ศาลอาจสั่งใหผู้ข้อวางหลกัประกนัตามจ านวนภายในระยะเวลาและก าหนดเง่ือนไขอยา่ง
ใดตามท่ีศาลเห็นสมควรส าหรับความเสียหายท่ีอาจเกิดข้ึนก็ได ้ 

ขอ้ ... จ  าเลยหรือบุคคลภายนอก ซ่ึงไดรั้บค าสั่งให้ยึดหรืออายดัเอกสารหรือวตัถุท่ีจะใช้
เป็นพยานหลกัฐานตามมาตรา 28 และมาตรา 29 แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา 
และการคา้ระหว่างประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ 
พ.ศ. 2539  หรือจะตอ้งเสียหายเพราะค าสั่งดงักล่าว อาจมีค าขอต่อศาลให้เพิกถอนค าสั่ง หรือแกไ้ข
เปล่ียนแปลงค าสั่งดงักล่าวได ้ 

ศาลมีอ านาจท่ีจะใช้ดุลพินิจวินิจฉัยในการเพิกถอนค าสั่งนั้นได้ตามท่ีเห็นสมควร  
โดยจะก าหนดใหผู้ข้อวางเงินต่อศาลหรือหาประกนัมาใหต้ามจ านวนท่ีเห็นสมควรก็ได ้
        5.2.2 ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัผูมี้อ  านาจคน้พยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา  

ผูว้ิจ ัยเห็นควรให้อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลทรัพย์สินทางปัญญาฯ โดยอนุมัติประธาน 
ศาลฎีกา อาศยัอ านาจตามความในมาตรา 30 แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา 
และการคา้ระหว่างประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ 
พ.ศ. 2539 ออกขอ้ก าหนดคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ วา่ดว้ยการคน้ และยึด
พยานหลกัฐาน พ.ศ. ...โดยก าหนดให้เจา้พนกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจ มีอ านาจเรียกให้ราษฎร 
เอกชน หรือหน่วยงานท่ีเก่ียวข้อง สามารถเข้ามาช่วยท าการค้นและยึดพยานหลักฐานในคดี
ทรัพยสิ์นทางปัญญาได ้โดยผูซ่ึ้งช่วยแหลือเจา้พนกังานในการปฏิบติัการคน้และยึดพยานหลกัฐาน
ได้นั้น ตอ้งมีคุณสมบติัเป็นผูมี้ความรู้ความเช่ียวชาญเก่ียวกบัเร่ืองนั้น ๆ โดยเฉพาะ ซ่ึงจะส่งผล 
ท าใหก้ระบวนการด าเนินคดีอนัเก่ียวกบัทรัพยสิ์นทางปัญญาในประเทศไทย สามารถด าเนินการไป
ได้โดยมีประสิทธิภาพ รวดเร็ว ทนักาล จะส่งผลดีต่อความเช่ือมัน่ของเจา้หน้าท่ีรัฐท่ีจะสามารถ
ค้นหาพยานหลักฐาน เพื่ อให้น าไปใช้ ต่อ สู้ ในชั้ นพิจารณาคดีของศาลยุ ติธรรมได้ตรง 
ตามวตัถุประสงคแ์ละเจตนารมณ์ของกฎหมาย 
        5.2.3 ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบักระบวนการยดึพยานหลกัฐานในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา 

ผูว้ิจ ัยเห็นควรให้อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลทรัพย์สินทางปัญญาฯ โดยอนุมัติประธาน 
ศาลฎีกา อาศยัอ านาจตามความในมาตรา 30 แห่งพระราชบญัญติัจดัตั้งศาลทรัพยสิ์นทางปัญญา 
และการคา้ระหว่างประเทศ และวิธีพิจารณาคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหว่างประเทศ 
พ.ศ. 2539 ออกขอ้ก าหนดคดีทรัพยสิ์นทางปัญญาและการคา้ระหวา่งประเทศ วา่ดว้ยการคน้ และยึด
พยานหลกัฐาน พ.ศ. ...โดยก าหนดหลกัเกณฑ์ วิธีปฏิบติัเก่ียวกบัการคน้ และยึดพยานหลกัฐาน 
ในคดีทรัพยสิ์นทางปัญญา เป็นการเฉพาะตามประเภทและลกัษณะของพยานหลกัฐาน ซ่ึงเป็น
ทรัพย์สินทางปัญญาประเภทต่าง ๆ เพื่อให้วิธีปฏิบติัในการค้น และยึดพยานหลักฐาน รวมถึง 
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การจดัเก็บพยานหลกัฐานของเจา้หน้าท่ี เป็นไปโดยถูกตอ้ง เหมาะสมและสอดคล้องกบัลกัษณะ
พยานหลกัฐานท่ีเป็นทรัพยสิ์นทางปัญญา ซ่ึงเป็นพยานหลกัฐานท่ีมีความละเอียดอ่อนหรือตอ้งใช้
ความเช่ียวชาญขั้นสูงในการคน้หาและเก็บรักษา อาทิเช่น กรณีการยึดและเก็บรักษาพยานหลกัฐาน
ท่ีเป็นโปรแกรมคอมพิวเตอร์หรือพยานหลักฐานดิจิทัล เน่ืองจากพยานหลักฐานลักษณะ 
หรือประเภทดงักล่าวมีความเปราะบางและซบัซ้อน เทคโนโลยีของอุปกรณ์ถูกพฒันาอยา่งรวดเร็ว 
และขอ้มูลสามารถถูกเปล่ียนแปลงได้ง่ายผ่านการปฏิบติัหน้าท่ีของเจา้หน้าท่ีในการค้นและยึด
พยานหลกัฐาน ดงันั้น ในการปฏิบติังานของเจา้หน้าท่ีในการคน้และยึดพยานหลกัฐานดงักล่าว  
ตอ้งอยูภ่ายใตห้ลกัเกณฑแ์ละวธีิการ ดงัน้ี1 

1. ผูท่ี้จะท าการคน้และยึดพยานหลกัฐานอิเล็กทรอนิกส์หรือพยานหลกัฐานดิจิทลั  
ตอ้งผา่นการฝึกอบรมในเร่ืองนั้น ๆ เพื่อใหเ้กิดความเช่ียวชาญและช านาญในการปฏิบติังาน  

2. ต้องรักษาสภาพพยานหลักฐานไม่ให้ถูกเปล่ียนแปลง เสียหาย ถูกท าลาย  
หรือถูกเปล่ียนแปลง เสียหาย หรือถูกท าลายนอ้ยท่ีสุด 

3. เจา้หนา้ท่ีผูท้  าการคน้ตอ้งรักษาความต่อเน่ืองของการครอบครองพยานหลกัฐาน โดย
ตอ้งจดขอ้มูล รายละเอียดใด ๆ เก่ียวกบัพยานไวใ้นภาชนะหรือกล่องเก็บรักษาพยานหลกัฐาน อาทิ
เช่น ขอ้มูลติดต่อและลายมือช่ือของผูส่้งมอบพยานหลกัฐาน ขอ้มูลติดต่อและลายมือช่ือของผูรั้บ
มอบพยานหลักฐาน ว ันท่ีและเวลาในการรับ-ส่งมอบพยานหลักฐาน และวิธีการส่งมอบ
พยานหลกัฐาน เป็นตน้  

4. บุคคลท่ีเขา้ถึงพยานหลกัฐาน ตอ้งเป็นผูท่ี้ไดรั้บมอบหมายหรือมีหน้าท่ีรับผิดชอบ
ดูแลจดัการเก่ียวกบัพยานหลกัฐานนั้น ๆ โดยตรง 

5. เคร่ืองมือและอุปกรณ์ท่ีใชใ้นการคน้และยดึพยานหลกัฐาน ตอ้งมีสภาพพร้อมใชง้าน
และเหมาะสมกบัพยานหลกัฐาน มีมาตรการในการป้องกนั การเปล่ียนแปลง และปนเป้ือนของ
พยานหลกัฐาน หรือการปะปนของขอ้มูลอ่ืนกบัพยานหลกัฐานนั้น 

6. ในการคน้และยดึพยานหลกัฐาน ตอ้งด าเนินการ ดงัน้ี  
6.1 หา้มบุคคลท่ีไม่มีส่วนเก่ียวขอ้งเขา้ไปในสถานท่ีท่ีท าการคน้หรือยดึ 
6.2 ตอ้งสวมถุงมือระหวา่งการปฏิบติังานทุกคร้ัง 
6.3 ก าหนดหมายเลขและวางป้ายหมายเลขก ากบัหลกัฐานแต่ละช้ิน 

                                                           

 1 เทียบเคียงจากหลกัการปฏิบติังานเก่ียวกบัพยานหลกัฐานดิจิทลั ของคณะท างานจดัท าร่างมาตรฐาน 
การปฏิบัติงานตรวจพิสูจน์พยานหลกัฐานดิจิทัล ใน ส านักงานพฒันาธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ (องค์การ
มหาชน), ข้อเสนอแนะมาตรฐานการจัดการอุปกรณ์ดิจิทัลในงานตรวจพิสูจน์พยานหลักฐาน Version 1.0 
(กรุงเทพมหานคร: ส านกังานพฒันาธุรกรรมทางอิเลก็ทรอนิกส์ (องคก์ารมหาชน), ม.ป.ป.), น. 2 – 3.  
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6.4 ตรวจสอบสถานะของคอมพิวเตอร์วา่ปิด เปิด หรืออยูใ่นโหมด stand by  
6.5 สังเกตให้แน่ใจว่ามีการใช้เทคนิคซ่อนหรือท าลายขอ้มูลเพื่อไม่ให้สามารถตรวจ

พิสูจน์พยานหลกัฐานได้หรือท าได้ล าบากหรือไม่ เช่น การใช้ซอฟต์แวร์ลบข้อมูล ให้หยุดการ
ท างานของซอฟตแ์วร์นั้นทนัที แลว้จดบนัทึกลกัษณะของการท าลายขอ้มูลไว ้เป็นตน้ 
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